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Introduction

Product description

Husqvarna 325iL is a battery grass trimmer with an
electrical motor.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Intended use

Use the product with a trimmer head to cut different
types of vegetation. Do not use the product for other
tasks than grass trimming and grass clearing.

Product overview
(Fig. 1)
Operator's manual
Bevel gear
Hole for locking pin
Trimmer head
Cutting attachment guard
Drive disc
Combination wrench
Loop handle
Knob
. Shaft
. Locking pin
. Warning indicator LED
13. Start/stop button
14. Speed mode button
15. Power trigger lockout
16. User interface
17. Power trigger
18. Battery charger cord
19. Battery charger
20. Power and Warning LED
21. Battery release buttons
22. Battery
23. LED indicator for the state of charge
24. Warning LED
25. Battery indicator button
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Note: National or local regulations can regulate the
use. Comply to given regulations.

Only use the product with accessories that are approved
by the manufacturer. See Accessories on page 19.

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING! This product can be
dangerous! Careless or incorrect use
can result in serious or fatal injury to
the operator or others. It is extremely
important that you read and understand
the contents of the operator's manual.
Please read the operator’'s manual
carefully and make sure you understand
the instructions before the product is
used.

(Fig. 3) Use approved hearing protection. Use
approved eye protection.

(Fig. 4) Maximum speed or no-load speed.

XXXX /min

or min-! Revolutions or reciprocations per minute.

(Fig. 5) Rated voltage, V

(Fig. 6) Direct current.

(Fig. 7) The product agrees with the applicable

EC directives.
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serious eye injuries if the recommended
safety equipment is not used.

(Fig. 14) Disconnect battery before maintenance.

(Fig. 15) The product has protection against
splashing water.

(Fig. 16) Keep all parts of your body away from the
hot surfaces.

(Fig. 17) Noise emission to the environment

label as per EU and UK directives

and regulations, and New South Wales
legislations "Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017". The guaranteed sound power level
of the product is specified in Technical
data on page 18.

The rating plate shows the serial number. yyyy is the production year, ww is the
production week and xox is the sequential number.

The operator must ensure that no people or animals come closer than 15 metres.

(Fig. 8) This product conforms to the applicable
UK regulations.

(Fig. 9) Use approved protective gloves.

(Fig. 10) Use heavy-duty slip-resistant boots.

(Fig. 11) Only use nonmetallic flexible cutting
attachments.

(Fig. 12) Symbols on the product or its packaging
indicate that this product cannot be
handled as domestic waste. This product
must be deposited at an appropriate
recycling facility.

(Fig. 13) The attachment can forcibly throw objects
that can bounce back. This can result in

YYYYWWXXXX

(Fig. 18)

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

Product damage
We are not responsible for damages to our product if:

« the product is incorrectly repaired.

When several operators are working at the same site a safety distance of at least
15 metres must be in effect.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

c WARNING: Used if there is a risk of

if the instructions in the manual are not
obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

CAUTION: used if there is a risk of

damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A

Note: uUsed to give more information that is necessary

in a given situation.

General machine safety warnings

A

WARNING: Read all safety warnings,

instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow
all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term "machine" in the warnings refers
to your mains-operated (corded) machine or battery-
operated (cordless) machine.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust.Machines create sparks which may ignite the
dust or fumes.
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Keep children and bystanders away while operating
a machine. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

Machine plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet conditions.
Water entering a machine will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do not
use a machine while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating machines may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying machines with your finger on the switch or
energising machines that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the machine on. A wrench or a key left attached to

a rotating part of the machine may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the
machine in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Machine use and care

.

Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do the
job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the machine if the switch does not tum
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
machine before making any adjustments, changing
accessories, or storing machines. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the machines
or these instructions to operate the machines.
Machines are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect

the machines’s operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to

be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

1857 - 006 - 17.04.2024



Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occeurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the machine is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Grass trimmer, brush cutter and brush saw
safety warnings

Do not use the machine in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.
Thoroughly inspect the area for wildlife where the
machine is to be used. Wildlife may be injured by the
machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to
be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

Before using the machine, always visually inspect

to see that the cutter or blade and the cutter or
blade assembly are not damaged. Damaged parts
increase the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories.
Improperly tightened blade securing nuts or bolts
may either damage the blade or result in it becoming
detached.

The rated rotational speed of the cutter must be at
least equal to the maximum rotational speed marked
on the machine. Cutters running faster than their
rated rotational speed can break and fly apart.

Wear eye, ear, head and hand protection. Adequate
protective equipment will reduce personal injury by
flying debris or accidental contact with the cutting
line or blade.

While operating the machine, always wear safety
footwear. Do not operate themachine when barefoot
or wearing open sandals. This reduces the chance of
injury to the feet from contact with a moving cutter,
line or blade

While operating the machine, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of
injury from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine.
Thrown debris can result in serious personal injury.
Always use two hands when operating the machine.
Holding the machine with both hands will avoid loss
of control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces
only, because the cutting line or blade may contact
hidden wiring. Cutting line or blades contacting

a "live" wire may make exposed metal parts of

the machine "live" and could give the operator an
electric shock.

Always keep proper footing and operate the machine
only when standing on the ground. Slippery or
unstable surfaces may cause a loss of balance or
control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control,
slipping and falling which may result in personal
injury.

When working on slopes, always be sure of your
footing, always work across the face of slopes, never
up or down and exercise extreme caution when
changing direction. This reduces the risk of loss

of control, slipping and falling which may result in
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line
or blade when the machine is operating. Before you
start the machine, make sure the cutter, line or blade
is not contacting anything. A moment of inattention
while operating the machine may result in injury to
yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This
helps prevent unintended cutter or blade contact and
enables better control of the machine in unexpected
situations.

When cutting brush or saplings that are under
tension, be alert for spring back. When the tension

in the wood fibres is released, the brush or sapling
may strike the operator and/or throw the machine out
of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the blade
and be whipped toward you or pull you off balance.
Maintain control of the machine and do not touch
cutters, lines or blades and other hazardous moving
parts while they are still in motion. This reduces the
risk of injury from moving parts.

When clearing jammed materialor servicing the
machine, make sure the switch is off and the

battery pack is removed. Unexpected starting of the
machine while clearing jammed material or servicing
may result in serious personal injury.
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Carry the machine with the machine switched off
and away from your body. Proper handling of the
machine will reduce the likelihood of accidental
contact with a moving cutter, line or blade.

When transporting or storing the machine, always

fit the cover on metal blades. Proper handling of

the machine will reduce the likelihood of accidental
contact with the blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads
and blades specified by the manufacturer. Incorrect
replacement parts may increase the risk of breakage
and injury.

When clearing jammed material or servicing the
machine, make sure the switch is off and the battery
pack is removed.Unexpected starting of the machine
while clearing jammed material or servicing may
result in serious personal injury.

Other general safety information

Deactivate the product before you move to another
area. Always remove the battery when passing the
product to another person.

Never put the product down unless you have
deactivated it and removed the battery. Do not leave
the product unsupervised when it is switched on.
The cutting tool does not stop immediately after the
product is turned off.

Before using the product and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

If anything jams in the cutting attachment while

you operate the product, stop and deactivate the
product. Make sure that the cutting attachment stops
completely. Remove the battery before you clean,
inspect or repair the product and/or the cutting
equipment.

Do a check of the product before use. Refer to
Safely devices on the product on page 11 and
Maintenance on page 15. Do not use a defective
product. Do the safety checks, maintenance and
service instructions described in this manual.

Faulty cutting attachment can increase the risk of
accidents.

Check the gear for dirt and cracks. Clean off grass
and leaves from the gear using a brush. Gloves
should be worn when necessary.

Always ensure that ventilation openings are kept
clear of debris.

Check that the trimmer head is completely attached
to the trimmer.

All covers, guards and handles must be fitted before
starting.

Check that the product is in perfect working order.
Check that all nuts and screws are tight.

Check that the trimmer head and trimmer guard are
not damaged or cracked. Replace the trimmer head
or trimmer guard if it has been exposed to impact

or are cracked. Always use the recommended guard

for the cutting attachment you are using. Refer to
Accessories on page 19.

This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Never allow children to use or be in the vicinity of the
machine. Since the machine is easy to start, children
may be able to start it if they are not kept under

full surveillance. This can mean a risk of serious
personal injury. Therefore disconnect the battery
when the machine is not under close supervision.
Never allow children or other persons not trained in
the use of the product and/or the battery to use or
service it.

Store the equipment in a lockable area so that it is
out of reach of children and unauthorized persons.
Keep hands and feet away from the cutting area

at all times and especially when switching on the
motor.

Keep your hands and feet away from the cutting
attachment until it has stopped completely when the
product is deactivated.

Do not remove the cut material, or let other persons
remove cut material, while the product is activated
or the cutting equipment rotates, as this can result in
serious injury.

Keep in mind that it is you, the operator that is
responsible for not exposing people or their property
to accidents or hazards.

Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of

the operator or others. Your warranty may not

cover damage or liability caused by the use of non-
authorized accessories or replacement parts.

The only accessories you can operate with this
product are the cutting attachments recommended
in the Accessories chapter. Refer to Accessories on
page 19.

Never use a product that has been modified in any
way from its original specification

Never use a product that is faulty. Carry out the
safety checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained
and qualified specialists. See instructions under the
Maintenance heading.

10
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Working in bad weather is tiring and often brings
added risk. Due to the added risk, it is not
recommended to use the machine in very bad
weather, for instance in dense fog, heavy rain,
strong winds, intense cold, risk of lightning, etc
Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

Store Idle Appliances Indoors — When not in use,
appliances should be stored indoors

It is not possible to cover every conceivable situation
you can face. Always exercise care and use your
common sense. Avoid all situations which you
consider to be beyond your capability. If you still feel
uncertain about operating procedures after reading
these instructions, you should consult an expert
before continuing.

Ensure that no people or animals come closer than
15 meters while you work. When several operators
are working in the same area the safety distance
should be at least 15 metres. Otherwise there is

a risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.
Ensure that people, animals or other things can

not affect your control of the product or that they

do not come in contact with the cutting attachment
or loose objects that are thrown out by the cutting
attachment. However, do not use the product unless
you are able to call for help in the event of an
accident.

Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

Walk, never run.

Inspect the working area. Remove all loose objects,
such as stones, broken glass, nails, steel wire, string
etc. that could be thrown out or become wrapped
around the cutter or cutter guard.

Watch out for stumps of branches that can be thrown
out when you cut. Do not cut to close to the ground
where stones and other objects can be thrown out.
Make sure that no clothes or parts of the body

come in contact with the cutting attachment when
the product is activated. Keep the product below
waist level.

Watch out for thrown objects. Always wear approved
eye protection. Never lean over the cut-ting
attachment guard. Stones, rubbish, etc., can be
thrown up into the eyes which can cause blindness
or serious injury.

Listen out for warning signals or shouts when

you wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.

If any unwanted vibrations occur, tap out new line to
give the line the correct length to stop the vibrations.

If the product starts vibrating abnormally, stop the
product and remove the battery.

Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in persons who have
poor circulation. Speak to your physician if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes
in skin color or condition. These symptoms usually
show in the fingers, hands or wrists.

Always hold the product with both hands. Hold the
product on the right side of your body.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the right
equipment.

Use a protective helmet where there is a risk of
falling objects.

Use approved hearing protection that provides
adequate noise reduction. Long-term exposure to
noise can result in permanent hearing impairment.
Use approved eye protection. If you use a visor,

you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

Use a visor for face protection. A visor is not enough
for protection of the eyes.

(Fig. 19)

Use gloves when necessary, for example when you
attach, examine or clean the cutting equipment.

Use sturdy non-slip boots.

Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use
loose clothing that can catch on twigs and branches.
Do not wear jewelry, short pants, sandals or go with
bare feet. Put your hair up safely above shoulder
level.

(Fig. 20)

Keep first aid equipment close at hand.

(Fig. 21)

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

1857 - 006 - 17.04.2024
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In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried
out to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading /nfroduction on page 6 to find where
these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not

carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information

please contact your nearest servicing dealer.

e WARNING: Never use a product with

safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section.

If your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

Start the product, refer to To start the product on
page 14.

Apply full speed.

Release the power trigger and make sure that the
cutting attachment stops and remains still.

To do a check of the cutting attachment guard

A

WARNING: Do not use a cutting

attachment without an approved and
correctly attached cutting attachment guard.
Always use the recommended cutting
attachment guard for the cutting attachment
that you use, see Accessories on page 19.
If an incorrect or faulty cutting attachment
guard is attached this can cause serious
personal injury.

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails
any of the checks described below you
must contact your service agent. When
you buy any of our products we guarantee
the availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
for the address of your nearest service
agent.

damaged safety components. The product's

CAUTION: ai servicing and repair work

To do a check of the user interface

1. Press and hold the start/stop button (A).

a) The product is on when the display (B) comes
on. (Fig. 22)
b) The product is off when the display goes off.

2. If the warning indicator on the display is on or
flashes, refer to User interface on page 17.

To do a check of the power trigger lockout

The power trigger lockout is designed to prevent
accidental operation. When you push the power trigger
lockout forward (A) and then press the power trigger
lockout against the handle (B), the power trigger (C)

is released. When you release the handle, the power
trigger and the power trigger lockout both move back to
their original positions. This movement is operated by
three independent springs.

(Fig. 23)

1. Make sure that the power trigger is locked when the
power trigger lockout is in its original position. (Fig.
24)

2. Press the power trigger and make sure it returns to
its original position when you release it. (Fig. 25)

3. Make sure that the power trigger and the power
trigger lockout moves freely and that the return
spring operates correctly.

The cutting attachment guard stops objects that ejects in
the direction of the operator. It also prevents injuries that
occur if you touch the cutting attachment.

1.
2.

Stop the product and remove the battery.

Do a visual check for damages, for example cracks.
(Fig. 26)

Replace the cutting attachment guard if it is
damaged.

Trimmer head

Always use the correct trimmer head, cutting
attachments and always use the recommended
trimmer line. Refer to Accessories on page 19 and
the assembly in the end of the Manual.

Make sure that the cutter on the trimmer guard is not
damaged.

Make sure that the trimmer line is wound tightly
and equally around the drum to prevent unusual
vibrations from the product. Different cord lengths
can result in vibrations that are not necessary. Tap
the trimmer head to get correct length on the cord.

To increase the life of the cord it can be soaked in water
for 2 days or more before assembly. This will make the
cord more resistant.

Safety instructions for assembly

WARNING: Read, understand and

obey these instructions carefully before you
use the product.

Remove the battery from the product before you
assemble the product.

Use approved protective gloves.

A guard that is damaged or does not operate
correctly can cause injury. Do not use a cutting
attachment that does not have an approved guard
attached.

12
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* Make sure that you assemble the cover and shaft
correct before you start the product.

« The drive disc and support flange must engage
correctly in the centre hole of the cutting attachment.
A cutting attachment that is attached incorrectly can
cause injury or death.

« If a harness is supplied with the attachment, the
harness must be correctly attached to the product.
The harness makes operation safe and prevents
injury to the operator or other persons.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

« Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to

your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

If you do not do maintenance, it decreases the

life cycle of the product and increases the risk of
accidents.

Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

Only use original spare parts.

Always use heavy duty gloves when you repair the
cutting attachment. The blades are very sharp and
can easily cause injuries.

Assembly

To assemble the loop handle

1. Attach the loop handle onto the shaft between the
arrows. Do not place loop handle or suspension ring
on label. (Fig. 27)

2. Move the spacer into the slot of the loop handle.

3. Attach the nut, the knob and the screw, do not make
it to tight.

4. Adjust the product to a comfortable position.
5. Tighten the bolt.

To assemble the cutting equipment

The cutting equipment includes a cutting attachment and
a cutting attachment guard.

Install the cutting attachment guard on the shaft and
tighten it with the bolt (C).

To remove the cutting attachment guard

Loosen the bolt (C) and remove the cutting
attachment guard (A) from the shaft. (Fig. 29)

Assembly of trimmer heads

WARNING: use protective gloves.

WARNING: when you install the

cutting attachment it is very important that
the raised section on the drive disc/support
flange engages correctly in the centre hole
of the cutting attachment. If you install the
cutting attachment incorrectly, it can result in
serious and/or fatal personal injury.

WARNING: Always use the cutting
attachment guard that is recommended for
the cutting attachment. See Technical data
on page 18.

WARNING: Never use a cutting
attachment without an approved guard.

Refer to Accessories on page 19. If an
incorrect or faulty guard is fitted, this can
cause serious personal injury.

WARNING: an incorrectly attached

cutting attachment can result in injury or
death.

> B>

To attach the cutting attachment guard

1. Attach the cutting attachment guard (A) to the hook
on the plate holder (B). (Fig. 28)

To attach the trimmer head

Put the drive disc (B) on the output shaft.

. Turn the output shaft to align one of the holes in the

drive disc with the related hole in the gear housing.
Put the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.

4. Turn the trimmer head (H) counterclockwise to

attach. (Fig. 30)

1857 - 006 - 17.04.2024
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To remove the trimmer head

1. Put the locking pin (C) in the hole to lock the shaft.
2. Turn the trimmer head (H) clockwise to remove it.

3. Remove the drive disc (B) from the output shaft.
(Fig. 30)

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries with the product.

Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 31)

c CAUTION: ifthe battery does not

battery is not installed correctly. This can
cause damage to the product.

move easily into the battery holder, the
3. Make sure that the battery is installed correctly.
Work position
* Hold the product with 2 hands.
* Hold the product on the right side of your body.
* Keep the cutting attachment below waist level.

* Keep body parts away from the hot surfaces.
* Keep body parts away from the cutting attachment.

Before you operate the product

+ Examine the work area to make sure that you know
the type of terrain, the slope of the ground and if
there are obstacles such as stones, branches and
ditches.

» Do an overhaul inspection of the product.

« Do the safety inspections, maintenance and
servicing that are given in this manual.

* Make sure that all covers, guards, handles and the
cutting equipment are correctly attached and not
damaged.

+ Examine the support flange for cracks. Replace the
support flange if it is damaged.

(Fig. 32)

* Examine the trimmer head and cutting attachment
guard for damages or cracks. Replace the trimmer
head and cutting attachment guard if they have been
hit or if they have cracks.

(Fig. 33)

To start the product

1. Push and hold the start button until the green LED
comes on. (Fig. 34)

2. Use the power trigger to control the speed.

To limit the maximum speed with the
mode button

The product has a mode button. With the the mode
button the operator can limit the maximum speed. The
mode button has 3 speed levels. A lower level increases
the time of operation for the product. Use level 1 and
level 2 if the operation does not require full speed/full
power. If the operation condition requires full speed/full
power, use level 3. Do not use a higher level than
necessary for the operation.

1. Push the mode button to set a limit to the maximum
speed. The white LEDs comes on to show that the
function is on. (Fig. 35)

2. Push the mode button again to choose the next
speed level.

Automatic shutdown function

The product is equipped with a shutdown function that
deactivates the product if it is not used.

Grass trimming with a trimmer head

To trim the grass

1. Hold the trimmer head immediately above the
ground at an angle. (Fig. 36) Do not push the grass
trimmer line into the grass.

2. Use 80 % speed when you cut grass near objects.
(Fig. 37)

To cut the grass

1. Make sure that the grass trimmer line is parallel to
the ground when you cut. (Fig. 38)

2. Do not push the trimmer head to the ground. The
ground and the product can be damaged.

3. Do not let the trimmer head touch the ground
continuously, it can cause damage to the trimmer
head.

4. Use full speed when you move the product from side
to side to cut grass. (Fig. 39) Make sure that the
grass trimmer line is parallel to the ground.

14
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To sweep the grass cord to prevent unbalance and vibrations in

. . ) the handles. Also do a check of the other
The airflow from the rotating trimmer cord can be used parts of the trimmer head and clean it if

to remove cut grass from an area. necessary.

1. Hold the trimmer head and its cord parallel to the

ground and above the ground. To stop the product
2. Apply full speed. 1. Release the power trigger or the power trigger
3. Move the trimmer head from side to side and sweep lockout.

the grass. Push the stop button. (Fig. 34)

3. Push the release buttons on the battery and pull the
WARNING: ciean the trimmer head battery out. (Fig. 40)
cover each time you assemble new trimmer

Maintenance

Introduction Maintenance schedule
WARNING: Before you do any
maintenance work you must read and WARN|_NGZ Remove the battery before
understand the safety chapter. you do maintenance.

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.

1857 - 006 - 17.04.2024 15



Maintenance

Daily

Weekly | Monthly

Clean the external parts of the product with a dry cloth. Do not use water.

Examine that the start and stop button works correctly and is not damaged.

Make sure that the power trigger and the power trigger lockout function correctly
from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged.

Keep the handles dry, clean and free from oil and grease.

Make sure that the cutting attachment is not damaged. Replace the cutting
attachment if it is damaged.

Make sure that the cutting attachment guard or knife is not damaged. Replace
the cutting attachment guard or knife if it is damaged.

Make sure that the screws and nuts are tight.

Make sure that the battery release buttons on the battery works and locks the
battery in the product.

Make sure that the battery is not damaged.

Make sure that the battery is charged.

Make sure that the battery charger is not damaged and operates correctly.

Examine all cables, couplings and connections. Make sure they are not dam-
aged and free from dirt.

Make sure that the bevel gear is filled correctly with grease, refer to 7o lubricate
the bevel gear on page 16. If not, use Husqvarna bevel gear grease.

Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check
of the connection between the battery and the battery charger.

To clean the product, the battery and
the battery charger

Clean the product with a dry cloth after use.

2. Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

To lubricate the bevel gear

1. Remove the cutting equipment.

2. Put the product with the grease plug at its highest
position.

Remove the grease plug. (Fig. 41)

Look into the grease plug hole and turn the drive
shaft. The grease level (A) must be in level with the
top of the gear cogs (B). (Fig. 42)

If the grease level is too low fill the bevel gear with
Husqvarna bevel gear grease. Fill slowly and turn
the drive shaft as you apply the bevel gear grease,
stop at the correct level (B).

CAUTION: An incorrect quantity of
grease can cause damage to the bevel
gear.

Install the grease plug.

16
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Troubleshooting

User interface

Problem

Paossible faults

Paossible action

Battery LED indicator flashes or-
ange

Low battery voltage.

Charge the battery.

Error LED flashes red

Overload.

The cutting attachment is jammed. Stop the
product. Remove the battery. Clean the cut-
ting attachment from unwanted materials.

Temperature deviation.

Let the product cool down.

The power trigger and the acti-
vate button are pressed at the
same time.

Release the power trigger and the product is
active.

The product does not start

Dirt in the battery connectors.

Clean the battery connectors with com-
pressed air or a soft brush.

Error LED is lit with red light

The product needs servicing.

Contact your servicing agent.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

¢ The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

« Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

« Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

« Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

« Remove the battery for storage or transportation.

« Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

« Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

« Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

« Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

* Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.

» Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

+ Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

* Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

+ Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

* Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

« Attach the product safely during transportation.

Disposal of the battery, battery charger
and product

Symbols on the product or the package of the product
means that the product is not domestic waste. Recycle
it at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and to persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service or your dealer for more information about how to
recycle your product.

1857 - 006 - 17.04.2024

17



Technical data

Technical data

325iL

Motor

Motor type BLDC (brushless) 36V

Speed of output shaft, 1/min 5800

Cutting width, mm 420

Weight

Weight without battery and cutting attachment, kg 3.0

Noise emissions

Sound power level, measured dB (A) 93

Sound power level, guaranteed LyyadB (A) 96

Noise levels 2

Equivalent sound pressure level at the operator's ear, measured according

to 1ISO 22868, dB (A):

Equipped with trimmer head (original) 84

Vibration levels 3

Vibration levels at handles, measured according to ISO 22867, m/s?2

Equipped with trimmer head (original), Front/Rear, m/s? 4.3/2.9
Approved batteries

Battery BLi 200 40-B220X

Type Lithium-ion Lithium-ion

Battery capacity, Ah 5.2 6

Nominal voltage, V 36 36

" Noise emissions in the environment measured as sound power (LWA) in conformity with EC directive
2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original cutting
attachment that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power
is that the guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations
between different machines of the same model according to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for sound pressure level for the machine has a typical statistical dispersion (standard deviation)
of 3 dB (A) and has been measured with the original attachment that gives the highest level.

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 2 m/s2. For com-
parison of vibrations levels, battery and combustion products use vibration calculator. https://www.husqvar-
na.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Battery BLi 200 40-B220X
Weight, kg (Ib) 1.3(2.9) 1.4 (3.1)
Approved battery chargers
Battery charger QC330
Input voltage, V 100-240
Frequency, Hz 50-60
Power, W 330
Accessories
Accessories
Approved accessories Accessory type Cutting attachment guard, art.
no.
Centre hole in blades/knives, @ 25.4
Output shaft thread M10
. T35 (Whisper twist trimmer line, | 597 01 62-02
Trimmer head .
maximum @ 2.4 mm)

1857 - 006 - 17.04.2024
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated grass trimmer

Brand Husqvarna

Type / Model 325iL

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following EU directives and
regulations:

Directive/Regulation | Description

2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EMC “relating to electromagnetic compatibility”
2011/65/EU “relating to restriction of hazardous substances”
2000/14/EC "relating to outdoor noise"

and that the following standards and/or technical

specifications are applied: EN 62841-1:2015/

AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden has performed a voluntary
type examination according to annex IX of 2006/42/EC.
Certificate No: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden has also
verified agreement with appendix with VI of the council's
directive 2000/14/EC.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

20
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UK Declaration of conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Battery-operated grass trimmer

Brand Husqgvarna

Type / Model 325iL

Identification Serial numbers dating from 2023 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Regulations

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

and that the following standards and/or technical

that Tt > . UK Importer:
spe.cmcatlons are applied: EN 62841 1.?015/ Husqvarna UK Ltd
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), Preston Road. Co. Duth
EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/ Dlapup o e

A1:2011/AC:2012 (Emission).

Approved body: 0888, HORIBA MIRA Certification Ltd.,
Watling Street, Nuneaton, Warwickshire, CV10 0TU,
UK has certified conformity with the Outdoor Noise
Regulations of 2001, conformity assessment procedure:
Schedule 9.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 18.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA
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BbBegeHve

OnucaHue Ha npoaykTa

Husqvarna 325iL e akymynaTopHa kocauka ¢
eneKkTpuyYeckn MoTop.

Hue paboTm nocTosiHHO, 3a Aa nogobpsisame Bawara
6e3o0nacHoOCT 1 edpeKTUBHOCT MO BpeMe Ha paboTa.
CebpxeTe ce ¢ AUcTpubyTop no obenyxBaHeTo 3a
noseye nHgopmaums.

MpeaHasHauyeHne

M3nonsBainTe npoaykTa ¢ TPUMeEpPHa rnaea 3a psisaHe
Ha pasnuyHu BUAOBE pacTuTenHoct. He nanonaeavite

06w npernen Ha npoaykTa
(Pur. 1)
PbKoBOACTBO 3a onepaTopa
‘brnoea 3b6Ha Npefaska
OTBOp 3a WNAUHT
TpumepHa rnasa
Mpeanasuten Ha pexello obopyaBaHe
3apBukBaLy AMck
KombBuHMpaH raeyeH ko4
MpumkoBa pbkoxBaTka
ByToH
. [IByceKLMOHeH Ban
. WnnunHt
. CBeToamMoaeH nHankaTop 3a npeaynpexaeHve
. ByToH 3a ctapTupaHe/cnupare
14. ByTOH 3a PeXWM Ha CKOpPOCT
15. BriokupoBka Ha 3axpaHBaLLus CryCcbk
16. MoTpebuTencku nHTepdeinc
17. 3axpaHBaLy cnycbk

18. LUHyp Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO 3@ akyMynaTopHu
6artepun

19. 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopa
20. CeToamop 3a 3axpaHBaHe U npeaynpexaeHve

21. ByToHu 3a ocBObOXAaBaHe Ha akymynaTopHaTta
baTtepust

22. AkymynatopHa 6atepusi

23. CBeTOAMOAEH NHAMKATOP 32 CbCTOSIHUETO Ha
3apexgaHe

® N OA N2

a A A a©
W N = O

=

npoayKTa 3a AeMHOCTU, Pa3nuyHK OT Noapsi3BaHe v
KOCEHe Ha TpeBa.

3abenexKa: BuamoxHo e nanonseaHeTo Ha
npoaykTa Aa ce perynvpa oT HauvoHarnHuTe

Unn mecTHUTe pasnopendun. CbobpassBaiite ¢
npefocTaBeHUTe pasnopenom.

M3nonaBaiiTe npodykTa camo C NpUHaANexXHOCTUTE,
KouTo ca ofobpeHn oT nponasoguTens. Buxre
lMpuHannexHoctTv Ha cTparHnya 37.

24. MpepynpeauTeneH cBeToanos,

25. ByTOH 3a MHAMKaTopa Ha akymynaTopHaTta 6atepus
CumBonum BbpXy npoaykra

(Pur. 2) MPEOYMNPEXOEHWE! To3un npoaykT
Moxe Aa 6bae onaceH! HemapnmeoTo
WU HEMPaBUITHOTO M3MON3BaHe MOXe

Aa fosefae 40 CEPUO3HO UIn
CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa
1 3aobukansawmTe ro nuua. Ot
M3KNIOYMTENHA BaXHOCT € Aa

npoyetete n pasbepeTe CbabpPXKaHMETO
Ha pbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa.
MpoyeTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a onepaTtopa u ce yBepeTe, 4e
pasbupate UHCTpyKUUUTE, Npeau Aa
n3nonaeare npoaykra.

(Pwr. 3) M3non3Baiite ogobpeHa 3awmra Ha
cnyxa. Misanonseaite ogobpeHun 3awmuTHm
cpencTBa 3a ounTe.

(Pur. 4) MakcmmanHa ckopocT unm ckopoct 6e3
HaToBapBaHe.

XXXX /muH

unu muH-! O60pPOTH MMM XOO0BE B MUHYTA.

(Pur. 5) HomwuHanHo Hanpexerue, V
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(Pur. 6) MpaB TokK. (Pur.

(Pur. 7) MpopyKkTsbT € B CbOTBETCTBYE C

npunoXxumnTe ampekTmen Ha EO. (Pur.

(Pur. 8) To3n NpoayKkT CbLOTBETCTBA Ha
NPUNOXUMUTE PernameHT Ha

O6eanHeHOTO KpancTeo.

(Pwr.

(®ur. 9) M3non3sBaiite ofobpeHn 3aLnTHN

pBbKaBULM.

(Pwr.

(Pur. 10) V3nonasaiTe ycTONYMBY Ha NNb3raHe

6oTyLIM 3a TEXBK pexuM Ha paboTa.
(Pur.

11) M3non3sBaiite camo HemeTanHu rbBKkasm

pexeLyn NpucTaBKu.
(Pur. 12) CvmBoOnuTE BbPXY NpoAdyKTa unm
HeroBaTa onakoBka yka3saT, Ye To3u
npoayKT He Moxe Aa 6bae TpeTupaH kaTo
6uToB OTNaabK. To3n npoaykT TpsibBa Aa
6b/ae AenoHMpaH B CbOTBETHOTO Aeno 3a
peuuknupaHe.

(Pur. 13) MpucTaBkaTa Moxe Aa U3XBbPM
npeaMeTu € ronsiMa cuna, KouTo Aa
oTckoyat obpaTHo. ToBa MOXe Aa foBeae
[10 CEPUO3HY HapaHsIBaHUsi Ha ounTe,

aKo He ce M3Mon3BaT NpPenopbUYUTENHUTE
npeanasHu cpeacTea.

PaskaveTe akymynaTtopHata 6atepusi
npeamn TeXHUYECKO 0BCnyxKBaHe.

MpoAyKTHT € CbC 3aLmUTa OT NPBLCKU
Boja.

[Ma3eTe BCMYKM HaCTW Ha TANOTO CU Aaney
OT ropewnte NOBbPXHOCTH.

ETukeT 3a WyMoOBMTE eMUCUM KbM
OKOMHaTa cpefa CbrMacHO ANPEKTUBUTE
n pernamenTuTe Ha EC n O6egnHeHoTo
KparncTBO M 3aKOHOAATENICTBOTO Ha

Hos lOxeH Yenc "PernameHT ot 2017
r. OTHOCHO 3alyuTara oT AeHoCTH,
okasBalLy BNMSHME Ha OKOMHaTa cpefa
(koHTpOnN Ha wyma)". FapaHTupaHoTo
HVBO Ha 3ByKOBAaTa MOLLHOCT Ha
NpoAYyKTa € MOCOYEHO B TeXHUMYECKH
XapakTepucTkv Ha cTpannya 36.

Ha TtabenkaTa c gaHHU e nsnucaH CepMVIHI/IﬂT HOMeEp. yyyy € roguHaTta Ha npous-
BOACTBO, WW — ceamMuuaTta Ha npous3BoACTBO, a XXXX — NOpPeAHUAT HOMeEP.

OnepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa Aa He ce Npubnmkasat nuua Unm XXnBoTHU B

(Pur. 18)

paguyc ot 15 meTpa. Korato Hakonko onepaTtopa paboTsaT B €4uH U Cbly 06eKT,

TpsibBa Aa ce cna3sa 6esonacHo pascTosiHue oT noHe 15 mMeTpa.

3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPU Ha

¢ NpPOAYKTHLT € HenpaBUITHO PEMOHTUPAH.

¢ NPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He

npoAyKTa ce OTHacCsT [0 U3UCKBaHWS MO OTHOLUEHNE Ha
cepTUdUKaTh 3a APYru TbProBCKW NIOLLU.

ca OT NPOU3BOAUTENS UMK He ca oaobpeHn oT
npoussoguTens.

* NpPOAYKTBLT MMa NPpUHAONEXHOCT, KOATO He e

MoBpena Ha npoaykTa

Hwve He HocMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAM MO HALWnA
NPOAYKT, ako:

OT NPOW3BOAMTENS WU HE € ofoBpeHa oT
npovssoguTens.

*  MPOAYKTLT HE € PEMOHTMPaH B 0Q06GPEH CEPBU3EH
LieHTbp 1nv oT 0A0BpPEH OpraH.

BesonacHocT

HeduHnumm 3a 6esonacHocT

MpegynpexaeHusi, 3Hauy 3a BHUMaHue v 6enexkum ce
13Mon3gaT 3a ykassaHe Ha 0COBGEHO BaXKHW YacTu Ha
MHCTPYKUMSATA.

NPEAYNPEXAEHUE: vsnonsea

Ce, aKo MMa onacHOCT OT HapaHdABaHe Unn
CMBPT 3a onepartopa unun 3a OKONHUTe,
aKo He ce cnasBaTt UHCTPYKUUnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

1857 - 006 - 17.04.2024
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BHUMAHMWE: vsnonssa ce, ako uma

OMacHOCT OT NoBpeXaaHe Ha MaluMHaTa,
ApYyrv MaTepuanu unu cbcefHara 30Ha,
aKo He ce cnasBaT MHCTPYKUuUTE B
PBKOBOLCTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npeaocTaBsHe Ha
noseye nHgpopmMaums, KOTo e Heobxoamma B fageHa
cuTyauus.

O6LwWyM NpeaynpexaeHus 3a
Ge3onacHOCT Ha MaluMHaTa

NPEAYNPEXOEHUE: npouerere

BCUYKM NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT,
WHCTPYKLM, UIIOCTPALMM 1 TEXHUHECKM
XapaKTepuCTUK1, NPEOCTaBEHU C Tasn
MalLMHa. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
MHCTPYKUMK, U3GPOEHM No-4ony, MoXe Aa
[oBefe A0 TOKOB yAap, noxap W/unm Texko
HapaHsiBaHe.

+ 3ana3seTe BCUYKM NpeaynpexaeHus U UHCTPYKLIUK
3a 6bfelya cnpaBka. TepMUHBLT ,MallnHa“ B
npeaynpexaeHusiTa ce otHacs 3a Bawara malumHa,
3axpaHBaHa OT enekTpo3axpaHBallata Mpexa (c
kaben), unn Takaea, 3axpaHBaHa OT akymynaTopHa
b6aTepus (6e3axunyHa).

BesonacHocT Ha pa6oTHaTa nnoLy

+ Moapbpxaiite paboTHaTa obnacT yncTa u fo6pe
OocCBeTeHa. EeSI‘IOpH,Cl'bK nnn TbMHU Nnowm morat aa
fosepfar go 3rononyku.

+ He paBoteTe ¢ MalLMHK B ekcnoausHa atMocdepa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3ananumu
TEUHOCTH, razoBe Unu npax.MawwuHute cbagasat
UCKPU, KOUTO MoraT [a Bb3nfaMmeHAT npaxa uim
n3napeHuaTa.

+ Koraro usnonasare maluMHa, ApLXTE Aeuarta
M CTpaHW4HMTe HabmiopaTenu Ha pascTosiHue.
OTKINOHsIBaHe Ha BHUMaHWETO MOXe Aa AoBede A0
3aryba Ha KOHTpon.

Enextpuyecka 6esonacHocT

+ Llencenute Ha MalwKHaTa Tpa6Ba Aa cLoTBETCTBAT
Ha KoHTaKTa. Hukora He npomeHsiiiTe Liencena no
KaKbBTO U Aa 61no HauvH. He nsnonseaiite HUKaKBu
afanTepHy LLencenu Cbe 3a3eMeHu MalLnHW.
HemoauduumpaHuTe wencenu n cboTBETCTBALLUTE
MM U3XO0OU e HaManAaT pUcKa OT eJIeKTpU4eCkun
yaap.

*  W3bsArBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHM
MOBBPXHOCTM, KaTo Hanpumep Tpu6u, paauaropu n
XnagunHuy. ima noBuLLIEeH pUCK OT enekTpUYecku
yaap, ako BalueTo TAno e 3a3eMeHo 1nu 3amaceHo.

He vanaraiite MalLMHWTE Ha ObXA, Ny Bnara.
HaenusaHeTo Ha BOJa B MallMHaTa e nosuLln
pucka OT enekTpu4ecku ygap.

He HacunBaiite wHypa. Hukora He nsnonssaite
LUHypa 3a HOCeHe, AbpraHe Un UsKioiBaHe Ha
MalLMHaTa OT KOHTakTa. [ipbxTe WHypa Aaney ot
TOMMMHHW U3TOYHULIM, Macro, OCTpM pLboBe unu
ABWXKELM ce YyacTu. MNospeaeHnTe Unu onneTeHn
LLIHypOBE NnoBuULLABaT pUCKa OT eJieKTpu4ecku yaap.
Korato pa6oTtute ¢ MaluMHaTa HaBbH, U3Non3BaiTe
YABIDKATENEH LUHYP, KOWTO € noaxoasiiy 3a
ynotpeba Ha oTKpUTO. /13non3BaHeTo Ha LWHYp,
KOWTO e noaxoasiy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka oT enekTpuyecku yaap.

Axo paboTara ¢ MallMHaTa Ha BnaxHO MACTO

e HensbexHa, usnorseaiTte 3axpaHsaHe ¢
nedekTHoToKOBa 3awmTa (RCD). MsnonseaHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyecku yaap.

JlnyHa 6esonacHocT

BbpeTe Hallpek, BHMMaBaiiTe Kakeo NpasuTe U
6baeTe pascbAnmem, korato paboTuTe ¢ MallumHa.
He n3nonssaiite MalumHa, Korato cTe U3MOPEHU Unn
KOraTo CTe Mof, BMIUSHUETO Ha HapKOTULM, ankoxon
WnU nekapcTea. EAvH MUr HEBHUMaHKE MO BpeMe Ha
pa6oTa ¢ MalLMHUTE MOXe Aa AoBee [0 Cepro3Ha
TenecHa nospega.

ManonaeaiiTe NUUHU NpeAnasHU cpeacTea. BuHaru
HoceTe 3aluTa Ha ouute. [peanasHuTe cpeacTea,
KaTo pecnupaTopHa macka, Hembp3ansim ce
npeanasHu OﬁyBKVI, TBbpAa Kacka unu 3awnta Ha
CIyxa, U3nosns3BaHu 3a CbOTBETHUTE YCNOBUA, LLe
HamManaTt TenecHuTe nospeaun.

He ponyckaiite HexxenaHo ctapTupaHe. Yeeperte

ce, Ye NPeBKIIoYBATENSAT € B U3KITI0YeHa

nosvLys, NPeau Aa CBbPXETe KbM M3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe W/unu akymynaropHa 6artepusi, koraTto
nosAuvrare uUnu HOCUTe MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha
MaLlUMHW C NOCTaBeH NPbCT Ha NpeBKrno4YBaTens

UnNn BKNKOYBAHETO B MpeXaTa Ha MallnHu ¢
npeBKnYyBaTen BbB BKIMIOYEHO MNONnoXeHne Mmoxe ga
[0Bee A0 3MomnornyKu.

OTcTpaHeTe BCUUKM KIMOYOBE 3a HACTpoKa Unm
rae4Hu KovoBe, Npeam a BKIoYUTE MallmHaTa.
[aeyeH KoY Unu KoY, KOMTO € OCTaBEH 3aKkpeneH
KbM BBPTSLLA Ce 4acT Ha MaluMHaTa, Moxe Aa
foBeae Ao TenecHa noepega.

He ce npoTsraiite npekaneHo ganeuy. Mogabpxaite
ctabunHa crolika U 6anaHc npes LANoTo Bpeme.
ToBa npaBu Bb3MOXEH N0-A06PUsSt KOHTPOIN Hafg
MalnHaTa B HenpeasnaeHn cnutyauymn.

O6nuyaiite ce noaxoasLlo. Hukora He HoceTe
LUMpOKU Apexu unu BukyTa. [lpwxTe kocaTta n
[pexuTe cy Aaney oT AswkelumTe ce Yactu. LLnpoku
apexu, buxxyTa unu gbnra koca morat ga 6vaar
3axBaHaTu OT ABMXeLinTe ce 4Yactu.

AKO ca npeJocTaBeHN yCTPOWCTBA 3a CBbP3BaHe

Ha CbJ0BE 3a M3CMYKBaHEe Ha Npax 1 CbA0Be 32
cbbupaHe, ce yBeperte, Ye Te ca CBbP3aHu U ce
M3MoN3Bar NpaBumiHoO. M3nonsesaHeTo Ha CboBe 3a
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cbbupaHe Ha nNpax MoXe Ja Hamanu onacHocTuTe,
CBbp3aHu C npaxa.

He nossonsisaiite Ha HaTpynaHWs ONUT OT YecTaTta
ynotpeba Ha MHCTpyMeHTn aa By BabxHe usnmwHa
YBEPEHOCT 1 ia UrHopupare npuHuunuTe 3a
GesonacHa ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTW. HebpexHoTo
,CleI7ICTBMe MOXe 3a 4acCTu OT ceKyHaaTa Aa NpuynHu
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

Ynorpe6a 1 noaapbkka Ha MalMHaTa

.

He ynpaxHsiBaiiTe cunosu Bb3AEACTBUSI BbPXY
MalmuHaTa. isnonseaiite npaBunHarTa MawuvMHa 3a
Bawueto npunoxenune. C noaxoasiiara mawumHa
e paboTtute Hali-gobpe n 6esonacHo, koraTo ro
n3nonssare 3a LenTa, 3a KosiTo e NpeAHa3HaveH ot
npounssoauTena.

He u3nonasBsaifTe MaluMHaTa, ako NpeBkIioyBaTensT
He 51 BKIOYBA U U3KMNioyBa. Beska malumHa, kosaTo
He MOXe Aa ce ynpaBnsiBa C NpeBknoyBaTens, e
onacHa u Tpsibea Aa ce peMoHTupa.

PaskaueTe Lyerncena oT enekTpu4eckus USTOUHNK
n/unu npemaxHeTe akymyriatopHata 6arepusi oT
MaluMHaTa, ako MoXe fia ce OTCTpaHu, npeav

fa npaBuUTe KakBUTO M fja BUNo HacTpoiiku, Aa
CMeHsITe NpUHaZNeXXHOCTU UK fia CbXpaHsiBaTe
MalnHKU. Te3n NpeBaHTUBHU Mepku 3a BesonacHocT
npegoTBpaTaBaT pucka MawuHaTa aa 6bae
BKIO4eHa No HeBHUMaHMe.

ChbxpaHsBaiiTe HensnonspaHuTe MaLlunHA U3BHH
[pocera Ha fielia u He paspellaBaiiTe Ha nuLa,
KOWUTO He ca 3arno3HaTi C MalLMHUTE NN C Te3n
MHCTPYKLMK, Aa paboTar ¢ Tax. MawwmHuTe ca
onacHu B pblLieTe Ha Heoby4eHu noTpebutenu.
MoanbpxanTe MaWMHUTE U NPUHALNIEKHOCTUTE.
MpoBepsiBaiiTe 3a HenpaBWITHO NOCTABSIHE NN
3acTbnBaHe Ha ABWXELLM Ce YacTH, CHYNEHU

4acTu UM ApYro CbCTOsIHUE, KOETO MOXe Aa ce
oTpasu Ha pa6oTara Ha mawmHara. Ako MallMHaTa
ce noBpeau, A faiiTe 3a PEMOHT, Npeau aa st
nanonaeare. MHOXeCTBO WHUMOEHTU Ce NpUYnHaABaT
OT HegoCTaTb4yHO ,u,06pe nogaobpXaHu MallnHU.
MopnbpxaiiTe pexeLuuTe MUHCTPYMEHTU OCTPU

1 uncTu. MNpaBunHo NoaabpXKaHUTE pexeLLm
MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelly pbboBe ca no-
TPYAHW 3a OrbBaHe U ce ynpaBnsiBaT No-recHo.
W3nonasBaiiTe MalumMHaTa, NpUHaaiexHocTuTe,
NpUCTaBKUTE U T.H. CbIMacHO Te3U UHCTPYKLUK,
KaTo UMaTe npeABuf, YCroBUSITa U €CTECTBOTO Ha
paborTaTa, KOATO U3BBpLUBATE. VI3non3sBaHeTo Ha
MalumHaTa 3a onepauum, pasfnnuyHu oT Tesu, 3a
KOWTO € NpefHa3HayYeHa, MoXe fa Aosede A0
ornacHa cutyauus.

MopabpxaiiTe pbkoXBaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE

3a XBallaHe Cyxu, YUCTU 1 6e3 Macno U

rpec. Xnb3raeute PBKOXBaATKN U MOBBPXHOCTU 3a
3axBallaHe He no3sonaBaT 6e3onacHo 60paBeHe n
ynpasreHnue Ha MHCTPpYMeHTa npu HenpeasmaeHun
cuTyauun.

Ynotpe6a u rpuka 3a MHCTpyMeHTa —
akymyrnartopHara 6atepus

Mpesapexpaiite camo CbC 3apsaHO YCTPOWCTBO,
onpeAeneHo oT npoussoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 38 eAUH

BMA akymyrnaTtopHa 6atepus, Moxe a cb3aane
OMacHOCT OT 3/10M0oMyKa, KoraTo ce U3nosaea ¢
Apyra akymynartopHa 6atepusi.

WM3nonseaiiTe MalLMH1TE camo C NpeAHasHaveHuTe
3a TAX akyMynaTopHu 6aTepum. V13non3saHeTo Ha
APYyru akymynaTtopHu 6aTepvw| MOXe fa cb3fage
PUCK OT HapaHsiBaHe ¥ noxap.

Korato akymynaTtopHarta 6arepus He e B ynortpeba,
Al APBXTE Aarney OT ApYrM MeTanHu NpeaMeTH, kato
KraMepu, MOHETH, KIioHOBe, MUPOHW, BUHTOBE WU
APYrv Manku npeameTy, KOMTo Morar Aa obpasysar
Bpb3Ka MeXay eaHara knema u gpyrara. OkbcsiBaHe
Ha n3BoauTe Ha akymynaTtopHaTa 66Tepl’lﬂ MOXe Oa
npeanssuKa U3rapsaHusa Unun noxap.

Mpu anoynotpe6a oT akymynatopHarta 6atepusi
Moxe Aa 6bae nsxsbpreHa TeYHOCT — M3bsreanTe
ponup. MNpy Bb3HMKBaHE Ha CNy4YaeH KOHTaKT
M3nnakHeTe ¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa NonagH!

B OYUTE, NOTLPCETE AOMLIHUTENHA MeAULIMHCKA
nomouy. TeYHOCT, U3XBbPIIEHa OT akymynaTopHaTa
6aTepm|, MOXe Aia NPpUYnHU pasapasHeHua nnm
nsrapsHus.

He usnonseaiite akymynatopHa 6atepus unu
MHCTPYMEHT, KOIATO € noBpeAeH unu moauduuympar.
MoBpeaeHnTe NN MoANMULIMPaHU akyMynaTopHu
6aTepuun mMoraT fa umart Henpegckasyemo
noBeAeHune, KOeTo Aa AoBeae A0 Noxap, eKcnnosus
UNW ONACHOCT OT HapaHsiBaHe.

He unanaraiite akymynatopHata 6atepus unu
MHCTPYMEHTa Ha OrbH UInu npekoMepHa
Temneparypa. /anaraHeTo Ha orbH Unu
Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe Aa
npeansBuKa ekcniosuns.

CnasBaiiTe BCMHKM MHCTPYKLMU 32 3apeskaaHe u

He 3apexpaiTte akymynaropHara 6arepus unu
MHCTPYMEHTa U3BBH TEMNepaTypHUSA AuanasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKLMWUTE. HenpasuiHoTo
3apexaaHe unv 3apexaaHeTo Npu Temnepatypu
WU3BBH NMNOCOYEeHUA amnana3oH MoXe a nospeau
aKkymynaTtopHaTta 6aTepus 1 4a yBenmum pucka ot
noxap.

O6cnyxBaHe

MalwuuHaTa TpsibBa Aa ce o6cnyxBa camo oT
KBanuuLMpaHo nuLe no PeMOHTUTE U caMo C
MAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Taka ce rapaHTupa, ve
e ce sanasu Ge3onacHOCTTa Ha MallMHaTa.
Hukora He obcnyxBaiiTe noBpeaeHn akyMyrnaTopHu
Barepumn. O6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsiGBa Aa ce M3BbpLUBA Camo OT NPOU3BOAUTENS
WUnn oTopusnpaHn cepBmn3Hu goctaBynLln.
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MpeaynpexaeHus 3a 6e30MacHOCT 3a Tpumep
3a TpeBa, pe3ayka 3a XpacTu ¢ kopaa M OUcK

He u3nonseaiite MalumMHaTa npu noLum
MeTeopornoruiHmn ycroemsi, ocoGeHo korato uma
PUCK OT MbJHUKU. ToBa HamansiBa pucka aa 6baerte
yAAPEHU OT MbIHUS.

BHuMaTenHo npoBepeTe NoLTa, KbAeTo Lie ce
n3rnonasa malluuHarta, 3a AUBM XXMBOTHW. Mo Bpeme
Ha paboTa MalumHaTa MoXe [a HapaHu auBuTe
KUBOTHW.

MpoBepeTe BHUMATENHO MAOLWTa, KbAETO LLe

Ce U3MON3Ba MaLIMHATAa, U OTCTPAHeTe BCUYKN
KaMbHU, MPBYKKU, MPOBOAHWLM, KOCTU W APYIY YyXan
npeamMmeTu. |/|3XB'pr'IeHI/|Te npegmeTu morat ga
NPUYUHAT TenecCHa nospena.

Mpeov pa nanonseare MaliMHaTa, BUHaru
npoBepsiBaiiTe BU3yanHo, 3a Aa BuguTe ganv
pesadkara unv peseLbT, KakTo U MOAYITLT

Ha peseLa unu pesavkara, He € NOBpeaeH.
I'Ioape,u,eHvlTe 4YacTu yBennyasart puUcka ot
HapaHsaBaHe.

CnepneaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a CMsiHa Ha
NpUHaANEeXHOCTU. HenpaBunHo 3aTerHaTu
3aKpenBsalLm raiku unm 6onToBe Ha peseLa Moxe
WU Aa NoBpeanT peseua, unv Aa goseaat Ao
OTAENSHETO My.

HomuHanHute 06opoTh Ha pe3aykata Tpsioea Aa
6bJaT Haii-MankoTo paBHU Ha MakcumanHuTe
060opoTu, MapkMpaHu Ha MallMHaTa. Pesayku, KouTo
paboTAT No-6bpP30 OT HOMUHANHUTE cn 06opoTy,
MoraTt Aa ce CYynaT 1 Aa OTXBPbKHAT.

Hocerte sawmTtHu cpencrea 3a ounTe, ylumTe,
rnaeara u pbLere. AeKkBaTHOTO 3aLLUUTHO
obopyaBaHe LLie Hamanu TernecHarta rnospeaa ot
neTAaln KbCoBe UMK CriydaeH KOHTaKT C kopaaTta unu
pesela.

Mo BpemMe Ha paboTa ¢ MalMHaTa BUHArn HoceTe
sawmTHM oGyBkun. He pabortete ¢ mawmHara, korato
cre 60Cu Mnn HocuTe OTBOPEHU cCaHaanu. Tosa
HamMmandaBa BEpPOATHOCTTa OT HapaHsABaHe Ha KpakaTta
Npv KOHTaKT C ABUXeLla ce pesayka, kopaa unm
aunck

Korato pa6oTtute ¢ MaluMHara, BUHaru Hocete
ABbArK naHTanoHu. CollectsyBa BEpOSTHOCT
OTKPUTUTE YacTu Ha KoxaTa fa 6baaT HapaHeHu oT
U3XBBbPMEHN NpeaMeTn.

[ipbXTe CTpaHU4HUTe nuua Aaned, JokaTo
paboTtuTe ¢ MaluMHaTa. M3xBbprieHnTe KbcoBe
MoraT fja AoBefaT 40 CepMOo3Ha TenecHa NnoBpeaa.
PaGoTaTa ¢ MawwuHaTa Tpsabsa BuHaru oa ce
M3BbPLLBA C ABEe pbLe. [IpbXTe MalunHaTa ¢ ABe
pble, 3a Aa nsberHeTe 3arybarta Ha KOHTPO-.
[pbxTe MalmHaTa camo 3a U3onMpaHuTe
NOBBLPXHOCTY 3a XBallaHe, 3aLoTO Kopaara unm
peseLbT MOXe Aa Bsi3aT B KOHTaKT CbC CKPUTH
ka6enu. Mpw KOHTaKT Ha kopAaTa Unu pesuuTe ¢
NPOBOAHMK NOA HanpeXXeHune metTanHuTe 4Yactu Ha
MallnHaTa MOXe Aia nonagHaTt noA HanpexXeHue u
onepaTtopbT Aa 6be U3NoXKEH Ha TOKOB yaap.

BuHarv nogaobpikaiite crabunHa croiika u paGortete
C MalluMHaTa camo KoraTo CTOMTE Ha 3eMsiTa.
PaboTtaTa BbpXy X/Tb3raBu UnvM HecTabunHu
NOBBPXHOCTU MOXE fa CTaHe NpuynHa 3a 3ary6a Ha
paBHOBeCUE Unn 3aryGa Ha KOHTPON Ha MallnHaTta.
He paboTerte ¢ malumHaTa no NpeKkaneHo CTPbMHU
HaknoHu. ToBa HamarnsiBa pucka ot 3aryba Ha
KOHTPOJ, NoAXTb3BaHe U NagaHe, KOeTo MoXe Aa
[oBeJe A0 TenecHa nospea.

KoraTo pa6oTtute no HaknoHu, BUHaru ce
yBepsiBaiite, Ye cTe CTbnunn Aodpe, BUHaru
paboTeTe HanpeyHO Ha HaKNoHUTe, HUKora Harope
WUnu Hagony, 1 6baeTe UIKITIYUTENHO BHAMATESTHA
npu cMsiHa Ha nocokara. ToBa HamansiBa p1cka ot
3ary6a Ha KOHTpON, NOAXTb3BaHe U NagaHe, KoeTo
MOXe Aa AoBefe A0 TenecHa nospeaa.

[pBbXTe BCUYKM YacTu Ha TAINOTO Aaney ot
pesaukara, kopaaTa unu peselia, korato MallMHaTa
paboTu. Mpeau Aa ctapTupaTe MallMHaTa, ce
yBepeTe, Ye pesaukara, kopAaaTa unu peseLjbT He
BJIM3a B KOHTAKT C HULLO. MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
no Bpeme Ha paboTa c MalMHaTa MoXe Aa AoBeae
[0 HapaHsiBaHe Ha Bac unu Ha apyrv nuua okono
Bac.

He paboTete ¢ MawmHaTa Hap BUCOYMHATA Ha
TanusTa. ToBa nomara 3a npefoTBpaTsBaHeTo Ha
HeXeJaH KOHTaKT C pe3aykaTta unu peseua un
nosBonsBa I'IO-,E[OG'I:p KOHTPO Ha MallnHaTa B
Heo4YakBaHu cuTyauuu.

Korato pexete xpactn unu dumpaaHkv, KouTo ca
HaTerHaTu, 6bagerte Hawpek 3a otkat. Korato
HaTsiraHeTo B AbPBECHUTE BakHa ce 0cBoGoaw,
XpacTbT UNu puaaHkaTa Moxe Aa yaapu onepaTopa
nvnn Aa N3XBbpnu MalunHaTa U3BbH Bawwusa
KOHTpO-.

Bbaere nskniouMTenHo BHUMaTeNHW, korato pexere
XpacTu u puaaHkn. THKUAT MaTepuan Moxe Aa ce
3axBaHe B peselia U Aa OTCKOYM Hanpen kbM Bac
unu aa Bu nssagu ot paBHoBecCKe.

MopnabpxaiiTe KOHTPON BbpXy MalLMHaTa U He
[[oKocBaiiTe pesaykuTe, KOpAUTE UNKN pesuuTe U
APYry onacHu ABWKeLL ce YacTu, AokaTo Te

BCe OLLe ce ABuxaT. ToBa HamansiBa pucka ot
HapaHABaHe OT ABWXeLn ce YacTu.

Korato nouncreaTe 3acegHan marepuvan unm
obcnyxBarte malumHara, ce ysepere, Ye
NPEeBKIIOYBATENAT € U3KITIOYEH U aKkyMynaTopHaTa
6aTepus e orcTpaHeHa. HeovakeaHOTO cTapTupaHe
Ha MallnHaTa npu no4YncTBaHe Ha 3acenHan
maTepuan unu obcnyxsaHe Moxe Aa foBefe A0
cepuo3Ha TenecHa noepeaa.

HoceTe MalumMHaTa B M3KIIOYEHO CLCTOsIHME W Aarey
OT TANOTO. MNpaBunHoto 6opaBeHe c MalLnHaTa

LLe Hamarnu BeposiTHOCTTa OT Cly4YaeH KOHTaKT C
[OBUXeLLa ce pe3ayka, kopaa unm peseL.

Mpu TpaHcnopTUpaHe unu cbxpaHsiBaHe Ha
MallMHaTa BUHaru nocTtaBsiiTe kanaka BbpXy
MeTanHuTe pesuyu. MpasunHoTo GopaseHe C
MaluMHaTa Lie Hamanu BepOSITHOCTTa OT CriyyaeH
KOHTaKT ¢ peseLa.
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M3nonaeaiitTe caMo pe3epBHU pesadku, kopaum,
pexeLuu rnaem u pesum, Noco4YeHn ot
npoussoauTersi. HenpasunHuTe pe3epBHU YacTu
MOXe [ia yBenu4aT pucka oT cyynsaHe u
HapaHsaBaHe.

KoraTo nouncrsaTe 3acegHan marepuvan wnu
obcnyxBarte malumHara, ce ysepete, Ye
NPEeBKIIOYBATENSAT € U3KITIOYEH U aKyMyraTopHaTa
GaTepus e oTcTpaHeHa.HeoyakBaHOTO cTapTpaHe
Ha MalluHaTa npu no4YnucTeaHe Ha 3aceaHan
maTepuan unu obenyxesaHe Moxe Aa foBefe A0
cepuosHa TenecHa noepega.

Opyra obwa nHcopmaums 3a 6esonacHocT

.

[esakTvBupanTe npogykTa, npeam aa ce
npemecTuTe Ha gpyra nnow. BuHaru otcTpaHsBaiite
akymynatopHarta 6aTepusi, koraTo npegasarte
npoaykTa Ha Apyro nuue.

Hukora He ocTaBsiiiTe NpoAykTa Ha 3emsiTa, ako
npeay ToBa He CTe ro Ae3aKkTVBMpany u He

CTe OTCTpPaHWM akymynaTtopHata 6atepusi. He
ocTaBsiTe nNpoaykTa 6e3 Hafg3op, KOraTo e BKITHOYEH.
PexeLmaT MHCTPYMEHT He cnvpa BegHara cnej
M3KMIOYBAHETO Ha NpoayKTa.

Mpeaw Oa nsnonaeate NPoAyKTa v cref BCeku yaap,
npoBepeTe 3a NpM3HaLW Ha M3HOCBaHe Unu noBpeaa
1 pEMOHTUpaiiTe crnopes HeobxoauMocTTa.

AKo HelLo 3acefHe B pexeLlaTa npuctaeka, JOKaTo
paboTuTe c NpoaykTa, CnpeTe v Ae3akTuBupante
npoaykTa. YBeperTe ce, Ye pexelyara npucraska

€ HambHO cnpsHa. OTcTpaHeTe akyMmynaTtopHaTa
6aTepusa npegu NouMcTBaHe, NpoBepKa U PEMOHT
Ha npoAyKTa u/unu pexeLyoto obopyasaHe.
/3BbpLUeTe NpoBepka Ha NpoaykTa npeau
ynoTtpeba. HanpaBete cnpaBka ¢ YcrposicTaa 3a
be30rnacHocT Ha npogyKTa Ha cTpaqnya 29 v
lNogapvxka Ha cTpaHnya 33. He nanonseavite
nedekteH npoaykT. M3BbpLUeTE onucaHnTe B TOBa
PBKOBOACTBO NPOBEPKM 3a 6€30NacHOCT, KaKTo 1
MHCTPYKLMWUTE 3a TEXHUYECKO 0OCMyXBaHe 1 CepBu3.
HewnsnpasHaTa pexella npucTaBka Moxe Aa
NOBULLN pUCKa OT 3MOMNOMNYKH.

MpoBepeTe nNpeagaBkaTa 3a MPBbCOTUSA U MYKHATUHU.
MouncTeTe TpeBaTa U nUcTaTa OT NpeaaskaTa, kaTo
n3nonseare yetka. Tpsabea fa HOCUTE pbKaBULY,
KoraTo € Heo6xoaAMMmo.

BuHarv npoBepsiBaiTe Aanu BEHTUNALUOHHUTE
OTBOpU He ca 3anyLueHu OT oTnagbLy.

MpoBepeTe Aanv TpyMepHaTa rnaea e HambJHO
3aKpeneHa KbM Tpumepa.

Bcunukm kanaum, npeanasuteny U pbkoxeaTku
TpsbBa fa 6bAaT MOHTUPaHW Npeau 3anoyBaHe Ha
paborTa.

MpoBepeTe ganv NPoAyKTHLT € B OTNUYHO paboTHO
cbeTosiHMeE. [poBepeTe Aanv BCUYKM raiikv u
BMHTOBE Ca 3aTerHaTtu.

MpoBepeTe aanv TpumepHaTa rnaea u
npeanasuTensT Ha TpMmMepa He ca NoBpeaeHn

unu HanykaHn. CMeHeTe TpyMepHaTa rnaea unu

npeanasuTens Ha Tpumepa, ako e 6un noanoxeH
Ha yJap unu no Hero ca ce NOSBUMW NyKHATUHW.
BuHarv nanonaeaiite npenopbyaHus npeanasuTen
3a KOHKpeTHaTa pexella npucraska. Hanpasete
cnpaska ¢ [lpuHannexHocTv Ha cTpaHnya 37.

To3M NPoAyKT € onaceH MHCTPYMEHT, ako He cTe
BHMMAaTENHU TN aKo ro U3Non3saTe HenpaBUIHO.
To3n NpoayKT MoXe Aa NPUYNHU CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Unu CMBbPT Ha onepaTtopa v Apyru
xopa.

To3aun ypen He e npeaHasHadveH 3a ynotpeba ot
nuua (BKMYUTENHO AeLa) ¢ HaManeHn pusnyecku,
CETUBHW NN YMCTBEHU CNOCOBHOCTY 1nu nvnca

Ha OMNWT U NO3HAaHWS!, OCBEH aKo He ca Mo,

HaA30p Unu ca BUnn MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
n3nonsBaHeTo Ha ypeaa oT nuue, 0TroBapsiLo 3a
TsIxHaTa 6esonacHocT. [leyata TpsioBa Aa 6baat
HarnexaaHu, 3a Aa e CUrypHo, Ye He CU UrpasT ¢
ypeaa.

Hukora He no3BonsBanTe Ha Aeua Aa usnonasar
MaluvHaTa unm aa 6baat B 6nmsoct Ao Hes. Tbit
KaTo MallMHaTa ce cTapTupa NnecHo, Aeuarta 6uxa
MOrnu Aa s BKIoYaT, ako He ca noj NOCTOsHEH
Hapsop. ToBa MOXe Aa 03Ha4aBa pUCK OT Cepuo3Ha
TenecHa nospega. Nopaau ToBa paskayBante
akymynaTtopHaTta 6aTepusi, koraTo MallMHaTa He e
noa npsik Haa3op.

Hukora He no3sonsiBaiiTe Ha Aela vnv Apyru nuua,
KOUTO He ca 0byyeHn fa n3nonssat NnpoaykTa nvnm
akymynaTtopHata 6aTtepus, Aa A usnonssat unm
obenyxBart.

CbxpaHsBaiTe obopyaBaHeTo B 3aKMi0YBaLLO ce
MSICTO, Taka Ye Aa 6bae U3BbH Aocera Ha deua unm
HeymbNHOMOLLLEHM nuua.

BuHaru apbxTe pbleTe v kpakaTta Aaney ot nnowra
3a psizaHe 1 0cobeHo KoraTo BKMoyBaTe ABUraTens.
[pbxTe pbLETE U KpakaTa Cu Aaney oT pexellaTa
npucTaeka, fOKaTo TS He cnpe M3LsIo, KoraTo
NPoAYKTLT 6bAe Ae3aKTUBMPaH.

He oTcTpaHsBaiiTe nspsizaHus matepuan u He
no3sonsBanTe Ha Apyrv nuua aa oTcTpaHasaT
M3psizaHUs Matepuan, 4oKaTo NpoayKTbT €
aKTMBUpPaH U pexeLloto obopyaBaHe ce BbpTH,
TbI1 KaToO TOBa MOXe Aa AoBeae A0 CePUO3HO
HapaHsiBaHe.

He 3abpassiiite, ye Bue, onepatopa, cTe OTrOBOPHU
3a NpeanasBaHeTo Ha Xxopa UM TSXHO MMYLLIECTBO
OT HeLacTHU CryYaun UM onacHoCTy.

Mpwn HUKakBM o6cToATENCTBA HE GMBa Aa ce HaHacaT
MoAudMKaLum B MbpBOHaYanHaTa KOHCTPYKLMS Ha
npoaykTa 6e3 paspeLleHve OT NPOU3BOANTENS.
BuHaru nanonsgaiite opuruHaniu NnpuHagnexHocTu.
Hepa3spelueHn nameHeHust W/unu npucnocobneHns
MOXe Aa Npean3BrKaT CEPUO3HU TENECHW NOBPEAN
WM CMBbPTTa Ha onepaTopa uUnu Apyru nuua.
Mokputneto Ha BalaTa rapaHumsi € Bb3MOXHO Aa
He MoKpUBa NOBPEAMN UM OTFTOBOPHOCTM 3a Bpeaw,
npuYrHeHn nopaam ynotpeba Ha HeoTopusnpaHu
akcecoapu 1 pesepBHM YacTu.
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EAMHCTBEHMTE NPUHAANEXHOCTM, KOUTO MOXeTe

[a n3nonssarte ¢ TO31 NPOAYKT, ca pexeLyuTe
NpuUcTaBkK, NpenopbyaHun B rnasara 3a
npuHagnexHoctute. HanpaeeTe cnpaeka c
lMpuHannexHoctTv Ha cTpaHnya 37.

Hukora He n3nonssavite NPoAyKT ¢ MoAUMUKaLMN Ha
OPUrMHaNHNUTE TEXHNYECKU XapaKTepUCTUKN

Hwvkora He nsnonasanTe NPOAYKT, KOWTO e
HeusnpaBseH. V3BbpLuBaliTe onMcaHuTe B ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoaTauus peAoBHN NPOBEPKN
3a 6e3onacHocT, nogapbXxka u cepsu3. Onpeaenexn
onepauumn no nogapbXKkaTa u cepsnsa ce
M3BBbPLUBAT €AMHCTBEHO OT KBanuduLmpaHm
cneunanucTu. Buxte MHCTpyKuMKUTE B pasgen
"TexHn4ecko obcnyxsaHe".

Pa6oTtaTta B noLmn MeTeoponornyHn ycnosusi e
YMOpUTENHA M YECTO BOAW [0 MOBULLEH PUCK.
Mopaau noBuLEeHNs pUCK He ce npenopbyBa paboTa
C MallMHaTa B MHOTO NTOLWM METEOPONIOrMYHN
YCMoBWSi, HANPUMEp MPUW MbCTa MbINa, CUNEH ObXa,
CUITHW BETPOBE, 3HAUUTENEH CTY[, ONACHOCT OT
CBETKaBULM U T.H.

Hukora He paboTeTe oT cTbnba, cronye unu

ApYro NomnoXeHne Ha BUCOKO, KOETO He € HambITHO
obesonaceHo.

CbxpaHeHuWe Ha ypeay Ha NpaseH Xof Ha 3aKpuTo

— KoraTo He ce U3non3eart, ypeauTe Tpsibea ga ce
CbXpaHsABaT Ha 3aKpUTO

HeBwvHaru e Bb3MOXHO fa ce Nnpeasuamn Besika
BBb3MOXHA CUTYyaLmsi, C KOSITO MoXeTe Aa

ce cbnbekaTe. BuHarm paboTteTe ¢ noBULIEHO
BHVMMaHMWe U ce OCnaHsifTe Ha 34paBusi C pasym.
M3bsrsaiite BCUYKM CUTYyaLK, B KOUTO UMate
CbMHEHUs, Ye HIMa [ja MOXeTe Aa ce crpaBuTe.
AKO Bce olLe ce YyBCTBaTE HECUTYpPHU 3a paboTHUTe
npoleaypu cneg NpoYUTaHeTo Ha Te3N UHCTPYKLMK,
TpsibBa Aa ce KOHCynTMpaTe C ekcrnepT, Npean Aa
npoabxuTe pabota.

YBepeTe ce, Ye gokaTto paboTute, HAMa xopa u
XWUBOTHU B pagumyc oT 15 meTpa. KoraTto Hskonko
onepaTopa paboTAT Ha egHa u cbla nnoLy, Tpsbéea
fAa ce cnassa 6e3onacHo pa3cTosiHie noHe 15
meTpa. B npoTuBeH cnyyaii cbluecTByBa puck oT
cepvo3Ha TenecHa nospega. Cnpete HezabaBHO
npoayKTa, ako HAKow ce npubnmku. Hukora He

ce obpbLuyaliTe ¢ NnpoaykTa, 6e3 npeam ToBa Aa
npoBepuTe 3ag Bac n aa ce yBepuTe, Ye B 30HaTa
3a 6e30MacHOCT HIMa HUKOW.

YBepeTe ce, Ye Xopa, XUBOTHW UNu NpegMeTn He
MoraT [ja NoBnVSAAT Ha YNpaBneHNeTo Ha NpoaykTa
UNnu fa BNsi3aT B KOHTaKT C pexellara npuctaska
UM M3XBBPMEHN OT Hes npeameTn. Hukora obave
He n3nonsaBaviTe NPOAyKTa, ako HAMAaTe Bb3MOXHOCT
[a noBuKaTe NOMOLL, B Clyyail Ha 3nononyka.
YBepeTe ce, Ye MOXeTe Aa ce ABWXUTE U Aa

ctoute 6e3onacHo. MNposepeTe nnowta okono Bac
3a NOTEHLMANHN NPensTCcTBUS (KOPEeHU, KaMbHH,
KMOHW, KaHaBKM M Taka HaTaTbK), B Cry4van Ye ce
Hanoxu ga ce npemecTtvTe BHe3anHo. bbaete MHoro
npeanasnveun Npu pabota No HaKNOHEH TEPEH.

XopgeTe, HUKOra He TuYanTe.

MpoBepeTe paboTHaTa nnowy. OTCTpaHeTe BCSIKakBU
TbpKansLy ce NpeamMeTH, Kato Hanpumep KambHU,
CUyneHW CTbKNa, rBO3Aien, CTOMaHeHN BbXeTa, XULm
1 Apyru, kouTo mMorat Aa 6baaTt noaxBbpneHn nnu
[la ce OMOTasAT OKOMO pe3eLia UK NpeanasnTens Ha
peseua.

BHumaBaliTe 3a napyerta OT KNOHUTE, KOUTO

MoraT [a usxebpyaT, fokaTo pexeTe. He pexerte
npekaneHo 6nu13o 4o 3emsiTa, OTKbAETO MoraT Aa
M3XBbPYAT KAMbHU U APYrv NpeaMeTy.

YBepeTe ce, Ye HUKaKBU Apexu UMK 4acTu OT TANOTO
By He BNu3aT B KOHTaKT C pexelyaTta npucraeka,
[0KaTo NpoAyKTLT € akTUBMpaH. [ipbXTe npoaykTa
nof HMBOTO Ha KpbCTa.

BHumaBaiiTe 3a xBbpyaly npegmetn. Bunarn
HoceTe ofgobpeHa 3awumTa Ha ouute. Hukora He

Ce HaBexanTe OTBbA NpeanasnTens Ha pexelyaTta
npucTtaeka. B ounte Bu morat ga nonagHaTt kaMbHM,
oTnagbLmM 1 Ap., KOMTO MOraT Aa NPUYKHAT crnenoTa
UM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Bbaete BMHaru Hallpek 3a npeaynpeauTenHu
CUrHanu Unu NoABKKBaHUSI, KOraTo HocuTe 3alyuTa
Ha cnyxa. BuHaru otcTpaHsBaiTe 3awurara Ha
cnyxa He3abaBHO cref cnMpaHe Ha NpoayKTa.

Ako ce nosiBAT HexenaHu Bubpauun, n3sageTe HoBa
KopAa, 3a Aa kopurupate AbMkuHaTa i1 U Aa cnpete
BubpauuuTe.

Ako NpoayKTbT 3anoyHe Aa Bubpupa no HeobnyaeH
HauvH, ro cripeTe W OTCTpaHeTe akyMmynaTopHaTta
GaTepus.

MpekomepHOTO M3naraHe Ha BUOpaumn Moxe Aa
noBefe A0 NOPaXeHUs BbPXy KPbBOHOCHWUTE CbA0Be
WM HepBHAaTa CUCTEMa Ha NiLA CbC CMYLLLEHNS

B KpbBOOOpaLleHneTo. foBopeTe ¢ Bawwms nekap,
aKo ce NosiBAT CUMMTOMM, KOUTO MoraT Aa ca
pe3ynTaTt OT NPEKOMEPHO u3naraHe Ha BMbpaumn.
TakuBa CUMNTOMM Ca HanpuMep U3TpbnBaHe, 3aryba
Ha 4YyBCTBUTEMHOCT, "nrnuukun”, "6ogexu"”, 6onku,
dmr3nyecka OTNyCHATOCT, MPOMEHM B LiBETa UMn
CbCTOSHMETO Ha KoxaTa. Tean cumnTomu ce
nosiBABaT OOMKHOBEHO Ha NPBCTUTE, pbLETe Unn
KUTKUTE.

BuHaru apbxTe npogykTa ¢ ABe pbue. [ipbxTe
NpoAyKTa OTAACHO Ha TSANOTO CU.

JlnuHm npepnasHu cpeacTea

MPEQYNPEXAEHWE: npouetere

cnefgalmTe npeaynpeauTeniHu ykasaHus,
npeau Aa nanonssaTte NpoaykTa.

Mpu paboTa ¢ NnpoaykTa BUHaru nanonaearite
of06peHn NYHY NpeanasHy cpeacTsa. JinuHute
npeanasHu CpeacTea He U3KMKYBAT M3LAMO pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamansiBaT cTeneHTa Ha
HapaHsBaHeTo npwu 3nononyka. Heka Bawust
pocTtaBuuk Bu nomorHe aa nabepeTte noaxoasiLoTo
obopyaBaHe.
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* WanonsgaiiTe 3awuTHa kacka, korato uMa puck ot
nagaiy npeameTu.

* W3nonsBarite ogobpeHn aHTUOHK, ocUrypsiBaLLm
NoAXoAsLLo HamansiBaHe Ha Wwyma. [bnroTpaiiHoTo
nanaraHe Ha LWym Moxe fa AoBeAe A0 NOCTOSHHO
BroLlaBaHe Ha crnyxa.

*  WM3non3sBaiite ofgo6peHn 3aLMTHN CpeacTBa 3a
ouuTe. AKo n3nonaeate Macka, U3nonssarTe CbLLO
1 ofobpeHun 3aWwmTHN oumna. OgobpeHnTe 3anTHA
ouuna Tpsi6ea Aa oTroBapsT Ha ctaHaapT ANSI
Z87.1 3a CALL vnun EN 166 3a ctpaHuTte ot EC.

* W3nonseaviTe BM3bOP 3a 3aLiMTa Ha NULETO.
Bu3bopbT HE € 4oCTaTbyeH 3a npedna3BaHe Ha
ouute.

(Pur. 19)

« Korato e HeobxoauMo, HoceTe pbkaBuLy,
Hanpumep, koraTo 3akpensarte, NpoBepsiBaTe Ui
nouvcTBaTe pexeLloTo obopyaBaHe.

* l3nonaBaiite yCTOWYMBY U HEXITb3ralyy ce 60TyLun.

* W3nonseaviTe gpexu, HanpaBeHW OT 3apaBa TbKaH.
BuHaru nsnonssainTte 3apasu, AbArv NaHTanoHn u
Obnru pbkasu. He HoceTe n3nonaeavite gpexu,
KOUTO MoOraT Aa ce 3axBaHaT 3a XpacTu U KMNOHW.
He HoceTe BuxyTa, KbCW NaHTanoHu, caHaanu u He
paboteTte 6ocu. HoceTe kocaTa cu 6e3onacHo Hag
HVMBOTO Ha pameHaTta.

(®ur. 20)
+ [lpbxTe B 6GNN30CT KOMMIEKT 3a MbPBa MOMOLL.

(Pur. 21)

Ycrpoiictea 3a 6e3onacHOCT Ha
npoaykra

MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

cnefpawinTte npegynpegutenHu
WHCTPYKUKUKW, Nnpen aa usnonsearte
npoaykra.

B T031 pasgen ce onvcea npeanasHoTo oGopyaBaHe
Ha NpoAykTa, HEroBOTO NpeAHa3HaYeHne u kak
TpsibBa Aa ce M3BBbPLUBAT NPOBEPKUN U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, 3a fa ce rapaHTvpa npasunHata paboTa.
BwkTe MHCTpYKUMWUTE MoA 3arnaBveTo, BbBegeHne Ha
cTpaHnya 22 3a fa pasbepeTte Kbae ca pasnonoxeHu
Tes3un YacTu no npogykra Bu.

CpoKbT Ha ekcrnoaTtauus Ha NpoaykTa MoXe Aa ce
Hamanu, a puckbT OT 3MOMNONYKN Aa CE MOBULLN, ako
He ce M3BbPLLUBA NPaBUITHO TEXHUYECKO obcnyxBaHe
Ha npoaykTa u cepBu3HOTO obcnyxBaHe u/unu
PEMOHTUTE He ce U3BbpLUBaAT NpodecnoHanHo. Ako
Bu e Heobxoavma fgonbnHUTENHA MHGOPMaLMS, MOns,
CBBPXKETe Ce CbC CEPBU3HUA ANMBP, PA3MONOXKEH Hali-
6nu13o go Bac.

NMPEQYMNPEXOEHWUE: Hukora
He 13nonaeaiiTe NPoayKT ¢

nospeneHn 06e3onacuTenHy KOMNOHEHTU.
MpennasHoTo o6opyaBaHe Ha NpoaykTa

TpsibBa Aa 6bae npernexagaHo u
TEXHUYECKN 0BCNYXBAHO, KAKTO € OMNCaHO
B TO3M pa3gen. AKo NpodyKkTeT Bu

He NpeMuHe YCMELLHO HAKOS OT Tean
NpOBEpKM, Ce CBbPXEeTe CbC CepBM3a Cu 3a
M3BBPLUBAHE HA PEMOHT.

BHUMAHWE: Bcsiko M3BbpLUBAHE

Ha CepBM3HO OGCNYXXBaHe Y PEMOHT Ha
MalLMHaTa U3nckBa cneumanHo obyyeHue.
ToBa Baxwu B ocobeHa cTeneH 3a
npeanasHUTe CpeacTBa Ha MaluvHaTa.
O6bpHeTe KbM CepBM3a CU, ako MaluMHaTa
He OTroBapsi Ha onucaHuTe No-Jony
npoBepku. Mpy nokynkata Ha HaLl NpoayKT
HWe rapaHTpame NpefocTaBsHETO Ha
NpogeCMOHaNHN PEMOHTHM YCNyrn 1
cepBu3. AKO TbProBeLbT, OT KOFroTO CTe
3aKynunu mMalluvHaTa, He € CEpBU3eH AUIbp,
nonuTanTe 3a agpeca Ha Har-6nmnskns
cepBu3.

3a npoBepka Ha noTpebutenckus uHTepdeic

1. HatucHeTe n 3appbxTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/
cnupate (A).
a) lMpogyKTbT e BKoYeEH, koraTto avucnnest (B)
cBeTHe. (dur. 22)
b) TMpoayKkTBLT € U3KMIoYeH, KoraTo AUcnnesT
yracHe.

2. Ako npegynpeauTenHUST MHAMKATOP Ha aucnnes
CBETU UINN MUra, HanpaBeTe crpaBka C
TMoTpebutercku nHrepgesic Ha ctpannya 34.

3a npoBepka Ha 6rokMpoBkaTta Ha
3axpaHBaLLusi CnyCbk

BrioknpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLusi CNYCbK € NpoeKkTupaHa
3a npepoTBpaTABaHe Ha Cny4vaviHo 3aaelicTBaHe.
KoraTto HaTucHeTe 6nokvupoBKkaTa Ha 3axpaHBaLLus
cnycbk Hanpepa (A) U cnep ToBa HaTUCHETe
GrokupoBkaTa KbM pbkoxBaTkaTa (B), 3axpaHBalmsT
cnycbk (C) ce ocBoboxaasa. Korato ocso6oamnte
pbKoxBaTKaTa, 3axpaHBaLLUsiT Cnycbk 1 BrnokuposkaTta
My Ce BpbLUaT B M3XOAHM No3nLun. ToBa ABMXKEHWE ce
ynpaBersia OT TPU HE3aBUCUMMU MPYXUHW.

(Pur. 23)

1. YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMSAT CMYCbK € 3aKM0YeH,
KoraTo 6rokupoBkaTa Ha 3axpaHBaLLysi CNyCbK € B
MbpBOHAYanHo nonoxexue. (dur. 24)

2. HatucHeTe 3axpaHBaLus CNyChbK U Ce yBepeTe, Ye
ce BpblUa B MbPBOHAYaNHOTO CU NMOMNOXEHWe, Korato
ro oceoboguTe. (Pur. 25)

3. YBeperte ce, 4e 3axpaHBaLLMAT CMYCHK U
6rokupoBkaTa My ce ABwxaT cBO6oAHO U ve
Bb3BpaTHaTa NpyxuHa paboTu NpasuIHo.

4. CrapTupainTe npoaykTa, HanpaeeTe cnpaska ¢ 3a
craprvpare Ha npogykTa Ha cTpaHnya 32.
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5. TpunoxeTte MbnHM 060pOTK.

6. OcBoGopeTe 3axpaHBaLLys CMYCHK U Ce yBEpPETE, Ye
pexellara npucTaeka Cnvpa U ocTaBa HenoaBWXKHa.

3a npoBepka Ha CMa3BaHEeTO Ha PEXeLLoTo
o6opyasaHe

NPEOYNPEXAEHUE: He

n3nonaeavite pexeLlo obopyaBaHe

6e3 0go6peH 1 NpPaBUITHO NOCTaBEH
npeanasuTen Ha pexeLyoTto obopyasaHe.
BuHaru nsnonseaiite npegnasutens 3a
pexello obopyaABaHe, npenopbyaHa 3a
pexelloTo obopyaBsaHe, koeTo usnonssare,
BUXTE [IpUHEANEXHOCTU Ha CTpaHNLa

37. \anon3BaHeTo Ha HENOAXOASLL, UNn
HenanpaseH npeanasunTes Ha PexeLLoTo
obopynBaHe Moxe Aa foBefe A0 CepurosHa
TernecHa nospeaa.

MpeanasutensT Ha pexeLioTo obopyasaHe
npeaoTBpaTaBa UXBbPISHE Ha NPeaMeTy Mo Nocoka
Ha onepatopa. Toii CbLyo Taka npeanassa ot
HapaHsaBaHWsi, KOUTO 61Xa Bb3HUKHAMNM Npu JOKOCBaHe
Ha pexeLLoTo obopyasaHe.

1. CnipeTe npoaykTa 1 oTCTpaHeTe akymynatopHaTa
6artepus.

2. 3ausBbpLUBaHE Ha BU3yanHa NpoBepka Hanpumep
nyKHaTUHW. (dur. 26)

3. lNoagmeHeTe NpegnasvTens Ha PeXeLoTo
obopyaBaHe, ako 6bae noBpeaeH.

TpumepHa rnasa

* BuHaru nsnonseaiite npaBunHaTa TpMMepHa rnaea,
pexeLlo obopyaBaHe 1 BUHaru uanonapaire
npenopbyaHaTa Kopaa 3a Tpumep. Hanpasete
cnpaBka ¢ [IpuHanRnexxHocTv Ha cTpaHmya 37 v
cxemara 3a MOHTMpaHe B Kpasi Ha PbKOBOACTBOTO.

* YBeperTe ce, Ye pe3elbT BbpXy NpeanasuTens Ha
TpUMepa He e NnoBpeseH.

* YBeperTe ce, Ye KopaaTa 3a TpuMepa e HaBuTa
NTbTHO U paBHOMepPHO okorno 6apabaHa, 3a Aa ce
npefoTBpaTAT HeobuyanHu Bubpauum Ha Nnpoaykra.
Pa3nuyHuTe ObmMKMHM Ha KopaaTta Moxe Ja foseaat
0o Bubpaumn, Kouto He ca Heobxoammn. HatucHete
1eKko TpUMepHarTa rnaea, 3a ja ycTaHoBUTe
npaBurHaTa AbMKMHA Ha kopaaTa.

3a fa yabnkvTe XMBOTa Ha Kopaara, MoXeTe Aa s
noTonuTe BbB BOAA 3a 2 AHWU WU NoBeYe, Npeamn
[a s MoHTMparTe. ToBa Le Hanpasu kopaara no-
M3OPBKIMBA.

MHcTpyKuum 3a 6eaonacHoCT Npu
MOHTaX

NMPEOYNPEXOEHUE: npean

[a u3nonssare NpoaykTa, BHAMAaTesHo

npoyetete, pasbepeTe 1 cnaseTe Te3n
MHCTPYKUUM.

* OrTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6aTepusi OT npoaykTa,
npeav Aa MOHTUpaTe npoaykTa.

* V3nonsBaiite 0fo6peHn 3aLUTHN PbKaBULW.

« [pepnasuTen, KOWTO e NoBpeaeH unu He paboTn
npaBuIHO, MOXe Aa NPUYMHU HapaHsBaHe. He
n3nonseanTe pexelya NnpucTaska, KOSTO HAMa
3akpeneH ogobpeH npeanasuren.

* YBepere ce, Ye CTe crnobunu kanaka v Bana
npaBWIHo, Npeau Aa ctapTuparte NpoaykTa.

*  3aABWKBaLLMAT AUCK U OMOPHUAT coraHel Tpsibea
[a ca nocTaBeHU NPaBUITHO B LIEHTpariHWsi oTBOP
Ha pexellaTta npucTtaeka. HenpasunHo 3akpeneHaTta
pexella npucTaBka MoXe Aa NPUYNHN HapaHsiBaHe
UMK CMBPT.

» Ako c npucTaekaTa ce 4OCTaBsi U camap, Toi TpsibBa
a ce NpUKpenu NpaeuIiHO KbM npogykra. CamapbT
npasu paboTtaTta 6e3onacHa v npegoTepaTsiBa
HapaHsiBaHe Ha onepaTopa unu Apyru nviua.

WHcTpykumm 3a 6esonacHoCT npu
TexHM4ecko obcnyxsaHe

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere
cneasawuTe npeaynpeanTenHn ykasaHus,
npeav ga nssbpluBaTe TEXHUYECKO
OGCJ'Iy)KBaHe Ha nNpoaykTta.

* V3Bapete GaTepusTa, Nnpean Aa U3BbpLUUTE
TeXHN4ecko obcnyxBaHe, APYry NPOBEPKM Unn
crnobsiBaHe Ha NpoaykTa.

» OnepaTopbT TpAbBa Aa U3BbpLLIBA CAMO
TeXHUYecKo obcnyBaHe N PEMOHTHW AENHOCTH,
nokasaHu B Ta3n MHCTPYKLMA 3a ekcnnoartaums.
Ob6bpHeTe ce kbM Bawumsa cepsuseH aunbp npu
HY>[a OT NO-Cep1O3HO TEXHNYECKO obenyxBaHe U
PEMOHTHM AEeAHOCTH.

* He nouuctsaiite 6atepusita unu 3apsgHoTO
YCTPOWACTBO C Boda. CUIHUTE noYmcTBaLLm
npenapaTu MoraT Ja noBpeasT nnactmacara.

¢ AKO He usBbpLUBaTE TEXHNYECKO 0bCnyxBaHe, TOBa
HamarnsiBa ekcrnoaTaLuyoHHUS XMBOT Ha NPoAyKTa u
yBennyaea pycka oT 3rononyka.

* Heobxogumo e cneumanHo obyveHune 3a BCUYKU
PEMOHTU AENHOCTM 1 NMoNpaBkn 0cobeHo Lo ce
oTHacs Ao npucnocobnennsaTa 3a 6esonacHocT
Ha npoaykTa. AKO He BCUYKWN NPOBEPKM B Tasn
MHCTPYKLMS 3a ekcrinoartauus ca ofgobpenu, cneg
KaTo CTe U3BBPLUMIN TEXHNYECKOTO obcnyxBaHe,
ob6bpHeTe ce KbM Balwmsa cepsuseH aunbp. Hue
rapaHTupame, Ye 3a Balwms npoaykT ma HanuyHu
npodhecroHanHn Nonpaskn M PEMOHTU.

* Wanonsgaite camo opuUrMHanHu pes3epBHM YacTy.

* BwuHaru nanonasarite pbkaBuULM 3a TEXKN YCNOBUS,
KOraTo peMoHTMpaTe pexeLLoTo obopyaBaHe.
OcTpueTara ca USKIIOYUTENHO OCTPU U NIECHO MoraT
[a NPUYUHAT HapaHsIBaHUS.
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MoHTax

3a ga moHTMpaTe npumkosarta

prkoxBaTka

1. TNocTaBeTe NpMMKoBaTa pbKoXBaTka BbpXy Bana
mMexay cTpenkute. He noctaesiiTe npumkoBa

pBbKOXBaTKa UM NPBCTEH Ha OKaYBAHETO BbPXY
eTukeT. (dur. 27)

2. TMpupaBwkeTe BTyNKaTa B OTBOpa Ha NpUMKoBaTta
pbKoxBaTKa.

3. lMoctaBeTe raiikata, pukcaTopa v BUHTa — He
3aTaraiTe npekaneHo.

4. Perynupaiite npogykta Ao yao6HO NonoxeHue.
5. 3aterHete 6onTa.

3a crnobsiBaHe Ha pexeLLoTo
o6opynsaHe

Pexelyoto o6opyaBaHe BknoyBa pexeLyo obopyaBaHe
1 npeanasuTen Ha pexelyoTto obopyasaHe.

MPEAYNPEXOEHUE:

M3nonagarite 3alMTHU pbKaBULM.

MPEAQYNPEXOEHWE: Buwaru

M3Mon3aBaiTe NpeanasuTens 3a pexeLlo
obopyaBaHe, KOWTO ce NpenopbYBa 3a

A
A

pexeLoto obopyaBaHe. Buxre Texwumyecku

AaHHu Ha ctparnya 36.

MPEAYNPEXOEHUE:

HenpasumnHo 3akpeneHoTo pexeLlo
obopyaaHe MoXe Aa foBeAe [0
HapaHsiBaHe Unu cMbpT.

A

3a 3akpeneaHe Ha npeanasuTens Ha
pexelara npucraska
1. 3akpeneTe npeanasvTens Ha pexellara npucTaska

(A) KbM KyKkaTa Ha Abpxada Ha nnoyara (B). (dur.
28)

2. MoHTupaiiTe npeanasuTens Ha pexelyata
npucTaBKka Ha ABYCEKLUWMOHHUS Ban W ro 3aTerHeTe
c 6onta (C).

3a oTcTpaHsiBaHe Ha rnpeanasuTens Ha
pexeluaTta nNpucTaBKka

« Pa3sxnabete 6onta (C) n oTCTpaHeTe npeanasvTens
Ha pexelyarta npuctaska (A) OT ABYCEKLUMOHHUS Ban.

(Pur. 29)

MoHTMpaHe Ha TpUMepHUTe riaBsu

A

NPEAYNPEXOEHUE: npu

MOHTUpaHe Ha pexeLlaTta npucTaBka e ot
U3KIIOYMTENHA BaXKHOCT NoBAMrHaTaTta yact
Ha 3aABMXKBaLLMA AMCK/ONOPHUA hnaHew Aa
nonagHe NPaBUIHO B LEEHTPanHUs OTBOP

Ha pexelyaTta npucrtaeka. AKo MOHTVpaTe
pexelyaTta npucTaBka HempaBuIiHO, ToBa
MoOXe Aa AoBefe A0 Cepuo3Ha n/mnm
CMBPTOHOCHA TenecHa nospea.

A

NPEAYNPEXAEHUE: npu

HVKakBu obcTosiTencTea He 6uea Aa

ce n3nonsea pexelya npucraska 6es
opobpeH npeanasuten. HanpaseTe cnpaska
¢ lMpuHagnexHoctv Ha cTpaHnya 37. Ako

Ce 13non3ssa HenoaxoasiLl, U HensnpaseH
npeanasuTten, ToBa Moxe Aa NpPUYnHN
cepuosHa TenecHa nospepaa.

3a npukpeneaHe Ha TpUMepHara rnaea

1.

MocTtaBeTe 3aaBuxBaLLMsA AnCK (B) BbpXy n3xoaHus
Barn.

3aBbpTeTe U3X0AHWS Basl, 4OKATO eAVH OT OTBOpUTE
B 3a[1BUXBALLVS AUCK CE N3PaBHU CbC CbOTBETHUS
OTBOp B KOpMyca Ha CKOPOCTHaTa KyTusl.

MoctaBeTe wnnuHTa (C) B 0OTBOpPA, 3a Aa 3aKnioyun
[BYCEKLVOHHMS Ban.

3aBbpTeTe TpMMepHaTa rnaea (H) o6paTHo Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka 3a npukpensaHe. (dur. 30)

3a npemaxsaHe Ha TpMMepHarTa rnaea

1.

MoctaBeTe wnnuHTta (C) B 0TBOpPa, 3a Aa 3aKknioyn
[ABYCEKUVOHHWS Ban.

3aBbpTeTe TpumepHaTta rnasa (H) no
YacoBHMKOBaTa CTperka, 3a fa s IpemMaxHete.

MpemaxHeTe 3aaBWXBaLLMS AnCK (B) oT naxoaHus
Ban. (dur. 30)
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Onepauus

BbBegeHue

A

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepete pasgena ¢ MHCTPYKLMK
3a 6e30MacHOCT Npeaw 13nonaeaHe Ha
npoaykra.

3a cBbp3BaHe Ha 6atepusiTa KbM
npoaykra

A

NMPEOYNPEXOEHUE:

M3non3Baite camo opurnHanHu 6atepum
Husqvarna ¢ npogykra.

3.

YBeperTe ce, 4ye GaTepMﬂTa € HanbJIHO 3apefeHa.

MputncHeTe akymynatopHaTta 6atepusi B Abpxaya
Ha GaTepusiTa Ha npoaykTa. Batepusita ce
3aKnoyBa B No3uLmsi, korato yyeTe wwpakeaHe. (dur.
31)

BHUMAHUWE: Ao GaTtepusita He

Brie3e NecHo B Abpxaya, 3Hauun Ta He
e nocTaBeHa npaeunHo. ToBa Moxe aa
noBpeau npoaykTa.

A

YBeperTe ce, ye GatepusiTa e nocTaBeHa NpasBusHO.

PaboTtHo nonoxeHue

[OpbxTe npoaykTa ¢ 2 pbLe.

[pbXTe npoaykTa OTASICHO Ha TANOTO CU.

[pbXTe pexelloTo o6opyABaHe NoA HABOTO Ha
KpbCTa CU.

[pbXTe YacTuTe Ha TANOTO CU Aaney oT ropeLumn
NOBBPXHOCTH.

[pbXTe YacTuTe Ha TANOTO CU Aaney OT PexXeLoTo
o6opyaBaHe.

Mpean poa 3ano4HeTe paboTa ¢
npoaykra

Mpernepavite paboTHaTta nnoly, 3a Aa ce ysepute,
Ye MosHaBaTe TUMa Ha TepeHa, HakMoHa Ha 3emsiTa
1 [anu uma HsIKakev NPEenATCTBYUS, KaTo Hanpumep
KaMbHU, KITOHW U KaHaBKW.

M3BbplueTe USNOCTHA MHCMEKUMS Ha NPOAYyKTa.
M3BbpLlueTe nHcnekummte 3a 6esonacHocT,
TexHMn4ecko obcnyxsaHe n 06cnyxBaHe, KOUTO ca
MOCOYeHU B TOBA PBbKOBOACTBO.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM Kanauu, npeanasuteny,
PBKOXBATKU U pexeLlo obopyaBaHe ca npasunHo
3aKpeneHu 1 He ca NoBpeaeHN.

MpoBepeTe onopHWs cnaHew, 3a NyKHaTUHW.
CwMeHeTe onopHus naHell, ako e NoBpeAeH.

(Pur. 32)

MpoBepeTe TpuMepHaTa rnaea v npegnasutens Ha
pexeLoTo o6opyaBaHe 3a NoBpean U NyKHaATUHM.
MoameHeTe TpuMepHarTa rnasa v npeanasuTens Ha
pexeLoTo o6opyaBaHe, ako ca Gunu yaapeHu unm
aKo Mo TAX UMa NyKHaTUHU.

(Pur. 33)

3a cTapTupaHe Ha npopykTta

1.

HatucHeTe n 3agpbxTe GyToHa 3a cTapTupaHe,
[0KaTo 3eNneHnsT cBeToamnoa He ceeTHe. (Pur. 34)

2. W3nonseaviTe 3axpaHBaLuusi CNyCcbK, 3a Aa

KOHTpOMMpaTe CKopoCTTa.

3a orpaHn4yaBaHe Ha MakKCUmMmaliHaTa
CKOpOCT C GYTOHa 3a pexum

To3su npoaykT nma 6yToH 3a pexum. C 6yToHa 3a
pexvm onepaTopbT MOXeE Aa OrpaHuyn MakcumanHaTa
ckopocT. ByToHbBT 3a pexum nma 3 HMBa 3a 060poTK.
Mo-Hucko HMBO yBennyaBa BpeMeTo Ha paboTa Ha
npoaykTa. ManonasaiTte HMBO 1 1 HKBO 2, ako paboTtaTa
He U3ncKBa MbHWM 060pPOTU/MbIIHA MOLLHOCT. AKO
ycnoBusiTa Ha paboTa n3nckBaT NbSHU 060pPOTW/MbIHA
MOLLHOCT, u3nonasante HMBO 3. He nanonaeavite no-
BMCOKO HMBO OT HeobxoammoTo 3a paboTa.

1.

HaTucHeTe GyToHa 3a pexum, 3a fa 3apageTe
orpaHuyeHvie 3a Makcumannute o6opoTun. benute
CBETOAMOAM LLie CBETHAT, 3a [a nokaxar, Ye
dyHKUMSATa e BKntoyeHa. (dur. 35)

HaTucHete 6yTOHa 3a pexum OTHOBO, 3a Aa
VIBGEPSTE cnegBalloTo HMBO Ha CKOPOCT.

(DyHKLI,VIFl 3a aBTOMaTU4HO U3KINKOYBaHe

rlpO,ElyKT'bT pasnonara c d)yHKL[I/IH 3a U3KNK4BaHe, KoATo
Ae3aKkTuBunpa npoaykra, ako TOW He ce u3nonaea.

JoodopmsiHe Ha TpeBa C TpUMMepHa
rnaea

3a KacTpeHe Ha TpeBa

1.

[pbXTe TpMMepHaTa rnaBa HeNocpeACTBEHO Haj
3emsiTa nog brbn. (Pur. 36) He HaTucKanTe kopaaTta
Ha TpuMepa 3a TpeBa B TpeBaTa.

WManon3sBaiite 80% oT o6opoTute, KoraTto KocuTe
TpeBa 6nu3o ao npegmetn. (dur. 37)

3a psisaHe Ha TpeBa

1.

YBepeTe ce, 4e kopaaTa Ha Tpumepa 3a Tpesa e
ycnopegHa Ha 3emsTa, korato pexeTte. (dur. 38)

He HaTuckaiTe TpumMepHaTa rnaea KbM 3emsTa.
MoxeTe aa noBpeauTe 3emsiTa U NpoaykTa.
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3. He nosBonsiBaiite Ha TpMMepHaTa rnasa
HenpeKkbCHaTO Ja AOKOCBA 3eMsiTa, TOBa MOXe Aa
NpUYMHM NOBpeAa Ha TpMMepHaTa rnasa.

4. PaboTeTe Ha MbllHa CKOPOCT, KOraTto MecTuTe
npoAyKTa oT eAHaTa KbM ApyraTta cTpaHa 3a KoceHe
Ha TpeBa. (dur. 39) YBepeTe ce, Ye kopaaTa Ha
TpMMepa 3a TpeBa e ycnopeHa Ha 3emMsiTa.

3a nouucTteaHe Ha TpeBa

NPEAYNPEXOAEHUE:

MouncTBanTe Kanaka Ha TpuMepHaTa
rnaBa BCEKW MbT, KOraTo MOHTMpAaTe HOB
LUHYp Ha TpMMepa, 3a Aa npeJoTepaTuTe
HapyluaBaHe Ha 6anaHca n Bubpauumn B
pbkoxBaTkuTe. OCBEH ToBa M3BBLpLUETE
npoBepKa Ha ApyruTe YacTu Ha TpuMepHaTta
rna.a U s nouncTeTe, ako € HeobXoANMO.

Bb3ayLIHWAT NOTOK OT kabena Ha BbpTALWMS Ce TpUMep
MOXe Aia Ce U3Non3Ba 3a OTCTPaHsiBaHe Ha OTpsidaHa

Tpesa OT 3oHaTa. 1. OcBobopgeTe 3axpaHBaLLus CNyCbK Unn

1. XBaHeTe TpumMepHaTa rnasa u kabena ycnopegHo Ha GrokvpoBkaTa Ha saxpaHBaLyus Crychbk.
3emsiTa u Haf Hesl. 2. HatucHete byToHa 3a cnupaHe. (Pur. 34)

2. MpunoxeTte MbnHW 06opOoTK. 3. HatucHete 6yToHUTE 3a ocBOBOXAABaHE

3. [BuxeTe TpuMepHaTa rnasa OT efHaTa cTpaHa fo
ZpyraTta u no4ucTBaiTe TpesaTa.

3a cnupaHe Ha npoaykTa

Ha akymynaTtopHaTta 6atepus n nssagete
akymynaTtopHata 6atepus. (Pur. 40)

Mopnopbxka

B'bBeneHMe Cnepaga CNUCHK CbC CTBIKUTE OT TEXHUYECKOTO
o6cny>o<BaHe, kouTo TpsibBa Aa M3NbNHWUTe 3a Bawwwns

NPEOYNPEXOEHWUE: npean MPOAYKT.
[a U3BbPLUNTE TEXHUYECKO OBCIyKBaHe,

TpsibBa Aa npoyeTeTe u pa3bepeTe rnasarta

3a 6e3onacHocT.

PasnuncaHue 3a TexHn4ecko
obcnyxBaHe

MPEAYNPEXOEHUE:

OTcTpaHeTe akymynaTopHata 6atepus,
npeau 4a N3BbpLUMTE TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe.

TexHuuecko obcnyxBaHe Exe- Bcsika Bceku
[HeBHO | cegMuua | Mecel,

MouncTeTe BLHLLIHUTE YacTu Ha NPOAYKTa CbC Cyxa kbpna. He nanonaeaiite %

BoJa.

MpoBepeTe fanv GyTOHBLT 3a cTapTMpaHe U cnupaHe paboTy NPaBUITHO U He X

noBpeAeH.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLYMAT CMYCbK U GNOKMpOBKaTa Ha 3axpaHBaLLus Cry- X

Cbk paboTAT NpaBWIHO OT rneaHa Toyka Ha 6esonacHocTTa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKN KOHTPOMHWU OpraHu paboTAT 1 He ca NoBpeaeH!.

Mopabpkaiite pbKOXBaTKUTE CyXU, YACTU, GE3 MACIo U rpec.

YBepeTe ce, Ye pexellyata npuctaeka He e nospeaeHa. CMeHeTe pexelyaTa X

npucTaBeka, ako e noBpeaeHa.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT Ha pexeLlarta npucTaBka Unn HOXbT He e Mo-

BpefeH. CMeHeTe npeanasnTens Ha pexeLlarta npucTaBka Unn Hoxa, ako e X

noBpeaeH.
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TexHuuecko obenyxsaHe Exe- Besika Bcekn
AHeBHO | cegmuua | Mecey

YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U raiku ca 3aTerHatu. X

YBepeTe ce, Ye byToHUTE 3a ocBOBOXAABaHE Ha akymynaTtopHaTa 6atepus pa- %

60TAT 1 3aknoyBaT 6aTepusTa B NpoaykKTa.

YBepeTe ce, Ye akymynaTtopHaTa 6atepus He e noBpeaeHa.

YBepeTe ce, Ye akymynaTtopHata 6atepus e 3apeaeHa.

YBepeTe ce, Ye 3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum He e nospe- %

feHo 1 paboTu nsnpasHo.

MpoBepeTe BCUYkK kabenu, CbeAnHEHNS 1 BPb3KW. YBepeTe ce, 4e He ca no- %

BPEAEHN U Ye Ca YUCTU.

YBepeTe ce, Ye brnosara 3bbHa npegaBka € HambMHEHa NPaBUITHO C rpec, X

HanpaBeTe cnpaBka C 3a 4a cMaxeTe brrioBara 3bbHa npejaska Ha CTpaHnya

34. Ako He e, nsnonaeainTe rpec 3a brnosa 3bbHa npegaska Ha Husqgvarna.

MpoBepeTe Bpb3k1Te Mexay akymynatopHaTa 6aTtepusi u npoaykra. MposepeTe X

Bpb3kaTa Mexay akymynatopHaTta 6atepus n 3apsaHOTO YCTPOCTBO.

3a nouncTeaHe Ha NpoaykTa, 3.
GaTepVIFITa n 3apsagHoOTO yCTpOVICT BO 4
1. MouucteanTte npoaykTa CbC Cyx napuan cneq

ynoTpe6a.
2. TMouuctBanTte baTepusaTa 1 3apsigHOTO YCTPOUCTBO

cbC cyx napuan. [ipwbxTe Bogaunte Ha batepusaTta 5.

4YneTu.
3. YBepere ce, Ye knemute Ha 6aTepusaTa 1 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO ca 4nCTu, Npeau 6atepusita aa
€ noctaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO WNK B
npoaykra.
3a ga cmaxeTte brinosarta 3bbHa
npeaaska
1. OrtcTpaHeTe pexeLlloTo obopyaBaHe.

2. [MocraBeTe npoaykTa ¢ NnpobkaTa Ha oTBOpa 3a
rpecupaHe B Hait-BUCOKO MOSIOXKEHNE.

OtcTpaHeTe npobkaTa Ha OTBOpa 3a rpecupaHe.
(Pur. 41)

MorneaHeTe npes oTBopa Ha Npobkata 3a
rpecupaHe v 3aBbpTeTe 3aABuxBaLus Ban. Hueoto
Ha rpecTa (A) TpsibBa Aa e HapaBHO C ropHaTa JacT
Ha 3b6umnTe Ha npeaaskaTa (B). (dur. 42)

AKO HMBOTO Ha rpecta e TBbPAe HUCKO, HanmblHETe
‘brnoBaTa 3b6Ha NpefaBka C rpec 3a briosa 3boHa
npegaska Ha Husqvarna. MbnHeTe 6aBHO 1 BbpTETE
3aABWXKBALLWA Ban, AOKATO HAaHacATe rpecrta 3a
‘brnoBa 3bL6Ha Nnpefaska, cnpeTe Npu AOCTUraHe Ha
npaBuWITHOTO HUBO (B).

BHUMAHUE: HenpasunHoto

KONTMYECTBO rpec MoXe Aa NpuYnHU
noBpeaa Ha brrnosaTa 3bbHa Npegaska.

MoHTupaiitTe npobkaTa Ha oTBOpa 3a rpecupaHe.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemun

MoTtpebuTtenckn nitepdeic

Mpo6nem B13MOXHU HensnpaBHOCTU

Bb3amoxHo aeiicteue

aKymynaTtopHarta 6aTtepus mura B | TopHaTa batepus.
OpaHXeBo

CBeTOAVOAHMST MHANKATOP 3a Hucko HanpexeHue Ha akymyna- 3apepnete akymynaTtopHaTta Gartepus.
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Mpo6nem

Bb3MOoXHM HensnpaBHOCTH

Bb3moXxHoO peicteue

CseToavoabT 3a rpeluka Mura B
YepBeHO

lMpeToBapsaHe.

Pexelyata npuctaska e 6rnokupana. Crnpete
npoaykta. OTcTpaHeTe akymynatopHaTta 6a-
Tepusi. MouncteTe pexelyarta npuctaeka ot
HEXenaHu MaTepuany.

TeMﬂepaTypHo OTKINOHEHwMe.

OcraBeTte npoAyKTa ga ce oxnagu.

€[HOBPEMEHHO.

3axpaHBaLLMAT CNyCbk 1 6yTO-
HbT 3a aKTMBMpaHe ca HaTUcHaTh

OcBoboeTe 3axpaHBaLLus CMyCbK U NPo-
OYKTbT € aKTUBEH.

[MpoaykTsT He ce cTapTupa

3amMbpcsBaHNs B KOHEKTOPUTE
Ha akymynatopHaTta 6atepusi.

MouncTeTe KOHEKTOPUTE Ha akymynaTopHaTa
6aTepus CbC CrbCTEH Bb3AYX UMM C Meka
yeTka.

CBeToAMOABT 3a rpeLlka CBeTH ¢
YepBeHa CBEeT/IMHa

MMpoayKTBT ce Hyxaae oT cep-
BU3HO oﬁcny)o(BaHe.

CBbpKeTe ce CbC CBOS CEPBU3.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBbPISHE

TpaHcnopT U cbxpaHeHue

.

[ocTaBeHnUTe NUTMEBO-WOHHN GaTepumn oTroBapaT

Ha N3NCKBaHUATa Ha 3aKOHOL4aTeNiICTBOTO 3a onacHu

NpOoAYKTH.

CneumnanHoTo U3NCKBaHe Ha onakoBKaTta U
eTMKeTUTe 3a TbProBCKO TpaHcnopTupaHe Tpsibea
Aa ce cnasea, BKIMHYNTESTHO OT TPETU CTpaHU n
cneguTopu.

[oBOpeTE € YoBeK, MPeMUHan cneumanHo obyyexne

3a paboTa ¢ onacHu matepuanu, npeau

fa usnpaTtuTe npogdykTta. Cnassaiite BCUYKN
NPUNOXUMW HaLMOHaNHU Hapeabu.

MocTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHAIN,
KoraTto nocraesTte 6atepusita B onakoBka.
MocTaBeTe akymynaTopa niibTHO B OnakoBkaTa, 3a
fa npefoTepaTuTe ABKEHNE.

W3BapeTe GaTepusTa npu cbxpaHsBaHe unm
TpaHCcnopTMpaHe.

MocTaBeTe H6aTepusiTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B
CyXO NPOCTPaHCTBO, B KOETO HAMa Brara 1 Ckpex.
He cbxpaHsiBanTe akymynaropa Ha MecTa, KbAeTo
MOXe Aa ce HaTpyna cTaTU4HO enekTpuyecTso. He
CbXxpaHsiBaliTe akymynatopa B MeTanHa KyTus.
MocTaBeTe akymynaTtopHata 6aTepus 3a
CbxpaHeHue npu Temnepatypa mexagy 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney oT npsika CITbHYeBa CBETNUHA.
MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a CbXpaHeHue
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
faney oT npsika CMbHYeBa CBETNMHA.
M3nonseaiTe 3apanHOTO YCTPOMCTBO Camo KoraTto
okonHaTa Temnepartypa e mexay 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

Bapepnete 6atepusita mexay 30% v 50%, npean

[a 5 OCTaBuUTE 3a CbXpaHeHWe 3a NPOAbIKUTENHO
BpeMe.

CbxpaHsBaWiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CyX0 NPOCTPAHCTBO.

Mpu cbxpaHeHWe ApbXTe akymynaTopa v 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO OTAEeNHo. He no3BonsiBante Ha

Aeua unu apyrv Heogobperu nuua aa umat

KOHTaKT ¢ o6opyaBaHeTo. [ipbxTe o6opyaBaHeTo B
NPOCTPaHCTBO, KOETO MOXeTe Aa 3aknoysare.
MouncTeTe npoayKTa 1 N3BbPLLIETE MBIHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro CbxpaHsiBate
NPOABIMKUTENHO BpEME.

M3nonseanTe sawurara npu TpaHCnopTMpaHe Ha
NpoayKTa, 3a Aa NpedoTBpaTUTe HapaHsBaHUsA Un
nospeawv Ha NPoAyKTa no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe
N CbXpaHeHue.

3akpeneTe npogykTa 6e3onacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

N3xBbpnsiHe Ha batepusTa, 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO U NpoayKTa

CvMBONMTE Ha NPOAYKTa UMW Ha HeroBaTta OrnakoBKa
O3HauaBar, Ye To He e 6UToB oTnagbk. Peunknupaite
ro B MyHKT 3@ peuuknMpaHe 3a eneKkTpuyecko

1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe. ToBa nomara Aa ce
npegoTBpaTH yBpexaaHe Ha okonHata cpea unu Ha
xopa.

CBBbpXeTE Ce C MeCTHUTE Cnyx6u, MECTHa
cmeTocbOMpalla opraHusauvs unu ¢ Bawus gunsp
3a noBeye UHGOPMaLWS OTHOCHO PEeLWKIIMPaHETO Ha
npoaykTa.
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TexHu4Yecku aaHHU

TexHUYECKN XapaKTEPUCTUKM

| 395iL

Oeuraten

Twn Ha aBuratens

BLDC (6e34eTkoB) 36 V

CKopoCT Ha n3xoaHus Ban, 1/MuH 5800
LLnpuHa Ha psisaHe, mm 420
Terno

Terno 6e3 akymynatopHaTta 6aTepusi 1 pexellata npuctaeka, kg 3,0
LLlymoBu emmncum 4

HvBO Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, U3MepeHo, namepeHa dB (A) 93

HvBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHo LyadB (A) 96

Huea Ha wyma °

EkBVBaneHTHO H1BO Ha 3BYKOBOTO HamnsiraHe npu yxoTo Ha onepartopa, us-

mMepeHo cbrnacHo ISO 22868, dB (A):

O6opyagaH ¢ TpuMepHa rnasa (opurmHanHa) 84

Huea Ha BuGpaummte ©

HuBa Ha BMOpauunTe Npu pbKOXBaTKMTE, 3MepeHu cbrnacHo 1ISO 22867,

m/s?

O6opyaBaH ¢ TpUMepHa rnasa (opuruHanta), otnpea/otsaa, m/s? 4,3/2,9
OpobpeHun akymynatopHu 6atepum

AxymynaTtopHa Gatepus BLi 200 40-B220X
Tun JnTneBonoHeH JnTneBoioHeH

4 Emucum Ha Wyma B OKONHaTa cpefa, MaMepeHm KaTo 3Bykoea MolHocT (LWA) B cboTBeTCTBME C AMpeKkTVBa
Ha EO 2000/14/EO. OTyeTeHMTe HMBa Ha LiyMa 3a MallnHaTa ca U3MepPEHU C OPUTMHANHOTO pexeLlo obo-
pyaBaHe, KOeTo AaBa HaW-BUCOKOTO HMBO. Pasnukata mexay rapaHTupaHoTo M USMEPEHOTO HUBO Ha LuyMa
€ B TOBa, Ye rapaHTMpaHOTO HMBO Ha LUyMa BKIOYBA CbLUO U Aucnepcusita B pesyntaTuTe oT UsMepBaHeTo,
KaKTo U BapuauumTe Mexay pasnuyHuTe MallvHW OT €4MH U CbLUY MoJen B CboTBETCTBUE C [upekTiBa

2000/14/EO.

OT4yeTeHuTe AaHHW 3a HMBO Ha 3BYKOBO HandraHe 3a MmalnHata umat TUnn4yHa ctatuctu4yecka aucnepcusa

(ctaHpgapTHO oTKNoHeHue) oT 3 dB (A) 1 ca n3mMepeHu C opurmHanHaTa npyMcTaBka, KOsiToO OCUrypsiBa Hamn-Bu-

COKOTO HUBO.

OT4yeTeHuTe AaHHW 3a HMBOTO Ha BMGpaL[I/II/ITe nmaTt TMNn4Ha ctaTucTudecka gucnepcua (CTaH,D,apTHO oT-

KnoHeHue) oT 2 m/s2. 3a cpaBHsBaHe Ha HUBaTa Ha BUGpauunTe, akymynaTtopHaTa 6atepus 1 NpoayKTu-
Te C BbTPELLHO ropeHe usnonasaiTe kankynatopa Ha Bubpaumute. https://www.husqvarna.com/uk/services-

solutions/vibration-calculator/.
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AxymynaTopHa 6atepus BLi 200 40-B220X
KanauuTteT Ha akymynaTtopHaTa 6a- | 5,2 6

Tepus, Ah

HomuHanHo HanpexeHue, V 36 36

Terno, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

OpobpeHu 3apsgHn ycTporcTea

3apsgHo yCTPOWCTBO 3a akymynaTopHa Gatepusi QC330
BxogHo HanpexeHnue, V 100 - 240
YecTtoTa, Hz 50 -60
MowHocT, W 330
anI Haane>xHoCcTtu
MpuHagnexHocTu

Opo6peHn NpMHaANEeXHOCTU

Twvn NnpuHagnexHocTn

3awwmTa 3a pexelyo obopyasa-
He, apT. Ne

LlenTpaneH oteop B pesumn/Hoxose, & 25,4 mm

M3xoneH Ban, pe3ba M10

TpumepHa rnasa

T35 (YcykaHa kopaa Ha Tpumepa
Whisper, makcumym & 2,4 mm)

597 01 62-02
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[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Oeknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EC

Hwe, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, oeknapvpame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Ye NPOoAYKTbT:

Onucanue Tpumep 3a TpeBa ¢ akymynaTopHa 6atepus
Mapka Husqvarna

Tun/mopen 325iL

WpeHtndmkauyms CepwuiiHn Homepa oT 2023 n HaTaTbk

OTroBapsi HAMbIIHO Ha CreaHWUTEe AVPEKTUBM U
pernameHT Ha EC:

AvpexkTtusa/perna- OnwucaHue
MEHT
2006/42/EO "OTHOCHO MalmHUTE"
2014/30/EMC "OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa CbBMecTMmocT"
2011/65/EC "OTHOCHO OrpaHM4yeHMeTo 3a onacHu BelecTea"”
2000/14/EO "OTHOCHO LUyMa M3BBbH crpagute”
1 Ye crefHuTe CTaHAapTV W/MIn TeXHUYECKN OTroBopeH 3a TexHU4YeckaTa AOKyMeHTauus
cneuundmkauyum ca npunoxenn: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),
EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/

A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden, n3sbpLun J06poBOSTHO
V3NUTBaHe Ha Tuna cbrnacHo npunoxenue IX Ha
2006/42/EO. Ceptudpmkat Ne: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden, uma

1 NOTBbPAEHO CbOoTBETCTBME C NpunoxeHue VI Ha
[vpekTtnBa Ha CbeeTa 2000/14/EO.

3a uHdopMaLms OTHOCHO LLYMOBWUTE eMUCUM
HanpaBeTe cnpaBKka C TexXHUYecku JaHHU Ha CTPpaHuLa
36.

Huskvarna, 2022-12-01

CrecbaH Xonmbepr, AupekTop no pa3BoviHa AeWHOCT,
ynpasneHue Ha TexHonorunTe, Husqvarna AB
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Uvod

Opis proizvoda

Husqvarna 325iL je baterijski trimer za Zivicu s
elektri¢nim motorom.

Konstantno se radi na povecanju va$e sigurnosti i
efikasnosti za vrijeme rada. ViSe informacija potrazite
kod svog zastupnika servisa.

Namjena

Koristite proizvod s trimi glavom za podrezivanje
razlicitih vrsta rastinja. Nemojte koristiti proizvod za
druge poslove osim za SiSanje ili uklanjanje trave.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Priruénik za rad
Konusni pogon
Rupa za zabravni klin
Glava trimera
Stitnik dodatka za rezanje
Pogonska plo¢a
Kombinirani klju¢
Okrugla rucka
Dugme
. Vratilo
. Igla za zabravljivanje
. LED indikator upozorenja
. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
. Dugme nacina za brzinu
. Blokada regulatora gasa
. Korisni¢ko sucelje
. Prekida¢ za podeSavanje snage
. Kabl punjaca baterija
. Punja¢ baterija
. LED napajanja i upozorenja
. Dugmad za otpustanje baterije
. Akumulator
. LED indikator stanja punjenja
. LED za upozorenje
. Dugme indikatora baterije

©NoOGRrON =

NNMNNMNMNMN-S 2 & a2 a2 aaaaa©
A B WN-20 000N WN-= O

Napomena: Upotreba moze podlijegati drzavnim ili
lokalnim propisima. Postujte vazece propise.

Koristite proizvod isklju¢ivo s priborom kojeg je odobrio
proizvoda¢. Pogledajte Dodatna oprema na strani 51.

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan! NepaZljiva ili neispravna upotreba
za posljedicu moze imati ozbiljne ili fatalne
ozljede operatera ili drugih lica. Veoma

je vazno procitati i usvoijiti sadrzaje ovog
korisni¢kog priru¢nika. Prije koristenja
proizvoda pazljivo i s razumijevanjem
procitajte upute u priruéniku za rukovaoce.

Koristite odobrenu zastitu sluha. Koristite
odobrenu zastitu za o¢i.

(sl. 3)

(Sl. 4) Maksimalna brzina ili brzina bez

opterecenja.

XXXX /min ili [Broj obrtaja ili izmjeni¢nih djelovanja u

min-! minuti.

(SI. 5) Nominalni napon, V

(SI. 6) Istosmjerna struja.

(SI.7) Proizvod je uskladen s vazeéim
direktivama EZ.

(SI. 8) Proizvod je u skladu s vazeéim propisima

UK-a.
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ne upotrebljava preporu¢ena zastitna

oprema.

(SI. 14) Odspojite bateriju prije odrzavanja.

(Sl. 15) Proizvod ima zastitu od prskanja vode.

(SI. 16) Sve Ei_ijelove tijela drzite dalje od vrucih
povrsina.

(SI. 17) Emisija buke u okruzenju u skladu s

odredbama i propisima EU i UK i
propisom Novog Juznog Velsa za zastitu
od radova u okruzenju (kontrola buke)

iz 2017. Garantirani nivo snage zvuka
proizvoda je naveden u Tehnicki podaci
na strani 50.

Na plocici s oznakom kategorije je prikazan serijski broj. yyyy oznacava godinu
proizvodnje, ww oznacava sedmicu proizvodnje, a xxxx je redni broj.

Radnik mora osigurati da se osobe ili Zivotinje ne nalaze na manjoj blizini od 15

(S.9) Koristite odobrene zastitne rukavice.

(Sl. 10) Koristite robusne protuklizne ¢izme.

(SI. 11) Koristite iskljucivo fleksibilne rezne
dodatke koji nisu napravljeni od metala.

(SI. 12) Oznake na proizvodu i ambalazi znace
da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Ovaj proizvod je
potrebno deponirati u odgovarajuci pogon
za reciklazu.

(SI. 13) Dodatak moze snazno odbaciti predmete
koji mogu odsko¢iti nazad. To moze
rezultirati teSkim ozljedama oka ako se

YYYYWWXXXX

(Sl. 18)

metara. Kada nekoliko radnika radi na istom mjestu, mora se odrzavati sigurnosni

razmak od najmanje 15 metara.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podruéja.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tecenje proizvoda ako:

je proizvod pogres$no popravljen.

je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu
od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodacg ili koju proizvodac¢ ne odobrava.
proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

c UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

iz priruénika ne postuju.

rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od o$tecenja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priru¢nika ne postuju.

postoji opasnost od povrede ili smrti

Napomena: Koriste se za pruzanje viSe informacija

koje su neophodne u datoj situaciji.

Opéa sigurnosna upozorenja za
masinu

A

UPOZORENJE: Procitajte sva

sigurnosna upozorenja, uputstva, ilustracije
i specifikacije isporuéene s ovom masinom.
Nepostivanje svih dolje navedenih uputstava
moze dovesti do strujnog udara, pozara ifili
teskih povreda.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu
referencu. Pojam ,masina” u upozorenjima odnosi se
na masine koje kao pogon koriste elektricnu energiju
iz utiCnice (s kablom) ili masinu koja za pogon koristi
bateriju (bez kabla).

Sigurnost podrucja rada

Odrzavajte podrucje rada Gistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili tamna podruéja pogoduju nesre¢ama.
Nemojte raditi s ma3inama u eksplozivnim
atmosferama, kao 3to je u prisutnosti zapaljivih
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tekucina, gasova ili prasine.Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Neka djeca i osobe koje stoje u blizini budu na
odstojanju dok koristite masinu. Ometanja mogu
uzrokovati gubitak kontrole.

Sigurnost od struje

.

Utika¢i masine moraju odgovarati uti¢nicama.
Nemojte nikad i ni na koji nagin vr3iti izmjene

na utika€u. Nemojte koristiti adapterske prikljucke
s uzemljenim masinama. Originalni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavaite fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama,
kao $to su cijevi, radijatori, lanci i frizideri. Postoji
povecana opasnost od strujnog udara ako se vase
tijelo uzemlji.

Nemojte izlagati masine kisi ili vlazi. Ako voda
dospije u masinu, povecava se opasnost od strujnog
udara.

Nemojte nepropisno koristiti kabl. Nemojte nikad
koristiti kabl za noSenje, povlacenje ili iskljucivanje
masine. Drzite kabl dalje od izvora toplote, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani kablovi povec¢avaju opasnost od strujnog
udara.

Kad masinu koristite na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je pogodan za vanjsku upotrebu.
Koristenjem kabla koji je pogodan za vanjsku
upotrebu smanjujete opasnost od strujnog udara.
Ako nije mogucée izbjeéi rad s masinom u vlaznom
okruzeniju, koristite napajanje koje je zasti¢eno
uzemljenim zastitnim uredajem diferencijalne struje
(RCD). Koristenje RCD uredaja smanijuje rizik od
strujnog udara.

Liéna sigurnost

Budite na oprezu, pazite 3ta radite i razumno
rasudujte kada rukujete masinom. Nemojte koristiti
masinu kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom
rukovanja masinama moze za posljedicu imati teSke
fizicke povrede.

Koristite opremu za liénu zastitu. Uvijek nosite
zastitu za oci. Zastitna oprema kao $to je maska
za pras$inu, sigurnosne protuklizne cipele, Sliem

ili zastita sluha koji se koriste u odgovaraju¢im
uslovima ¢e umanijiti licne povrede.

Sprijecite nehoticno pokretanje masine. Prije
priklju€ivanja alata na struju i/ili baterije, podizanja
ili prenoSenja, sklopka mora biti u polozaju OFF
(iskljuceno). Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja masina ili napajanje masina na kojim je
prekidac¢ uklju€en priziva nesrece.

Prije ukljuéivanja masine, uklonite klju¢ ili nasadni
kljué. Nasadni klju¢ ili klju¢ koji ostanu na rotirajuéem
dijelu masine mogu uzrokovati fizicke povrede.

Ne posezite predaleko. U svakom trenutku pazite
na polozaj nogu i odrzavaijte ravnotezu. Tako se

omogucava bolja kontrola masine u neo¢ekivanim
situacijama.

Obucite se na prikladan nagin. Nemojte nositi labavu
odjecu ili nakit. Sklonite kosu i odjeéu od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ukoliko se uz uredaje pruza spoj i prostor za
izvlaGenje i prikupljanje prasine, vodite rac¢una da oni
budu pripojeni i da se koriste. Prikupljanjem prasine
mogu se smanjiti opasnosti povezane s prasinom.
Ne dozvolite da zbog znanja koje ste stekli cestim
koriStenjem alata postanete samodopadni i da
ignoriSete sigurnosne principe alata. Nemaran rad
moze izazvati teSke povrede u djeliéu sekunde.

Koristenje i odrzavanje masSine

Nemojte preopterecivati masinu. Koristite
odgovarajuéi masinu predvidenu za datu primjenu.
Odgovarajué¢a masina ¢e bolje i sigurnije obaviti
posao pri brzini za koju je projektirana.

Nemojte koristiti masinu ako je prekida¢ ne ukljucuje
i ne iskljuéuje. Masina koju nije moguce kontrolirati
prekidacem je opasna i mora se popraviti.

Prije bilo kakvog pode3avanja, promjene pribora

ili skladistenja masina, iskljucite utikag iz izvora
struje ifili uklonite komplet baterije iz ma3ine, ako

je odvojiv. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja masine.
Pohranite nekoriStene masine van domasaja djece

i nemojte dozvoliti da njima rukuju osobe koje nisu
upoznate s tom masinom ili ovim uputstvima za
rukovanje. Masine su opasne u rukama neobucéenih
korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite ima
li odstupanja od poravnanja ili povezivanja pokretnih
dijelova, lomova na dijelovima ili bilo kojih drugih
stanja koja negativno uti¢u na rad masine. Ako

je masina ostecena, odnesite na popravak prije
koristenja. Mnoge nesrece su uzrokovane slabo
odrzavanim masinama.

Odrzavajte rezne alate naoStrenim i Sistim. Pravilno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim ivicama se
manje povijaju i laksi su za upravljanje.

Koristite masine, pribor i dijelova alate itd. u skladu s
ovim uputstvima, vodeéi raduna o radnim uslovima

i poslu koiji treba izvrsiti. KoriStenje masina za
poslove koji nisu predvideni moze uzrokovati opasnu
situaciju.

Rucke i povrSine za zahvacanje treba da su suhe,
ciste i bez ulja i masti. Klizave rucke i povrsine

za hvatanje onemoguéavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neoc&ekivanim situacijama.

Koristenje alata na baterije i briga

Punite samo pomoéu punja&a kojeg je odredio
proizvodag. Punjac koji je pogodan za jedan tip
kompleta baterije mozZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi s drugim kompletom baterije.
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Koristite masine samo s predvidenim kompletom
baterija. Koristenjem bilo kojeg drugog kompleta
baterija moze se uzrokovati opasnost od povreda i
pozara.

Kada se komplet baterije ne koristi, drzite ga dalje
od drugih metalnih predmeta kao 3to su spajalice,
kovanice, kljugevi, ekseri, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu izazvati spoj izmedu priklju¢aka.
Kratak spoj priklju¢aka kompleta baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

Pod neodgovarajuéim okolnostima, iz baterije moze
iscuriti teCnost. Izbjegavajte kontakt s njom. Ukoliko
dode do slucajnog kontakta, isperite vodom. Ako
teénost dopre do o€iju, potrazite liekarsku pomo¢.
Tekucina koja $trcne iz baterije moze izazvati iritacije
ili opekotine.

Nemojte koristiti komplet baterije ili alat koji je
izmijenjen ili o8te¢en. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo i dovesti do
pozara, eksplozija ili ozljeda.

Komplet baterija ili alat ne izlaZite vatri ni previsokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama
iznad 130 °C (265 °F) moze dovesti do eksplozije.
Slijedite sva uputstva i nemojte puniti komplet
baterije ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje ili

pri temperaturama izvan navedenog raspona moze
ostetiti bateriju i poveéati opasnost od pozara.

Servis

Neka vam masinu servisira kvalificirana osoba
koristedi iskljuivo identi€ne zamjenske dijelove.
Tako ¢ete biti sigurni da se masina odrzava.
Nikada ne servisirajte oStecene elektricne alate.
Servisiranje elektri¢nih alata trebaju obavljati samo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za trimer za travu,
rezad i Gistac Sikare

Nemojte koristiti masinu u lo§im vremenskim
uslovima, narocito kada postoji rizik od grmljavine.
Na taj nacin se smanjuje rizik od udara groma.
Temeljito pregledajte ima li divijih Zivotinja u
podrucju u kojem cée se koristiti masina. Masina
moze povrijediti divlje Zivotinje tokom rada.
Temeljito pregledaijte podrudje na kojem éete koristiti
mas3inu i uklonite sve kamenje, Stapove, Zice, kosti

i druge strane predmete. Odbaceni predmeti mogu
izazvati licnu povredu.

Prije koriStenja masine uvijek vizuelno provjerite jesu
li rezag ili ostrica i sklop rezaca ili oStrice osteceni.
Osteceni dijelovi povecavaju rizik od povreda.
Slijedite uputstva za promjenu pribora. Neispravno
zategnute matice ili vijci za pricvrS¢éivanje ostrice
mogu oStetiti oStricu ili dovesti do njenog odvajanja.
Nominalna brzina rotacije rezaéa mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini rotacije oznacenoj na
masini. Rezaci koji rade brze od svoje nominalne

brzine rotacije se mogu slomiti i dijelovi se mogu
razletjeti naokolo.

Nosite zastitu za oéi, usi, glavu i ruke. Adekvatna
zastitna oprema ¢e smanijiti fizicke povrede ili
slu¢ajan kontakt s reznom linijom ili oStricom.

Uvijek nosite sigumosnu obucu kada rukujete
masinom. Nemojte rukovati masinom kada ste bosi
ili nosite otvorene sandale. To smanjuje moguénost
povrede stopala uslijed kontakta s pokretnim
rezaCem, flaksom ili ostricom

Uvijek nosite dugacke hlace kada rukujete masinom.
Izlozena koza povecava vjerovatnost povreda
odbacenim predmetima.

Promatracima onemogucite pristup kada rukujete
masinom. Odbacene krhotine mogu izazvati teSke
tjelesne povrede.

Uvijek koristite obje ruke kada rukujete masinom.
Drzanjem masine s obje ruke izbjeéi ¢ete gubitak
kontrole.

Drzite masinu isklju€ivo za izolirane povrSine za
hvatanje jer rezna linija ili noZ mogu do¢i u kontakt
sa skrivenim Zicama. Rezna linija ili nozevi koji
dodu u dodir s provodnikom pod naponom moze
dovesti pod napon izlozene metalne dijelove masine
i rukovalac moze pretrpjeti elektri¢ni udar.

U svakom trenutku pazite na polozaj nogu i rukujte
masinom samo dok stojite na tlu. Klizave i nestabilne
povrsine mogu uzrokovati gubitak ravnoteze ili
kontrole nad masinom.

Nemoijte koristiti maSinu na pretjerano strmim
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada Sto mozZe dovesti do
tjelesnih povreda.

Kada radite na padinama, uvijek pazite na polozaj
nogu, na kosinama uvijek radite popreéno, nikada
gore ili dolje i budite krajnje oprezni kada mijenjate
smijer. Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada $to mozZe dovesti do tjelesnih
povreda.

Drzite sve dijelove tijela podalje od rezaca, flaksa

ili noza dok masina radi. Prije pokretanja masine,
provjerite da rezag, flaks ili noz ne dodiruju nista.
Trenutak nepaznje tokom rada s masinom moze
dovesti do toga da se povrijedite vi ili neko drugi.
Nemojte rukovati masinom iznad visine struka.

Ovo pomaze u spre¢avanju nenamjernog kontakta
rezaca ili noza i omoguéava bolje upravljanje
masinom u neodéekivanim situacijama.

Prilikom rezanja Zbunja i mladica koji su napregnuti,
vodite racuna o povratnom udaru. Kada se
napregnutost u vlaknima drveta otpusti, zbun ili
mladica moze udariti rukovaoca i/ili izbiti masinu van
kontrole.

Budite krajnje oprezni prilikom rezanja rastinja i
miladica. Tanak materijal se moze uhvatiti u noz i
baciti prema vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.
Odrzavajte kontrolu nad masinom i ne dirajte rezace,
flaks ili nozeve i druge opasne pokretne dijelove dok
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su jo$ u pokretu. Time se smanjuje opasnost od
povreda pokretnim dijelovima.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog reznog materijala
ili servisiranja masine vodite raéuna da je

prekidag isklju€en, a baterija uklonjena. Neocekivano
pokretanje masine prilikom uklanjanja zaglavljenog
reznog materijala ili servisiranja moze dovesti do
teskih tjelesnih povreda.

Nosite masinu dok je iskljuéena i dalje od

tijela. Ispravno rukovanje masinom ¢e smanijiti
vjerovatnocu slu¢ajnog kontakta s pokretnim
rezaem, flaksom ili nozem.

Prilikom transporta ili skladi$tenja masine, uvijek
postavite poklopac na metalne ostrice. Pravilnim
rukovanjem masinom smanijit éete vjerovatnocu
slu€ajnog kontakta s pokretnim nozem.

Koristite samo zamjenske rezace, flaks, rezne glave
i oStrice koje je naveo proizvodaé. Neodgovarajuéi
zamijenski dijelovi mogu povecati rizik od loma i
povreda.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog reznog materijala
ili servisiranja masine vodite raéuna da je

prekidag isklju€en, a baterija uklonjena.Neocekivano
pokretanje masine prilikom uklanjanja zaglavljenog
reznog materijala ili servisiranja moze dovesti do
teskih tjelesnih povreda.

Druge opée sigurnosne informacije

.

Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Obavezno uklonite bateriju uvijek kad proizvod
predajete drugoj osobi.

Nikad nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljuili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rezni alat ne zaustavlja se odmah nakon
iskljuc¢ivanja proizvoda.

Prije upotrebe proizvoda i nakon svakog udarca
provjerite ima li znakova istroSenosti ili oStecenja te
ih po potrebi popravite.

Ako se dodatak za rezanje zaglavi tokom rada,
zaustavite i iskljucite proizvod. Provjerite je li
dodatak za rezanje potpuno zaustavljen. Prije
¢iS¢enja, pregleda ili popravka proizvoda i/ili rezne
opreme uklonite bateriju.

Provijerite proizvod prije koristenja. Pogledajte
poglavlje Sigurnosni mehanizmi na proizvodu na
strani 451 OdrZzavanje na strani 48. Nemojte
koristiti neispravan proizvod. IzvrSavajte sigurnosne
provjere, postupak odrzavanja i servisne upute
opisane u ovom priruc¢niku.

Neispravan dodatak za rezanje povec¢ava opasnost
od nezgoda.

Provjerite ima li na opremi oneciSéenja i pukotina.
Travu i liS¢e s opreme ocistite Cetkom. Nosite
rukavice po potrebi.

U otvorima za ventilaciju ne smije biti krhotina.
Trimi glava mora biti u potpunosti pri¢vr§¢ena na
trimer.

Svi poklopci, stitnici i ru¢ke moraju biti namjesteni
prije pokretanja.

Provijerite da li je proizvod u savr§enom radnom
stanju. Provijerite jesu li matice i vijci pritegnuti.
Provijerite da trimi glava i njen $titnik nisu oSteéeni
ili napukli. Trimi glavu ili $titnik trimera zamijenite
ako su bili izloZzeni udarcu ili ako su napukli. Uvijek
koristite preporuceni $titnik za dodatak za rezanje
koji koristite. Pogledajte poglavlje Dodatna oprema
na strani 51.

Ovaj proizvod je opasan alat ako niste paZljivi ili ako
ga koristiti neispravno. Ovaj uredaj moze izazvati
teSke povrede ili smrt operatora i drugih osoba.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusnih
osoba, osim ako im osoba odgovorna za njihovu
sigurnost nije osigurala nadzor ili upute o koristenju
uredaja. Treba voditi rauna da se djeca ne igraju s
ovim uredajem.

Nemojte nikada dozvoliti djeci da koriste masinu ili
da se nalaze u njenoj blizini. Budu¢i da se uredaj
moze lako pokrenuti, djeca bi ga mogla aktivirati dok
nisu pod strogim nadzorom. Ovo moze predstavljati
rizik od teskih povreda. Stoga odvojite bateriju dok
uredaj nije pod strogim nadzorom.

Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili baterije
nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama bez
odgovarajucée obuke.

Opremu skladistite u podrucje koje se moze
zakljucati tako da je van dohvata djece i
neovlastenih osoba.

Ruke i stopala uvijek drzite dalje od podrucja
rezanja, narocito prilikom uklju¢ivanja motora.

Pri isklju€enju proizvoda $ake i stopala drzite dalje
od dodatka za rezanje sve dok se potpuno ne
zaustavi.

Nemojte uklanjati isje¢eni materijal niti dozvoljavati
drugim osobama da uklanjaju isje¢eni materijal dok
proizvod radi ili se oprema za rezanje okrece jer to
za posljiedicu moze imati tesku tjelesnu povredu.
Imajte na umu da ste vi, rukovalac odgovorni da
ljude ili njihovu imovinu ne izlozite nesre¢ama ili
opasnostima.

Ni pod kojim okolnostima se dizajn proizvoda ne
smije mijenjati bez dozvole proizvodac¢a. Uvijek
koristite originalni pribor. Neovlastene izmjene i/ili
pribor mogu kao posljedicu imati teSke povrede ili
smrt operatera ili drugih lica. Mogucée je da garancija
ne pokriva oStecenja ili odgovornosti uzrokovane
upotrebom pribora ili zamjenskih dijelova koji nisu
odobreni.

Jedina dodatna oprema s kojom je dopusten pogon
ovog proizvoda su dodaci za rezanje preporuceni

u poglavlju Dodaci. Pogledajte poglavlje Dodatna
oprema na strani 51.

Nikada nemojte koristiti proizvod koji je na bilo koji
nacin izmijenjen u odnosu na izvorne specifikacije
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* Nikada nemoijte koristiti neispravan proizvod.
Provedite sigurnosne provjere, postupak odrzavanja
i servisne upute opisane u ovom priruéniku.
Odredene poslove odrzavanja i servisiranja moraju
obavljati obuceni i kvalificirani struénjaci. Pogledajte
upute u odjeljku Odrzavanije.

* Rad u loSim vremenskim uvjetima umara i esto je
opashniji. Zbog poveéane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo loSem vremenu,
npr. u gustoj magli, po jakoj kisi, snaznom vjetru,
intenzivnoj hladnoci, opasnosti od grmljavinskog
nevremena itd.

« Nikada nemojte raditi sa merdevina, stolice ili drugog
izdignutog polozaja koji nije potpuno uévrécen.

* NekoriStene uredaje uskladistite u zatvorenom
prostoru — kad uredaje ne upotrebljavate, trebate ih
uskladistiti u zatvorenom

» Nije moguce predvidjeti svaku situaciju s kojom
biste se mogli suociti. Uvijek postupajte pazljivo i
razborito. Izbjegavajte sve situacije za koje smatrate
da prevazilaze va$e sposobnosti. Ako i dalje imate
nedoumica o radnim postupcima nakon &itanja
uputstava za rukovanje, trebate se posavjetovati sa
struénjakom prije nego $to nastavite raditi.

* Tokom rada ljudima ili Zivotinjama onemogucite
pristup na blize od 15 metara. Kada viSe operatera
radi u istom podrucju, sigurnosno rastojanje mora biti
najmanje 15 metara. U suprotnom, postoji opasnost
od teskih povreda. Ukoliko neko prilazi, odmah
iskljucite proizvod. Nikada se nemojte okretati s
proizvodom bez prethodne provjere sigurnosnog
podrucja iza vas.

+ Pazite da ljudi, Zivotinje ili predmeti ne uti¢u na
upravljanje proizvodom ili da ne dodu u kontakt s
dodatkom za rezanje ili slobodnim predmetima koje
dodatak za rezanje razbacuje. Medutim, proizvod
nemoijte koristiti ako ne postoji mogucénost pozivanja
u pomo¢ u sluéaju nesrece.

« Vodite raéuna da se mozete kretati i stajati sigurno.
Provjerite postoje li u vaSem okruzenju smetnje
(korijenje, kamenje, grane, kanali itd.) u slu¢aju da
se morate iznenada kretati. Budite veoma pazljivi
kada radite na nagnutom terenu.

* Hodajte, nemojte tréati.

* Pregledajte radni prostor. Uklonite sve slobodne
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, eksera,
cCeli€ne Zice, konopca, i sl. koji bi mogli biti izbaceni
ili omotani oko rezaca ili $titnika rezaca.

» Pazite na panjeve i granje koji mogu biti izbaceni
prilikom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu kako ne
biste izbacili kamenje i druge predmete.

«  Pri pokretanju proizvoda pazite da nijedan dio odjece
ili dijela tijela ne dode u dodir s dodatkom za rezanje.
Masinu drzite ispod nivoa struka.

« Pazite na bacene objekte. Uvijek nosite odobrenu
zastitu za o€i. Nipo$to se nemojte naginjati preko
Stitnika dodatka za rezanje. Kamenje, otpad itd.
mogu odletjeti prema o¢ima i uzrokovati sljepilo ili
teske povrede.

Kada nosite zastitne sluSalice obracajte paznju na
signale upozorenja ili povike. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

Ako se pojave nezeljene vibracije, istisnite novu nit
na ispravnu duzinu kako biste zaustavili vibraciju.
Ako proizvod po¢ne neuobic¢ajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

Preveliko izlaganje vibracijama moze dovesti do
poremecaja cirkulacije krvi ili oSteéenja zivaca kod
osoba s slabom cirkulacijom krvi. Ako primijetite
simptome prevelikog izlaganja vibracijama, obratite
se ljekaru. Ovi simptomi uklju€uju zatupljenost
udova, gubitak osjecaja, trnce, bockanje, bol, gubitak
snage, promjene u boji koze ili stanju. Ti simptomi se
obi¢no manifestuju u prstima, rukama ili zglobovima.
Rucke proizvoda uvijek drzite objema rukama.
Proizvod drzite s desne strane svog tijela.

Oprema za liénu zastitu

A UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Uvijek koristite odobrenu opremu za li¢nu zastitu
kada rukujete proizvodom. Li¢na zastitna oprema ne
moze u potpunosti sprijeciti povrede, ali smanjuje
stepen povreda u slu€aju nesreée. Neka vam
zastupnik pomogne pri izboru odgovarajuée opreme.
Koristite zastitnu kacigu ukoliko postoiji rizik od pada
predmeta

Koristite odobrenu zastitu za sluh koja pruza
odgovarajuée smanjenje buke. Dugotrajno izlaganje
buci moze izazvati trajno oSteéenje sluha.

Koristite odobrenu zastitu za o¢i. Ako koristite

vizir, morate Koristiti i odobrene zastitne naocale.
Odabrane zastitne naocale moraju ispunjavati
standard ANSI Z87.1 u SAD-u ili EN 166 u zemljama
EU.

Koristite vizir za zastitu lica. Vizir nije dovoljan za
zastitu ociju.

(Sl. 19)

.

Koristite rukavice kada je to neophodno, naprimjer
prilikom spajanja, pregledanja ili ¢iS¢enja opreme za
rezanje.

Koristite ¢vrste ¢izme koje se ne klizu.

Nosite odje¢u od évrstih materijala. Uvijek nosite
debele, duge hlace i duge rukave. Nemojte nositi
odjecu koja se moze zakaditi za grancice i grane.
Nemojte koristiti nakit, kratke hlace, sandale ili biti
bosonogi. Podignite kosu na sigurno podrucje iznad
ramena.

(Sl. 20)

Drzite komplet za prvu pomocu pri ruci.

(sl. 21)

44

1857 - 006 - 17.04.2024



Sigurnosni mehanizmi na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

U ovom odjeljku su opisani sigurnosni elementi
proizvoda, njihova svrha te nacin na koji treba vrsiti
provjeru i odrzavanje kako bi se osigurao ispravan rad
proizvoda. Pogledajte uputstva pod naslovom Uvod na
strani 39 kako biste saznali gdje se ti dijelovi nalaze na
proizvodu.

Radni vijek proizvoda moze se skratiti, a opasnost od
nezgoda povecati ukoliko se odrzavanje ne obavlja
ispravno i ukoliko se servisiranje i/ili popravak ne obave
struéno. Ukoliko vam treba viSe informacija, obratite se
najblizem ovlastenom serviseru.

koristiti proizvod s oSteéenim sigurnosnim
komponentama. Sigurnosnu opremu
proizvoda treba pregledati i odrzavati na
nacin kako je opisano u ovom poglavlju.
Ukoliko proizvod ne prode bilo koju od
provjera, obratite se zastupniku servisa radi
popravka.

c UPOZORENUJE: Nemojte nikada

OPREZ: za sve radove servisiranja i

popravki potrebna je posebna obuka. Ovo
Ako masina ne prode jednu od provjera
navedenih ispod, morate kontaktirati vasSeg
servisera. Kad kupite naSe proizvode, mi
garantiramo raspolozivost profesionalnih
popravki i servisiranja. Ako prodavac koji
vam je prodao masinu nije i serviser, pitajte
ga za adresu najblizeg servisera.

posebno vazi za sigurnosnu opremu masine.

Provjera korisnickog sucelja

1. Pritisnite i zadrzite dugme za pokretanje/
zaustavljanje (A).
a) Proizvod je ukljucen kad svijetli ekran (B). (Sl.
22)
b) Proizvod je isklju¢en kad se iskljuci ekran.

2. Ako je indikator upozorenja na ekranu ukljucen ili
treperi, pogledajte odjeljak Korisnicko sucelje na
strani 49.

Provjera blokade regulatora gasa

Blokada okidaca paljenja osmisljena je za sprecavanje
slu¢ajnog pogona. Kada pritisnite blokadu regulatora
gasa naprijed (A) i zatim pritisnete blokadu okida¢a
paljenja naspram rucice (B), regulator gasa (C) se
oslobada. Kad otpustite ru¢ku, prekida¢ za ukljucivanje i
blokada prekida¢a za uklju€ivanje vratit ¢e se na prijasnji
polozaj. To kretanje omogucuju tri neovisne opruge.

(SI. 23)

1. Pazite da okida¢ za paljenje bude zakljuéan kada
je zaklju€avanje okidaca za paljenje u izvornom
polozaju. (SI. 24)

2. Pritisnite prekida¢ za paljenje i provjerite vraca li se u
prvobitni polozaj nakon $to ga otpustite. (SI. 25)

3. Provjerite pomjeraju li se regulator gasa i blokada
regulatora gasa bez smetniji i funkcionira li povratna
opruga ispravno.

4. Pokrenite proizvod, pogledajte odjeljak Pokretanje
proizvoda na strani 47.

5. Daijte puni gas.

Otpustite okida¢ paljenja i provjerite da li se dodatak
za rezanje zaustavlja i ostaje li nepomican.

Provjera &titnika dodatka za rezanje

c UPOZORENUJE: Nemojte koristiti

dodatak za rezanje bez odobrenog i
ispravno postavljenog $titnika dodatka.
Uvijek koristite preporuceni $titnik dodatka
za rezanje za dodatak za rezane koji
koristite. Pogledajte Dodatna oprema na
strani 571. Ako se postavi nepravilan ili
pokvaren §titnik dodatka za rezanje, moze
do¢i do teskih tjelesnih povreda.

Stitnik dodatka za rezanje spredava izbacivanje
predmeta u smjeru rukovaoca. Takoder spre¢ava
tjelesne povrede u sluc¢aju kontakta s dodatkom za
rezanje.

1. Zaustavite proizvod i uklonite akumulator.

2. lzvrsite vizuelni pregled oStecenja, npr. pukotina. (SI.
26)

3. Ukoliko je stitnik dodatka za rezanje ostecen,
zamijenite ga.

Trimi glava

» Uvijek koristite odgovarajucu trimi glavu, dodatke
za rezanije i uvijek koristite preporué¢enu trimi nit.
Pogledajte odjeljak Dodatna oprema na strani 51
i sklapanje na kraju priruénika

* Provjerite da sjecivo na $titniku trimera nije
osteceno.

* Provjerite je li trimi nit ¢vrsto i ravhomjerno obavijena
oko bubnja kako bi se sprijecile Stetne vibracije
proizvoda. Razli¢ite duzine kablova mogu dovesti do
vibracija koje nisu potrebne. Kucnite trimi glavu kako
biste dobili odgovarajuc¢u duzinu kabla.

Da bi se produzio vijek trajanja kabla, moze se drzavi
potoplien u vodu 2 dana ili viSe prije sklapanja. Kabl ¢e
tako biti otporniji.

Sigurnosna uputstva za sklapanje

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda, pazljivo i s razumijevanjem
procitajte ova uputstva i postuijte ih.

1857 - 006 - 17.04.2024

45



* lzvadite akumulator iz proizvoda pre nego $to
sastavite proizvod.

« Koristite odobrene zastitne rukavice.

- Stitnik koji je oéteéen ili ne radi ispravno moze
uzrokovati povredu. Nemojte koristiti dodatak za
rezanje na koji nije postavljen odgovarajuéi stitnik.

« Vodite raéuna da prije pokretanja proizvoda ispravno
spojite poklopac i vratilo.

* Pogonska plo¢a i prirubnica nosa¢a moraju se
ispravno pricvrstiti u sredisnji otvor dodatka za
rezanje. Nepravilno postavljen dodatak za rezanje
moze izazvati povrede ili smrtni slucaj.

* Ako je uz dodatak prilozen pojas, pojas se mora
pravilno postaviti na proizvod. Pojas omoguéava
siguran rad i spre¢ava povredivanje operatera ili
drugih osoba.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

« lzvadite bateriju prije obavljanja poslova odrzavanja,
drugih provijera ili sklapanja proizvoda.

* Rukovalac mora obavljati samo one poslove
odrzavanja i servisiranja koji su navedeni u
korisni¢kom priru¢niku. Obratite se servisnom
zastupniku ako je potrebno obaviti ve¢e poslove
odrzavanja ili servisiranja.

« Bateriju ili punja¢ baterija nemojte istiti vodom. Jaka
deterdZentna sredstva mogu izazvati os$te¢enja na
plasti¢nim dijelovima.

» Ako ne provodite odrzavanje, smanjuje se zivotni
vijek proizvoda i povecava opasnost od nezgoda.

« Za sve poslove servisiranja i popravki potrebna
je specijalna obuka, a posebno kad su u pitanju
sigurnosni uredaiji na proizvodu. Ako se nakon
obavljenog odrzavanja ne odobre sve provjere
navedene u korisni¢kom priruéniku, obratite se
servisnom zastupniku. Garantujemo da za va$
proizvod nudimo stru€an popravak i servisiranje.

» Koristite samo originalne rezervne dijelove.

« Kad popravljate rezni dodatak, uvijek nosite rukavice
za rad u teSkim uslovima. Nozevi su vrlo ostri i mogu
lako izazvati povrede.

Sastavljanje

Sklapanje okrugle rucke

1. Spojite okruglu ru¢ku na osovinu izmedu strelica.
Ne postavljajte okruglu rucku ili zaustavni prsten na
naljepnicu. (SI. 27)

2. Pomaknite odstojnik na njegovo mjesto u okrugloj
rucki.

3. Dodaijte navrtku, dugme i vijak. Nemojte prejako
stezati.

4. Podesite proizvod u ugodan poloZzaj.

5. Pritegnite vijak.

Sklapanje opreme za rezanje

Oprema za rezanje ukljuéuje rezni dodatak i Stitnik
reznog dodatka.

UPOZORENUJE: Koristite zastitne

rukavice.

UPOZORENUJE: uvijek koristite titnik
reznog dodatka koji je preporucen za taj
rezni dodatak. Pogledajte Tehnicki podaci
na strani 50.

UPOZORENUJE: Nepravilno

postavljen rezni dodatak moze za posljedicu
imati povredu ili smrt.

> BB

Provjeravanje $titnika reznog dodatka

1. Pri¢vrstite $titnik reznog dodatka (A) na kukicu na
drzacu ploce (B). (SI. 28)

2. Postavite $titnik reznog dodatka na osovinu i
pritegnite ga vijkom (C).

Da biste uklonili stitnik reznog dodatka

« Otpustite vijak (C) i skinite Stitnik dodatka za rezanje
(A) s osovine. (SI. 29)

Sklapanje glava trimera

c UPOZORENUJE: pri postavljanju

dodatka za rezanje vrlo je vazno da
izdignuti dio pogonske ploce/prirubnice
nosaca bude ispravno postavljen u centralni
otvor dodatka za rezanje. Ako rezni dodatak
nije pravilno postavljen, moze izazvati teSke
i/ili smrtonosne povrede.

UPOZORENUJE: Nikad ne koristite

dodatak za rezanje bez odobrenog $titnika.
Pogledajte poglavlje Dodatna oprema na
strani 51. Ako se §titnik neispravno postavi
ili je on neispravan, to moze uzrokovati
ozbiljne povrede.

A

Da biste postavili glavu trimera

1. Postavite pogonsku plo¢u (B) na izlaznu osovinu.
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2. Okrecite izlaznu osovinu sve dok se jedan otvor
na pogonskoj plo¢i ne poravna s odgovarajuc¢im
otvorom na kucistu opreme.

3. Postavite iglu za zabravljivanje (C) u otvor kako biste
zabravili vratilo.

4. Okrecite trimi glavu (H) u smjeru suprotnom od
okretanja kazaljke satu kako biste je pri¢vrstili. (SI.
30)

Da biste postavili glavu trimera

1. Postavite iglu za zabravljivanje (C) u otvor kako biste
zabravili vratilo.
Okrecite glavu trimera (H) u smjeru kretanja kazaljke
na satu kako biste je uklonili.

3. Uklonite pogonsku plo¢u (B) s izlazne osovine. (SI.
30)

Rukovanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda, s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Povezivanje baterije na uredaj

c UPOZORENUJE: s proizvodom

Husqvarna.

koristite samo originalne baterije kompanije
Provjerite je li baterija potpuno napunjena.

N =

Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Kad se baterija u¢vrsti u polozaju, €uje se zvuk
Skljocanja. (SI. 31)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno
ugradena. To moze izazvati oSteéenje
na proizvodu.

3. Provijerite je li baterija ispravno postavljena.

Radni polozaj

« Drzite proizvod s obje ruke.

« Proizvod drzite s desne strane svog tijela.

« Dodatak za rezanje drzite u nivou ispod struka.
« Udaljite dijelove tijela od vrelih povrsina.

« Dijelove tijela drzite dalje od dodatka za rezanje.

Prije rada s proizvodom

« Provjerite podrucje rada kako biste bili sigurni da
poznajete vrstu terena, nagib zemljista i ima li
prepreka kao $to je kamenje, grane i kanali.

« Detaljno pregledaijte proizvod.

« lzvrsite sigurnosni pregled, odrzavanje i servisiranje
koji su opisani u ovom priru¢niku.

« Vodite racuna da svi poklopci, $titnici, rucke i
oprema za rezanje budu ispravno spojeni i da na
njima nema ostecéenja.

« Pregledajte ima li na prirubnici nosac¢a pukotina. Ako
je prirubnica nosaca oStecena, zamijenite je.

(sl. 32)

* Pregledajte ima li na glavi trimera i Stitniku dodatka
za rezanje oStecéenja ili pukotina. Ako su glava
trimera i dodatak za rezanje udareni ili na njima ima
pukotina, zamijenite ih.

(sl. 33)

Pokretanje proizvoda
1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje dok se ne
ukljuci zeleni LED indikator. (SI. 34)

2. Prekida¢em za prekida¢ za podeSavanje snage
upravljajte brzinom.

Ograniéenje maksimalne brzine
dugmetom za nadin rada

Proizvod ima dugme za nacin rada. Operater moze
ograniciti maksimalnu brzinu pomoéu dugmeta za nacin
rada. Dugme za nacin rada ima tri nivoa brzine. Nizi
nivo produzava vrijeme rada proizvoda. Ako za rad nije
potrebna puna brzina/puna snaga, koristite nivo 1i 2.
Ako se uslovima rada zahtijeva puna brzina/puna snaha,
koristite nivo 3. Nemojte koristiti nivo koji je visi od nivoa
neophodnog za rad.

1. Pritisnite dugme za nacin rada kako biste ogranicili
maksimalnu brzinu. Uklju€uje se bijeli LED indikator i
prikazuje da je funkcija uklju¢ena. (SI. 35)

2. Ponovo pritisnite dugme za nacin rada kako biste
odabrali naredni nivo brzine.

Funkcija automatskog isklju€ivanja
Proizvod je opremljen funkcijom isklju¢ivanja koja
deaktivira proizvod kad se ne koristi.
Podrezivanje trave glavom za
podrezivanje

Trimovanje trave

1. Trimi glavu drzite nako$eno odmah iznad tla. (Sl. 36)
Nemoijte pritiskati trimi nit u travu.

2. Koristite 80% brzine kad reZete travu u blizini
predmeta. (Sl. 37)
Rezanje trave

1. Pazite da nit trimera za travu bude paralelna s tlom
kad vrsite rezanje. (SI. 38)
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2. Nemoijte pritiskati trimi glavu u tlo. To moze oStetiti

tlo i proizvod.

3. Nemojte dopustati da trimi glava trimera stalno

dodiruje tlo, to moze izazvati ostecenje trimi glave.

4. Koristite punu brzinu kad pomjerate proizvod s

mjesta na mjesto kako biste rezali travu. (SI. 39)
Pazite da nit trimera za travu bude paralelna s tlom.

Sakupljanje trave

Zracna struja iz rotirajuce sajle trimera moze se koristiti
za uklanjanje trave iz nekog podrugja.

1.

Drzite trimi glavu i sajlu paralelno s tlom i iznad tla.

A

UPOZORENUJE: ocistite poklopac

trimi glave svaki put kad postavljate
novu sajlu trimera kako biste sprijecili
neuravnotezenost i vibracije na ru¢kama.
Takoder provjerite i ostale dijelove trimi
glave i o€istite ih po potrebi.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite okida¢ paljenja ili blokadu okidac¢a paljenja.

Pritisnite dugme za zaustavljanje. (SI. 34)
Pritisnite dugme za otpustanje na bateriji i izvadite

2. Daijte puni gas. bateriju. (SI. 40)

3. Pomijerajte trimi glavu s jedne strane na drugu i
Cistite travu.

Odrzavanje

Uvod

Plan odrzavanja

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o

A A

UPOZORENUJE: izvadite bateriju prije

sigurnosti. obavljanja radova na odrzavaniju.
U nastavku je spisak koraka za odrzavanja koji se
moraju obaviti na proizvodu.
Odrzavanje Sedmicén R
Dnevno o Mjesecno
Vanjske dijelove proizvoda Gistite suhom krpom. Nemoijte koristiti vodu.
Pregledaijte radi li dugme za pokretanje/zaustavljanje pravilno i da nije oSteé¢eno.
Provjerite da li blokada regulatora gasa i funkcija blokiranja regulatora gasa X
funkcioniraju ispravno radi sigurnosti.
Provjerite rade li sve komande ispravno i jesu li neoStecene.
Rucke moraju biti suhe, €iste i bez ulja i masti.
Provjerite da dodatak za rezanje nije oSte¢en. Ukoliko je dodatak za rezanje X
ostecen, zamijenite ga.
Provjerite da Stitnik reznog dodatka ili noz nisu osteéeni. Ukoliko je $titnik reznog X
dodatka ili noz ostec¢en, zamijenite ga.
Provjerite jesu li vijci i matice pritegnute. X
Provijerite da li dugmad na bateriji za otpustanje baterije funkcioniraju i %
zaklju€avaju bateriju u proizvodu.
Provjerite da baterija nije oSte¢ena.
Provjerite je li baterija napunjena.
Provijerite je li punja¢ baterija oSte¢en i funkcionira li pravilno.
Pregledajte sve kablove, spojnice i spojeve. Provjerite da nisu osteceni i prljavi. X
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mazivo konusnog pogona.

Podmazivanje konusnog pogona na strani 49. U suprotnom Koristite Husqvarna

Odrzavanje Sedmicn -
Dnevno o Mjesecno
Vodite racuna da konusni pogon bude ispravno napunjen mazivom. Pogledajte X

baterije i punjaca baterije.

Pregledajte spojeve izmedu baterije i proizvoda. Pregledajte spojeve izmedu

Ciséenje uredaja, baterije i punjaca
baterija
Proizvod nakon upotrebe ocistite suhom krpom.

2. Bateriju i punjac baterije Cistite suhom krpom.
Vodilice za bateriju odrzavajte Cistim.

3. Provijerite jesu li prikljucci na bateriji i punja¢ za
baterije Cisti prije nego $to stavite bateriju u punja¢
ili u proizvod.

Podmazivanje konusnog pogona

1. Uklonite reznu opremu.

2. Stavite proizvod s epom za mazivo u njegov najveéi

polozaj.

Uklonite ¢ep za mazivo. (SI. 41)

Pogledajte u rupu ¢epa za mazivo i okrenite
pogonsku osovinu. Nivo maziva (A) mora biti u ravni
s vrhom zup¢anika (B). (SI. 42)

. Ako je nivo maziva prenizak, ispunite konusni

pogon s Husqvarna mazivom konusnog pogona.
Polako ispunite i okrenite pogonsku osovinu dok
primjenjujete mazivo konusnog pogona, zaustavite
se na ispravnom nivou (B).

OPREZ: Neispravna koli¢ina maziva
moze prouzrokovati oStecenje konusnog

pogona.

6. Postavite ¢ep za mazivo.

RjeSavanje problema

Korisni¢ko sucelje

Problem Moguce greske

Moguce djelovanje

LED indikator baterije treperi
narandzasto

Nizak napon akumulatora.

Napunite akumulator.

LED za prikaz greske treperi
crveno

Preopterecenije.

Dodatak za rezanje je zaglavljen. Zaustavite
proizvod. Uklonite bateriju. Odistite dodatak
za rezanje od nezeljenog materijala.

Odstupanje temperature.

Ostavite proizvod da se ohladi.

Prekidac¢ za ukljucivanje i
dugme za aktivaciju pritisnuti su
istovremeno.

Otpustite prekida¢ za ukljucivanje i proizvod
¢e se aktivirati.

Motor se ne pokreée

Prljavstina na prikljuécima
baterije.

Ocistite prikljucke baterije zrakom pod
pritiskom ili mekanom etkicom.

LED indikator greske svijetli
crvenom bojom

Proizvod treba servisirati.

Obratite se serviseru.
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Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiStenje

Isporucene Li-ion baterije uskladene su sa
zakonskim propisima o opasnim materijama.
Pridrzavajte se posebnih zahtjeva u pogledu
ambalaze i oznaka za komercijalni transport,
ukljuéujuci i zahtjeve trecih strana i Speditera.

Prije slanja proizvoda, posavjetujte se sa
struénjakom za opasne materijale. Pridrzavajte se
svih vazecih drzavnih propisa.

Trakom oblozZite izloZzene kontakte kada bateriju
stavljate u pakovanje. Bateriju uévrstite u pakovanju
kako biste sprijecili pomjeranje.

Izvadite bateriju prilikom skladistenja ili transporta.
Bateriju i punja¢ baterija drzite na suhom mjestu na
kojem nema vlage i mraza.

Nemojte drzati bateriju u podrucju u kojem se moze
pojaviti staticki elektricitet. Nemojte drzati bateriju u
metalnoj kutiji.

Bateriju skladistite na temperaturi u rasponu od 5
°C /41 °F do 25°C /77 °F i dalje od otvorene
sunceve svjetlosti.

Punja¢ baterija skladistite na temperaturi u rasponu
od 5°C /41 °F do 45 °C/ 113 °F i dalje od otvorene
sunceve svjetlosti.

Punja¢ baterija koristite samo u okruzenju s
temperaturom u rasponu od 5 °C / 41 °F do 40 °C /
104 °F.

.

Bateriju napunite 30% do 50% prije skladi$tenja na
duzi vremenski period.

Punja¢ baterija skladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Bateriju drzite odvojeno od punjaca baterija tokom
skladiStenja. Ne dopustajte da djeca ili druge
neovlastene osobe diraju opremu. Opremu drzite na
mjestu koje mozete zakljucati.

Prije skladiStenja proizvoda na duzi vremenski
period, ocistite ga i obavite puno servisiranje.
Koristite $titnik za transport na proizvodu kako

biste sprijecili povrede ili oSteéenja proizvoda tokom
transporta ili skladiStenja.

Pri¢vrstite proizvod sigurno za vrijeme transporta.

Odlaganje baterije, punjaca baterija i
proizvoda

Simboli na uredaju ili ambalazi znace da se ovaj
proizvod pri odlaganju ne svrstava s otpadom iz
domadinstva. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici za
elektri¢nu i elektronsku opremu. Time se spre¢ava
izazivanje Stete po okolis i ljude.

Informacije o recikliranju proizvoda potrazite od lokalnih
organa vlasti, sluzbe za odlaganje otpada ili zastupnika.

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci

325iL

Motor

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

Brzina izlazne osovine, 1/min 5800
Sirina kosenja, mm 420
Tezina

Tezina bez baterije i reznog dodatka, kg | 3,0
Emisija buke 7

Nivo jacine zvuka mjeren u dB (A) | 93

7 Emisije buke u okruzenju mjerene kao jacina zvuka (LWA) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EZ. Navedeni
nivo ja¢ine zvuka izmjeren je s originalnim dodatkom za rezanje koji proizvodi najveci nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli€itih masina istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.
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325iL

Nivo ja¢ine zvuka, garantirani LyadB (A) 96

Nivo buke 8

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka na uhu rukovaoca, izmjeren prema

standardu ISO 22868, dB(A):

Opremljena glavom trimera (originalna) 84

Nivoi vibracija °

Nivoi vibracije na ru¢kama, mjereni prema ISO 22867, m/s?

Opremljena glavom trimera (originalna), prednja/straznja, m/s2 43/2,9
Odobreni akumulatori

Akumulator BLi 200 40-B220X
Tip Litijum-ion Litijum-ion
Kapacitet akumulatora, Ah 52 6

Nazivni napon, V 36 36
Tezina, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Odobreni punjaci baterija

Punjac baterija QC330
Ulazni napon, V 100-240
Frekvencija, Hz 50-60
Snaga, W 330

Dodatna oprema

Dodatna oprema

Odobreni pribor

Vrsta pribora

Stitnik dodatka za rezanje, br.
dijela

Centralni otvor sjeciva/noza, @ 25,4 mm

8 Objavljeni podatak za nivo pritiska zvuka za masinu ima tipiénu statistiéku disperziju (standardno odstupanje)

od 3 dB(A) i izmjeren je s originalnim dodatkom koji daje najvisi nivo.

9 Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipicnu statisti¢ku disperziju (standardno odstupanje) od 2
m/s2. Za poredenje nivoa vibracija, baterija i proizvoda sagorijevanja, koristite kalkulator vibracija. https://

www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Odobreni pribor

Vrsta pribora

Stitnik dodatka za rezanje, br.
dijela

Navoj osovine noza M10

Glava trimera

T35 (Whisper twist trimi nit,
maksimalni & 2,4 mm)

597 01 62-02
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Izjava o usaglaSenosti

Izjava o uskladenosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel: +46-36-146500, izjavljujemo pod isklju¢ivom
odgovorno$¢u kako prikazani proizvod:

Opis Baterijski trimer za travu

Brend Husqgvarna

Tip/model 325iL

Identifikacija Serijski brojevi s datumom od 2023 i nadalje

u potpunosti je u skladu sa sljedeéim direktivama i
propisima EU-a:

Direktiva/propis Opis

2006/42/EZ LU vezi s masinama”

2014/30/EMC ,koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU ,koja se odnosi na ograni¢enje opasnih supstanci*
2000/14/EZ 4koja se odnosi na vanjsku buku”

i da se primjenjuju sljedeéi standardi i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

Kompanija RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
4053, SE-904 03 Umea, Sweden je izvrsila dobrovoljno
ispitivanje vrste prema aneksu IX direktive 2006/42/EZ.
Br. certifikata: SEC/23/2579.

Kompanija Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden je takoder potvrdila saglasnost s dodatkom VI
direktive vije¢a 2000/14/EZ.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na strani 50.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Direktor za istraZivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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Uvod

Popis vyrobku

Husqvarna 325iL je akumulatorovy vyzina¢
s elektrickym motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. Dalsi informace
ziskate u svého prodejce poskytujiciho servis.

Zamyslené pouZiti
Aby bylo mozné posekat rizné typy porostu, pouzivejte
vyrobek se strunovou hlavou. Nepouzivejte vyrobek

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Navod k pouzivani

2. Uhlova pfevodovka

3. Otvor pro pojistny ¢ep
4. Strunova hlava

5. Kryt sekaciho nastavce
6. Hnaci kotou¢

7. Kombinovany kli¢

8. Drzadlo ve tvaru D"

9. Knoflik

10. Hridel

11. Pojistny ¢ep

12. Varovna kontrolka LED
13. Vypinac

14. Tlacitko rezimu otacek

15. Pojistka packy spinace

16. UzZivatelské rozhrani

17. Packa spinace

18. Kabel nabijecky baterii

19. Nabijec¢ka baterii

20. Indikator napajeni a vystrazna kontrolka LED
21. Tlacitka pro uvolnéni baterie
22. Baterie

23. Kontrolka LED stavu nabiti

24. Vystrazna kontrolka LED

25. Tlacitko ukazatele stavu baterie

=

k jinym ¢innostem, nez je vyzinani travy a travniho
porostu.

PovsSimnéte si: Pouziti maze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. Dodrzujte pfislusné
predpisy.

Vyrobek pouzivejte vyhradné s prfislusenstvim, které
doporuéuje vyrobce. Viz Prislusenstvi na strani 67.

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) VAROVANI! Tento vyrobek mize byt
nebezpecény! Nepozorné nebo nespravné
pouziti muze vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni uzivatele nebo
nékoho jiného. Je mimoradné dulezité,
abyste si prostudovali tento navod

k pouzivani a pochopili jeho obsah.
Prectéte si pozorné tento navod

k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,
pokud mu zcela nerozumite.

(Obr. 3) Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu
sluchu. Vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu o¢i.

(Obr. 4) Maximalni otacky nebo otacky bez
zatizeni.

XXXX /min

nebo min-!  [Otagky za minutu.

(Obr. 5) Jmenovité napéti, V

(Obr. 6) Stejnosmérny proud.

(Obr. 7) Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim

ES.
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(Obr. 8) Tento vyrobek vyhovuje platnym
pfedpisim Spojeného kralovstvi.

(Obr. 9) Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

(Obr. 10) Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou.

(Obr. 11) Pouzivejte pouze nekovové flexibilni

sekaci nastavce.

(Obr. 12) Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovan jako domaci odpad. Vyrobek
musi byt odevzdan do pfislusného
recykla¢niho zafizeni.

(Obr. 13) Nastavec mUze velkou silou odmrstit
predmeéty, které se mohou odrazit zpét.

Pokud nepouzivate doporu¢ené ochranné

prostiedky, muze dojit k vaznému
poranéni oci.

(Obr. 14) Pfed udrzbou odpojte baterii.
(Obr. 15) Vyrobek ma ochranu proti stfikajici vodé.

(Obr. 16) V8echny ¢asti téla udrzujte mimo dosah

horkych povrch(.

(Obr. 17) Stitek s emisemi hluku do okoli

podle smérnic a predpist Evropské

unie a Spojeného kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku v australském Novém
Jiznim Walesu ,Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017“. Garantovana hladina
akustického vykonu tohoto vyrobku je
uvedena v Casti Technické udaje na strani
66.

Typovy §titek s vyrobnim &islem. yyyy znamena rok vyroby, ww znamena tyden

vyroby a xxxx je sériové ¢islo.

Obsluha musi zajistit, aby se v okruhu men$im nez 15 metrd nevyskytovaly
(Obr. 18) zadné osoby ani zvifata. Pokud pracuje nékolik pracovniku na stejné ploSe, musi
byt dodrzovana bezpecna vzdalenost rozestuptd minimalné 15 metrd.

Povsimnéte si: paisi symboly/stitky na produktu
se tykaji certifikanich pozadavkud pro dal$i komeréni
oblasti.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za posSkozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dal$ich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

WSTRAHA! Pouziva se v pripadé

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny

Obecné bezpecnostni pokyny pro stroj

VAROVAN i: Pouziva se v pripadé

nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich

pokyny uvedené v této pFirucce.

materialt ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

WSTRAHA: Prostudujte si vSechny
bezpecnostni pokyny, varovani, pokyny,

ilustrace a technické Gdaje dodané s timto
strojem. Pfi nedodrzeni nékterého z pokynul
uvedenych nize mGze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému
poranéni.

Uschoveijte si veskera upozornéni a pokyny

pro budouci potfebu. Pojem ,stroj* pouzity

v bezpeénostnich pokynech se vztahuje na stroj
napdjeny ze sité (se sitovym kabelem) nebo
napdjeny baterii (bezdratovy).
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Bezpecénost na pracovisti

Udrzujte pracovni prostor €isty a dobre osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené oblasti mohou vést
k arazum.

Neprovozujte stroje ve vybuSném prostfedi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje vytvareji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace se
strojem v dostatecné vzdalenosti. Pfi rozptyleni
pozornosti muzete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

Zastreky stroje musi odpovidat pouzité elektrické
zasuvce. Zastréku nikdy Zadnym zplsobem
neupravujte. U uzemnénych strojii nepouZivejte
Zzadné adaptéry. Pivodni zastréky a odpovidajici
zasuvky snizuji nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Zabranite té€lesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky

a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno,
hrozi vét§i nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Stroj nevystavujte desti ani vihku. Voda uvnitf stroje
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezaché4zejte hrubé s nap4jecim kabelem. Stroj
nikdy nenoste za kabel. Za kabel netahejte a stroj
neodpojujte od sité tahanim za kabel. Nevystavujte
napéjeci kabel plisobeni tepla, oleje, nepoSkodte
ho ostrymi hranami nebo pohyblivymi Eastmi.
Poskozeny nebo ohnuty kabel zvySuje nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

Pfi pouzivani stroje venku pouZijte prodluzovaci
kabel uréeny pro venkovni pouZiti. PouzZiti kabelu
uréeného pro venkovni pouziti snizuje nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Pokud je nezbytné pracovat se strojem ve vihkém
prostfedi, pouzZijte zdroj s proudovym chrani¢em.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

Pfi praci se strojem davejte pozor, sledujte,

co délate, a pouzivejte zdravy rozum. Stroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod
vlivem drog, alkoholu &i Iékd. Chvilka nepozornosti

pfi praci se strojem muGze vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostiedky,
jako jsou respirator, protiskluzové bezpe€nostni
boty, ochranna helma nebo ochrana sluchu, pouzité
spravnym zpusobem snizuji nebezpedi urazu.
Zabrariite nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

k elektrickému napajeni nebo vioZenim baterii,
zvednutim nebo noSenim nastroje se presvédcte,
Ze je vypinag ve vypnuté poloze. Pfenaseni stroje
s prstem na spinaci nebo pfipojovani stroje se
zapnutym spinacem ke zdroji napéti zvysuje riziko
nehody.

Pred zapnutim stroje odstrarite jakékoliv sefizovaci
nebo dotahovaci klice. Kli¢ ponechany na rotujici
Casti stroje mlze zpUsobit Uraz.

Nenatahujte se pFili§ daleko. Neustale pevné stujte
a drzte rovnovahu. Budete tak mit lepSi kontrolu nad
strojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni

ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych €asti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, $perky nebo dlouhé viasy.

Pokud jsou zafizeni pFizplisobena pro pfipojenf
odséavacu a lapac prachu, musi byt pfipojeny

a spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta éastym pouzivanim
nastrojil zplisobila, Ze zacnete byt neopatrni

a budete ignorovat bezpecénostni zasady pfi
zachazeni s nastrojem. Neopatrny Ukon mlze
zpUsobit vazné zranéni ve zlomku sekundy.

Pouzivani stroje a péce o ngj

Stroj nepretéZujte. Pro danou praci pouzivejte jen
k tomu uréeny stroj. Vhodny stroj bude délat praci
|épe a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou byl
navrzen.

Nepouzivejte stroj, pokud nefunguje vypinag. Stroj,
ktery nelze ovladat vypinaéem, je nebezpecny

a musi byt opraven.

Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZzenim stroje odpojte zastrcku
od napéjeni nebo vytahnéte z nastroje baterie,
pokud je to mozné. Toto opatfeni zabranuje
nahodnému spusténi stroje.

Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah déti

a nedovolte, aby s nim pracovaly osoby, které

ho dobre neznaji nebo si neprecetly tento navod

k pouzivani. Stroje jsou v rukou neproskolenych
uzivatell nebezpecné.

Provadéjte Gdrzbu stroje a pfislusenstvi. Kontrolujte
chybné zarovnani nebo spojeni pohyblivych ¢asti,
poSkozeni jakychkoliv Easti nebo jiné stavy, které
mohou ovlivnit provoz stroje. Pokud je stroj
poskozen, nechte ho pfed pouZitim opravit. Mnohé
nehody jsou zpusobeny $patnou udrzbou stroje.
Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaiji.

Pouzivejte stroj, pfisluSenstvi a dalSi ¢asti podle
téchto pokynl. V Gvahu je tfeba brat pracovni
podminky a provadénou praci. PouZiti stroje

k jinému Ucelu, nez pro ktery je uréen, mize mit za
nasledek vznik nebezpecné situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, cisté
a bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoziuji bezpe¢né ovliadani
a v neo¢ekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.
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Pouziti nastroji napéajenych z baterie a péce
oné

Baterii dobijejte pouze nabijeCkou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabijecky vhodné pro jeden typ
baterie muze pro jiny typ baterie pfedstavovat
nebezpecéi vzniku pozaru.

Ve stroji pouzivejte pouze k tomu uréené baterie.
PFi pouziti jakékoli jiné baterie hrozi riziko Urazu

a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzujte ji stranou od
kovovych predmétd, napr. kancelarskych sponek,
minci, kli¢t, hrebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych predmétu, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pfi zkratovani kontakt(i baterie mize dojit
k popaleninam nebo k pozaru.

V nevhodnych podminkach muZe dojit k vytegeni
kapaliny z baterie. Vyvarujte se kontaktu

s kapalinou. Pokud dojde k nadhodnému kontaktu,
oplachnéte postizené misto vodou. Pfi zasazeni
oéi kapalinou vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina
vytekla z baterie mize zplsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte poSkozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotdm nad 130 °C
mUze zpUsobit explozi.

DodrZujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni

pfi teplotdch mimo uvedeny rozsah mize mit za
nasledek poSkozeni baterie a zvySené nebezpedi
pozaru.

Servis

Servis stroje smi provadét pouze kvalifikovana
osoba za pouZzitl identickych nahradnich dild. To
zajisti zachovani bezpecnosti stroje.

Nikdy neprovadéjte servis po3kozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecnostni upozornéni pro vyzinaé
a kfovinofez

Stroj nepouzivejte za Spatného pocasi, zejména
pokud hrozi riziko blesku. Snizite tak riziko zasazeni
bleskem.

Dukladné& zkontrolujte, zda se v prostoru, kde chcete
stroj pouzivat, nenachézi zadna zvirata. BEéhem
provozu muze dojit ke zranéni divoké zvére.
Dukladné zkontrolujte prostor, kde chcete stroj
pouzivat, a odstrarite kameny, klacky, draty, kosti

a dal$i pfedméty. Odmrsténé predméty mohou
zpusobit zranéni.

Pred pouzitim stroj vzdy peélivé prohlédnéte

a zkontrolujte, zda neni po3kozen sekaci nastroj

nebo kotou¢ nebo jejich sestavy. Poskozené
soucasti zvysuji riziko poranéni.

Dodrzujte pokyny pro vyménu prisluSenstvi.
Nespravné utazené matice nebo Srouby, které
zajistuji kotou€, mohou poskodit kotoué nebo vést
k jeho odpojeni.

Jmenovité otacky sekaciho nastroje musi byt
alespori rovny maximalnim otackam vyznacenym na
stroji. Sekaci nastroje, které se pohybuiji rychleji,
nez jsou jejich jmenovité otacky, mohou prasknout
a vylétnout z vyrobku.

Pouzivejte ochranu o¢i, usi, hlavy a rukou.

Vhodné ochranné prostfedky snizi nebezpeci Urazu
odlétavajicimi Ulomky nebo nahodnym kontaktem

s vyzinaci strunou nebo kotoucem.

Pi praci se strojem vzdy pouZivejte bezpecnostni
obuv. Stroj neprovozujte naboso nebo v otevienych
sandalech. Tim sniZite riziko poranéni nohou pfi
kontaktu s pohybujicim se sekacim zafizenim,
strunou nebo nozem.

Pfi provozu stroje vzdy noste dlouhé kalhoty.
Odhalena pokozka zvy3uije riziko zranéni
odletujicimi pfedméty.

B&hem provozu zajistéte bezpeénou vzdalenost
dalSich osob od stroje. Odmrsténé tilomky mohou
zpUsobit vazné zranéni.

Pfi provozu stroje vzdy pouZzivejte obé ruce. Drzeni
stroje obéma rukama zabrani ztraté kontroly.

Drzte stroj pouze za izolované tchopy, protoze
vyzinaci struna nebo kotoué by se mohly dostat

do kontaktu se skrytou kabelazi. Pokud se vyZinaci
struna nebo kotou¢ dostane do styku s kabelem,
ktery je pod proudem, muize dojit k probijeni
odkrytych kovovych ¢asti stroje a obsluha mlize
utrpét Uraz elektrickym proudem.

VZzdy udrzujte spravny postoj a pracujte se strojem
pouze tehdy, kdyz stojite na zemi. Na kluzkém nebo
nestabilnim povrchu miize dojit ke ztraté rovnovahy
nebo kontroly nad strojem.

Nepracujte se strojem na pfili§ strmych svazich.
Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti, padu

a mozného Urazu.

PFi praci na svazich dbejte na to, abyste stali pevné,
pohybovali se napfi¢ svahem a nikdy ne do kopce
nebo z kopce. Dbejte zvySené opatrnosti pfi zméné
smeéru. Snizite tak riziko ztraty kontroly, uklouznuti,
padu a mozného urazu.

Pfi provozu stroje udrzujte vSechny ¢asti téla

v bezpecné vzdalenosti od sekaciho nastroje, struny
nebo kotouce. Pfed spusténim stroje se ujistéte,

Ze se sekaci zafizeni, struna nebo kotou¢ niceho
nedotykaji. Pfi praci se strojem staci okamzik
nepozornosti a nasledkem mize byt zranéni vas
nebo dalSich osob.

Pi praci drzte stroj pod Grovni pasu. Tim zabranite
nechténému kontaktu se sekacim nastrojem nebo
kotouem a budete mit lepSi kontrolu nad strojem

v neo¢ekavanych situacich.
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Pfi fezani napruzeného kefe nebo mladého stromku
davejte pozor, aby se neodpruzily zpét. Kdyz povoli
napéti dfevnich vlaken, kef nebo mlady stromek
mUze udefit obsluhu nebo odmrstit stroj tak, ze nad
ni obsluha ztrati kontrolu.

Davejte mimoradny pozor pii fezani kefl a mladych
stromk. Tenky material mGze zachytit kotou¢

a muze byt vrzen smérem k vam nebo vas vychylit
z rovnovahy.

Udrzujte kontrolu nad strojem a nedotykejte se
sekacich nastrojl, strun nebo kotou&l a jinych
nebezpecénych pohyblivych souéasti, pokud jsou
stéle v pohybu. Tim snizite riziko poranéni
pohyblivymi soucastmi.

PFed odstranénim uviziého materidlu nebo servisem
stroje se ujistéte, Ze je vypnuty vypinac a baterie

je vyjmuta. NeoCekavané spusténi stroje pfi
odstrafiovani uvizlého materialu nebo servisu maze
vést k vaznému zranéni osob.

Stroj prenasejte, pouze pokud je vypnuty a daleko
od vaseho téla. Spravnou manipulaci se strojem
snizite pravdépodobnost nechténého kontaktu se
sekacim nastrojem, strunou nebo kotou¢em.

Pfi pfepravé nebo skladovani stroje vzdy nasadte
kryt na kovové kotou&e. Spravnou manipulaci

se strojem snizite pravdépodobnost nechténého
kontaktu s kotouc¢em.

Pouzivejte pouze nahradni sekaci nastroje, struny,
fezaci hlavy a kotouce specifikované vyrobcem.
Nespravné nahradni dily zvysit riziko rozbiti stroje

a zranéni.

PFed odstranénim uviziého materidlu nebo servisem
stroje se ujistéte, Ze je vypnuty vypinac a baterie

je vyjmuta. NeoCekavané spusténi stroje pfi
odstrafiovani uvizlého materialu nebo servisu maze
vést k vaznému zranéni osob.

Dal3i obecné bezpeénostni informace

Pred pfemisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Pred pfedanim vyrobku jiné osobé vzdy vyjméte
baterii.

Nikdy neodkladejte vyrobek, dokud jej
nedeaktivujete a nevyjmete baterii. Nenechavejte
vyrobek bez dozoru, kdyz je spustény.

Zaci nastroj se po vypnuti vyrobku nezastavi
okamzité.

Pfed pouzitim vyrobku a po kazdém narazu
zkontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni
a v pfipadé potfeby provedte nutné opravy.
Pokud néjaky pfedmét uvizne v fezacim nastavci
pfi pouziti vyrobku, vypnéte jej a deaktivuijte.
Zkontrolujte, zda se fezaci nastavec zcela zastavil.
Pred kontrolou, ¢i$ténim nebo opravou vyrobku nebo
fezaciho nastavce vyjméte baterii.

Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz ¢ast
Bezpecnostni zarizeni na produktu na strani 60

a UdrZba na strani 63. Nepouzivejte vadny
vyrobek. Dodrzujte pokyny pro kontrolu, tudrzbu

a servis popsané v této pfirucce.

Nespravny fezaci nastavec zvySuje nebezpeci
Urazu.

Zkontrolujte, zda neni znecisténa prevodovka nebo
zda na ni nejsou néjaké praskliny. Pomoci kartace
z pfevodovky ocistéte travu a listi. V pfipadé potfeby
pouzijte rukavice.

Vétraci otvory musi byt za vSech okolnosti priichozi
a bez necistot.

Zkontrolujte, zda je Zaci hlavice zcela pfipojena

k vyzinaci.

Pfed zahajenim prace musi byt upevnény vSechny
ochranné kryty a rukojeti.

Zkontrolujte, zda je vyrobek v perfektnim provoznim
stavu. Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice

a Srouby dotazené.

Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyzinace, zda
nejsou poskozeny nebo nemaji trhlinky. Vyménte
strunovou hlavu nebo ochranny kryt vyZinace,
pokud byly vystaveny uderu nebo pokud jsou na
nich praskliny. VZdy pouZzivejte doporuceny kryt

pro fezaci nastavec, ktery pouzivate. Viz ¢ast
Prislusenstvi na strani 67.

Pfi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpecnym nastrojem. Tento
vyrobek miize zpUsobit obsluze a dal$im osobam
vazné zranéni.

Toto zafizeni neni ur€eno k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi ¢i znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem nebo pokud jim osobou zodpovidajici za
jejich bezpec€nost nebyly sdéleny pokyny k pouzivani
zarizeni. Déti musi byt pod dozorem, ktery zajisti,
aby si se zafizenim nehraly.

Nenechte nikdy déti pouzivat stroj nebo se zdrzovat
v jeho blizkosti. JelikoZ Ize zafizeni snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim mUze dojit k nebezpeci vazného
Urazu. Proto ze zafizeni v dobé, kdy neni pIné pod
dozorem, vzdy vyjimejte baterii.

Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat détem
nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny.

Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo
dosah déti a nepovolanych osob.

Po celou dobu prace se strojem a obzvlasté ve
chvili zapinani motoru drzte ruce a nohy v bezpe¢né
vzdalenosti od oblasti se€eni.

PFi vypnuti vyrobku se rukama ani nohama
nepriblizujte k Fezacimu nastavci, dokud se zcela
nezastavi.

Neodstranujte poseceny nebo pofezany material ani
jej nedovolte odstrarovat jinym osobam, pokud je
vyrobek aktivovan nebo se sekaci zafizeni otaci;
muze dojit k vaznému zranéni.

Odpovédnosti obsluhy je, aby lidé nebo jejich
majetek byli chranéni pfed nehodami a dalSimi riziky.
Konstrukce produktu nesmi byt za zadnych
okolnosti upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy
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pouzivejte originalni pfislu§enstvi. Nepovolené
Upravy nebo pfisluSenstvi mohou vést k vaznému
nebo smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.
VasSe zaruka se nemusi vztahovat na poSkozeni
krytu nebo odpovédnost za Skody, pokud jsou
zpusobeny pouzitim neopravnéného prislusenstvi
nebo nahradnich dild.

Jedinym pfisluSenstvim, které se smi pouzivat spolu
s timto vyrobkem, jsou sekaci nastavce doporuc¢ené
v kapitole PFislusenstvi. Viz ¢ast Prislusenstvi na
strani 67.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, jehoz konstrukce

byla jakkoli pozménéna oproti jeho ptvodnim
specifikacim.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, ktery neni zcela

v poradku. Dodrzujte pokyny pro kontroly, udrzbu

a servis popsané v této pfirucce. Nékteré ukony
udrzby a opravy mohou provadét pouze vyskoleni

a kvalifikovani odbornici. Viz pokyny v &asti Udrzba.
Prace za nepfiznivého pocasi je Unavna a ¢asto
mUze zahrnovat dal$i nebezpeci. Kvuli dal$im
moznym nebezpec¢im nedoporucujeme pouzivat
stroj za Spatného pocasi, napfiklad v husté mize,
prudkém desti, silném mrazu, pfi riziku vyskytu
blesk atd.

Nikdy nepracujte ze Zebfiku, stolicky nebo v jiné
zvySené poloze, ktera neni dokonale zajisténa.
Skladujte zafizeni ve vnitfnich prostorech - zafizeni
je tfeba ulozit do vnitfniho prostoru, pokud se
nepouziva.

Neni mozné zminit vSechny predstavitelné situace,
se kterymi se muZzete setkat. Budte stale opatrni

a pouzivejte zdravy rozum. Vyhnéte se vSem
situacim, o kterych se domnivate, ze jsou nad vase
moznosti. Pokud si ani po pfecteni tohoto navodu
nebudete jisti, jak stroj spravné pouzivat, nez budete
pokracovat v préaci, obrat'te se na odbornika.
Zaijistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly

v okruhu 15 metrt zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivatell, musi
byt udrzovana bezpeénostni vzdalenost nejméné 15
m. Jinak hrozi nebezpeci vazného zranéni osob.
Jestlize se nékdo pfiblizi, okamzité vypnéte vyrobek.
Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se nejprve
podivali za sebe a zkontrolovali, zda se nékdo
nenachazi v bezpecnostni zéné.

Zaijistéte, aby dal$i osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu s Fezacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti fezaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

Ujistéte se, Ze se mlzete volné pohybovat

a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro
pfipad, Zze by bylo nutné se rychle pfesunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.
Stroj pouzivejte za chlize, nikdy za béhu.

»  Zkontrolujte pracovni prostor. Odstrarite vesSkeré
volné pfedmeéty, jako jsou kameny, stfepy, hrebiky,
ocelové draty, $nlry apod., které by mohly byt
odmrstény nebo zachyceny sekacim zafizeni nebo
krytem sekaciho zafizeni.

+ Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem Fezani odlétavat. Nesekejte pfilis blizko
u zemé, odkud by mohly odlétavat kameny nebo jiné
predméty.

+ Dbejte na to, aby se zadné ¢asti odévu nebo
téla nedostaly do kontaktu s fezacim nastavcem
aktivovaného vyrobku. Udrzujte vyrobek pod urovni
pasu.

* Dejte pozor na odmrsténé predméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu oci. Nikdy se nenahybejte
nad kryt sekaciho nastavce. Odlétavajici kameni
nebo jiny material mize zasahnout oci a zpusobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

» Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.

* Pokud dojde k nezadoucim vibracim, poklepem
vysurite Zaci strunu na spravnou délku a vibrace by
mély prestat.

+ Pokud vyrobek za¢ne nezvykle vibrovat, zastavte jej
a vyjméte baterii.

» Nadmérné vystaveni vibracim mize u osob se
zhor$enou funkci krevniho ob&hu vést k porucham
obé&hového nebo nervového systému. V pfipadé,
Ze byste pocitili pfiznaky obtizi zptisobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého lékarfe. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
kongetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuji v prstech, na
rukou nebo v zapésti.

* Vzdy drzte vyrobek obéma rukama. Vyrobek drzte
po své pravé strané.

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

»  Pfi pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostrfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
Urazu, ale v pfipadé nehody pomahaji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vam pomonhl
vybrat spravné vybaveni.

+ Pouzivejte ochrannou pfilbu tam, kde hrozi
nebezpecdi padajicich predmétu.

+ Pouzijte schvalenou ochranu sluchu s dostate¢nym
tlumicim ucinkem. Dlouhodobé vystavovani
plsobeni hluku mize vést k trvalému poskozeni
sluchu.

» Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. Pouzijete-
li §tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu

1857 - 006 - 17.04.2024

59



s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

* Pro ochranu obli¢eje pouzivejte ochranny $tit.
Ochranny §tit neni dostate¢na ochrana oci.

(Obr. 19)

»  P¥i urcitych ¢innostech pouzivejte rukavice,
napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo ¢isténi
fezaciho zafizeni.

* Pouzivejte pevnou, neklouzavou obuv.

* Noste oble€eni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné oblecenti, které se mlize zachytit
o kefe nebo vétve. Nepouzivejte Sperky, kratké
kalhoty nebo sandaly a nepracujte bosi. Stahnéte si
vlasy bezpe¢né nahoru nad Uroven ramen.

(Obr. 20)

* Méjte pfi ruce lékarnicku.

(Obr. 21)

Bezpecénostni zafizeni na produktu

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Easti je popsano bezpec¢nostni vybaveni vyrobku,
jeho ucel a zplisob provadéni kontroly a tdrzby

k zaji§téni spravného provozu. Viz pokyny v &asti Uvod
na strani 54 pro informace o umisténi téchto dilG na
vyrobku.

Zivotnost vyrobku se mlize zkracovat a riziko traz(i
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potrebujete

prodejce.

VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s poSkozenymi bezpeénostnimi
soucastmi. Kontrolu a udrzbu
bezpecénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupl uvedenych v této
¢asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél pfi
jakékoli z téchto kontrol, je nutno vyhledat
autorizované servisni stfedisko a nechat
zavadu odstranit.

A

VAROVANiZ Servis a opravy stroje

vyzaduji specialni odborné Skoleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpeénostniho
zafizeni stroje. V pfipadé, Ze by

stroj nevyhovél pfi nékteré z nize
uvedenych kontrol, je nutno vyhledat
servisni opravnu. Kazdému zakaznikovi,
ktery zakoupi kterykoli z nasich vyrobku,
zarucéujeme dostupnost profesionalnich
oprav a servisnich praci. Pokud prodejce,
ktery vam stroj prodal, neposkytuje servisni

A

prace, pozadejte jej o adresu nasi nejblizsi
servisni opravny.

Kontrola uzivatelského rozhrani

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi/
zastaveni (A).
a) Vyrobek je zapnuty, kdyz se rozsviti displej (B).
(Obr. 22)
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz displej zhasne.
2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka na displeji,

fidte se pokyny v ¢asti UZivatelské rozhrani na strani
65.

Kontrola pojistky packy spinace

Pojistka packy spinace slouzi k zamezeni nechténému
spusténi vyrobku. Pokud zatlagite pojistku packy
spinace dopfedu (A) a poté pfitlacite pojistku packy
spinace k rukojeti (B), packa spinace (C) se uvolni. Pfi
uvolnéni rukojeti se spoustéc¢ a pojistka spoustéce vrati
zpét do svych plivodnich poloh. Tento pohyb je fizen
tfemi nezavislymi pruzinami.

(Obr. 23)

1. Je-li pojistka packy spinace ve své plvodni poloze,
ujistéte se, zda je packa spinace zajisténa. (Obr. 24)

2. Stisknéte spousté¢ a zkontrolujte, zda se po
uvolnéni vrati do své plavodni polohy. (Obr. 25)

3. Zkontrolujte, zda se packa spinace a pojistka packy
spinace volné pohybuji a zda vratna pruzina funguje
spravne.

4. Spustte vyrobek, viz Spusténi vyrobku na strani 62.

5. Uvedte vyrobek do plnych otacek.

6. Uvolnéte packu spinace a zkontrolujte, zda se fezaci
nastavec zastavil a ztstava v klidu.

Kontrola krytu fezaciho nastavce

c WSTRAHAZ Nepouzivejte Fezaci

nastavec bez schvaleného a spravné
upevnéného krytu fezaciho nastavce.

Vzdy pouzivejte kryt fezaciho nastavce
doporuceny pro instalovany fezaci nastavec,
viz Prislusenstvi na strani 67. Pouzivani
nespravného nebo vadného krytu fezaciho
nastavce mize vést k zranéni osob.

Kryt fezaciho nastavce brani vymrsténi predméta
smérem k obsluze. To také brani zranéni, ke kterym
mUze dojit, pokud pfijdete do kontaktu s fezacim
nastavcem.

1. Vypnéte vyrobek a vyjméte baterii.

2. Provedte vizualni kontrolu ohledné poskozeni,
napfiklad prasklin. (Obr. 26)

3. Poskozeny kryt fezaciho nastavce je nutné vyménit.
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Strunova hlava

VZzdy pouzivejte spravnou strunovou hlavu, sekaci
nastavce a vzdy pouzivejte doporuc¢enou vyzinaci
strunu. Viz ¢ast Prislusenstvi na strani 67

a informace o montazi na konci navodu.

Dbejte na to, aby ndz na krytu vyzinace nebyl
poskozen.

Vzdy se ujistéte, Ze je vyzinaci struna navinuta

na civce pevné a stejnomérné, abyste zamezili
neobvyklym vibracim vyrobku. Rizné délky struny
mohou zpusobit vibrace, které nejsou nutné. Pro
nastaveni spravné délky struny klepnéte strunovou
hlavou o zem.

Aby bylo dosaZeno delSi Zivotnosti struny, Ize ji pfed
montazi na 2 dny namocit do vody. To zajisti vétsi
odolnost struny.

Bezpecnostni pokyny pro montaz

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si
pozorné prectéte, pochopte a dodrzuje tyto
pokyny.

Pfed montazi vyrobku z néj vyjméte baterii.
Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.
Poskozeny nebo nespravné funkéni kryt mize
zpusobit zranéni. NepouZzivejte sekaci nastavec bez
pfipevnéného schvaleného krytu.

PFed spusténim vyrobku zkontrolujte, zda jsou kryt
a hfidel spravné namontovany.

Hnaci kotou¢ a pomocna pfiruba musi byt fadné
instalovany ve stfedovém otvoru sekaciho nastavce.
Nespravné pfipevnény sekaci nastavec muze
zpusobit zranéni nebo usmrceni osob.

» Pokud je s nastavcem dodavan nosny popruh,
musi byt nosny popruh spravné pfipojen k vyrobku.
Popruh zajistuje bezpeény provoz a zabranuje
zranéni obsluhy nebo jinych osob.

Bezpecénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

* Pred provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

* Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni tukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim udrzby a servisu
vétsiho rozsahu se obratte na servisniho prodejce.

+ Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou.

Silné gistici prostfedky mohou zpusobit poskozeni
plastovych dild.

+ Pokud byste neprovadéli udrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

* K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpecnostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obrat'te se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

+ Pfi manipulaci se stfihacim nastavcem vzdy
pouzivejte silné rukavice. NoZe jsou mimoradné
ostré a mohou snadno zpUsobit zranéni.

Montaz

Montaz drzadla ve tvaru ,D“

1.

3.
4.
5.

Pfipevnéte drzadlo ve tvaru ,D“ na hfidel mezi
Sipky. Neumistujte drzadlo ve tvaru ,D* ani zavésny
krouzek na Stitek. (Obr. 27)

Vsurite distanéni podlozku do drazky v drzadle ve
tvaru ,D.

Namontujte matici, knoflik a Sroub, ale neutahuite je.

Nastavte vyrobek do pohodiné polohy.
Dotahnéte Sroub.

Kontrola fezaciho zarizeni

Rezaci zafizeni obsahuje Fezaci nastavec a kryt
fezaciho nastavce.

VYSTRAHA: Pouzivejte ochranné

rukavice.

VYSTRAHA: Vzdy pouzivejte kryt
fezaciho nastavce, ktery je doporuceny pro
fezaci nastavec. Viz Technické ddaje na

strani 66.

WSTRAHA! Nespravné upevnény

fezaci nastavec muze zpUsobit zranéni nebo
usmrceni.

MontéZ krytu fezaciho nastavce

1. Prfipevnéte kryt fezaciho nastavce (A) na hacek
drzaku desky (B). (Obr. 28)

2. Na htidel nasadte kryt fezaciho nastavce a utdhnéte
jej pomoci Sroubu (C).

DemontaZ krytu fezaciho nastavce

* VySroubujte Sroub (C) a sejméte kryt fezaciho
nastavce (A) z hiidele. (Obr. 29)
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Montaz strunovych hlav

nastavce je krajné dulezité, aby se
fizeni hnaciho kotou¢e/pomocné pfiruby
dostalo spravné do stfedového otvoru

v sekacim nastavci. Nespravna montaz
sekaciho nastavce mize zpusobit vazné
nebo smrtelné zranéni osob.

c WSTRAHAZ Pfi montazi sekaciho

VYSTRAHA: za zadnych podminek
nepracujte se strojem, pokud neni

fezaci nastavec opatfen schvalenym
bezpeénostnim krytem. Viz ¢ast
Prislusenstvi na strani 67. Pouzivani
nespravného nebo vadného krytu mize
zpUsobit vazné zranéni.

A

Montaz strunové hlavy
Namontujte hnaci kotou€¢ (B) na vystupni hfidel.

2. Pootacejte vystupnim hfidelem, aby se jeden
z otvord v hnacim kotouc¢i zarovnal s odpovidajicim
otvorem ve skfini pfevodovky.

3. Zasunte pojistny ¢ep (C) do otvoru tak, aby byla osa
pfipojena.

4. Strunovou hlavu (H) pfipevnéte otacenim proti
sméru hodinovych rucic¢ek. (Obr. 30)

Demontaz strunové hlavy

1. Zasurite pojistny ¢ep (C) do otvoru tak, aby zachytil
hfidel.

2. Demontujte strunovou hlavu (H) otaéenim ve sméru
hodinovych rugicek.

3. Odmontujte hnaci kotou¢ (B) z vystupniho hfidele.
(Obr. 30)

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

A

Instalace baterie do vyrobku

VYSTRAHA: ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

2. Zatlacte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je
zajisténa na misté, jakmile uslysite cvaknuti. (Obr.
31)

VAROVANI: Pokud nelze baterii
snadno zasunout do drzaku baterie,

baterie je Spatné vlozena. Muzete tim
vyrobek poskodit.

3. Zkontrolujte, zda je baterie instalovana spravné.

Pracovni poloha

» Vyrobek drzte pevné obéma rukama.

* Vyrobek drzte po své pravé strané.

-+ Rezaci nastavec udrzujte pod trovni pasu.

« Udrzujte ¢asti téla v bezpe¢né vzdalenosti od
horkych povrcha.

« Udrzujte ¢asti téla v bezpeéné vzdalenosti od
fezaciho nastavce.

Pred pouzitim vyrobku

« Prohlédnéte pracovni oblast, abyste se seznamili
s typem terénu a jeho sklonem a zjistili, zda se
na misté nevyskytuji néjaké prekazky, napfiklad
kameny, vétve nebo jamy.

* Provedte celkovou prohlidku vyrobku.

* Provedte bezpecnostni kontroly a postupy udrzby
a servisu, které jsou uvedeny v tomto navodu.

«  Zkontrolujte, zda jsou fadné pfipevnény v§echny
kryty, ochranné kryty, rukojeti a sekaci zafizeni
a zda nejsou poskozené.

« Zkontrolujte, zda se na pomocné pfirubé
nenachazeji praskliny. Poskozenou pomocnou
prirubu je nutné vymeénit.

(Obr. 32)

«  Zkontrolujte, zda na strunové hlavé a krytu sekaciho
nastavce neni poskozeni nebo praskliny. Vymérite

strunovou hlavu a kryt sekaciho nastavce, pokud
doslo k narazu nebo jsou na nich praskliny.

(Obr. 33)
Spusténi vyrobku
1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi, dokud se

nerozsviti zelena kontrolka LED. (Obr. 34)
2. Kovladani rychlosti pouzivejte packu spinace.

Omezeni maximalnich otd€ek pomoci
tlaGitka rezimu

Tento vyrobek je vybaven tlacitkem rezimu. Pomoci
tlacitka rezimu mize obsluha omezit maximalni otacky.
Tlagitko rezimu ma 3 Urovné otacek. NizSi uroven
prodluzuje dobu provozu vyrobku. Urovné 1 a 2 pouZijte,
pokud provoz nevyzaduje plné otacky / plny vykon.
Pokud provozni podminky vyZaduji pIné otacky / piny
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vykon, pouzijte uroven 3. Nepouzivejte vyssi Groven,
nez je nezbytné nutné pro provedeni operace.

1. Stisknutim tlacitka rezimu nastavite limit na
maximalni otacky. Zapnuti funkce signalizuji bilé
kontrolky LED. (Obr. 35)

2. DalSim stisknutim tlacitka rezimu zvolite dalSi
uroven otacek.
Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci vypnuti, ktera deaktivuje
vyrobek, pokud neni pouzivan.

Vyzinani travy strunovou hlavou

Vyzinani travy

1. Drzte strunovou hlavu tésné nad Urovni terénu a pod
uhlem. (Obr. 36) Netlaéte vyzinaci strunu do travy.

2. Kdyz secete travu v blizkosti pfedmétl, pouzivejte
80 % rychlosti. (Obr. 37)

Seceni travy

1. Zajistéte, aby pfi seceni byla vyzinaci struna
soubézné se zemi. (Obr. 38)

2. Netlacte hlavu vyzinace k zemi. Mohlo by dojit
k poskozeni podkladu a vyrobku.

3. Nedotykejte se hlavou vyzinace trvale zemé, mohlo
by dojit k poSkozeni hlavy.

4. P¥i pohybu vyrobkem ze strany na stranu pfi se€eni
travy pouzijte plné otacky. (Obr. 39) Zajistéte, aby pfi
seceni byla vyzinaci struna soubézné se zemi.

Odstranéni travy

Proud vzduchu z otacejici vyzinaci struny Ize pouzit
k odstranéni travy z oblasti.

1. Udrzujte strunovou hlavu a strunu rovnobézné se
zemi a nad povrchem.

Uvedte vyrobek do plnych otacek.

3. Pohybuijte strunovou hlavou ze strany na stranu
a odstrarite tak travu.

c WSTRAHA Vycistéte kryt strunové

hlavy po kazdé montazi nové vyzinaci
struny, aby se eliminovalo nevyvazeni
a zabranilo vibracim v rukojetich. Provedte
také kontrolu ostatnich dilu strunové hlavy
Zastaveni vyrobku
1. Uvolnéte packu spinace nebo pojistku packy
spinace.
2. Stisknéte tlacitko Stop. (Obr. 34)

a v pfipadé potfeby ji vycistéte.
3. Stisknéte uvolnovaci tlacitka na baterii a vyjméte
baterii. (Obr. 40)

Udrzba

Uvod Plan adrzby
VYSTRAHA: Pied provadanim jakékoli VYSTRAHA: pr o
udrzby je treba, abyste si precetli TIe 1A\ Pred provadénim tdrzby
a porozuméli kapitole bezpeénosti. vyjméte baterii.
NiZe je uveden seznam kroku Udrzby, které musite
provést na vyrobku.
Udrzba Denng& Tydné | Mésicné
Ocistéte vnéjsi povrch vyrobku suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu. X
Zkontrolujte, zda tlacitko pro spousténi a zastaveni funguje a neni poskozené. X
Zkontrolujte spravnou funkci packy spinace a pojistky packy spinace z hlediska X
bezpecénosti.
Zkontrolujte, zda funguji vSechny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené. X
Udrzujte rukojeti suché, Cisté a bez zbytkl oleje a maziva.
Zkontrolujte, zda neni Fezaci nastavec poSkozeny. Poskozeny fezaci nastavec je %
nutné vymeénit.
Zkontrolujte, zda neni kryt sekaciho nastavce nebo niz poskozeny. Poskozeny X
kryt sekaciho nastavce nebo niz je nutné vyménit.
Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotaZené. X
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Udrzba Denné Tydné | Mésiéné
Zkontrolujte, zda funguiji tlacitka pro uvolnéni baterie na baterii a zda drzi baterii X
ve vyrobku.
Zkontrolujte, zda neni baterie poSkozena.
Zkontrolujte, zda je baterie nabita.
Zkontrolujte, zda neni poskozena nabijecka baterii a zda funguje spravné.
Zkontrolujte vSechny kabely, spojky a konektory. Zkontrolujte, zda nejsou posko- X
zené a znecdisténé.
Zaijistéte, aby uhlova prevodovka byla spravné naplnéna mazivem, viz Mazani X
uhlové prevodovky na strani 64. Pokud ne, pouzijte mazivo na Uhlové prevo-
dovky Husqgvarna.
Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii X
a nabijeckou baterii.
Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky 3. Odsroubuite zatku maziva. (Obr. 41)
baterii 4. Podivejte se do otvoru pro zatku maziva a otocte
hnaci hfideli. Mazivo (A) musi byt v zakrytu s horni
Po pouziti vy€istéte vyrobek suchou utérkou. plochou ozubeni (B). (Obr. 42)
2. Vycistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou. 5. Pokud je maziva malo, doplrite Uhlovou pfevodovku
Udrzujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie. mazivem na Uhlové pfevodovky Husqvarna. Mazivo
3. Pred vloZenim baterie do nabijecky baterii nebo na Uhlove prevodovky doplfiujte pomalu, prubézné
vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii c?tacejge hnaci hfideli a mazivo dopliite na spravnou
a nabijedce baterii Gisté. droveii (B).
Mazani uhlové pfevodovky VAROVANI: Nespravné mnozstvi
. . maziva mUze zpusobit poskozeni thlové
1. Demontujte sekaci zafizeni. prevodovky.
2. Umistéte vyrobek tak, aby byla zatka maziva - -
V nejvy3si poloze. 6. NaSroubujte zpét zatku maziva.
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Odstranovani problém

Uzivatelské rozhrani

Problém

Mozné zavady

Mozna akce

Kontrolka LED stavu baterie blika
oranzové.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

Chybova kontrolka LED blika ¢er-
vené.

Pretizeni. Sekaci nastavec je zaseknuty. Zastavte vyro-
bek. Vyjméte baterii. Odstrarite ze sekaciho
nastavce nezadouci materidly.

Odchylka teploty. Nechte vyrobek vychladnout.

Packa spinace a aktivacni tlagit-
ko jsou stisknuty souc¢asné.

Uvolnéte packu spinace a dojde k aktivaci
zafizeni.

Vyrobek nestartuje

Znecisténé konektory baterie.

Ocistéte konektory baterie stlacenym vzdu-
chem nebo mékkym kartacem.

Chybova kontrolka LED sviti ¢er-
vené.

Vyrobek vyzaduje servis.

Obrat'te se na servis.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava a skladovani

Dodané Li-ion baterie podiéhaji pozadavkim
legislativy o nebezpe¢ném zbozi.

Dodrzujte zvlastni poZzadavky uvedené na obalu

a oznaceni pro komeréni pfepravu, plati i pro tieti
strany a dopravce.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace

s nebezpeénymi materialy. Dodrzujte platné narodni
predpisy.

Pfed vloZzenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. VloZte baterii do obalu a zajistéte ji
proti pohybu.

Pfed prepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.
UlozZte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vihkosti a mrazem.
Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet

k vybojum statické elektriny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slunecni svétlo.
Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé
sluneéni svétlo.

Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich
teplotach v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).

» Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je
baterie nabita na 30 az 50 %.

* Ulozte baterii a nabijecku baterii do uzaviené
a suché mistnosti.

+ Skladujte baterii mimo nabijecku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zafizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

+ Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vyCistéte a provedte kompletni udrzbu.

« Pred prepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
prepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

+ Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpeéné
upevnény.

Likvidace baterie, nabije¢ky baterii
a vyrobku

Symboly na produktu nebo obalu znamenaji, ze tento
produkt neni domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
To pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostfedi a zdravi osob.

Dalsi informace o moznostech recyklace vaseho
produktu ziskate od mistnich Ufadu, sluzby svozu
domovniho odpadu nebo prodejce.
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Technické udaje

Technické udaje

| 325iL

Motor

Typ motoru BLDC (bezkomutatorovy) 36 V
Otacky vystupniho hidele, 1/min 5800
Sitka seéeni, mm 420
Hmotnost

Hmotnost bez baterie a sekaciho nastavce, kg 3

Emise hluku "0

Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 93
Hladina akustického vykonu, zaruena Ly dB (A) 96
Hladiny hluku "

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v Urovni usi obsluhy, zméfena podle

ISO 22868, dB(A):

Vybaven strunovou hlavou (originalni) 84
Urovné vibraci 12

Hladiny vibraci v rukojetich, mé&fené podle normy ISO 22867, m/s?

Vybaven strunovou hlavou (originalni), pfedni/zadni, m/s2 4,3/2,9
Schvalené baterie

Baterie BLi 200 40-B220X
Typ Lithium-iontova Lithium-iontova
Kapacita baterie, Ah 5,2 6
Jmenovité napéti, V 36 36

10 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (LWA) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla méfena s originalnim fezacim nastavcem, ktery generuje

nejvyssi hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany

akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk(l méfeni a rozdily mezi riznymi stroji t¢hoz modelu podle

Smérnice 2000/14/ES.

11 Uvadéna data pro hladinu akustického tlaku pro stroj maji typickou statistickou odchylku (standardni odchyl-

ku) 3 dB (A), ktera byla méfena s originalnim fezacim nastavcem generujicim nejvyssi hladinu.

12 Uvadéna data o trovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 2 m/s2. Pro srovna-
ni hladiny vibraci akumulatorovych vyrobku a vyrobkl se spalovacim motorem pouzijte kalkulacku vibraci:

https://www.husqvarna.com/cz/sluzby-reseni/kalkulacka-vibraci/.
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Baterie BLi 200 40-B220X
Hmotnost, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4(3,1)
Schvélené nabijecky baterii
Nabije¢ka baterii QC330
Vstupni napéti, V 100-240
Kmitocet, Hz 50-60
Vykon, W 330
PrisluSenstvi
Prislusenstvi
Schvalené prislusenstvi Typ pfisluSenstvi Kryt fezaciho nastavce, obj. ¢islo

Stiedovy otvor v kotoucich/nozich, @ 25,4 mm

Zavit vystupniho hfidele M10

Strunova hlava

T35 (vyzinaci struna Whisper,
max. @ 2,4 mm)

597 01 62-02
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Akumulatorovy vyzina¢

Znacka Husqvarna

Typ/Model 325iL

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2023 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Smérmice/pfedpis Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EMC ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2011/65/EU ,0 zakazanych latkach”
2000/14/ES ,0 venkovnim hluku®

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

Institut RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden proved|
dobrovolnou typovou zkousku podle dodatku IX
smérnice 2006/42/ES. C. certifikatu: SEC/23/2579.

Institut Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden rovnéz ovéfil shodu s dodatkem VI smérnice
Evropského parlamentu a Rady 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 66.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,
management technologii, Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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Indledning

Produktbeskrivelse

Husqvarna 325iL er en batteridrevet greestrimmer med
elektrisk motor.

Der arbejdes konstant pa at @ge din sikkerhed og
effektivitet under drift. Sperg serviceforhandleren for at
fa yderligere oplysninger.

Anvendelsesformal

Brug produktet med et trimmerhoved til at beskaere
forskellige typer vegetation. Brug ikke produktet til andre
opgaver end graestrimning og graesrydning.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Brugervejledning
2. Vinkelgear

3. Hul til 1asestift

4. Trimmerhoved

5. Skeereudstyrsskeerm
6. Medbringerhjul

7. Ring- og gaffelnggle
8. Loophandtag

9. Greb

10. Aksel

11. Lasestift

12. Advarselsindikator LED

13. Start/stop-knap

14. Hastighedstilstandsknap

15. Stremudlgserlas

16. Brugergreenseflade

17. Stremudlgser

18. Batteriopladerledning

19. Batterioplader

20. Strem- og advarselsindikator, LED
21. Knapper til udlgsning af batteri

22. Batteri

23. LED-indikator for opladningsstatus
24. LED-indikator for advarsel

25. Batteriindikatorknap

=

Bemaerk: Nationale eller lokale bestemmelser kan
regulere brugen. Overhold de geeldende bestemmelser.

Brug kun produktet med tilbeher, der er godkendt af
producenten. Se Tilbeheor pa side 82.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produkt kan veere
farligt! Skedeslas eller forkert brug

kan resultere i alvorlige skader eller
dedsfald for brugeren eller andre. Det

er ekstremt vigtigt, at du leeser og

forstar indholdet i denne brugervejledning.
Laes brugervejledningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger

produktet.

(Fig. 3) Brug godkendt hgrevaern. Brug godkendt
gjenvaern.

(Fig. 4) Maks. hastighed eller hastighed uden
belastning.

XXXX /min  [Omdrejninger eller vekselbevaegelser pr.

ellermin™®  |minut.

(Fig. 5) Nominel spaending, V

(Fig. 6) Jaevnstram.

(Fig. 7) Produktet er i overensstemmelse med

geeldende EF-direktiver.
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gjenskader, hvis du ikke anvender det
anbefalede beskyttelsesudstyr.

(Fig. 14) Frakobl batteriet for vedligeholdelse.
(Fig. 15) Produktet er beskyttet mod vandsteenk.

(Fig. 16) Hold alle dele af kroppen pa sikker
afstand af varme overflader.

(Fig. 17) Meerkat vedrgrende emission af stgj
til omgivelserne i henhold til direktiver
og regulativer i EU og Storbritannien
og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stgjbegraensning)
forordning 2017". Produktets garanterede
lydeffektniveau er angivet i Tekniske data
pa side 80.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er produktionsaret, ww er produktionsugen,

Fareren skal sgrge for, at ingen personer eller dyr kommer naermere end 15
meter. Nar flere farere arbejder pa det samme sted, skal sikkerhedsafstanden

(Fig. 8) Dette produkt er i overensstemmelse med
geeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 9) Brug godkendte beskyttelseshandsker.

(Fig. 10) Brug altid kraftige, skridsikre stevler.

(Fig. 11) Brug kun fleksibelt klippeeudstyr, der ikke
er fremstillet af metal.

(Fig. 12) Symbolerne pa produktet og emballagen
betyder, at produktet ikke méa behandles
som almindeligt husholdningsaffald. Dette
produkt skal bortskaffes pa et godkendt
opsamlingssted.

(Fig. 13) Udstyret kan kaste genstande af sted med
voldsom kraft, og disse genstande kan
sla tilbage. Dette kan medfere alvorlige

YYYyWwioox og xxxx er det fortlgbende nummer.

(Fig. 18)

vaere mindst 15 meter.

Bemeerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

« produktet er forkert repareret.
produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

A

ADVARSEL.: Bruges, hvis fareren

udsaetter sig selv eller omkringstdende
personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generelle sikkerhedsanvisninger for
maskinen

ADVARSEL.: Les alle
sikkerhedsanvisninger, instruktioner,

lllustrationer og specifikationer, der falger
med denne maskine. Hvis du ignorerer
de nedenfor anfgrte instruktioner, kan
det medfgre elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige skader.

A

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

* Opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug. Det i sikkerhedsanvisningerne brugte
udtryk "maskine” henviser til eldrevet veerktej (med
ledning) og til elvaerktaj med batteri (tradlost).

Sikkerhed i arbejdsomradet

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.
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Betjen ikke maskiner i eksplosive atmosfeerer, f.eks.
i neerheden af breendbare vaesker, gasser eller
stev.Maskiner danner gnister, som kan anteende
stov eller dampe.

Hold barn og andre personer borte under brugen

af en maskine. Distraktion kan fa dig til at miste
styringen.

Elektrisk sikkerhed

.

Maskinens stik skal passe ind i stikddsen. Man ma
aldrig aendre pa stikket. Undlad at bruge adaptere
sammen med jordforbundne maskiner. Uzendrede
stik og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der

er gget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

Udseet ikke maskiner for regn eller vade omgivelser.
At der treenger vand ind i en maskine, gger risikoen
for et elektrisk stad.

Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig ledningen til at
bzere eller treekke maskinen eller til at traekke stikket
ud. Hold kablet veek fra varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller filtrede
kabler forgger risikoen for elektrisk stad.

Hvis du arbejder med en maskine udenders, bar du
kun bruge forlaengerledninger, som ogséa er beregnet
til udenders brug. Brug af et kabel, der er egnet il
udendears brug, reducerer

risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at arbejde med

en maskine under fugtige forhold, skal der

benyttes en elforsyning, som er beskyttet med en
fejlstremsafbryder (RCD). Brug af et kabel med
fejlstremsafbryder nedsaetter risikoen for elektrisk
stad.

Personlig sikkerhed

Vaer opmzerksom, hold gje med, hvad du foretager
dig, og brug sund fomuft, nar du betjener en
maskine. Undlad at bruge en maskine, nar du er
treet eller pavirket af narko, alkohol eller medicin.

Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af en
maskine kan fore til alvorlige personskader.

Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug

altid beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr

som stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgreveern, som benyttes

til de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

Serg for at forhindre ugnsket start af vaerktajet. Sarg
for, at kontakten er i frakoblet position, far du slutter
produktet til stramkilden og/eller batterienheden,
samt nar du tager eller baerer veerktgjet. Hvis du
har fingeren pa kontakten, nar du baerer maskiner
eller saetter stikket i stikdasen, mens maskinerne er
teendt, kan dette fore til ulykker.

Fjern justeringsveerktajer eller skruenggler, for du
teender for maskinen. Et veaerktgj eller en nggle, der

sidder i en roterende del af maskinen, kan medfgre
personskader.

Straek dig ikke for langt. Serg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Derved kan du bedre
kontrollere maskinen i uventede situationer.

Bezer det korrekte tgj. Undga at baere Igstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tgj veek fra beveegelige
dele. Lost tagj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stavudsugning og
-opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og

at det bruges korrekt. Brug af stavopsamling kan
nedbringe stgvrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af

veerktgjer gere dig uopmaerksom, sa du ignorerer
sikkerhedsprincippemne for veerktgj. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brekdel af
et sekund.

Maskinens brug og behandling

Undlad at tvinge maskinen. Brug den maskine,

der er beregnet til dit arbejde. Med den passende
maskine arbejder du bedre og mere sikkert ved den
norm, som den er konstrueret til.

Undlad at bruge en maskine, hvis kontakt er i
stykker. En maskine, der ikke laengere kan teendes
eller slukkes, er farlig og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
maskinen, fer du foretager justeringer, skifter
tilbehar eller saetter dem til opbevaring. Denne
sikkerhedsregel forhindrer, at maskinen teendes ved
en fejl.

Opbevar maskiner, der ikke bruges, udenfor barns
reekkevidde. Lad ikke personer, som ikke er
fortrolige med maskinerne eller ikke har laest disse
anvisninger, bruge maskinerne. Maskiner er farlige,
hvis de bruges af uerfarne personer.

Vedligehold maskiner og tilbehgr. Kontrollér, om
beveegelige dele sidder forkert eller binder, om

dele er gdelagt, og om der foreligger nogen anden
tilstand, som kan pavirke maskinens funktion. Fa de
skadede maskiner repareret, fer apparatet bruges.
Arsagen til mange ulykker er darligt vedligeholdte
maskiner.

Hold skaereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skeereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt maskinen, tilbeharet, veerktgjsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. At bruge maskinen til andet, end hvad den
er beregnet til, kan medfere farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af vaerktgjet i
uventede situationer.
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Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun maskiner med specifikt angivhe
batteripakker. Brug af andre batterienheder medfgrer
risiko for skader og brand.

Nar batteripakken ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sasom

papir, clips, menter, n@gler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan kortslutte
polerne. Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprejte vaeske ud
fra batteriet, undgé kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sgge leege. Veeske, der
siver ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreending.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som

er beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfgre sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke en batteripakke eller veerktaj for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

Felg alle opladningsinstruktioner, og oplad ikke
batteripakken eller vaerktejet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktioneme.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere din
maskine og kun med originale reservedele. Dermed
sikrer du dig, at maskinens sikkerhed bevares.

Der ma aldrig udfares service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bar

kun udfgres af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedrgrende grsestrimmer,
buskrydder og rydningssav

Brug ikke maskinen i darligt vejr,

specielt hvis der er risiko for lynnedslag. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynnedslag.
Undersgg grundigt det omrade, hvor maskinen skal
bruges, for at se, om der er dyr. Vilde dyr kan
komme til skade af

maskinen under betjening.

Undersgg grundigt det omrade, hvor maskinen

skal bruges, og fjern alle sten, pinde, kabler, knogler
og andre uvedkommende genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige personskader.

Fer maskinen tages i brug, skal du altid visuelt
kontrollere, at klipperen eller kniven og klipperen
eller knivenheden ikke er beskadigede. Beskadigede
dele gger risikoen for personskade.

Overhold instruktionerne for udskiftning af tilbeher.
Forkert tilspaendte fastgerelsesmeatrikker eller -bolte
pa kniven kan enten beskadige kniven eller medfare,
at den lgsner sig.

Det nominelle omdrejningstal pa klipperen skal
veere mindst lig med den maksimale hastighed pa
maskinen. Klippere, der kerer hurtigere end deres
nominelle hastighed, kan ga i stykker.

Beer gjen-, @re-, hoved- og handbeskyttelse.

Egnet beskyttelsesudstyr vil reducere risikoen for
personskader forarsaget af omkringflyvende lgsdele
og utilsigtet kontakt med traden eller kniven.

Brug altid sikkerhedssko, nér du betiener maskinen.
Betjen ikke maskinen med bare fadder eller ifart
abne sandaler. Dette reducerer risikoen for, at
fedderne kommer i kontakt med

den bevaegelige klipper, traden eller kniven.

Beer altid lange bukser, nér du betiener maskinen.
Blotlagt hud @ger sandsynligheden for skader fra
udslyngede genstande.

Hold omkringstaende vaek, mens maskinen
betjenes. Udkastede grene og lignende kan medfare
alvorlig personskade.

Brug altid to haender, nar maskinen betjenes. Hvis
du holder maskinen med begge haender, vil det
forhindre tab af kontrol.

Hold kun maskinen i de isolerede grebsoverflader,
da traden eller kniven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis traden eller knive kommer

i kontakt med en stremfgrende ledning, kan det
medfgre, at maskinens fritiggende metaldele ogsa
bliver stramfarende, og at brugeren far elektrisk
stad.

Sorg altid for at have et godt fodfaeste, og betjen kun
maskinen, nar du star pa jorden. Glatte eller ustabile
overflader kan medfere tab af balance eller kontrol
over maskinen.

Betjen ikke maskinen pa meget stejle

skraninger. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol
og for at glide og falde, hvilket kan medfere
personskade.

Nar du arbejder pa skraninger, skal du altid veere
sikker

pa, at du star godt fast. Arbejd altid pa tveers af
skraninger, aldrig

op eller ned, og udvis stor forsigtighed, nar

du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af
kontrol

og for at glide og falde, hvilket kan medfare
personskade.

Hold alle kropsdele vaek fra klipperen, traden eller
kniven, nar maskinen er i drift. Fer du starter
maskinen, skal du serge for, at klipperen, linje eller
kniven ikke kommer i kontakt med noget. Et gjebliks
uopmeerksomhed under betjening af maskinen kan
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resultere i alvorlig personskade for dig selv eller
andre.

Betjen ikke maskinen over taljehgjde. Det

hjeelper med at forhindre utilsigtet kontakt med
klipperen eller kniven og giver

bedre styring af maskinen i uventede situationer.
Hvis du klipper en busk eller unge traeer, som

er under spaending, skal du veere opmaerksom pa
kickback. Nar speendingen i treefibrene frigives, kan
den belastede busk eller traeet ramme operatgren
og/eller kaste maskinen ud af kontrol.

Udvis stor forsigtighed ved beskaering af buske og
yngre traser. Det slanke materiale kan gribe fat i
kniven og blive pisket mod dig eller traekke dig ud
af balance.

Bevar kontrollen over maskinen, og rer ikke

ved freesere, trade eller knive og andre farlige
bevaegelige dele, mens de stadig er i bevaegelse.
Dette reducerer risikoen for personskade som fglge
af bevaegelige dele.

Nar du fierner fastsiddende materiale eller udferer
service pa maskinen, skal du serge for, at kontakten
er slaet fra, og at batteripakken er taget ud. Uventet
start af maskinen, mens der fjernes fastsiddende
materiale eller udfgres vedligeholdelse, kan resultere
i alvorlig personskade.

Transporter maskinen slukket

og vaek fra kroppen. Korrekt handtering af
maskinen vil reducere risikoen for utilsigtet

kontakt med en klipper, trad eller kniv, der er i
beveegelse.

Ved transport eller opbevaring af maskinen skal
deekslet altid monteres pa metalknive. Korrekt
handtering af

maskinen vil reducere risikoen for utilsigtet

kontakt med kniven.

Brug kun udskiftningsknive, -trade, -klippehoveder
og -knive, som er angivet af producenten. Forkerte
reservedele kan

medfere risiko for brud og personskade.

Nar du fierner fastsiddende materiale eller udferer
service maskinen, skal du serge for, at kontakten er
slukket, og at batteripakken er fiemet.Uventet start af
maskinen under fiernelse af fastsiddende materiale
eller service kan medfgre alvorlig personskade.

Andre generelle sikkerhedsoplysninger

.

Sluk produktet, for du bevaeger dig til et andet
omrade. Udtag altid batteriet, nar produktet
overdrages til en anden person.

Adskil aldrig produktet, medmindre du har
deaktiveret det og fiernet batteriet. Lad ikke
apparatet vaere uden opsyn, nar det er taendt.
Skeerevaerktojet stopper ikke straks, efter at
produktet er slukket.

For brug af produktet og efter stad eller tab, skal
maskinen kontrolleres for slitage og skader og om
ngdvendigt repareres.

Skulle et eller andet seette sig fast i klippeudstyret
under betjening af produktet, skal du stoppe og
deaktivere produktet. Serg for, at klippeudstyret
standser helt. Tag batteriet ud for rengering, eftersyn
eller reparation af produktet og/eller klippeudstyret.
Kontrollér produktet inden brug. Se
Sikkerhedsanordninger pa produktet pa side 75

og Vedligeholdelse pa side 78. Brug ikke

et defekt produkt. Gennemfgr sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service som beskrevet i denne
brugsanvisning.

Defekt klippeudstyr kan @ge risikoen for ulykker.
Kontrollér gearet for snavs og revnedannelse.
Rengar gearet for graes og Iav med en bearste.
Handsker skal benyttes, nar det er ngdvendigt.
Serg altid for, at ventilationsabninger holdes fri for
snavs.

Kontrollér, at timmerhovedet er sikkert pasat
trimmeren.

Alle afskeermninger, skaerme og greb skal monteres
for start.

Kontrollér produktet, sa det er i optimal stand.
Kontrollér, at alle metrikker og bolte er spaendt.
Kontrollér, at trimmerhovedet og trimmerskaermen er
intakte og fri for revner. Udskift timmerhovedet eller
trimmerskaermen, hvis de har veeret udsat for slag
eller er revnet. Brug altid den anbefalede skaerm for
det pageeldende klippeudstyr. Se Tilbehor pa side
82.

Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder
bgrn) med nedsatte fysiske, fglelsesmaessige eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller modtaget
treening i brugen af enheden af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.
Tillad aldrig bern at anvende eller veere i nzerheden
af maskinen. Da maskinen er nemt at starte, kan
bern muligvis starte den, hvis de ikke holdes

under opsyn. Dette kan indebaere risiko for alvorlige
personskader. Tag derfor batteriet ud, nar maskinen
ikke er under opsyn.

Lad ikke barn eller personer, som ikke er traenet

i brugen af produktet og/eller batteriet, bruge eller
udfgre service pa den/det.

Opbevar udstyret et sted, der kan aflases, sa det er
utilgaengeligt for bern og uvedkommende.

Hold altid heender og fedder vaek fra
beskaeringsomradet, seerligt nar motoren teendes.
Nar produktet slukkes, skal du sgrge for at holde
hzender og fedder veek fra klippeudstyret, indtil det
er standset helt.

Fjern ikke afskaret materiale, og lad ikke andre
personer fierne afskaret materiale, mens produktet
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er taendt, eller klippeudstyret roterer, da det kan
resultere i alvorlig skade.

Veer opmaerksom pa, at du som bruger af udstyret
er ansvarlig for, at andre personer og deres ejendom
ikke udsaettes for uheld eller faremomenter.
Produktets oprindelige udformning ma under

ingen omstaendigheder sendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. Ikke-
autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt
tilbeher kan medfgre alvorlige skader eller deden
for brugeren eller andre. Din garanti daekker ikke
skader eller ansvar som felge af anvendelse af ikke-
godkendt tilbehar eller reservedele.

Det eneste tilbehar, du ma anvende med dette
produkt, er det klippeudstyr, der anbefales i kapitlet
Tilbeher. Se Tilbehor pa side 82.

Brug aldrig et produkt, der er blevet eendret, sa det
ikke leengere svarer til originalmodellen

Brug aldrig et produkt, som er behaeftet med

fejl. Folg instruktionerne for sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service i denne brugervejledning.
Visse vedligeholdelses- og serviceforanstaltninger
ma kun udfgres af erfarne og kvalificerede
specialister. Se anvisningerne under overskriften
Vedligeholdelse.

Arbejde i darligt vejr er treettende og eger ofte risici
for skader. Pa grund af den @gede risiko anbefales
det ikke at bruge maskinen i meget darligt vejr, f.eks.
teet tage, kraftig regn, hard vind, kraftig kulde, risiko
for lynnedslag osv.

Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgijt sted, som ikke er helt stabilt.

Opbevar inaktive apparater indendgrs - Nar
apparaterne ikke er i brug, bgr de opbevares
indenders

Det er ikke muligt at tage hgjde for alle de
situationer, du kan teenkes at komme ud for.

Udvis derfor altid forsigtighed, og brug din sunde
fornuft. Undga situationer, som du ikke synes, du

er tilstraekkeligt kvalificeret til. Hvis du stadig foler
dig usikker med hensyn til fremgangsmaden, efter at
du har laest disse anvisninger, skal du kontakte en
ekspert, fgr du fortseetter.

Serg for, at ingen mennesker eller dyr kommer
naermere end 15 meter under arbejdet. Hvis

flere brugere arbejder i det samme omrade, skal
sikkerhedsafstanden veere mindst 15 meter. Dette
kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Stands gjeblikkeligt produktet, hvis nogen naermer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden ferst at
kontrollere bagud, at der ikke befinder sig nogen i
sikkerhedszonen.

Sarg for, at hverken mennesker, dyr eller andet kan
ikke pavirke din kontrol af produktet eller, at de ikke
kan komme i kontakt med klippeudstyret eller lgse
genstande, som slynges vaek af klippeudstyret. Brug
aldrig produktet uden mulighed for at kunne tilkalde
hjeelp i tilfeelde af en ulykke.

Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete

(redder, sten, grene, huller, grafter osv.). Veer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terreen.

* Ga. Lgb aldrig.

» Kontrollér arbejdsomradet. Fjern alle lase genstande
som for eksempel sten, knust glas, sem, staltrad,
snor og lignende, som kan slynges ud eller sno sig
ind i klingen eller klingeskeermen.

« Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek, nar du
beskeerer. Skeer ikke for neer ved jorden, hvor sten
eller andre Igse genstande kan blive slynget op.

« Serg for, at tej eller kropsdele ikke kan komme
i kontakt med klippeudstyret, mens produktet er
aktiveret. Hold produktet under hoftehgjde.

» Pas pa udslyngede genstande. Godkendt gjenvaern
skal altid anvendes. Leen dig aldrig ind over
klippeudstyrsskeermen. Sten, skidt m.m. kan blive
slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

* Veer altid opmaerksom pa advarselssignaler eller
tilrdb, nar herevaernet bruges. Tag altid hereveernet
af, sa snart produktet er standset.

« Huvis ugnskede vibrationer forekommer, bank let en
ny trad ud for at fa den korrekte lzengde til at stoppe
vibrationerne.

» Hvis produktet begynder at vibrere unormalt, skal du
standse produktet og fierne batteriet.

« Overeksponering af vibrationer kan fare til
kredslebsforstyrrelser og skader pa nervesystemet
hos personer med kredslgbsforstyrrelser. Tal med
din lzege, hvis du far symptomer pa overeksponering
af vibrationer. Eksempler pa sadanne symptomer er
folelseslgshed, manglende fglesans, kildren, stikken,
smerte, manglende eller reduceret styrke i forhold
til normalt, forandringer i hudens farve eller i dens
overflade. Disse symptomer opstar almindeligvis i
fingre, haender og handled.

* Hold altid fast om produktet med begge haender.
Hold produktet pa hgjre side af kroppen.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfeelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at vaelge det rigtige
udstyr.

« Brug en sikkerhedshjelm, hvor der er risiko for
nedfaldende genstande.

« Brug godkendt hgrevaern med tilstreekkelig
daempning. Langvarig eksponering for stgj kan
medfere permanente hgreskader.

* Brug godkendt gjenvaern. Hvis du bruger et
ansigtsvaern, skal du ogsa bruge godkendte
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beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal veere i overensstemmelse med den
amerikanske standard ANSI Z87.1 eller EU-
standarden EN 166.

» Brug et visir til ansigtsbeskyttelse. Et visir er ikke nok
til at beskytte gjnene.

(Fig. 19)

« Brug om nedvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn og rengering af
skeereudstyret.

« Brug skridsikre og stabile stavler.

» Brug bekleedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange aermer.
Brug ikke lgstsiddende tgj, som kan saette sig fast i
buske og grene. Undga smykker, shorts og sandaler,
og ga ikke barfodet. Seet haret op i en sikker hgjde,
dvs. over skulderen.

(Fig. 20)

« Serg for at have forstehjeelpsudstyr ved handen.

(Fig. 21)
Sikkerhedsanordninger pa produktet

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.
| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre, at
de fungerer. Se anvisningerne under afsnittet /ndledning
pé side 69for at finde ud af, hvor disse dele er placeret
pa dit produkt.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan @ges, hvis vedligeholdelsen ikke udferes korrekt,
og hvis service og/eller reparation ikke udferes fagligt
korrekt. Kontakt det naermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

produkt med beskadiget sikkerhedsudstyr.
Produktets sikkerhedsudstyr skal
kontrolleres og vedligeholdes som beskrevet
i dette afsnit. Klarer produktet ikke

alle kontrollerne, skal du kontakte et
servicevaerksted for at fa den repareret.

e ADVARSEL.: Brug aldrig et

BEMZERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
geelder isaer maskinens sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedennzavnte kontroller, skal du kontakte
dit serviceveerksted. Ved at kebe nogle af
vores produkter kan du veere sikker pa at
fa en faglig korrekt reparation og service.
Hvis maskinen er kgbt et sted, som ikke

er en af vores serviceydende forhandlere,

A

skal du sperge dem efter det neermeste
servicevaerksted.

Sadan kontrolleres brugergransefladen

1. Tryk og hold nede pa start/stopknappen (A).

a) Produktet er teendt, nar displayet (B) bliver
teendt. (Fig. 22)

b) Produktet er slukket, nar displayet bliver slukket.

2. Hvis advarselsindikatoren bliver taendt eller blinker,
se Brugergraensefiade pa side 79.

Sadan kontrolleres lasen pa stremudlgseren

Lasen pa stremudlgseren er designet til at forhindre
utilsigtet aktivering. Nar du trykker stremudigserlasen
fremad (A) og derefter trykker stremudlgserlasen
mod handtaget (B), slippes stremudigseren (C). Nar
du trykker stremudlgserlasen fremad og derefter
trykker stramudlgserlasen mod handtaget, slippes
stremudlgseren. Denne bevaegelse udlgses af tre
uafhaengige fjedre.
(Fig. 23)
1. Kontrollér, at stramudlgseren er last, nar
stremudlgseren er i udgangsstillingen. (Fig. 24)

2. Tryk pa stremudlgseren, og kontrollér, at den
springer tilbage til udgangsstillingen, nar den slippes.
(Fig. 25)

3. Kontrollér, at stremudlgseren og lasen pa
stremudlgseren bevaeger sig frit, og at returfiederen
fungerer korrekt.

4. Start produktet, se Sadan startes produktet pa side
77.

5. Ker med fuld hastighed.

Slip stremudlgseren, og serg for, at skeereudstyret
standser og forbliver standset.

Sadan kontrolleres skeereudstyrsskaermen

c ADVARSEL.: Brug ikke skeereudstyret

uden en godkendt og korrekt monteret
skeereudstyrsskeerm. Brug altid den
anbefalede beskyttelse til det skeereudstyr,
du bruger, se Tilbehor pa side 82. Hvis

der monteres forkert eller defekt beskyttelse,
kan det forarsage alvorlige personskader.

Skaereudstyrsskaermen standser genstande, som
udkastes i retning af brugeren. Den forhindrer
ogsa skader, som kunne opsta, hvis du bergrer
skeereudstyret.

1. Stands produktet, og fiern batteriet.
2. Se efter skader, f.eks. revner. (Fig. 26)

3. Udskift skaereudstyrsskaermen, hvis den er
beskadiget.
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Trimmerhoved

Brug altid det korrekte trimmerhoved og skeereudstyr
samt den anbefalede trimmertrad. Se Tilbehor pa
side 82 og de samlede instruktioner bagest i
manualen.

Serg for, at klingen pa trimmersksermen ikke er
beskadiget.

Serg for, at timmertraden rulles hardt og

jeevnt pa tromlen for at forhindre useedvanlige
vibrationer fra produktet. Forskellige tradleengder
kan resultere i ungdvendige vibrationer. Bank let pa
trimmerhovedet for at sikre den korrekte tradlzengde.

For at opna en laengere levetid for traden kan den
lzegges i vand i 2 dage eller mere, for den samles. Dette
vil gare traden mere modstandsdygtig.

Sikkerhedsinstruktioner til montering

ADVARSEL: Les, forsta og overhold
disse instruktioner ngje for brug af

produktet.

Fjern batteriet fra produktet, for du samler produktet.
Brug godkendte beskyttelseshandsker.

En skaerm, der er beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, kan forarsage personskade. Brug ikke
skaereudstyr, hvor der ikke er monteret godkendt
skaerm.

Serg for at samle daekslet og akslen korrekt for start
af produktet.

Medbringerhjulet og stetteflangen skal indkobles
korrekt i skaereudstyrets midterste hul. Skaereudstyr,
som er forkert monteret, kan forarsage personskade
eller dedsfald.

Hvis selen leveres sammen med tilbehgret, skal
selen fastgeres korrekt til produktet. Selen gor

betjeningen nem og sikker og forhindrer skader pa
brugeren eller andre personer.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du udferer

vedligeholdelse pa produktet.

« Fjern batteriet, inden du udfgrer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

* Brugeren ma kun udfgre den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker
i forbindelse med sterre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Staerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

« Hovis du ikke udferer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker gges.

« Der kreeves saerlig uddannelse til al service
og reparation, iseer for sikkerhedsanordninger
pa produktet. Hvis ikke alle kontroller i
denne brugsanvisning er godkendt, efter du
har udfert vedligeholdelse, skal du kontakte
din servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

« Brug altid kun originale reservedele.

« Anvend altid kraftige handsker ved reparation af
skeereudstyret. Klingerne er meget skarpe og kan
forarsage skader.

Montering

Sadan monterer du loophandtaget

1.

4.
5.

Saet loophandtaget pa akslen mellem pilene.
Placer ikke loophandtaget eller ophaengsbeslaget pa
etiketten. (Fig. 27)

Skub afstandsstykket ind i sporet pa loophandtaget.

Monter mgtrikken, grebet, og skruen uden at
stramme for hardt.

Juster produktet til en komfortabel position.

Speaend bolten.

Sadan monteres skaereudstyret

Skaereudstyret omfatter en form for skaereudstyr og en
skeereudstyrsskeerm.

ADVARSEL: Ber altid

beskyttelseshandsker.

ADVARSEL.: Brug altid den
skeereudstyrsskaerm, der anbefales til

skeereudstyret. Se Tekniske data pa side
80.

ADVARSEL.: Forkert monteret

skeereudstyr kan medfgre personskade eller
ded.
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Séadan fastgeres skaereudstyrsskaermen til at en godkendt beskyttelse er monteret.

skaereudstyret Se Tilbeheor pa side 82. Hvis forkert

ty eller defekt beskyttelse monteres, kan det

1. Fastger skeaereudstyrsskeermen (A) til krogen pa forarsage alvorlige personskader.
pladeholderen (B). (Fig. 28)

2. Installer skaereudstyrsskeermen rundt om akslen, og Sadan monteres trimmerhovedet
spaend den med bolten (C).

1. Monter medbringerhjulet (B) pa den udgaende aksel.
Sadan fiernes skeereudstyrsskaermen 2. Drej den udgaende aksel rundt for at afstemme et af

+ Lesn bolten (C), og fiern skeereudstyrsskeermen (A) hullerne i medbringerhjulet med det tilsvarende hul i
fra akslen. (Fig. 29) gearhuset.

3. Seet lasepinden (C) ind i hullet, sa akslen lases.

Sam"ng af trimmerhoveder Drej trimmerhovedet (H) mod uret for at montere det.

(Fig. 30)
ADVARSEL.: Nar du monterer .
klippeudstyret, er det meget vigtigt, Sédan afmonteres trimmerhovedet
at den hzvede del af medbringerhjulet/ 1. Seetlasepinden (C) ind i hullet, s& akslen lases.
stotteflangen gar korrekt i indgreb i
det midterste hul pa klippeudstyret. 2. Drej trimmerhovedet (H) med uret for at afmontere
Hvis klippeudstyret monteres forkert, kan det.
det medfere alvorlige og/eller livsfarlige 3. Afmonter medbringerhjulet (B) fra den udgaende
personskader. aksel. (Fig. 30)

ADVARSEL.: intet klippeudstyr ma

under nogen omstaendigheder bruges, uden

Drift

Indledning +  Hold kropsdele vaek fra varme flader.
* Hold kropsdele veek fra skeereudstyret.

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om For du bruQer prOdUKtet

>

>

sikkerhed, far du bruger produktet. + Undersgg arbejdsomradet for at sikre, at du kender
terreenet, at du ved, om jorden skraner, og om der er
Sadan tilsluttes batteriet til produktet forhindringer, f.eks. sten, grene og grefter.

« Efterse produktet omhyggeligt.
Udfgr alle sikkerhedseftersyn samt service

A ADVARSEL: Brug kun originale og vedligeholdelse, som fremgar af denne
Husqvarna batterier med produktet. instruktionsbog.
» Serg for, at alle afskaermninger, skeerme, handtag
1. Kontroller, at batteriet er fuldt opladt. og skaereudstyr er korrekt fastgjort og intakte.
2. Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet. * Undersgg statteflangen for revner. Udskift
Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig. stotteflangen, hvis den er beskadiget.
31) (Fig. 32)
L o * Undersgg trimmerhovedet og skaereudstyrsskaermen
BEM'CE_RK- Hvis batteriet ikke for skader og revner. Udskift trimmerhovedet og
beveeger sig let ind i batteriholderen, er skaereudstyrsskeermen, hvis de er blevet ramt eller
batteriet ikke monteret korrekt. Det kan er revnet.
forarsage skader pa produktet. .
(Fig. 33)

3. Serg for, at batteriet er monteret korrekt N
Arbeidsstili Sadan startes produktet
r inin
ejdss g 1. Tryk pa startknappen, og hold den nede, indtil det
* Hold produktet med begge haender. gregnne LED-lys teendes. (Fig. 34)
* Hold produktet pa hgjre side af kroppen. 2. Anvend stremudigseren til at regulere hastigheden.
* Hold skeereudstyret under taljehgjde.
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Sadan begranses den maksimale
hastighed med tilstandsknappen

Dette produkt har en tilstandsknap. Med
tilstandsknappen kan operatgren begreense den
maksimale hastighed. Tilstandsknappen har 3
hastighedsniveauer. Et lavere niveau gger produktets
driftstid. Brug niveau 1 og 2, hvis arbejdsopgaven ikke
kreever fuld hastighed/fuld kraft. Hvis driftsbetingelserne
kreever fuld hastighed/fuld effekt, skal du bruge niveau
3. Brug ikke et hgjere niveau end ngdvendigt for driften.

1. Tryk pa tilstandsknappen for at angive en
graenseveerdi for den maksimale hastighed. De hvide
LED'er taendes for at angive, at funktionen er aktiv.
(Fig. 35)

2. Tryk pa tilstandsknappen igen for at vaelge det
naeste hastighedsniveau.

Automatisk slukkefunktion

Dette produkt har en nedlukningsmetode, der
deaktiverer produktet, hvis det ikke anvendes.

Greestrimning med trimmerhoved

Sadan trimmes graesset

1. Hold trimmerhovedet lige over jorden, og hold det i
vinkel. (Fig. 36) Skub ikke greestrimmertraden ned i
greesset.

2. Brug 80 % af fuld hastighed, nar du klipper grees
nzer genstande. (Fig. 37)

Sadan skeeres graesset

1. Serg for, at greestrimmertraden er parallel med
underlaget, nar du skeerer. (Fig. 38)

2. Skub ikke trimmerhovedet ned mod jorden. Jorden
og produktet kan blive beskadiget.

3. Lad ikke trimmerhovedet rgre jorden konstant, da
det kan beskadige trimmerhovedet.

4. Brug fuld hastighed, nar du flytter produktet fra side
til side for at skeere graesset. (Fig. 39) Serg for, at
graestrimmertraden er parallelt med jorden.

Sadan fejes grassset

Luftstremmen fra den roterende trimmerline kan bruges
til at fierne det afskarne grees fra et omrade.

1. Hold trimmerhovedet og linen parallelt med jorden
og over jorden.

2. Kgr med fuld hastighed.
3. Flyt timmerhovedet fra side til side og fej graesset.

ADVARSEL.: Rens trimmerhovedets
daeksel, hver gang du monterer en ny
Sadan standses produktet

trimmerline for at undga uligeveegt og
1. Slip stramudigseren eller stremudigserlasen.

vibrationer i handtagene. Efterse ogsa
regelmaessigt andre dele af timmerhovedet,
og rens dem om ngdvendigt.

2. Tryk pa stopknappen. (Fig. 34)

3. Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og traek
batteriet ud. (Fig. 40)

Vedligeholdelse

Indledning

Vedligeholdelsesskema

vedligeholdelsesarbejde, skal du laese og
forsta kapitlet om sikkerhed.

e ADVARSEL: Inden du udferer

ADVARSEL: Fjern batteriet, far du

udfgrer vedligeholdelse.

A

Nedenfor vises en oversigt over det
vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa produktet.

Vedligeholdelse Hver dag | Ugentiigt Mz?ir;?d-
Renger produktets udvendige overflade med en ter klud. Brug ikke vand.

Kontrollér, at start/stop-knappen fungerer korrekt og ikke er beskadiget.

Kpntrollér, at stremudlgseren og stremudlgserlasen fungerer i sikkerhedsmaes- X

sig henseende.

Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget. X
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Vedligeholdelse Hver dag | Ugentligt Mé"r;;d-
Hold handtagene tarre, rene og frie for olie og fedt. X

Serg for, at klippeudstyret ikke er beskadiget. Udskift klippeudstyret, hvis det er %

beskadiget.

Serg for, at klippeudstyrskaermen er intakt. Udskift klippeudstyrskaermen, hvis X

den er beskadiget.

Serg for, at skruer og meatrikker er spaendt. X

Kontrollér, at udlgserknapperne pa batteriet fungerer og laser batteriet pa plads i %

produktet.

Serg for, at batteriet ikke er beskadiget.

Sgrg for, at batteriet er opladt.

Serg for, at batteriopladeren er ikke er beskadiget og fungerer korrekt.

Undersgg alle kabler, koblinger og tilslutninger. Sgrg for, at de ikke er beskadi- X

gede eller snavsede.

Serg for, at vinkelgearet er fyldt korrekt op med fedt, se Sddan smares vinkel- X

gearet pa side 79. Hvis ikke, sa brug Husqvarna-fedt til vinkelgear.

Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne %
mellem batteriet og batteriopladeren.

Sadan rengeres produktet, batteriet og
batteriopladeren

1. Renger produktet med en tgr klud efter brug.

2. Renger batteriet og batteriopladeren med en ter
klud. Hold batteristyresporene rene.

3. Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
er rene, fgr batteriet saettes i batteriopladeren eller
produktet.

Sadan smares vinkelgearet

1. Tag skaereudstyret af.

2. Seet produktet med fedtproppen i den hgjeste
position.

3. Tag fedtproppen ud. (Fig. 41)
4. Seind i fedtprophullet, og drej drivakslen.

Fedtstanden (A) skal veere pa niveau med toppen

af tandhjulets teender (B). (Fig. 42)

Hvis fedtstanden er for lav, skal du fylde vinkelgearet
med Husqgvarna fedt til vinkelgear. Fyld langsomt, og
drej drivakslen, mens du paferer vinkelgearet fedt.
Stop ved det korrekte niveau (B).

A BEMAERK: En forkert maengde fedt
kan beskadige vinkelgearet.

. Seet fedtproppen i.

Fejlfinding

Brugergreenseflade

Problem Mulige fejl

Mulig handling

LED-indikatoren for batteriet blin- | Lav batterispaending.
ker orange

Oplad batteriet.
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Problem Mulige fejl

Mulig handling

Fejl-LED blinker radt Overbelastning.

Klippeudstyret er blokeret. Stands produktet.
Afmonter batteriet. Renger klippeudstyret for
ugnskede materialer.

Temperaturafvigelse.

Lad produktet kale af.

Stremudlgseren og aktiverings-
knappen trykkes ind samtidig. res.

Udlgs stremudlgseren, og produktet aktive-

Produktet starter ikke
de.

Batteritilslutningerne er snavse-

Renger batteritilslutningerne med trykluft el-
ler en blgd barste.

Fejl-LED lyser radt

Produktet kreever service.

Kontakt dit servicevaerksted.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

» De medfglgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

* Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage
og etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditgrer.

» Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
gaeldende nationale bestemmelser.

» Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet leegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan beveege sig i
pakken.

« Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

» Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

» Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5
°C/41 °F og 25 °C/77 °F og veek fra direkte sollys.

»  Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C/41 °F og 45 °C/113 °F og veek fra
direkte sollys.

» Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C/41 °F og 40 °C/104 °F.

« Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du seetter det til
opbevaring i laengere tid.

« Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke barn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.

* Renger produktet, og udfer fuld service, fer du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

* Brug transportskeermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

« Fastspaend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald. Aflever
det pa en genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljget
0g pa personer.

Kontakt de lokale myndigheder, dit renovationsselskab
eller din forhandler for at fa flere oplysninger om,
hvordan du genbruger dit produkt.

Tekniske data

Tekniske data
325iL
Motor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V

Omdrejningstal pa udgaende aksel, 1/min

5800
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325iL

Klippebredde, mm 420

Veegt

Veegt uden batteri og klippeudstyr, kg 3,0
Stejemissioner '3

Lydeffektniveau, malt dB(A) 93
Lydeffektniveau, garanteret LyyadB (A) 96
Stejniveauer 4

Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens grer malt i henhold til ISO 22868,

dB(A):

Udstyret med trimmerhoved (original) 84
Vibrationsniveauer '°

Vibrationsniveauer i handtag malt i henhold til ISO 22867, m/s?

Udstyret med trimmerhoved (originalt), venstre/hgjre, m/s2 4,3/2,9
Godkendte batterier

Batteri BLi 200 40-B220X
Type Lithiumion Lithiumion
Batterikapacitet, Ah 5,2 6

Nominel spzending, V 36 36

Veegt, kg 1,3 1,4

Godkendte batteriladere

Batterioplader QC330
Indgangsspaending, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, watt 330

13 Stgjemissioner til omgivelserne mélt som lydeffekt (LWA) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale klippeudstyr, der giver det hgjeste niveau. Forskellen
mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

14 Rapporterede data for maskinens lydtryksniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 3 dB

(A) og er blevet malt med det originale udstyr, der giver det hgjeste niveau.

15 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 2 m/s2. Til
sammenligning af vibrationsniveauer mellem batteri- og benzindrevne produkter skal du anvende vibrations-

beregneren. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Tilbehgr

Tilbehar

Godkendt tilbehar Tilbeharstype

Skaereudstyrsskaerm, vare-nr.

Centerhul i klinger/knive, @ 25,4 mm

Udgangsaksel med gevind M10

T35 (Whisper twist-trimmertrad,

Trimmerhoved maks. @ 2,4 mm)

597 01 62-02
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Batteridrevet graestrimmer
Varemazerke Husqgvarna

Type / model 325iL

Identifikation Serienumrene fra 2023 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Direktiv/bestemmel- | Beskrivelse

ser
2006/42/EF "vedrgrende maskiner"
2014/30/EMC "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”
2011/65/EU "vedrgrende begraensning af farlige stoffer"
2000/14/EF "vedrgrende udendgrs stgj"

og at felgende standarder og/eller tekniske

specifikationer anvendes: EN 62841-1:2015/AC:2015,

EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN

61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden har foretaget en frivillig
typeafpravning i henhold til bilag IX til 2006/42/EF.
Certifikatnr.: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden har ogsa
bekraeftet overensstemmelse med Bilag VI til Radets
direktiv 2000/14/EF.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 80.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Einleitung
Produktbeschreibung Verwenden Sie das Gerét nicht fir andere Zwecke als

Husqvarna 325iL ist ein akkubetriebener Rasentrimmer
mit einem Elektromotor.

Wir arbeiten laufend daran, Ihre Sicherheit und die
Effektivitat wahrend des Betriebs zu verbessern.
lhr Servicehandler steht Thnen gern fiir weitere
Informationen zur Verfigung.

Verwendungszweck

Verwenden Sie das Geréat mit einem Trimmerkopf, um
unterschiedliche Arten von Vegetation zu schneiden.

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

Bedienungsanleitung
Winkelgetriebe

Loch fur Sperrstift
Trimmerkopf

Schutz fir die Schneidausristung
Mitnehmerrad
Kombischlissel
Loophandgriff

Knopf

10. Schaft

11. Sperrstift

12. Warnanzeige (LED)

13. Start-/Stopptaste

14. Tempo-Modus-Taste

15. Gashebelsperre

16. Anwenderschnittstelle
17. Gashebel

18. Akkuladegeratkabel

19. Akkuladegerat

20. Betriebs- und Warn-LED
21. Akkuentriegelungstaste
22. Akku

23. LED-Anzeige des Ladezustands
24. Warn-LED

25. Akkuanzeigetaste

® N ORE N2

©

Grastrimmen und Grasfreischneiden.

Hinweis: Nationale oder regionale Bestimmungen
regeln ggf. die Verwendung. Halten Sie sich an
festgelegte Bestimmungen.

Verwenden Sie das Gerat nur mit Zubehorteilen, die
vom Hersteller genehmigt sind. Siehe Zubehdr auf Seite
99.

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG! Dieses Gerat kann
gefahrlich sein! UnsachgemaRe oder
nachlassige Handhabung kann zu
schweren oder tédlichen Verletzungen
des Bedieners oder anderer Personen
fuhren. Es ist sehr wichtig, dass Sie

den Inhalt dieser Bedienungsanleitung
lesen und verstehen. Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung des
Geréats mit dem Inhalt vertraut.

(Abb. 3) Tragen Sie einen zugelassenen
Gehorschutz. Tragen Sie einen
zugelassenen Augenschutz.
(Abb. 4) Maximale Drehzahl oder Drehzahl ohne
Last.

XXXX/min
oder min-!

Umdrehungen oder Hin- und Herbewe-
gungen pro Minute.

(Abb. 5) Nennspannung, V

(Abb. 6) Gleichstrom.
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(Abb. 7) Dieses Gerat entspricht den geltenden
EG-Richtlinien.

(Abb. 8) Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

(Abb. 9) Tragen Sie zugelassene
Schutzhandschuhe.

(Abb. 10) Tragen Sie robuste und rutschfeste
Stiefel.

(Abb. 11) Verwenden Sie ausschlief3lich
nichtmetallische flexible
Schneidausristungen.

(Abb. 12) Symbole auf dem Gerét oder seiner
Verpackung weisen darauf hin, dass
dieses Gerat nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden darf. Vielmehr muss es
in einer geeigneten Recycling-Einrichtung
entsorgt werden.

(Abb. 13) Das Anbaugerat kann Gegenstéande
mit groRer Kraft herausschleudern, die
zurtickprallen kdnnen. Dies kann zu
schweren Augenverletzungen flihren,
wenn die empfohlene Schutzausriistung
nicht getragen wird.

(Abb. 14) Trennen Sie den Akku vor der Wartung.

(Abb. 15) Das Gerat ist gegen Spritzwasser

geschitzt.

(Abb. 16) Halten Sie alle Korperteile von heillen

Oberflachen fern.

(Abb. 17) Etikett mit Gerduschemissionen

geman EU- und UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie der australischen
L,Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Der garantierte
Schallleistungspegel des Geréts ist unter
Technische Daten auf Seite 98.

Auf dem Typenschild ist die Seriennummer angegeben. yyyy ist das Produktions-

jahr, ww die Produktionswoche und xxxx die fortlaufende Nummer.

Der Bediener hat dafiir zu Sorge zu tragen, dass Menschen und Tiere einen
(Abb. 18) Abstand von mindestens 15 m einhalten. Wenn mehrere Bediener im selben
Nahbereich arbeiten, muss der Sicherheitsabstand mindestens 15 m betragen.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fir
andere kommerzielle Bereiche.

Produktschaden

Wir haften nicht fiir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

« das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.

das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise

werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der

Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.
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A

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise zum
Gerét

A

WARNUNG: Beachten Sie alle fiir das

Gerét vorgesehenen Sicherheitshinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen
Daten. Wenn Sie die unten stehenden
Anweisungen nicht befolgen, kann dies

zu elektrischen Schlagen, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
fur spatere Referenzzwecke auf. Die Bezeichnung
,Gerat" in den Warnhinweisen bezieht sich auf

ein Gerat mit Netzbetrieb (lber ein Kabel) oder
Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

Betreiben Sie das Gerat nicht in
explosionsgeféhrdeten Umgebungen, z. B. in der
Nahe von entziindlichen Flissigkeiten, Gasen oder
Staub. Gerate erzeugen Funken, die Staub oder
Dampfe entziinden kénnen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerét dafiir, dass
sich keine Kinder oder unbefugte Personen in der
Né&he befinden. Durch Ablenkungen kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Werkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

Die Netzstecker des Geréts miissen zur Steckdose
passen. Der Netzstecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie bei Geraten mit
Schutzkontakt (geerdet) niemals Adapterstecker.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihischranken. Bei Korperkontakt

mit geerdeten Gegenstanden besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko.

Setzen Sie das Gerét weder Regen noch
Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in das Gerét
eindringt, erhéht sich das Stromschlagrisiko.

Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des

Gerats, und ziehen Sie den Stecker nicht am
Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie das
Kabel fern von Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen. Beschéadigte oder verdrehte
Anschlusskabel erh6hen das Stromschlagrisiko.
Wenn Sie das Gerat im Freien benutzen,

verwenden Sie ein fiir den AuReneinsatz geeignetes
Verldngerungskabel. Die Verwendung eines fiir den
AuReneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Falls der Einsatz des Gerats in einer feuchten
Umgebung nicht zu vermeiden ist, benutzen Sie eine
Stromversorgung mit FI-Schutzschalter (RCD). Die
Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) verringert das Risiko eines elektrischen
Schlags.

Personliche Sicherheit

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,

was Sie tun, und setzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit dem Gerét
arbeiten. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn

Sie miide sind oder unter dem Einfluss von

Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Bei der
Arbeit mit dem Gerat kénnen bereits kurze Phasen
der Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der AUS-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieRen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen des Gerats mit dem Finger

am Schalter bzw. das Einstecken des Steckers bei
betatigtem Schalter erhdht sich das Unfallrisiko.
Entfernen Sie sédmtliche Einstellschllissel, bevor Sie
das Gerét einschalten. Ein an einem beweglichen
Teil des Gerats angebrachter Schliissel kann zu
Verletzungen flihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten

Sie jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Gerat in unerwarteten Situationen besser im Griff.
Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
sitzende Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann
von beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen
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und eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie wegen Vertrautheit
durch haufige Verwendung der Werkzeuge
selbstgefallig werden und die Sicherheitsgrundsatze
der Werkzeuge ignorieren. Eine achtlose Handlung
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren
Verletzungen fiihren.

Nutzung und Pflege des Gerats

.

Uberbeanspruchen Sie das Gerét nicht.
Beschranken Sie sich fiir lhren Einsatz auf das
korrekte Gerat. Das korrekte Gerét wird die Aufgabe
besser und sicherer ausfiihren mit der Leistung, fiir
die es ausgelegt ist.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es sich nicht

am Schalter ein- und ausschalten l&sst. Jedes Gerét,

das nicht mit dem Schalter betatigt werden kann,
stellt eine Gefahr dar und muss repariert werden.
Trennen Sie das Geréat von der Stromversorgung
bzw. entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehdrteile austauschen
oder das Gerét verstauen. Mit diesen
PraventivmaRnahmen reduzieren Sie das Risiko
eines versehentlichen unkontrollierten Starts des
Gerates.

Lagern Sie nicht benutzte Gerate auRerhalb der
Reichweite von Kindern, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen das Gerét bedienen, die nicht mit
dem Gerét selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind. Die Gerate stellen in ungeschulten
Handen eine Gefahr dar.

Pflegen Sie das Gerét und das Zubehdr. Prifen
Sie, ob bewegliche Teile falsch eingestellt sind
oder klemmen, ob Teile gebrochen oder so weit
beschédigt sind, dass der Betrieb des Geréts
beeintréchtigt werden kann. Bei Beschadigungen
lassen Sie das Geréat reparieren, bevor Sie

es benutzen. Viele Unfalle sind auf schlechte
Geratewartung zurlickzufihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgemaf gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie das Gerat, Zubehér, Werkzeugspitzen
und Ahnliches in Ubereinstimmung mit

diesen Anweisungen und auf die fiir das

jeweilige Elektrowerkzeug bestimmungsgemaie
Weise und beachten Sie dabei die

jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten. Der Einsatz des

Gerats fir bestimmungswidrige Zwecke kann zu
Gefahrensituationen fihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug
in unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerét durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fuhren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie

ihn von Metallgegensténden wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleineren Metallobjekten fern, da es zu
einer Uberbriickung der Kontakte kommen kénnte.
Durch Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbrauchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden
Sie Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspiilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen

Sie sofort arztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug,
der bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches
zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fihren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer
oder sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen Uber 130 °C (265 °F) kdnnen zu einer
Explosion fihren.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug niemals

bei Temperaturen auBerhalb den in der

Anleitung angegebenen Temperaturbereichen

auf. UnsachgemaRes Aufladen oder Aufladen

bei Temperaturen auBerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschadigen und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

Lassen Sie Ihre Maschine von einem qualifizierten
Fachmann reparieren und bestehen Sie darauf, dass
nur Originalersatzteile dazu verwendet werden. Dies
tragt dazu bei, die Sicherheit der Maschine zu
bewahren.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitshinweise fiir Rasentrimmer,
Motorsense und Motorsége

Verwenden Sie das Gerét nicht bei schlechten
Wetterverhéltnissen, insbesondere dann nicht, wenn
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Blitzschlaggefahr besteht. Dadurch wird die Gefahr
eines Blitzschlags reduziert.

Untersuchen Sie den Bereich, in dem das Gerat
eingesetzt werden soll, sorgféltig auf Tiere. Tiere
kénnen wahrend des Betriebs durch das Gerat
verletzt werden.

Uberpriifen Sie sorgfaltig das Gelénde, in dem

das Geréat eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie alle losen Gegensténde wie Steine, Stocke,
Kabel, Knochen und sonstige Fremdobjekte.
Aufgeschleuderte Gegensténde kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

Unterziehen Sie das Gerét vor dem Einsatz

stets einer Sichtpriifung, um sicherzustellen,

dass Schneidwerkzeug oder Klingeneinheit nicht
beschédigt sind. Beschéadigte Teile erhéhen das
Verletzungsrisiko.

Beachten Sie die Anweisungen zum

Auswechseln des Zubehdrs. Falsch angezogene
Befestigungsmuttern oder -schrauben an den
Klingen kénnen die Klinge beschadigen oder dazu
flihren, dass sie sich 16st.

Die Nenndrehzahl des Schneidwerkzeugs

muss mindestens der maximalen Drehzahl
entsprechen, die auf der Maschine angegeben

ist. Schneidwerkzeuge, die schneller als ihre
Nenndrehzahl laufen, kénnen brechen und
umherfliegen.

Tragen Sie Augen-, Ohren-, Kopf- und Handschutz.
Eine angemessene Schutzausristung verringert das
Verletzungsrisiko durch umherfliegende Bruchstiicke
oder durch versehentlichen Kontakt mit dem
Schnittfaden oder der Klinge.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer
Sicherheitsschuhe. Bedienen Sie das Gerat nicht
barful® oder mit Sandalen. Dadurch wird die
Verletzungsgefahr an den FiiRen durch Kontakt mit
dem rotierenden Schneidwerkzeug, dem Faden oder
der Klinge verringert.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine stets

eine lange Hose. Freiliegende Haut erhéht

die Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch
aufgeschleuderte Gegensténde.

Achten Sie beim Betrieb des Gerats darauf, dass
sich keine umstehenden Personen in Ihrer Ndhe
befinden. Weggeschleuderte Pflanzenteile konnen
schwere Verletzungen verursachen.

Bedienen Sie die Maschine immer mit beiden
Handen. Das Festhalten der Maschine mit beiden
Handen verhindert einen méglichen Kontrollverlust.
Halten Sie die Maschine nur an den isolierten
Griffoberflachen fest, falls der Schnittfaden oder die
Klinge in Kontakt mit verborgenen Stromleitungen
kommt. Schnittfaden oder Klingen, die mit einer
stromfiihrenden Leitung in Berlihrung kommen,
kénnen freiliegende Metallteile der Maschine unter
Strom setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

Achten Sie stets auf festen Stand, und betreiben
Sie die Maschine nur, wenn Sie auf einer festen,

sicheren und geraden Oberfléche stehen. Auf
rutschigen oder instabilen Oberflachen kann es zu
einem Verlust des Gleichgewichts oder der Kontrolle
Uber die Maschine kommen.

Betreiben Sie das Gerit nicht an iibermaBig steilen
Héngen. So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr
durch Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stiirze.
Achten Sie bei Arbeiten an Hangen immer

auf festen Stand, arbeiten Sie immer quer

statt langs zum Hang, und gehen Sie beim
Richtungswechsel mit auBerster Vorsicht vor.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
Kontrollverlust, Wegrutschen oder Stirze.

Halten Sie alle Korperteile vom Schneidwerkzeug,
dem Faden oder der Klinge fern, wenn die
Maschine in Betrieb ist. Stellen Sie vor dem Starten
der Maschine sicher, dass das Schneidwerkzeug,
der Faden oder die Klinge nichts beriihren. Bei

der Arbeit mit der Maschine kénnen bereits

kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen fuhren.

Betreiben Sie das Gerat nicht Gber Hiifthdhe.

Auf diese Weise vermeiden Sie unbeabsichtigten
Kontakt mit dem Schneidwerkzeug oder der Klinge.
Sie kénnen das Gerat so in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Rechnen Sie beim Schneiden von Dickicht oder
Jungbdumen, die unter Spannung stehen, mit dem
Zuriickschnellen derselben. Wenn die Spannung
der Holzfasern freigesetzt wird, kann das unter
Spannung stehende Dickicht bzw. der Jungbaum
den Bediener treffen und/oder die Maschine auf3er
Kontrolle setzen.

Gehen Sie beim Schneiden von Dickicht und
Jungbdumen besonders umsichtig vor. Das diinne
Material kann sich in der Klinge verfangen und in
Ihre Richtung geschleudert werden bzw. Sie aus
dem Gleichgewicht bringen.

Behalten Sie die Kontrolle iber die Maschine,

und bertihren Sie keine Schneidwerkzeuge, Faden
oder Klingen sowie andere gefahrliche bewegliche
Teile, wahrend diese noch in Bewegung sind.

So reduzieren Sie die Verletzungsgefahr durch
bewegliche Teile.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material und bei der Wartung der Maschine sicher,
dass der Netzschalter ausgeschaltet ist und der
Akku entfernt wurde. Eine unerwartete Betatigung
der Maschine beim Entfernen von eingeklemmten
Material oder bei der Wartung kann zu schweren
Verletzungen flihren.

Tragen Sie das Gerét nur in ausgeschaltetem
Zustand und weg vom Kérper. Durch den
ordnungsgemaflen Umgang mit der Maschine

wird die Wahrscheinlichkeit eines versehentlichen
Kontakts mit einem rotierenden Schneidwerkzeug,
Faden bzw. einer rotierenden Klinge verringert.
Beim Transport oder bei der Lagerung der Maschine
muss immer die Abdeckung auf den Metallklingen
angebracht werden. Der richtige Umgang mit der

88

1857 - 006 - 17.04.2024



Maschine verringert die Wahrscheinlichkeit des
Kontakts mit der Klinge.

Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebene
Ersatzschneidwerkzeuge, -fiden, -schneidkdpfe und
-klingen. Nicht ordnungsgemaRe Ersatzteile kdnnen
zu Kontrollverlust, Briichen und Verletzungen fiihren.
Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material und bei der Wartung des Geréts sicher,
dass der Netzschalter ausgeschaltet ist und der
Akku entfernt wurde. Ein unerwartetes Starten

des Geréts beim Entfernen von eingeklemmten
Material oder bei der Wartung kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Andere allgemeine Sicherheitsinformationen

Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie sich in

einen anderen Bereich begeben. Fiir die Ubergabe
des Geréts an eine andere Person muss der Akku
entnommen werden.

Legen Sie das Gerat nur dann ab, wenn Sie

es ausgeschaltet und den Akku entfernt haben.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist.

Wird das Gerat ausgeschaltet, lauft das
Schneidwerkzeug noch etwas nach.

Vor Gebrauch des Gerats und nach jedem Schlag
oder Stofl muss das Gerat auf Anzeichen von
Verschleill oder Schaden Uberprift und ggf. repariert
werden.

Wenn wahrend der Arbeit mit dem Gerat
irgendetwas in der Schneidausriistung hangen
bleibt, halten Sie das Gerat an und schalten es

aus. Stellen Sie sicher, dass die Schneidausristung
vollsténdig stoppt. Entfernen Sie den Akku, bevor
Sie das Gerat und/oder die Schneidausriistung
reinigen, Uberprifen oder reparieren.

Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch.

Siehe Sicherheitsvorrichtungen am Gerét auf Seite
917und Wartung auf Seite 95. 'erwenden Sie

das Gerat nicht, wenn es defekt ist. Fiihren Sie

die in dieser Bedienungsanweisung beschriebenen
Kontroll-, Wartungs- und Serviceanweisungen durch.
Eine nicht ordnungsgemaRn funktionierende
Schneidausriistung kann die Unfallgefahr erhdhen.
Priifen Sie das Getriebe auf Verschmutzungen und
Risse. Entfernen Sie Gras und Blatter mit Hilfe einer
Burste aus dem Getriebe. Handschuhe sind dann zu
tragen, wenn dies notwendig ist.

Stellen Sie sicher, dass die Liftungsoffnungen stets
frei von Schmutz sind.

Priifen Sie, ob der Trimmerkopf fest am Trimmer
angebracht ist.

Vor dem Start missen samtliche Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen und Griffe angebracht sein.
Priifen Sie, ob sich das Gerat in einwandfreiem
Arbeitszustand befindet. Kontrollieren Sie, ob alle
Muttern und Schrauben angezogen sind.
Uberpriifen Sie Trimmerkopf und Trimmerschutz
auf Schaden und Risse. Wenn Trimmerkopf

oder Trimmerschutz Risse haben oder Schlagen
ausgesetzt gewesen sind, missen sie ausgetauscht
werden. Verwenden Sie stets den empfohlenen
Schutz fir die jeweilige Schneidausriistung. Siehe
Zubehdr auf Seite 99.

Dieses Gerat ist ein gefahrliches Werkzeug,

wenn Sie nicht aufpassen oder es unsachgemaf
verwenden. Dieses Gerat kann schwere oder
tédliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Der Gebrauch des Gerats durch Personen
(einschlieBlich Kindern), die Uber eingeschrankte
kérperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfiigen oder denen es an der erforderlichen
Erfahrung und Kenntnissen mangelt, ist untersagt,
sofern sie nicht von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person bei der Arbeit Gberwacht
und im Gebrauch des Geréats zuvor geschult wurden.
Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerét spielen. Das
Geréat ist kein Spielzeug!

Erlauben Sie niemals Kindern, das Gerat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten. Da
das Gerét leicht zu starten ist, konnten auch Kinder
bei unzureichender Aufsicht in der Lage sein, es

zu starten. Dies kann zu schweren Verletzungen
fihren. Entfernen Sie daher stets den Akku, wenn
das Gerat unbeaufsichtigt ist.

Kinder oder nicht im Gebrauch des Geréats und/oder
des Akkus geschulte Personen dirfen das Gerat
bzw. den Akku weder bedienen noch warten.
Lagern Sie die Ausriistung in einem verschlieBbaren
Raum, sodass sie fur Kinder und Unbefugte
unzugénglich ist.

Halten Sie Hande und Fiue stets vom
Schnittbereich fern. Dies gilt insbesondere wahrend
des Motorstarts.

Halten Sie Hande und FiiRe nach Abschalten von
der Schneidausristung fern, bis diese vollstéandig
stillsteht.

Sie diirfen das geschnittene Material nicht selbst
entfernen oder von anderen Personen entfernen
lassen, wenn das Gerat noch aktiviert ist oder die
Schneidausristung sich dreht, weil dies zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Denken Sie stets daran, dass Sie als Bediener fiir
eventuell entstehende Sach- und Personenschéaden
verantwortlich sind.

Unter keinen Umstanden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers gedndert werden. Verwenden Sie immer
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/oder
unzulassiges Zubehdr kénnen zu schweren oder
sogar tédlichen Verletzungen des Anwenders oder
anderer Personen filhren. Méglicherweise deckt
Ihre Gewahrleistung keine Schaden, die durch die
Verwendung von nicht zuldssigem Zubehér oder
nicht zulassigen Ersatzteilen verursacht werden,
bzw. keine diesbeziigliche Haftung ab.

Das einzige Zubehor, mit dem dieses Gerat
verwendet werden darf, ist die Schneidausristung,
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die im Kapitel , Technische Daten* empfohlen wird.
Siehe Zubehdr auf Seite 99.

Arbeiten Sie niemals mit einem Gerat, das ohne
Zustimmung des Herstellers modifiziert wurde und
nicht mehr mit der Originalausfiihrung tbereinstimmt
Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Gerat.
Befolgen Sie die Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen in dieser Betriebsanleitung.
Gewisse Wartungs- und ServicemaRnahmen

sind von geschulten, qualifizierten Fachleuten
auszuflihren. Siehe Anweisungen unter dem Titel
+~Wartung*“.

Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist nicht

nur ermidend, sondern birgt auch zusatzliche
Risiken. Aufgrund des héheren Risikos wird davon
abgeraten, das Gerat bei sehr schlechtem Wetter zu
verwenden, z. B. bei dichtem Nebel, starkem Regen,
starkem Wind, groRer Kalte, Gewittergefahr usw.
Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter

oder einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

Lagern Sie inaktive Gerate in Innenrdumen — Geréte,
die nicht benutzt werden, sollten in Innenrdumen
gelagert werden

Es ist unmdglich, hier alle denkbaren Situationen
zu beschreiben. Gehen Sie stets vorsichtig vor

und arbeiten Sie mit gesundem Menschenverstand.
Vermeiden Sie Situationen, denen Sie sich nicht
gewachsen flihlen. Wenn Sie sich nach dem Lesen
dieser Anweisungen immer noch unsicher fiihlen,
wie Sie vorgehen sollen, bitten Sie einen Fachmann
um Rat, bevor Sie fortfahren.

Stellen Sie sicher, dass wahrend der Verwendung
Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens
15 Metern einhalten. Wenn mehrere Bediener

am gleichen Einsatzort tatig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen. Stellen Sie das Geréat sofort ab, wenn

sich Personen oder Tiere néhern. Drehen Sie sich
niemals abrupt mit dem Gerat um, ohne vorher
sicherzustellen, dass sich hinter lhnen niemand
innerhalb der Sicherheitszone befindet.

Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch
Tiere oder andere Dinge die Kontrolle des Geréts
beeinflussen oder mit der Schneidausriistung

oder umherfliegenden Gegenstanden in Beriihrung
kommen. Sie diirfen das Gerat niemals benutzen,
wenn im Falle eines Unfalls nicht die Moglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen

und stehen kdnnen. Achten Sie auf eventuelle
Hindernisse (Wurzeln, Steine, Aste, Lécher, Graben
usw.), wenn Sie unvermittelt Ihren Standort
wechseln. Beim Arbeiten auf abschiissigem Boden
missen Sie immer sehr vorsichtig sein.

Gehen Sie, auf keinen Fall dirfen Sie laufen.
Uberpriifen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
alle losen Gegenstande, z. B. Steine, Glasscherben,
Nagel, Drahte, Schniire, usw., die weggeschleudert

werden oder sich in der Schneidausriistung oder
Schutzausristung verfangen kénnen.

Achten Sie auf Aststlickchen, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kdnnen. Schneiden Sie
nicht zu dicht am Boden, wo Steine und andere
Gegenstande weggeschleudert werden kénnen.
Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung und kein
Korperteil mit der Schneidausriistung in Kontakt
kommen, wenn das Geréat aktiviert ist. Halten Sie
das Gerét stets unterhalb der Taille.

Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegensténde.
Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.
Beugen Sie sich niemals tuber den Schutz fur

die Schneidausriistung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kdnnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdérschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehorschutz immer ab, sobald das Gerét abgestellt
ist.

Ziehen Sie bei unerwiinschten Vibrationen einen
neuen Faden bis zur richtigen Lange aus, um die
Vibrationen zu stoppen.

Wenn das Geréat anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren,
halten Sie es an und entfernen Sie den Akku.

Eine GbermaRige Belastung durch Vibrationen

kann bei Personen mit Durchblutungsstérungen

zu Kreislaufschaden oder Nervenschaden fiihren.
Sprechen Sie mit lhrem Arzt, wenn Sie

nach tbermaRiger Belastung durch Vibrationen
irgendwelche Beschwerden haben. Beispiele solcher
Symptome sind: Taubheit von Kdrperteilen,
Geflhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz, Verlust
oder Beeintrachtigung der normalen Kérperkraft,
Veranderungen der Hautfarbe oder der Haut. Diese
Beschwerden treten normalerweise in den Fingern,
Handen und Handgelenken auf.

Halten Sie das Gerat stets mit beiden Handen.
Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

.

Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Gerats. Die personliche Schutzausriistung

kann Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich bei der
Auswahl der richtigen Ausriistung von Ihrem Handler
beraten.

Tragen Sie einen Schutzhelm in Bereichen, in denen
Gefahr durch herabfallende Gegenstéande besteht.
Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz mit
ausreichender Larmminderung. Eine langerfristige
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Larmeinwirkung kann zu bleibenden Gehérschaden
fihren.

« Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen mussen die Normen ANSI Z287.1 fiir die
USA bzw. EN 166 fir EU-Lander erfiillen.

« Verwenden Sie einen Gesichtsschutz. Ein
Gesichtsschutz allein reicht nicht aus, um die Augen
zu schutzen.

(Abb. 19)

« Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung
oder der Reinigung der Schneidausristung.

« Verwenden Sie rutschfeste und stabile Stiefel.

« Tragen Sie Kleidung aus reif3festem Material.
Tragen Sie stets lange Hosen aus schwerem Stoff
und lange Armel. Tragen Sie keine weite Kleidung,
die sich leicht an Asten und Zweigen verfangen
kénnte. Vermeiden Sie das Tragen von Schmuck,
kurzen Hosen und Sandalen. Gehen Sie nicht
barful. Binden Sie Ihre Haare sicherheitshalber
zusammen, so dass sie nicht Gber lhre Schultern
fallen.

(Abb. 20)
» Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausriistung und einen
Feuerloscher griffbereit.

(Abb. 21)
Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Gerétes beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und Wartung
ausgefuihrt werden sollen, um sicherzustellen, dass sie
funktionsfahig sind. Unter der Uberschrift Einleitung auf
Seite 84 finden Sie Angaben zur Position der Teile an
Ihrem Gerat.

Die Lebensdauer des Gerats kann verkirzt werden

und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Geréts nicht ordnungsgemaf und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fiir weitere Informationen an |hre
Vertragswerkstatt.

mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die
Sicherheitsausriistung des Gerates muss
so kontrolliert und gewartet werden, wie
dies in diesem Abschnitt beschrieben wird.
Wenn |hr Gerét diesen Anforderungen

nicht entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

c WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerét

ACHTUNG: service und Reparatur des

Gerates erfordern eine Spezialausbildung.
Dies gilt besonders fir die
Sicherheitsausriistung des Gerats. Wenn
lhr Gerat den unten aufgefiihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
missen Sie Ihre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer Geréate
wird gewahrleistet, dass Reparatur- oder
Servicearbeiten fachmannisch ausgefiihrt
werden. Sollte der Verkaufer Ihres Gerates
nicht an unser Fachhandler-Service-Netz
angeschlossen sein, fragen Sie nach
unserer nachstgelegenen Servicewerkstatt.

A

So priifen Sie die Benutzeroberflache

1. Dricken Sie die Start-/Stopptaste (A), und halten Sie
sie gedrickt.

a) Das Gerét ist eingeschaltet, wenn das Display
(B) leuchtet. (Abb. 22)

b) Das Gerét ist ausgeschaltet, wenn das Display
aus ist.

2. Wenn die Warnanzeige im Display leuchtet oder
blinkt, siehe Anwenderschnittstelle auf Seite 96.

So priifen Sie die Gashebelsperre

Durch die Gashebelsperre soll ein unbeabsichtigter Start
verhindert werden. Wenn Sie die Gashebelsperre (A)
nach vorne driicken, und dann die Gashebelsperre
gegen den Griff (B) driicken, wird der Gashebel (C)
freigegeben. Wird der Handgriff losgelassen, werden
Gashebel und Gashebelsperre wieder in ihre
Ausgangsstellung zuriickbewegt. Diese Bewegung wird
von drei unabhéngigen Federn ausgefiihrt.

(Abb. 23)

1. Stellen Sie sicher, dass der Gashebel gesperrt
ist, wenn sich die Gashebelsperre in der
Ausgangsstellung befindet. (Abb. 24)

2. Driicken Sie den Gashebel, und stellen Sie sicher,
dass er wieder in die Ausgangsstellung zurtickkehrt,
wenn Sie ihn loslassen. (Abb. 25)

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Gashebel und die
Gashebelsperre frei bewegen kdnnen und dass die
Rickstellfeder richtig funktioniert.

4. Starten Sie das Gerat, siehe So starten Sie das
Gerdat auf Seite 94.

Geben Sie Vollgas.
Lassen Sie den Gashebel los, und priifen Sie, ob die
Schneidausristung stoppt und stehen bleibt.

So priifen Sie den Schutz der
Schneidausriistung

WARNUNG: verwenden Sie

keine Schneidausriistung ohne einen
zugelassenen und ordnungsgemaf
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befestigten Schutz. Verwenden Sie

stets den empfohlenen Schutz fiir die
Schneidausriistung, die Sie benutzen, siehe
Zubehdr auf Seite 99. Wenn ein falscher
oder defekter Schutz montiert wird, kdnnen
dadurch schwere Verletzungen verursacht
werden.

Der Schutz der Schneidausriistung stoppt Objekte, die
in die Richtung des Bedieners geschleudert werden. Er
verhindert auBerdem Verletzungen, wenn Sie mit der
Schneidausriistung in Kontakt kommen.

Stoppen Sie das Gerat und entfernen Sie den Akku.

2. Fuahren Sie eine Sichtkontrolle auf Beschadigungen
(z. B. Risse) durch. (Abb. 26)

3. Ersetzen Sie den Schutz fiir die Schneidausriistung,
wenn er beschadigt ist.

Trimmerkopf

* Verwenden Sie immer den passenden Trimmerkopf,
die korrekte Schneidausriistung und den
empfohlenen Trimmerfaden. Siehe Zubehdr auf
Seite 99 und den Teil zur Montage am Ende der
Betriebsanleitung.

* Achten Sie darauf, dass das Messer am
Trimmerschutz nicht beschéadigt ist.

* Achten Sie darauf, dass der Trimmerfaden fest
und gleichmaRig auf die Rolle gewickelt wird,
um ungewohnliche Vibrationen des Gerats zu
vermeiden. Verschiedene Fadenldngen kénnen zu
unnétigen Vibrationen fihren. Rollen Sie den
Trimmerkopf ab, bis die richtige Fadenlange erreicht
ist.

Die Lebensdauer des Fadens lasst sich verlangern,
indem man ihn vor der Montage zwei Tage lang in
Wasser legt. Dadurch wird der Faden resistenter.

Sicherheitshinweise fiir die Montage

WARNUNG: Lesen, verstehen und

befolgen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerat verwenden.

« Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor Sie
es montieren.

« Tragen Sie zugelassene Schutzhandschuhe.

* Eine Schutzvorrichtung, die beschéadigt ist
oder nicht einwandfrei funktioniert kann
Verletzungen verursachen. Verwenden Sie keine

Schneidausriistung, an der kein zugelassener
Schutz befestigt ist.

» Stellen Sie sicher, dass Sie die Abdeckung und
das Fuhrungsrohr korrekt montieren, bevor Sie das
Gerat starten.

» Das Mitnehmerrad und der Stitzflansch missen
korrekt im Mittelloch der Schneidausriistung
einrasten. Eine Schneidausristung, die nicht korrekt
angebracht wurde, kann zu Verletzungen oder zum
Tod flihren.

« Wenn ein Tragegurt mit dem Anbaugerat mitgeliefert
wird, muss der Tragegurt korrekt am Gerat
angebracht werden. Der Tragegurt sorgt fur einen
sicheren Betrieb und verhindert Verletzungen beim
Bediener oder anderen Personen.

Sicherheitshinweise fir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

« Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

« Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fur dariber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an lhren Servicehandler.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

*  Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Geréts und die
Unfallgefahr steigt.

« Fur alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Geréts, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchflihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Prifungen mit positivem Ergebnis
ausfallen, wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fir Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfugbar sind.

« Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

« Tragen Sie bei der Reparatur
der Schneidausriistung immer schwere
Arbeitshandschuhe. Die Klingen sind extrem scharf
und kénnen leicht Verletzungen hervorrufen.

Montage

So montieren Sie den Loophandgriff

1. Befestigen Sie den Loophandgriff auf dem
Fihrungsrohr zwischen den Pfeilen. Bringen Sie den
Loophandgriff oder die Aufhdngdse nicht auf dem
Etikett an. (Abb. 27)

2. Schieben Sie den Abstandhalter in die Fiihrung des
Loophandgriffs.
. Bringen Sie die Mutter, den Drehknopf und die
Schraube an. Achten Sie darauf, diese nicht zu fest
anzuziehen.
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4. Bringen Sie das Gerat in eine bequeme Position.
5. Ziehen Sie die Schraube fest.

So montieren Sie die
Schneidausristung
Die Schneidausriistung umfasst eine

Schneidvorrichtung und einen Schutz fiir die
Schneidausristung.

WARNUNG: Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe.

WARNUNG: Verwenden Sie immer
den Schutz, der fir die Schneidausriistung
empfohlen wird. Siehe Technische Angaben
auf Seite 98.

WARNUNG: Eine nicht korrekt

montierte Schneidausristung kann zu
Verletzungen oder zum Tod fuihren.

> B>

So installieren Sie den Schutz fir die
Schneidausriistung
1. Bringen Sie den Schutz fiir die

Schneidausriistung (A) am Haken des
Blechhalters (B) an. (Abb. 28)

2. Bringen Sie den Schutz fiir die Schneidausriistung
an der Welle an und ziehen Sie ihn mit der
Schraube (C) fest.

So entfernen Sie den Schutz fiir die
Schneidausriistung
« Losen Sie die Schraube (C) und entfernen Sie den

Schutz fir die Schneidausristung (A) von der Welle.
(Abb. 29)

Montage der Trimmerkdpfe

e WARNUNG: Bei der Montage der

Schneidausristung ist es duBerst wichtig,
dass die Fuhrung des Mitnehmerrads/
Stitzflansches korrekt im Mittelloch

der Schneidausristung sitzt. Wird die
Schneidausristung nicht ordnungsgeman
montiert, kann dies zu schweren und/oder
tédlichen Verletzungen flhren.

WARNUNG: unter keinen Umstanden

darf eine Schneidausriistung ohne einen
zugelassenen Schutz betrieben werden.
Siehe Zubehdr auf Seite 99. Wenn ein
falscher oder defekter Schutz montiert

wird, kénnen dadurch schwere Verletzungen
verursacht werden.

A

So montieren Sie den Trimmerkopf
1. Montieren Sie das Mitnehmerrad (B) an der
Abtriebswelle.

2. Drehen Sie die Abtriebswelle, bis sich eines der
Lécher des Mitnehmerrads mit dem entsprechenden
Loch im Getriebegehduse deckt.

3. Stecken Sie den Sperrstift (C) in das Loch, so dass
die Achse fixiert ist.

4. Drehen Sie den Trimmerkopf (H) zum Befestigen
gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 30)

So entfernen Sie den Trimmerkopf

1. Stecken Sie den Sperrstift (C) in das Loch, so dass
die Achse fixiert ist.

2. Drehen Sie den Trimmerkopf (H) zum Entfernen im
Uhrzeigersinn.

3. Entfernen Sie das Mitnehmerrad (B) von der
Abtriebswelle. (Abb. 30)

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So schlieRen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: verwenden Sie mit dem

Gerat nur originale Husqvarna-Akkus.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstandig geladen
ist.

2. Driicken Sie den Akku in das Akkufach des Geréts.
Der Akku rastet einem hérbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein. (Abb. 31)

c ACHTUNG: Wenn sich der Akku

nicht leicht in das Akkufach bewegt,
ist der Akku nicht richtig eingesetzt.
3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig eingesetzt
ist.

Dadurch kann das Gerat beschéadigt
werden.

Arbeitsstellung

* Halten Sie das Gerat mit beiden Handen.
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* Halten Sie das Gerat auf der rechten Seite des
Korpers.

» Die Schneidausriistung muss sich unterhalb der
Taille befinden.

» Halten Sie sich von den heiRRen Flachen fern.

« Halten Sie sich von der Schneidausriistung fern.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen

* Untersuchen Sie den Arbeitsbereich, um
sicherzustellen, dass Sie die Art des Gelandes, die
Neigung des Bodens und mégliche Hindernisse wie
Steine, Aste und Graben kennen.

+  Fihren Sie eine Uberholung des Geréts durch.

» Flhren Sie Sicherheitskontrollen, Wartungen
und Servicemalnahmen durch, die in dieser
Betriebsanleitung beschrieben sind.

« Stellen Sie sicher, dass alle Abdeckungen,
Schutzvorrichtungen, Griffe und die
Schneidausriistung richtig montiert und nicht
beschadigt sind.

«  Uberpriifen Sie den Stiitzflansch auf Risse. Ersetzen
Sie den Stiitzflansch bei Beschadigung.

(Abb. 32)

+  Uberpriifen Sie den Trimmerkopf und die
Schutzvorrichtung fur die Schneidausriistung auf
Beschadigungen oder Risse. Ersetzen Sie den
Trimmerkopf und die Schutzvorrichtung fiir die
Schneidausristung bei Beschadigungen oder
Rissen.

(Abb. 33)

So starten Sie das Gerét

1. Halten Sie die Starttaste gedrtickt, bis die griine LED
aufleuchtet. (Abb. 34)

2. Verwenden Sie den Gashebel zur Steuerung der
Drehzahl.

So beschranken Sie die maximale
Geschwindigkeit mit der Modustaste

Das Gerat verfligt Giber eine Modustaste. Mit

der Modustaste kann der Anwender die maximale
Geschwindigkeit begrenzen. Die Modustaste weist
drei Geschwindigkeitsstufen auf. Niedrigere Stufen
erhdhen die Betriebszeit des Gerats. Verwenden Sie
die Stufen 1 und 2, wenn die Arbeit nicht die

volle Geschwindigkeit/volle Leistung erfordert. Wenn
die Betriebsbedingungen volle Geschwindigkeit/volle
Leistung erfordern, verwenden Sie Stufe 3. Verwenden
Sie keine hohere Stufe als fiir den Betrieb erforderlich.

1. Dricken Sie die Modustaste, um die maximale
Geschwindigkeit zu beschranken. Die weilRen LEDs
leuchten auf, wenn die Funktion aktiviert ist. (Abb.
35)

2. Drlicken Sie die Modustaste erneut, um die n&chste
Geschwindigkeitsstufe zu wéahlen.

Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat verfligt Uber eine Abschaltfunktion, die das
Gerat deaktiviert, wenn es nicht verwendet wird.

Grastrimmen mit Trimmerkopf

So trimmen Sie Gras

1.

Halten Sie den Trimmerkopf nah (iber dem Boden
und neigen Sie ihn dabei etwas. (Abb. 36) Driicken
Sie den Rasentrimmer nicht in das Gras.

Arbeiten Sie mit 80 % der Geschwindigkeit, wenn
Sie Gras in der Nahe von Objekten schneiden. (Abb.
37)

So schneiden Sie das Gras

1.

Stellen Sie sicher, dass der Rasentrimmerfaden
beim Schneiden parallel zum Boden lauft. (Abb. 38)

Driicken Sie den Trimmerkopf nicht auf den
Boden. Der Boden und das Gerat kénnten dadurch
beschadigt werden.

Der Trimmerkopf sollte nicht durchgéngig den Boden
berlihren, da sonst der Trimmerkopf beschéadigt
werden kann.

Arbeiten Sie mit voller Geschwindigkeit, wenn Sie
das Gerat beim M&hen von einer Seite zur anderen
bewegen. (Abb. 39) Stellen Sie sicher, dass der
Rasentrimmerfaden beim Schneiden parallel zum
Boden lauft.

So blasen Sie Gras fort

Der Luftstrom aus dem rotierenden Trimmerkabel kann
verwendet werden, um Gras aus einem Bereich zu
entfernen.

1.

Halten Sie den Trimmerkopf und sein Kabel parallel
zum und Uber dem Boden.

Geben Sie Vollgas.

Bewegen Sie den Trimmerkopf von einer Seite zur
anderen, und blasen Sie das Gras fort.

WARNUNG: Reinigen Sie die
Trimmerkopfabdeckung jedes Mal, wenn Sie

ein neues Trimmerkabel zusammenbauen,
um Unwucht und Vibrationen in den Griffen
zu vermeiden. Sie sollten auch die anderen
Teile des Trimmerkopfs Uberpriifen und bei
Bedarf reinigen.

So stoppen Sie das Gerét

1.

Lassen Sie den Gashebel oder die Gashebelsperre
los.

Driicken Sie die Stopptaste. (Abb. 34)

Driicken Sie die Entriegelungstasten an dem Akku,
und ziehen Sie den Akku heraus. (Abb. 40)
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Wartung

Einleitung Wartungsplan

WARNUNG: vor der Durchfiihrung
von Wartungsarbeiten missen Sie

die Sicherheitsinformationen lesen und

WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,

bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

verstehen.

Nachstehend sind die am Geréat vorzunehmenden
WartungsmaRnahmen aufgelistet.

Instand halten Taglch | WOe"™ | Monatich
Die duReren Teile des Gerats mit einem sauberen und trockenen Tuch reinigen. %
Kein Wasser verwenden.
Sicherstellen, dass die Start-/Stopptaste funktionstiichtig und unbeschéadigt ist. X
Sicherstellen, dass der Gashebel und die Gashebelsperre sicherheitstechnisch X
ordnungsgeman funktionieren.
Sicherstellen, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbeschadigt sind.
Die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und Schmierfett halten.
Sicherstellen, dass die Schneidausriistung unbeschadigt ist. Die Schneidausriis- X
tung bei Beschadigung ersetzen.
Sicherstellen, dass der Schutz fir die Schneidausriistung oder das Messer
unbeschédigt ist. Den Schutz fir die Schneidausristung oder das Messer bei X
Beschadigung ersetzen.
Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X
Sicherstellen, dass die Entriegelungstasten am Akku funktionieren und der Akku X
in das Gerat einrastet.
Sicherstellen, dass der Akku unbeschadigt ist.
Sicherstellen, dass der Akku vollsténdig geladen ist.
Sicherstellen, dass das Akkuladegerat unbeschadigt ist und ordnungsgeman X
funktioniert.
Alle Kabel, Kupplungen und Anschliisse kontrollieren. Sicherstellen, dass sie X
unbeschadigt und schmutzfrei sind.
Stellen Sie sicher, dass das Winkelgetriebe korrekt mit Schmierfett gefiillt ist, X
siehe So schmieren Sie das Winkelgetriebe auf Seite 96. Falls dies nicht der
Fall ist, Husqvarna Schmierfett fur Winkelgetriebe verwenden.
Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerét priifen. Die Verbindung X
zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat prifen.
So reinigen Sie das Gerat, den Akku 2. Reinigen Sie Akku und Ladegeréat mit einem
" ’ trockenen Tuch. Die Akkufiihrungsschienen sauber
und das Ladegerat halten.
1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit 3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku
einem trockenen Tuch. und Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das

Ladegerat oder das Gerat gesteckt wird.
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Wenn der Schmierfettstand zu niedrig ist, filllen
Sie das Winkelgetriebe mit Husqvarna Schmierfett
fur Winkelgetriebe. Fiillen Sie es langsam ein, und
drehen Sie die Antriebswelle dabei. Stoppen Sie
beim korrekten Fillstand (B).

c ACHTUNG: Eine falsche Menge

Schmierfett kann zu Beschadigungen
Bringen Sie den Schmiernippel an.

So schmieren Sie das Winkelgetriebe 5.

Entfernen Sie die Schneidausristung.

2. Positionieren Sie das Gerat so, dass der
Schmiernippel so hoch wie méglich gelegen ist.
3. Ziehen Sie den Schmiernippel ab. (Abb. 41)
Sehen Sie in die Schmiernippel-Offnung hinein, und
drehen Sie die Antriebswelle. Der Schmierfettstand
(A) muss sich auf Hohe der Zahnoberseite (B)
befinden. (Abb. 42) 6.

am Winkelgetriebe fiihren.

Fehlerbehebung

Anwenderschnittstelle

Prablem Mégliche Fehler Mégliche Fehlerbehebung

Die Akku-LED-Anzeige blinkt Batterie aufladen.

orange

Zu geringe Akkuspannung.

Die Fehler-LED blinkt rot Uberlastung. Die Schneidausrustung ist verklemmt. Stop-
pen Sie das Gerat. Entfernen Sie die Batte-
rie. Reinigen Sie die Schneidausriistung von

unerwiinschten Materialien.

Temperaturabweichung. Das Gerat abkihlen lassen.

Der Gashebel und die Starttaste
werden gleichzeitig gedriickt.

Wenn Sie den Gashebel loslassen, startet
das Gerat.

Schmutz in den Akkusteckern. Reinigen Sie die Akkustecker mit Druckluft

oder einer weichen Burste.

Das Gerat springt nicht an

Es sind Servicearbeiten erforder- | Die Servicewerkstatt kontaktieren.

lich.

Storungs-LED leuchtet rot.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung « Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
+ Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen Frost ist.
den Anforderungen des Gefahrgutrechts. + Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem

Beachten Sie fir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich, bevor Sie das Gerat

versenden, mit einer Person ab, die speziell

im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie
samtliche geltende nationale Vorschriften.
Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen

Sie sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Entnehmen Sie den Akku fiir die Lagerung oder den
Transport.

es zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher,
dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und

25 °C/77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegerats
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegeréat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn
die Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.
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* Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

» Lagern Sie das Akkuladegerat in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

« Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Nahe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht beriihren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.

« Reinigen Sie das Gerat und fihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

« Verwenden Sie fiir das Gerat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerat bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

» Befestigen Sie das Geréat wahrend des Transports
sicher.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerét

Symbole auf dem Gerét oder seiner Verpackung zeigen
an, dass dieses Gerat kein Hausmdll ist. Recyceln

Sie es an einer Recyclingstation fir elektrische

und elektronische Gerate. So werden Umwelt- und
Personenschaden vermieden.

Wenden Sie sich flir weitere Informationen zum
Recycling lhres Gerats an |hre 6rtlichen Behorden,
Abfallentsorgungsunternehmen oder lhren Handler.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt
entfernt werden kénnen, ohne es zu beschadigen,
mussen vor der Entsorgung entfernt und separat als
Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt
enthalten:

*  Akkutyp: Li-ion
« Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fiir Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zuriickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhéndler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur
Ricknahme von Geréaten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zurlicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer N&he zurliicknehmen. Diese Riickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeraten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags flr ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Gber sein Recht informieren, das Altgerat
zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Gerats zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb liber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (grolRe Gerate mit mindestens einer duReren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fur Altgerate, bei denen keine aullere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurtickgeben mdéchte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafiir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.
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WEEE-Registrierungsnummer und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Husqvarna 10168717 Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie

Sammlungs- und Verwertungsraten

auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete

GemaR der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten Uber Elektro-

Technische Angaben
Technische Daten

| s2siL
Motor
Motortyp BLDC (birstenlos) 36 V
Drehzahl der Abtriebswelle, 1/min 5800
Schnittbreite, mm 420
Gewicht
Gewicht, ohne Akku und Schneidausristung, kg 3,0
Ger3uschemissionen 6
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 93
Schallleistungspegel, garantiert LyyadB (A) 96
Gersuschpegel 7
Aquivalenter Schalldruckwert am Ohr des Bedieners, gemessen geméaR
ISO 22868, dB (A):
Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original) 84
Vibrationspegel 18
Vibrationspegel an den Griffen, gemessen nach 1SO 22867, m/s?
Ausgestattet mit Trimmerkopf (Original), vorn/hinten, m/s2 4,3/2,9

16

Umweltbelastende Gerauschemissionen, gemessen als Schallleistung (LWA) gemal EG-Richtlinie
2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der originalen
Schneidausriistung mit dem héchsten Pegel gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem und gemes-
senem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung
im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geraten desselben Modells gemaf der Richtlinie
2000/14/EG berlcksichtigt werden.

Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel fur dieses Gerat normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse
(Standardabweichung) von 3 dB (A) und wurde mit dem Original-Anbaugerat, das den héchsten Pegel ergibt,
geprtift.

Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 2 m/s2. Verwenden Sie zum Vergleich von Vibrationspegeln, Akku- und Verbrennungsgeraten
den Vibrationsrechner: https://www.husqvarna.com/de/serviceangebote/vibrationswert-rechner/.
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Zugelassene Akkus

Akku BLi 200 40-B220X
Typ Lithium-lonen Lithium-lonen
Akkukapazitat, Ah 52 6
Nennspannung, V 36 36

Gewicht, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Zugelassene Ladegeréte

Akkuladegerét QC330
Eingangsspannung, V 100-240
Frequenz, Hz 50-60
Leistung, W 330
Zubehor
Zubehér
Zugelassenes Zubehér Art des Zubehors Schutz fiir die Schneidausriis-

tung, Teile-Nr.

Mittelloch in Klingen/Messern, @ 25,4 mm

Gewinde Klingenachse M10

Trimmerkopf

T35 (Whisper Twist-Trimmerfa-
den, max. @ 2,4 mm)

597 01 62-02
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Akkubetriebener Rasentrimmer
Marke Husqvarna

Typ/Modell 325iL

Identifizierung Seriennummern ab 2023

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Richtlinie/Verord- Beschreibung
nung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EMC L,beziglich EMV-Richtlinie”
2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe*
2000/14/EG Lbezlglich Richtlinie liber umweltbelastende Gerauschemissionen*
und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden hat eine freiwillige
Typenprifung gemaR Anhang IX der Richtlinie
2006/42/EG durchlaufen. Zertifikatnr.: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umed, Sweden hat auch

die Ubereinstimmung mit Anhang VI der Richtlinie
2000/14/EG des Rates bestatigt.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 98.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Verantwortlich fur die technische Dokumentation
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Eicaywyn

Mepiypaen TpoidvTog

To Husqvarna 325iL €ival éva XOpTOKOTITIKO PE YTTaTapia
Kl NAEKTPOKIVNTAPA.

EpyagopaaTte ouvexwg yia aTToAapBAVETE HEYOAUTEPN
ao@AAeIa Kal UPNASGTEPN aTTdGdOON KATA TN IAPKEIX TNG
epyaaoiag. ATreubuvBeite gToV aQVTITTPOOWTTO GEPRIG YIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

MpopBAetrdpevn xpnan

Na XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV PE I KEPAAR
XOPTOKOTITIKOU YIO TNV KOTTF) SIGPOPETIKWY TUTTWV

Emaokotnon mpoidviog

(Ei. 1)

1. Eyxeipidio xpnong

2. Kwviko ypavad

3. O yia Tov TrEipo ag@aAiong

4. Ke@aAr) XOPTOKOTITIKOU

5. TpoaTaTeuTIKO EEAPTHAHATOG KOTTAG

6. Aiokog petaddoang

7. TeppavotToAUywvo KAEISI

8. XeipoAaBr TUTTOU BpoOYOU

9. XeipoBida

10. Agovag

11. AopaNiaTikdg TTEipOg

12. MpogidotroinTikr) évdeign LED

13. KoupTri ekkivnong/d1akoTrig Aeiroupyiag

14. Kouprtri Tpd1rou Agitoupyiag yia puBuion Tng
TaXUTNTOG

15. AogpaAeia akavdaAng ykadiou

16. ZToIxeia aAANAETTIOpaANG PE TO XPROTN

17. ZkavdaAn ykagiou

18. KaAwdio @opTiaTr) ptrarapiag

19. ®opTIOTAG PTTATAPIOG

20. Auyvia LED Aeitoupyiag kail Trpogidotroinang

21. Kouptmd ameAeuBépwang pmratapiag

22. Mmarapia

23. EveikTikr Auxvia LED yia Tnv kataataan ¢opTiang

24. Auyvia LED trpogidotroinang

25. KoupTri évdeigng pmrartapiag

BAGOTNONG. MNV XPNOILOTIOIEITE TO TTPOTOV Yo AAAEG
£PYOTIEG EKTOG ATTO TNV KOTTH KAl TOV KABAPIOUO XOPTWV.

|-|£pI£X(')U£V(] H xprion ptropei va pubuieTal
atmd €BvIKoUG 1 TOTTIKOUG Kavoviapoug. O kaaToTe
KOVOVIOUOI TTPETTEI VA TNPOUVTAL.

XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIGV JOVO PE Ta TTAPEAKOUEVA TTOU
£XOUV EYKPIOEI OTTO TOV KATAOKEUATTH. AVaTPESTE OTNV
evotnta Aéeooudp arn oeAida 116.

2 UuBoAa oTo TTpoioV
(Ek. 2) MPOEIAONOIHZH! Auté TO TTPOIOV
utropei va gival emmikivouvo! H atrpoaekTn
n AavBaopévn xpnon UTropei va
TIPOKAAETElI gOBAPO i akdUN Kai
Bavarn@opo TPAUPATIOUS TOU XEIPITTA N
aAwv atépwv. Eival 18iaitepa anuavTikd
va JIoBATETE Kal VO KATAVONJETE TO
TIEPIEXOPEVO TOU EYXEIPIDiOU XPARONG.
AI0BAaTE TO €YXEIPIOIO XPOANG TTPOTEKTIKA
KOl BERaIWOEITE OTI £XETE KATAVORTEI

TIG 0dnYieg TTPOTOU XPNTIUOTIOINTETE TO
TTPOIOV.

(Ex. 3) XpNOIUOTIOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO
OKONG. XPNOIUOTIOIEITE EYKEKPILEVN
TTPOCTATIA PATIWV.

(Eik. 4) MeyiaTn TaxutnTa r) TaxutnTa XWwpeig
@oprTio.

XXXX [AerTO

fj min- -1 >TPoPEG i TTAAIVOPOUATEIG ava AETTTO.

(Eik. 5) OvopaaTikn Tdon, V

(Eix. 6) JUVEXEG PEUMA.

1857 - 006 - 17.04.2024

101



JTTOPEi va avatTndrjoouv TTpog Ta TTow.
AuTO PTTOPEi Va £XEI WG ATTOTEAETUA
goBapo TPAUPOTIONO TWV PaTIWY, av
Oev XPNOILOTTOINGEI O TUVITWHEVOG

(Eik. 7) To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10yUouaeg odnyieg EK.

(Eik. 8) AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG NGOG Aci
1oxUouaeg odnyieg Tou H.B. £60mAIoHGG ao@aeiag.
Eik. 14 3 i ¢
(Eik. 9) XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVT (Eix. 14) é:\z%:\fjrfn TNV HraTapleTTpNv aTro T
TIPOCTATEUTIKA YAvTIaL. ’
(EIk. 15) To mrpoidv diabéTel TTpodTadia atmd

(Eik. 10) XpnOoIYOTTOINATE AVTIONTONTIKEG UTTOTEG

Bapéoc T0TToU EKTIVOOTOHEVO VEPO.

(Eik. 16) AlaTnpeite OAa TO PEPN TOU CWHATOG OAG

(Eix. 11) XpnoiyoTrolgite HOVO pn PETAANIKG HOKQIG OTTO TIC KAUTEC ETTIQAVEIEC,

€UKOPTITO EEOPTAPATA KOTTAG.

(Ek. 17) ETikéTa ekroptrwov BopuBou aTo
TepIBAANOV UpPwva pe odnyieg Kal
kavoviopoug Tng EE kai Tou H.B.
Kail Tn vopoBeaia Tng NéTiag Néag
OuaAiag "Kavovigpog yia Tnv TrpoaTagia
TwV TTEPIBAAAOVTIKWY SpAaewv (EAeyx0g
BopuUBou) Tou 2017". H eyyunuévn aTadun
BopuPou Tou TTPOidVTOG KaBopileTal aTnv
evoTnTta Teyvikd aroixeia arn aedida 115.

(Eik. 12) Ta oUpBoAa TTou BpigkovTal ETAVW
aTOo TTPOIOV i} OTN CUOKEUACTIA TOU
UTTOBEIKVUOUV OTI BeV €ival duvaTog O
XEIPITPOG TOU TTAPOVTOG TTPOIOVTOG WG
oIKiakoU atréBAnTou. Autd TO TTPOIdV
TIPETTEI VA OTTOPPITITETAI O€ KATAAANAN
£YKATAOTAON AVOKUKAWGONG.

(Eik. 13) To e€apTnua pTTopei va ekapevdoviael
QVTIKEIPEVA PE PEYAAN dUVaUN, Ta oTToia

H mvakida aToixeiwv deixvel Tov apiBpod oeipdg. To yyyy eivail To £T0G TTapaywyng,

Yy TO ww €ival n €Bdouada TTapaywyng Kal To XXxX €ival 0 aAANA0dIad0X0G apIiBUOG.
O xeIpIOTAG TTPETTEN Va Slaa@aAiael 6T Sev Ba TIPOTEYYITOUV TO PNXAvVNUA TTPO-
owTra i {wa ag amoaTaon PIKpOTEPN Twv 15 pétpwyv. OTav epyddovTal TToAAo

(Ex. 18) XEIPIOTEG EVTOG TOU idIOU XWPOU, TTIPETTEI VO TNPOUV HIa OTTO0TACT OOPOAEIag
ToUAdyIoToV 15 pETpwyv peTagU Toug.

, ] ] ] «  To Tpoidv €Xel ETMOKEVOTTEI YE EEaPTAUATA TTOU dEV

H§P'£X°P£V° ﬁ)\)\a UU“,BO)‘G/ onLaTa oy TTPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1} TTOU SEV £X0UV

UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG £VKPIBE] OTTO TOV KATAOKEUOTTA.

MOoTOTIOINANG YIa AAEG ELTIOPIKES TTEPIOXES. * To poiodv diabiTel £va ageaoudp TTou Sev

TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTATKEUATTN A TTOU OEV EXEI
Zm.lld aTo 1TpO'I'(')V €YKPIBEi ATTO TOV KATATKEUATT).
*  To TpoidV dev ExEl ETTIOKEUATTET O€ EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN APXH).

Aev @époupe euBUVN yia CnUIEG OTO TTPOIOV HOG EAV:

*  To poidv €xel emakeuaaTei AavBagpéva.

Ao@daAeia
Opiopoi yia TNV ag@aisia !} MNMPOZOXH: Xpnoomoieitar étav

Mo TV ETOAPAVON EISIKGWV GNUAVTIKWY TUNUATWY uTrdpxer kivuvog TTpokANang gnpiag ato
TOU €YXEIPIDIOU XPNOIYOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG, poiov, g GAa UNKCf n atov TTapakeljevo
QUOTACTEIG TIPOTOXNG KOl GNUEIWTEIG. Xwpo, av Sev TnpnBouv ol odnyieg oy

TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.
MPOEIAOINOIHZH: Xpnaiyotroigital
oTav UTTApXEl Kivduvog TPAUUATIGHOU

r BavdTou Tou XEIPIOTA 1) GAAWV
TIAPITTAUEVWY ATOPWYV, av dev TNPNBouv ol
0dnyieg TTou TTApPEXOVTAI OTO EYXEIPIBIO.

I'Isplsx()peva XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KATAOTAON.
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levikég UTTOOEIEEIC aopaAeiag yia
NAEKTPIKA EpYaAEia

A

MPOEIAOMOIHZH: AaBacre 6Aeg
TIG TIPOEIBOTTOINTEIG, TIG OBNYIES, TIG

€IKOVEG KaI TIG TTPODIAYPAPEG ATPAAEiag
TIOU TIAPEXOVTAI HE QUTO TO HNXAVNHA.

H pn Tpnan 6Awv Twv odnyiwv

TTOU AVO@EPOVTAl TTAPAKATW PTTOPEI va
TTPOKaAETEl NAEKTPOTTANEIa, TTUPKAYIA R/KAI
gofapd TPAUPATIONO.

PuAdETe OAEG TIG TIPOEISOTTOINOEIG KOl TIG 0BNyieg
yia peAovTIKi avagopd. O 6pog "pnxdvnua" Tou
XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINTEIG AVAPEPETAI
g€ UNXAVNUa TTOU TPOQOJOoTEITal aTTd TO SiKTUO
pPeUPATOG (ME KOAWDIO) 1) OE PNXAvNUa TToU
TPOPOJOTEITAI NAEKTPIKA ATTO pTTaTapia (XWpPig
KaAwdIo).

AG@AaA&ia TOV XWPO EPYaTiag

.

Alarnpeite Tov XWpo epyaciag kabapd kai Pe KaAG
QwTIgPA. OI OKATATTATOI 1} GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO aTUXNUATWV.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE TQ PNXAVIAHATA O EKPNKTIKEG
ATHOOPAIPEG, TT.X. TTAPOUCia EUPAEKTWV UYPWV,
agpiwV 1 ok6vNG. Ta pnxavApaTa dnpioupyolv
gTTIVOAPEG, Ol OTTOIOI PTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
avAgAeEn TNG okOvVNG i TwvV avabupidaewy.

Ortav xeIpideate éva pnxavnua, Sev TIpETEl va
BpigkovTal Kovtd TTaIdid ) GAAQ TTaPIOTAUEVA ATOHA.
Ev&éxeTal va ammogTrdgouy TNV TTpogoxn oag, Ye
ATTOTEAETUA VA XATETE TOV EAEYXO.

AG@AAEIa e TO NAEKTPIKO pEUA

Ta Buouara Tou UnxavhnpaTog TPETEl va Taipiadouv
atnv mipi¢a. Mnv TpotToTTOIEiTE TTOTE TO BUCHA.

Mnv xpnoigoTtroieite BUoUATA TTPOCAPHOYEWV HE
YEIWPEVA Pnxavipara. H xprian pn TpoTroTroinpéVwyY
PIG KOl GUPBATWY TTPIJWV PEIWVEI TOV KiVOUVO
nAekTpoTTANgiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG HE

YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWANVEG, KAAOPIPEP,
Kkoudiveg kal Yuyeia. YITapxel augnpévog Kivduvog
nAekTpOTTANEiag, GV TO OWHA Tag ¢PBel ae eTTAPN
Je yeiwan.

Mnv ekOETeETE Ta pnXavpaTa oe guverkeg BPoxng

1 Uypagoiag. Ze TEPITITWAN EI0XWPENONG VEPOU OTO
punxavnua, augaveral o Kivduvog nAekTpotTAngiag.
Mnv TrpokaAeite pBopa aTo kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TIOTE TO KAAWDIO yIa TN HETAPOPA,
TO TPABNYMA ) TNV ATTOCUVSEDN TOU UNYXAVIHATOG.
PuAGOOETE TO KAAWDIO PHAKPIG aTTé BeppdTNTA,
AG@dIa, aixunpég akpeg R kivoUpeva eapTriuara. Edv
TO KAAWDIO KATAGTPOYE 1) EPTTACKEI, AUEAVETAI O
Kivduvog nAekTpoTTANgiag.

‘Otav XpnoIHoTIoIE(TE £va Unxavnua gt eEWTEPIKO
XWPOo, XPNOILOTTOIEITE KAAWSIO TIPOEKTACNG TTOU Eival
kar@AAnAo yia xprion ot e§wtepikd Xwpo. H xpnan

KaAwdiou KATAAANAOU YIa EEWTEPIKO XWPO HEIWVEL
TOV Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

Av n Xxprion £veg UNXavinHaTog o€ XWPo HE uypacia
€ival avaTroéQEUKTN, XPNOIUOTIOINOTE JIA TTapoxn
peuparog pe didaragn mpooTaagiag amd peuuaTa
Biapporig (RCD). H xprion piag didragng RCD
HEIWVEI TOV KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

MpoowTtTiKr agPAAcia

Na gioTe O€ eypriyopon, va TIPOCEXETE TI KAVETE

Kal va XPNOIHOTIOIETE TNV KOIVA Aoyikn dtrav
XPNOIJOTIOIEITE éva pnyxavnua. Mnv xpnoipotmoigite
T pNXavApara oTav €ioTe KOUPAOHEVOI 1 UTIO

TNV ETMPEIX VAPKWTIKWY, AAKOOA ] QapHAKwV.

Mia aTiypn ammpogegiag KaTé Tov XEIPIOPO TwV
UNXavNUATWY PTTOPEi Va TTPOKAAETElI O TOBapO
TPAUNGTIOHO.

Mpétrel va XpnoIUoTToIEiTE TIPOCWTTIKG £E0TTAICHO
TIpooTaciag. PopdaTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKA YUTAIA.
O €€OTTANIOUOG TTPOATATIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKN
paoka avatrvong, avrioAlginTika TTatouTala
00QAAEIaG, KPAVOG 1) TIPOOTATEUTIKG OKONG

g€ KATAAANAEG TUVBNKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO
TPOUUOTIOUWY.

DpoVTigTE WOTE VA PNV €ival EQIKTT) N akoUaia
ekkivnon. BeBaiweite o1 0 SiakoTTnG Bpiokeral oTn
0¢on Off mpoToU ouvdEoETe TO epyaAeio aTnv TINyr
10X00G fi/Kal gTh OUCTOIXiA PTTATAPIWY Kal TIpoToU
TACETE I METAPEPETE TO EPYTAEio. H peTagopd Twv
HUNXOVNHATWY, EVW EXETE TO XEPI TOG GTOV JIAKOTTTN,
1 N gUVOEDN EVEPYOTTOINUEVWV PNXAVNUATWY O€
TIPIJa EVEXEI KiVOUVO ATUXNPATWV.

AQaIpETTE TUXOV KAEIBIG PUBUIGNG 1 TUTQIENG,
TIPOTOU EVEPYOTTOINOETE TO PNXAvNHA. Eva KAeIdi
auo@IgNG 1 PUBUIONG TTOU TTAPAUEVEI TTPOTAPTNUEVO
0€ KIVOUMEVO PEPOG TOU UNXAVHUATOG UTTOPEI VO
TTPOKAAETEI TPAUMATIONO.

Mnv tevtwveoTe urepBoAIka. Na Trardre kaAa

Ta TOSIA GAg KAl va SIATNPEITE TV IG0PPOTTIa

oag ouvéxela. ETal emTuyXAavetal o KaAUTEPOG
€AEYXOG TOU PNXAVAPATOG OE TUXOV aTTPOBAETITEG
KOTOOTATEIG.

Popdrte KataAAnAa pouxa. Mnv popare papdia
pouxa | koopnpara. PpovrioTe Ta aANIA Kal

Ta poUxa oag va Bpiokovral o€ aTréaTacT Ao

Ta Kivoupeva e€apripara. Ta gapdid pouxa, Ta
KOOUAUATA 1) TO HOKPIG JaAAIG eVOEXETAI VA TTIATTOUV
g€ KIvoUpeva Pépn.

Eav mmapéxovral Siatageig yia n guvdean
ouaTNUATWY GUAAOYNG KAl ATTOHAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeite OTI AUTEG EXOUV aUVOEDEI Kai
XPNOIHOTIOI0UVTAI GWOTA. XPNOIPOTIOIEITE TUTTNHA
GUAAOYAG OKOVNG VIO VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTaI PE TN OKOVN.

AKOMN Kal av XPNOIMOTIOIEITE TUXVG Kal €i0TE
€COIKEIWEVOI HE Ta EPYTAEia, LNV ETTAvVATIAUETTE
Kal NV TIAPABAETTETE TIG APXES ATPAAEITG TLWV
€PYAAEiwV. Mia aTTpOTEKTN EVEPYEID PTTOPET VO
TIPOKAAETEl 0OBAPO TPAUUATIONO O€ KAAOPA TOU
BeUTEPOAETITOU.
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Xprion Kai GPovTida Tou PNXAvAHATOG

Mnv aokeite SUvaun oTo pnxavnua. XpnoiJoTroleite
TO OWAOTO PNXAvnua yia v epapuoyn oag. To
KataAANAo pnxavnua Ba £xel KAAUTEPEG ETTIOOTEIG KAl
Ba TpoaPEpel peyaAUTEPN ag@aAeia atov Babuo yia
TOV OTTOIO €XEI OXEDIQTTEI.

Mnv XpNOIHOTTOIEITE TO PNXAVNHA, EGV SEV UTTOPE]

Va EVEPYOTTOINBEI KOl VO ATTEVEPYOTTOINBEI PE TOV
Siak6Tmn. Eva pnxdvnpa mou dev ptropei va eAeyyOei
aT1Té TOV BIAKOTITN €ival ETTIKIVOUVO KOl TTPETTEI Val
ETTIOKEVATTEI.

ATToouvdéaTe To BUOHA ATTO TNV TTNYH TPopodoaiag
R/kal apaIPETTE TNV PTTaTapia, av eival QIroaTIWHEVN,
aTré To PNXAvNHA TTPIV aTTO TNV TIpAyHaToTroinon
puBpigewv, TNV aMAayn agegoudp f) TV amoBrikeuon
HNXAVNUATWY. AUTA TO PJETPO AOPAAEING OTTOKAEIOUV
TNV EVEPYOTTOINGN TOU NAEKTPIKOU EPYTAEioU KOTA
Aé&Bog.

DUAGOTETE TA UNXavAPATA TTOU BpiokovTal G
adpaveia Pakpid arré TaIdId Kal amayopeUaTe

N XPAoN TWV PNXAVNPATWY g€ ATopa TTou Sev

€ival ESOIKEIWPEVA PE QUTA 1 PE TIG ODNYiES.

Ta ynxavhpata gival emkivduva ata Xépia un
EKTTAIDEUPEVWV XPNOTWV.

ZuvTnpEiTe Ta pnxavruara kai Ta afegoudp. EAéygTe
TO UNXAvNUa yia Tuxév AavBaopévn eubuypaupion

N KivoUpeva e§aPTAUATA TTOU HOYKWVOUV, OTIACHEVA
e€apTApaTa | GAAEG KATAOTAGCEIG TTOU PTTOPET Va
€TTNPEGCTOUYV TN AEITOUPYIA TOU PNXAVAUATOG. Z&
TEPITTWON {NUIGG, PPOVTIOTE YIA TNV ETTIOKEUN TOU
HNXAVIAHGTOG TTPOTOU TO XPNOIHOTIOINGETE. [MOAAG
ATUXMAMATA TTPOKAAOUVTAI OTTO PNXAVAHATA TTOU dEV
guvTNPOUVTal CWATA.

AlarnpeiTte Ta epyaleia KOTMG AiXUnPA kai kaBapd.
Edv Ta epyaAcia KOTIAG GUVTNPOUVTAI CWAOTA, PE
QIXHUNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
€UTTAOKN TOUG Kall TTI0 EUKOAOG O EAEYXOG TOUG.
XpNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNUA, Ta a§egoudp Kai TIG
KEQAAEG EPYTAEIWV TUPPUIVA YE TIG ODNYiEG AUTEG,
AaupdavovTtag uTréyn TIg GUVONKES Epyaciag Kal Tnv
€pyacia TTou TTPETTEI va eKTEAETTEI. H xprion Tou
MNXAVAPOTOG VIO EPYOTiEG SIOPOPETIKEG OTTO AUTEG
yIa TIG OTTOIEG TTPOOPICETAI UTTOPET VO TTPOKAAETEI
ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG.

AlaTnpRaTe TIG XEIPOAABES Kal TIG ETTIQAVEIEG
KPOTAPATOG OTEYVEG Kal KABAPEG, Xwpig Addia

Kal ypaogo. O1 oAigbnpég AaBEg Kal ETTIQAVEIEG
KPOTAUATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAN XEIPITUO Kal
€Aeyxo Tou £pyaleiou ae aTTPOBAETITEG KOTAOTATEIG.

Xpron Kai ppovTida epyaAciwy Prrarapiag

Na eavagpopTifeTe HOVO E TO YOPTITTH TTOU OpileTal
aré Tov KatagkeuaaTr. Evag ¢opTiaTrg kataAAnAog
yia évav TUTTO CUJTOIXIAG PTTATOPIWY YTTOPET VO
dnuIoupynael Kivduvo QwTIag KaTd TN XPARon HE GAAN
gUaTOIXiO UTTATAPIWY.

XPNOIUOTIOIEITE UNXAVAKATA PGVO HE TIG
TIPOdIaYPaPOUEVES MTTaTAPIES. H Xprion

otrolaadnToTe AAANG pTTaTapiag PTropEi va
TTPOKAAETEI KivOUVO TPAUPATITUOU Kal TTUPKAYIAG.
‘Otav n prrarapia dev XpnoipoTroigiTal, TTPETTEI va TNV
QUAGOOETE PaKpIa amd GAAA HETAANIKA QVTIKEIPEVA,
OTIWG TUVDETHPES, VopioparTa, KAEIBIA, KapQid, Bideg
1 GAAa pIKPG PETOAAIKA QVTIKEIUEVA, TTOU UTTOPET va
TIPOKAAEOOUV Eviwan Twv TTOAwV. H BpaxukUkAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG PHETAEU TOUG PTTOPEI
VO TTPOKAAETEI EyKAUPATA 1 TTUPKAYIAL.

Ze TEPITITWAN akaTAAANAOU XEIPIOHOU, UTTOPEi va
EKTIVAXOEI UYPO ATTG TV PTTaTApia. ATTOQEUYETE KABE
EMaQr. Ze TEPITITWAT TUXAIAG ETTAPNG, EETTAUVETE
He vepo. EAv To uypo £pOel o€ ETTaQr PE Ta PATIA,
{nriote etiong 1aTpIkn BorBeia. H ektodgeuan uypou
atd TNV PTTaTapia PTropei va TrpokaAéacl peBigpoug
n eykauyaTa.

Mnv xpnoiyotToigite pTrarapieg f epyaAeia ou
€xouv uttoaTei {nuid 1 peTarpoTrég. O prratapieg
TTOU £XOUV UTTOaTE {NMIA 1) TPOTTOTTOINGN YTTOPEI

VO TTOPOUTIACOUV OTTPORAETITN GUPTTEPIPOPA HE
aTTOTEAETHA Va TTPOKANBET KivOUVOG TTUPKAYIAG,
£€KPNENG A TPAUPOTIOHOU.

Mnv ekB£TETE TIG pTTaTAPIES ) TA EPYAAEia OE PUTIA
1 urepBoAIKn Beppokpaaia. H ékBean ge ewTia i
Beppokpaaieg Tavw améd 130 °C/265 °F ptopei va
TIPOKAAETEI £KPNEN.

AkoAouBoTe 6Aeg TIG 0dnyieg POPTIONG Kail YNV
POPTITETE TIG UTTATAPIES 1) TA EPYAAEia EKTOG TOU
€Upoug BeppoKpaoiag TTou TTpodiaypageral oTIg
odnyieg. H popTion pe AavBaauévo TpoTTo fi o€
BeppPOKPATiEg EKTOG TOU TTPOBIAYPAPOPEVOU EUPOUG
JTTOpPEI Va TTPOKaAéTEl {NUIG OTNV pTTaTapia Kal
augdvel Tov KivOuvo TTupKaylIdag.

ZépBig

.

AvabéaTe To OEPRIG TOU HNXAVAHATOG 0aG O
€EEIBIKEVPEVO EMOKEUATTH. AUTOG ETTITPETTETAI VA
XPNOIHOTTOIEI HOVO TTavVOLOIOTUTTA aVTAAAGKTIKA. Me
TOV TPOTTO AUTOV £§ATPAAIfETAI N ATPAAEIQ TOU
HNXAVANOTOG.

Mnv ekTeAeite epyaoieg oépPig O€ KATECTPAUPEVEG
umratapieg. O1 epyaaieg aépPig oe praTtapieg Ba
TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OVO ATTO TOV KATATKEUQDTH
1 o1T6 ££0UCIOBOTNUEVA KATAOTAMATA TEPPRIG.

MpoeIdoTToINCEI§ ATPaAEiag yia TO
XOPTOKOTITIKO, TO OAVOKOTITIKO Kal TO TTPIOVI
6duvwy (brush saw)

Mnv XpnoigoTroigite To PnXavnua o€ Kakég
KAIPIKEG GUVBIKEG, IDIITEPA OTAV UTTAPXE! KivOUVOg
Kepauvou. ETol peiwveTal o Kivduvog va oag
XTUTTTOEI KEPAUVOG.

EmBewpnoTe TIPOCEKTIKA TNV TIEPIOXT YIa UTTapgn
Travidag 61rou Ba Xpnaipotroinbei To pnxavnua. H
TTavida PTTOpEi VO TPAUPATIOTE! aTTd TO PNYavNua
KaTA TN SIAPKEI TNG AEITOUPYiag.

Em0BewpnaTe TPOCEKTIKA TNV TIEPIOXT OTTOU Ba
XPNaiKoTroINBEi To PNXAVNHA Kal apaiPETTE OAEG
TIG TIETPEG, Ta KAASIA, Ta KaAwdIa, Ta KOKaAa Kal
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orroiadrroTe GAAa §éva avTikeiyeva. Ta avTiKeipeva
TTOU €KTOSEUOVTAI UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TPAUPOTIOHO.

« [piv amré Tn XprAon ToU PNXAVAHATOG, ETTBEWPEITE
TIAVTA OTITIKA YIA va BeBaiwBEITE 6T 0 KAPTNG A N
AeTida kal To ouyKPATNHA KOPTN 1 AeTTidag Sev £xouv
utTooTEel ZNMIA. Ta £EAPTAPATA TTOU £XOUV UTTOCTEI
¢nuIG augavouv Tov Kiviuvo TpaupaTigpou.

«  Tnpeite Tig 0dnyieg yia TNV aAAayn Twv ageooudp.
Edv Ta Tragipddia ) Ta prroulovia ag@dliong tng
AeTidag Sev gival dwaoTd oQIyPEvVa, EVOEXETAI EITE va
TTPOKANBEi {npuid aTn AeTTida €iTe va atmoguvOeDei.

* H ovouaaTiki TEPICTPOPIKT TAXUTNTA TOU KOPTN
TIPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV ian pe T P€yioTn
TIEPIOTPOQIKN TaXUTNTA TTOU AvaypAPETal OTO
unxavnua. O1 KGQTEG TToU AEITOUPYOUV JE PEYaAUTEPN
ToxUTNTO OTTG TNV OVOUOCTIKH TAXUTNTA PTTOPEI Va
JTIA00UV Kal VA KTIVOXBOUV.

*  Popdre TPOCTATEUTIKG LECA YIA TA PATIA, TA AUTIA,
T0 KEQAAI ka1 Ta XéPIa. O KaTtaAANAOG COTTAIONOG
TTPOCTATIAG PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU aTto
TO EKTOGEUOUEVA BpalapaTa 1 aTod TUXaia ETTAQH JE
N peaivéda i T Aetmida.

«  Kara m Aeiroupyia Tou pnxaviparog, opdre Tavia
TIPOOTATEUTIKA TraTrouTala. Mnv xpnoigotroigite To
pnNXavnua Ye yupva média i popwvrag oavsaAia.
AUTO PEIWVEI TNV TTIBAVOTNTA TPAUPATITHOU TWV
TTOSIWV OTTO ETTAPN HE £VAV KIVOUPEVO KOPTN,
peaivéCa iy digko

«  Kard 1 Aeitoupyia Tou pnXavriuarog, Gopdre TTavia
HOKPU TravTeAOVI. To ekTEBEIPEVO BEPUA AUEAVEI
TNV MOAVOTNTA TPAUPATITUOU OTTO AVTIKEIUEVA TTOU
€KTIVOOTOVTOI.

*  ATTOPaKPUVETE TUXOV TTAPICTAEVA ATOUA KATG
N Aeimoupyia Tou pnXavAuarog. Ta uTroAgippaTa
TTOU TIEQTOUV PTTOPEI Va 0dnyrngouv ae ooBapd
TPAUPOTIOHO.

*  XPnOIHOTIOIEITE TIAVTa KaI T BUO XEPIA YIa TOV
XEIPIOHO TOU UnXavipaTog. Kpatdare 1o pnxavnua
Kal pe Ta SUO XEPIA YIA VA ATTOPUYETE TNV OTTWAEI
eAEyyou.

*  Na kpardre T0 nXavnua HOvo atro TIG HOVWHEVEG
emQaveleg AaBng, emeidn n peoivéla i n Aemida
propei va épBouv o€ emagr Je KPUHHEVN
kaAwdiwon. Av n peaiveéla n ol Aetrideg €épBouv ae
ETTOQN PE £va KAAWDIO UTTO TAON, PTTOPEi va BEael Ta
eKTEDEIPEVA PETAAAIKA PEPN TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU
UTTO TAAN Kal va TTPokANBEi NAekTpoTTANSia aTov
XEIPIOTA.

*  Na arare mavia owoTd Kal va XpnoiHoTToIEITE
TO PNXAvnUa POvVo OTav OTEKETTE OTO E5APOG.

O1 oNIgBNPEG 1) aaTaBEIG ETTIPAVEIEG PTTOPET VO
TTPOKAAETOUV aTTWAEIQ ITOPPOTTIAG 1 EAEYXOU TOU
UNXOVAPOTOG.

*  Mnv XpNOILOTIOIEITE TO UNXAVNUA O€ UTIEPBOAIKG
aTTéTOUA TrPaVH. AUTO HEIWVEI TOV KiVOUVO OTTWAEIOG
eAéyxou, oAigBnang kai TITWaong, YEYovog TToU PTTopEi
va 0dnynael ge TpaupaTiapo.

«  Kara myv epyaagia g€ rpavn, TPETEl TTavTa va
€igTe giyoupol TToU TTaTATE, VA EPYAeaTe TTavia

KIVOUUEVOI EYKAPOIA OTIG EMPAVEIEG HE KAIOT, TIOTE
TIPOG Ta TTAVW 1) TTPOG Ta KATW, Kal va &ioTe 18iaitepa
TIPOCEKTIKOI KaTd TNV aAAayr katelBuvang. Auto
HeIwVEl Tov Kivduvo atmwAelag eAEyxou, oAiabnang
KQI TITWAONG, YEYOVOG TTOU PTTOPEi va 0dnyrael o
TPAUNGTIOHO.

KparfioTe 6Aa Ta Yépn TOU GWHATOG JAKPIA OTTO TOV
KOQPTN, TN HETIVEZA i TN AeTTida ATAV TO PNXAvnua
Bpiokeral o€ Aerroupyia. Mpiv BéoeTe O€ Aeimoupyia To
unxavnua, BeBaiwBeite 6T 0 KOPTNG, N HEOIVELA A N
Aemrida Bev épyovral O€ eTTaQn Ye Tirota. Mia oTiypn
QTTPOJELIAG KATA TOV XEIPITHUO TOU UNXAVAPATOG
pTTOpPEi VO 0dNYACTEI OE TPAUPATIOWO TOU £aUTOU 0OG
N GAAWV aTopwV.

Mnv XpnoIJOTIOIEITE TO PNXAVNHG TTEVW aTro To UYog
NG péong. AuTto epTTodidel TNV akoUaia TTAPH Tou
KOPTN A TNG AeTTiIdAG Kal TTAPEXEI KAAUTEPO EAEYXO
TOU PNXAVAMATOG OE aTTPOBAETITEG KATATTATEIG.
Orav koBere Oauvoug 1 SevdpUANia TTou BpigkovTal
UTTO PNXAVIKT TAOT, TIPETTEI Va EiTTE O€ £ypryopon
yia evBeXOUeva TIVAypaTa emavagopdg. Otav
OTTEAEUBEPWVETAI N UNXAVIKF TAON TTOU OOKEITAI OTIG
iveg Tou EUAOU, 0 Bapvog A To BevdpUAAIO PTTOpEi Va
XTUTTAOEI TOV XEIPIOTA /KAl va BETEl To pnydvnua
EKTOG EAEYXOU.

Emideigre peyain mpogoxrn kartd Tnv Kot BEpywv
Kai 5evipuMiwv. To AeTTTO UAIKO UTTOpEi va
Tray10euTei aTn AeTTida Kal va EKTOEEUTET TTPOG TO
UEPOG 0OG i va gag BETEI EKTOG I00PPOTTIAG.
AlarnprioTe ToV €AEYXO TOU UNXAVAHATOG KAl NV
ayyigere KOQPTEG, HEOIVETES 1) AETTIOES Kau GAAQ
€mKivduva KivoUpeva pépn evw BPioKovTal akoun o
Kivnon. Auté PEIWVEI TOV KivOUVO TpaupaTIgpoU aTmd
KIVOUPEVA PEPN.

Or1av amopakpUVveTe UAIKG TTou HTTAOKApOUV TN
Aemmoupyia, kartd Tn QUAAgEN f 6TavV GUVTNPEITE TO
unxavnua, Beaiweeite 6T 0 SlaKOTITNG BpiokeTal
0T B€0N aTTEVEPYOTTOINONG KAl N JTraTapia

€xel apaipebei. H pn avauevopevn ekkivnon

TOU PNXAVAMATOG OTAV OTTOPOKPUVETE UAIKG TTOU
pTTAOKGPOUV TN A€ITOUpYia TOU i GTAV TO TUVTNPEITE
pTTopei va 0dnynRoel og coBapod TpaupaTiapo.
MEeTaQEPETE TO PNXAVNA ATTEVEPYOTTOINUEVO KAl
MaKpIa amrd To GWHA 0ag. O owaoTog XEIPITHOG TOU
HUNXOVAPOTOG Ba PEIWaEl TNV TOAvVOTNTA TUXAIOG
ETTAPNG PE VAV KIVOUUEVO KOPTN, HETIVECT 1 AETTIDA.
Kara tn yetapopd n Tnv ammobrikeuan Tou
UNXaviHOTOG, TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUHPA OTIG
HETAANIKEG AETTIBEG. O TWOTOG XEIPITUOG TOU
UNXavApaTog Ba YEIaEl TNV TTBavoTnTa TUXaIag
£TTAPNG PE TN AeTTida.

XpnoipoTToIEiTE HOVO TOUG AVIAAAAKTIKOUG KOPTEG,
HeTIVELEG, KEQAAEG KOTTAG Kal AeTTiSeg TToU
KaBopifovTal aTrd TOV KATAOKEUAOTH. Ta e0QaAuéva
AVTAAAGKTIKG PTTOPET VO au§figouv Tov Kivduvo
Bpalaong Kal TpaupaTigpou.

Or1av amopakpUveTe UAIKG TTou JTTAOKApOUV TN
Aermoupyia, kartd TN QUAAgEN f 6TaV GUVTNPEITE TO
unxavnua, BeBaiweeite 6T 0 SIAKOTITNG BpiokeTal
0T B€0n aTTEVEPYOTTOINONG KAl N JTraTapia
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€xel apaipedei.H pn avapevopevn ekkivnan Tou
MNXQVAPOTOG OTAV ATTOPAKPUVETE UAIKA TTOU
MTTAOKAPOUV TN AEITOUPYia TOU 1) 6TAV TO GUVTNPEITE
JTTOpEi va 0dnynael g coapd TPAUPATIGHO.

AMAEG YEVIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEIX

ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV TTPOTOU PETAKIVNOEITE
age aAAn Trepioyn). MpéTmel TTAvTa va aQaIpEiTe TNV
ptrartapia 6Tav TApadideTe TO PNXAvNUa g€ GAAO
TPOTWTTO.

Mnv a@rveTe TTOTE TO TTPOIGV GTO £8APOG €AV dEV TO
£XETE ATTEVEPYOTTOINTEI KOI OEV EXETE APAIPETEI TNV
ptrartapia. Mnv a@AveTe To TTPOIGV XWpIg €TTIRBAEWN
oTaV €ival EVEPYOTTOINMEVO.

To epyaAeio KOTIAG dev OTAPATA APETWG PE TNV
QTTEVEPYOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG.

Mpiv atmé Tn XPran Tou TTPOIGVTOG Kal PETA aTTd
TUXOV TTPOOKPOUAN, EAEYETE yia eVOEIEIS PBOPAG 1)
{NMIAG KOl ETTIOKEUATTE OTTWG ATTAITEITA.

Edv eptrAakei OTTOI0OATIOTE AVTIKEIUEVO OTO £6APTNUA
KOTTNG EVW XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV, GTAUATAOTE
Kal OTTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV. BeBaiwBeite 611 TO
€CAPTNUA KOTTAG EXEI OTAPATATE EVIEAWS. AQAIPEDTE
TNV YTTaTapia mpIv omro Tov Kabapigpd, Tnv
€mMOeWPNON A TNV ETTIOKEUN TOU TTPOIOVTOG /KAl TOU
€COTTAIOPOU KOTTAG.

EAéyETe TO TTPOIGV TTPOTOU TO XPNTIMOTTOINTETE.
AvaTpEETE OTNV EVOTNTA ZUOKEUES aopaleiag aTo
mpoidv arn geAida 108 kol Zuvrrjpnan arn geAlda
712. Mnv XpnOIYOTIOIEITE EAATTWHATIKA TTPOIOVTA.
MpaypartoTroigite GAOUG TOUG EAEYXOUG aT@aAEiag
KaIl TNPEITE TIG 0dnYieg ouvTAPNaNG Kal a¢pRIg TTou
avapEPOVTal OTO TTAPOV EYXEIPIIO.

Ta eAaTTWHATIKG EEAPTAPATA KOTTAG PTTOPEI Va
QUEATOUV TOV KiVOUVO aTUXNHATWV.

EAéygTte TOV UNXavIguo yia pUTTOUG KAl PWYHEG.
KaBapioTe 10 ypagidl kai Ta UAAa aTrd Tov
pnxavigpd xpnaoigotrolwvTag Bouptaa. Popéate
yavTia 0Tav XPEIGgeTal.

Na BeBaiwveaTe TTAVTA OTI TA AVOiyUATA AEPITHOU
Bev £XOUV PPALEI ATTO UTTOAEIPUATA UAIKWV.

EAéyETe av n KEQAAR TOU XOPTOKOTITIKOU €ivail
TTAAPWG aUVOEDEPEVN OTO XOPTOKOTITIKO.

OAa 1o KOAUPPATA, TO TIPOCTATEUTIKA KAl OI AaBEG
TIPETTEI VA €ival TOTTOBETNPEVA TTPIV TNV €KKivnan.
BefaiwBeite 0TI TO pnydvnua BpigkeTal ae apiotn
KataoTaan Aeiroupyiag. BeBaiwBeite 611 OAa TGt
TragIpdadia Kai ol Bideg ival oQlypéva.

EAéyETe av n KEPAAR KAl O TTPOPUAAKTAPAG
XOPTOKOTITIKOU dev TTapouaiddouv BAABES 1 pwypES.
AVTIKATOOTAOTE TNV KEQAAT 1) TOV TTPOQUAAKTAPA TOU
XOPTOKOTITIKOU, €AV £€XOUV XTUTINBEI 1) TTApouadIAouv
PWYHEG. XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO GUVIGTWHEVO
TIPOCTATEUTIKO YIa TO £6APTNHA KOTIAG TTOU
Xpnaoipotrolgite. AvaTtpégte atnv evétnTa Aéegoudp
orn oeAida 116.

AuTo TO TTPOIdYV gival éva eTTiKivOuvo epyaAeio eav dev
€i0TE TTPOTEKTIKOI 1] OEV TO XPNTIUOTIOIEITE TWATA.

AuTO TO TTPOIGV UTTOPEI Va TTIPOKAAETEI TOBAPO
TPAUPATIGHO 1) BAvaTo Tou XeIpIaTN i AAAWY aTOPWV.
AuTo TO pnxavnua dev TTPoopideTal yia Xprnan

atd dropa (TUPTTEPIAAUBAVOPEVWVY TWV TTAISIWV)
HE PEIWPEVEG KIVNTIKEG, AIgONTAPIEG 1 VONTIKEG
IKAVOTNTEG N aTTO ATOoHA HE EAAEIYN YVWOEWV

Kal EPTTEIPIAG, EKTOG av TEAOUV UTTO TNV ETTOTITEIQ

r kaBodrynan aropou uTrEUBUVOU yia TNV
AOPAAEIG TOUG OVAPOPIKA PE TN XPTN QUTOU TOU
pnxavApoTog. Ta Taidid TTPETTEN VA ETTOTITEUOVTAI
waTe va d1I0opaAiaTei 6T Oev TTAi{ouV PE TN CUTKEUR.
Mnv emTpémeTe TOTE O€ TTAIdIA VA XPNOIYOTTOIOUV
n va BpigkovTal KovTd aTo pnydavnua. Aedopévou
OTI N €KKIVNON TOU PNXOVAPOTOG €ival EUKOAN, Ta
TTaudId pTTopEi va To BEgouv ag Asitoupyia edv dev
BpigkovTal uTtd cuvexn emTAPNAN. AUTO PTTOPEI
va 0dnynaoel ae goRapo TPAUHATITUO. ZUVETTWG,
OTTOOUVOEETE TNV PTTATAPIA, OTAV TO PNXAvNUa Sev
BpiokeTal uTTé aTEVA ETTOTITEIQ.

Mnv emTpémTeTe TTOTE O€ TTAIDIA 1) AAAC PN
EKTTAIDEUPEVA OXETIKA E TN XPHTN TOU TTPOIOVTOG 1
NG UTTaTapiag droua va XpnaolyoTroloUv To Pnxavnua
n/Kal TNV YTTaTapia 1 Vo TTPAYHOTOTIOIOUV £PYOTIES
JUVTAPNONG O€ QUTO.

ATT0BNKEUATE TOV ECOTTAITUO TE XWPO TTOU KAEIDWVEL,
WATE Va PNV €Xouv TTpoaBaan Taidid Kai pn
€¢ouaiodoTnuEvVa ATopa.

AIOTNPEITE TTAVTA T XEPIA KAl TA TTOBIA OG

HaKPIG aTTo TNV TTEPIOXT KOTTAG, I8IaiTEPA KATA TNV
€VEPYOTTOINAGN TOU KIVNTAPA.

DpovTioTe Ta XEPIA Kal TA TTODIA TOG VAl

BpiokovTal gg amdaTaan amod To EAPTNUA KOTTAG
UEXPI VO OTOPOTACEI EVIEAWG OTAV TO TTPOIOV
QTTEVEPYOTTOINOEI.

Mnv a@aipeite To UNIKO KOTTAG 1) PNV ETTITPETTIETE O€
GAAa aTopa Va a@aipouV To UAIKO KOTIAG, 6Tav To
TIPOIOV gival EVEPYOTTOINWEVO 1 6TAV O £E0TTAITUOG
KOTTAG TIEPITTPEPETAI, KABWG AUTO UTTOPE VO
TIPOKOAETEl TOBAPO TPAUUATITHO.

Na BupdaTe 6T £0¢€ig, 0 XEIPITTAG, €i0TE UTTEUBUVOG
yia Tn pn €k8e0n avOpWITWV 1 AVTIKEIMEVWY TE
aruyxnuaTa r Kivduvoug.

Agv eTTITPETTOVTAI, € KAUIQ TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINTEIG OTN aXediaaN TOU TTPOIOVTOG XWPig
TNV £YKPION TOU KOTAOKEUAATH. MpéTel TTavTa

va XPNOIYOTIOIEITE YVATIa ageaoudp. H un
£€0UTI0D0TNPEVN EKTEAEDTN TPOTTOTTOINTEWY /KA N
XPAON YN YVACIWY ageagoudp PTTopei va odnynael
age goBapd TTPOCWTTIKO TPAUUATIOUO A BAvaTOo TOU
XEIPIOTA A GAAWV aTOPwV. H gyyunan pmropei va
pNV KOAUTITEI {NUIEG 1) VOMIKEG EUBUVEG TTOU PTTOPET
Va TTPOKUYOUV aTTo TN XPAON KN EYKEKPIYEVWV
ageaoudp f avTOAAOKTIKWY.

Ta pova ageooudp TToU PTTOPEITE VO
XPNOIPOTTOINCETE PE QUTO TO TTPOIOV gival Ta
€CAPTANATA KOTTAG TTOU CUVIGTWVTAI TO KEPAAQIO
Ageooudp. Avatpéte atnv evotnta Aéegoudp arn
geAida 116.
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Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV EXEL
TPOTTOTTOINGEI JE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO OTTO TIG
APXIKEG TTPODIAYPAPEG TOU

Mnv xpnaoipoTTolgiTe TTOTE TO TTPOIGV €AV TTAPOUTIALE!
TPOBANpa. EkTeAeiTe OAOUG TOUG EAEYXOUG aapaAeiag
Kal TNPEITE TIG 0dNYiEg TUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG
TTOU ava@EPOVTal aTO TTAPOV £yXeIpidlo. Mepika
HETPO GUVTAPNONG KAI ETTIOKEUNG TTPETTEI VAl
€KTEAOUVTOI ATTO EKTTAIOEUPEVO KOl EIIKEUUEVO
TIPOOWTTIKO. AEiTE TIG 0BNYiEG TNV EVOTNTA PE TITAO
uvTnpnan.

H epyaaia pe daxnueg KaIpIkEG TUVONKEG givail
KOUPOOTIKA KAl GUXVA ETTIPEPEI TTPOTOETO KivOuvo.
Noyw Tou TTpdaBeTOU KIVOUVOU, BEV OUVITTATAI N
XPNan Tou TTPoiévTog g€ TTOAU DUCEVEIG KAIPIKEG
JUVBNKEG, T1.X. O€ TTUKVH opixAn, duvaTth Bpoxn,
10XUPOUG aVEUOUG, EVTOVO WUXOG, OTAV UTTAPXEI
KivOUVOG TITWO NG KEPAUVWV K.ATT.

Mnv epyddeaTe TToTé 0€ OKAAA, OKApVi i) GAAN
avuywpévn B€an n otroia dev gival aroOAUTA
ATQAAAG.

ATTOBNKEUATE TIG AVEVEPYEG TUTKEUEG OE ECWTEPIKO
Xwpo - O1 guakeuég Ba TTPETTEI va atToBnkevovTal o€
ETWTEPIKO XWPO OTAV dEV XPNTIPOTTOIOUVTaI

Agv gival duvaTtd va KaAupBoUv OAEG oI TIEPITITWOEIG
TToU eVOEXETAI VA GUVAVTATETE. MpéTTel TTAvTa va
€i0TE TIPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TNV KOIVA
AoyIKr. ATTOQEUYETE KATATTATEIG TIG OTTOIEG BEWPEITE
Tépav Twv duvaToTATWY 0ag. Av Oev €i0Te aiyoupol
yia Tig d1adIkaagieg XeIpIoHoU, agpou dlaBaaeTe auTég
TIG 0dnyieg, Ba TTPETTEl va GUPBOUAEUTEITE KATTOIOV
€IOIKO TTPIV GUVEXITETE.

BeBaiwBeite 011 dev UTTAPYXOUV dTopa 1) {wa ge
ammdaTaan pIKpoTeEPN atrd 15 pETpa kaTd TN diGpKeEIa
NG epyaaiag. Otav epyadovtal TToAOI XEIPITTEG OTNV
idla TTEPIOXN, N OTTOOTACN GOPAAEiag TTPETTEI Va
ival TouhdxiaTov 15 pETpa. AIGQOPETIKA UTTAPXEI
Kivduvog gofapoul TpaupaTiopou. Eav TAnoidoel
KATTOIOG, OTTEVEPYOTTOINOTE APETWG TO TTPOIOV.

Mnv TTePIOTPEPETE TTOTE TO TTPOIGV TTPOG KAMia
Kateubuvan, edv dev eAEyEETE TTPWTA TTIOW OAgG yia
va BePaiwbeite 6T BeV UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
{wvng agpaheiag.

BeBaiwBeite 011 dtopa, wa r aAAol TTapdyovTeg Sev
UTTOPOUV VO ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
Kal 0TI BEV £PXOVTAI OE ETTAPN PE TO £EAPTNHA

KOTTAG N PE QVTIKEIPEVA TTOU EKPEVDOVIfoVTal aTTd
T0 €LAPTNUA KOTTAG. QOTOTO, PNV XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTapd Pdvo OTaV EXETE T dUVATOTNTA VA
KaAéoeTe BonBela Og TTEPITITWAN ATUXNUATOG.
BeBaiwBeite 0TI puTOpEiTE Va KivnBeiTe Kal va aTabeiTe
6pBiol pe aag@aleia. EAEyETE TV TTEPIOXT YUPW

aag yia moava eptrodia (piceg, Bpdyia, kKhadid,
XQAVTAKIQ K.ATT.) YIQ TV TTEPITITWAN TTOU XPEIATTE va
peTakivnBeite a@vika. Na gigTe 1B1QITEPA TTPOTEKTIKOI
oTav epyaleate ae £daOg Pe KAian.

MepTrardre, TTOTE PNV TPEXETE.

EmBewpnaTe Tov Xwpo £pyaaiog. ATTOPaKPUVETE OAO
Ta eEAEUBEPA AVTIKEIYEVA, OTTWG TTETPEG, OTTACUEVT
yuaAid, atadAiva gupparta, aXoIvid K.ATT. TTou PTTopEi

va ektogeubouv i va TUAIXTOUV yUpw aTTd TO
KOTITIKO EPYOAEIO 1) TOV TTIPOQUAOKTHPO TOU KOTITIKOU
epyoaAeiou.

*  TpogéxeTe yIa KOPPEVA UTTOAEipUaTa KAQdIWVY TToU
HTTOpPEI VA EKTIVOXTOUV KATA TNV KOTTH. Mnv KOBETE
TTOAU KOVTG OTO £daPOG OTTOU UTTOPET VO EKTOEEUTOUV
TIETPEG 1) GAAQ QVTIKEIPEVO.

+  BefaiwBeite OTI T poUXa A TO HEPN TOU CWHATOG 0OG
eV £pYOVTaI OE ETTAPH PE TO EEAPTNHPA KOTTAG OTAV
TO TTIPOIOV gival EvepyoTToINUEVO. AIATNPEITE TO TTPOIOV
KATW a1d 10 VYOG TNG PEDNG Oag.

*  Na TTPOTEXETE TUXOV OVTIKEIPEVA TTOU EKTOZEUOVTAI.
PopdTe TAVTA EYKEKPIPEVO ECOTTAIOHO YIa TNV
TTPOCTAdia TWV POTIWV. MNV OKUBETE TTOTE TTAVW ATTO
TOV TTPOQUACKTAPA TOU £APTAPATOG KOTTAG. YTTAPXEI
KivOUVOG VO EKOQEVDOVIOTOUV TTETPEG, TKOUTTIOIA,
K.ATT. OTO PATIO 0AG, TTIPOKAAWVTAG TUQAWON 1
gofBapd TPAUPATIONO.

*  Na emdelkvUeTe 1D1aiTEPN TTPOCOXN VIO TUXOV
TTPOEIBOTTOINTIKA GAHATA f} KPAUYEG OTAV POPATE
TO TTPOCTATEUTIKA akong. Byadete mavra ta
TTPOCTATEUTIKA AKONG HOANIG OTAPATATEI TO TTPOIOV.

e Xg TTEPITITWAN AVETTIBUPNTWY KPASATHWY,
oTreAEUBEPWOTE TTPOTOETN PETIVESD WATE N HETIVECT
Va €XEl TO OWATO PAKOG I va GTAPATATOUV Ol
Kpadaapoi.

+ Edv eppaviaTolv aouvhBioTol Kpadaauoi,
OTOPATACTE TO TTPOIOV KAl APAIPETTE TNV UTTATAPIA.

* H umrepékBean ge kpadaapoUg PTTopei va
TpokaAéael BAARN aTo KUKAOPOPIKS 1 VEUPIKO
guoTnUa o€ dropa pe BEBapnUEVO KUKAOPOPIKO.

Av ai06avBeite CUUTITWHATA UTTEPEKBEDNG T€
KpadaagpoUg, ETTIKOIVWVAJTE LE TOV YIOTPO 0OG.
Mapadeiyparta TETOIWV CUUTITWHATWY gival TO
poudiaapa, n amrwAsia aigbnang, ol douBAIEG, O
TTOVOG, N MUk aTtovia kai n aAAayr aTo Xpwua f
TNV KOTAOTAGN TOU SéPPaTOg. TA GUUTITWHOTA AUTA
guvnBwg eppavigovTtal ata dAXTUAQ, TIG TTAAAUES
TOUG KOPTTOUG.

*  Na kpatdre TavTa 10 TPOIGV Kal pe Ta duo xépia. Na
KPATATE TO TTPOIOV aTN BegIA TTAEUPA TOU CWHATOG
gag.

MpoawTik6g EOTTAITHOG TTPOCTATIOG

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

» Orav XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, VO QOPATE TTAVTA
EYKEKPIYEVO TTPOTWTTIKO £EOTTAICMO TTpoaTaaiag. O
TTPOOWTTIKOG £E0TTAIONOG TTpOCTATiag dev PTTOPEI va
eCaAeiyel ToV KivOUVO TPAUATIOUWY, WATOTO UEIWVEI
TN ooBapdTNTA TOUG O€ TTEPITITWAN aTuxnuaTog. O
QVTITTPOCWTTOG Ba gag Bondnael va eMAEEETE TO
gwaTo £6OTTAITHO.

* Na xpnaoipoTtrolgite KpAVOG TTPOATATIAG OTIG
TIEPITITWOEIG OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG TITWANG
QAVTIKEIPEVWV.
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*  Na XpNnOIYOTIOIEITE EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA
QKONG TTOU TTAPEXOUV ETTAPKN HEiwan BopuBou.

H pakpoxpovia ékBean ato B0puBo ptropei va
TTPOKAAETEI povIpn BAGBN aTnv akor).

*  TIpETTEl VO XPNOIPOTIOIEITE EYKEKPIPEVA PETT
TTpOaTagiag Twv pamwyv. Eav xpnaipotoleite
TIPOCTATEUTIKO YEITO, TTPETTEI £TTIONG VA
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA TTPOCTATEUTIKA
YUOAIQ. Ta eYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA YUOAIG TTPETTE
va guppop@wvovTal pe 1o TTpoTutro ANSI Z87.1 aTig
H.M.A.  To mpotutro EN 166 oTig xwpeg Tng E.E.

*  XpNnOIPoTTOIROTE TTPOCTATEUTIKO YEITO YIa TNV
TIPOCTACIa TOU TTPOCWTTOU. TO TTPOCTATEUTIKO YEITO
OEV ETTAPKEI YIO TNV TTPOCTATIO TWV PATIWV.

(Eik. 19)

+  Otav xpeladeTal, va XpNOIPOTIOIEITE YAVTIA, YIa
TTOPAdEIYPA KATA TNV TOTTOBETNAN, TNV £TTIBEWPNTN
1) TOV KaBapIouo Tou £E0TTAITUOU KOTTAG.

*  ®opdre avOEKTIKEG KaI AVTIONITONTIKEG PTTOTEG.

*  Na @opdre poUxa atd avOekTikd Upaoua. Na gopdre
TIAVTA AVOEKTIKO PaKPU TTAVTEAGVI Kal JaKPId Havikia.
Na pnv @opdte @apdid pouxa TTOU PTTOPEi Vo
TTagToUV o€ KAwvapia kal KAadid. Na unv @opdre
KogpAuaTa, Kovtd TravreAdvia, aavdaAia Kal va
pnv giote EumrdAuTol. Na déveTte Ta paAAIG Oag pe
A0QAAEI TTAVW aTTO TO UYWOG TWV WHWV.

(Eix. 20)
*  Na @povrileTe va UTTapXEl EEOTTAITHOG TTPWTWV
BonBeiwv ag KovTIvr aTTOaTOaN.

(Eik. 21)
ZUOKEUEG AO@AAEIag OTO TTPOIOV

MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG

TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.
Y& auTh TNV evOTNTA TTEPIYPAPOVTAI TO XAPAKTNPIOTIKA
A0QAAEIOG TOU TTPOIOVTOG, O OKOTTAG TOU KABWG Kal 0
TPOTTOG SIEGAYWYNG TWV EAEYXWV Kal TNG OUVTAPNONG yia
™ SIa0@AAIan TG OWATNAG AgiToupyiag Tou. AlaBdAaTe Tig
odnyieg KATW atmod Tnv eTmkePaAida Eioaywyrj orn gerida
7017 yia va Bpeite TTOU BpiokovTal auTd Ta ELAPTAMATA
aTO TIPOIOV 0OG.

H diapkeia {wng Tou TTPOIGVTOG PTTOPET va PEIWOEI
Kal 0 KivOUVOG aTuXnUATWyY va augnBei, eav n
QUVTAPNON TOU TTPOIOGVTOG OEV TTPAYUATOTTOIEITAl
gwaTd Kal eav To a€PPIG /KA OI ETTIOKEVEG

Oev ekteAouvTal eTTayyeApaTIKA. EGv xpelaaTeite
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVATTE PE TOV
TTANCIECTEPO AVTITTPOTWTTO T£PRIG.

c MNPOEIAOMNOIHZH: My

XPNOIPOTTOIEITE TTOTE €Vl TTPOIOV PE
@Bappéva egaptnuata ageaieiag. O
€COTTAIONOG ATPAAEIQG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va ETTOEWPEITAI KAl VO GUVTNPEITAI OTTWG
TTEPIYPAPETAI OE QUTAV TNV £vOTNTa. EdV

TO TTPOIOV ATTOTUXEI OE OTTOIOVONTTOTE OTTO
QAUTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE YE TOV
QVTITTPOOWTTO T£PPIG YIA TNV ETTIOKEUN TOU.

NMPOZOXH: 'OAeg o1 epyaaieg

g£PPIG KAl ETTITKEUNG OTO PNXAvNUa
aTraITouV €ISIKN eKTTaidEUTN. AUTO 10X UEI
1310iTEPA Y10 TOV EEOTTAIONO ATPAAEING

TOU pnyavnuarog. Eav 1o unxavnpa agag
ATTOTUXEI € KATTOIOV ATTO QUTOUG TOUG
€AEYXOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAl TTAPAKATW,
ETTIKOIVWVNAJTE HE TOV QVTITTPOOWTTO TEPRIG.
‘Otav ayopdleTe OTTOIOBATIOTE ATTO TA
TIPOIOVTA PaG, £yyuduaaTe Tn SI0BeTIPOTTA
ETTAYYEAPOTIKWV ETTIOKEUWV Kal aépPig. Eav
TO KOTAGTNYA AIAVIKAG TTWANTNG OTTO OTTOU
TIPOUNBEUTAKATE TO PNYXAvNua Jev gival
QVTITTPOOWTTOG GéPPRIG, {NTHTTE OTTO TO
KaTaoTnUa TN SleUBuvan Tou TTANCIETTEPOU
QAVTITTPOTWTTOU TEPPIG.

A

‘EAeyxog Twv gToixeiwv alnAeTidpaong pe
Tov Xpriam

1. ToTAOTE TTOPATETAUEVA TO KOUMTTI EKKivnang/
B10KOTTAG Acitoupyiag (A).
a) To poiov gival evepyoTroinpévo, étav n oBovn
(B) eivar avappévn. (Eik. 22)
b) To mpoidv eival atrevepyotroinuévo, 6Tav n o8dvn
eival aBnaTn.
2. Av n mpoeIdotroinTiKn £vOEIEn aTnv 086vVN avAyEl
n apxioel va avaBoaBrvel, avaTpéETe aTnv voTnTa
Zroixeia aAMnAsmidopaong e o xpriorn orn geAida
713.

‘EAeyX0¢ TNG AOPAAEING TNG TKAVOAANG
ykadio0

H aogdAeia Tng akavdaAng ykadiou gival £Tal
aXedIOOMEVN WATE VA ATTOTPETTEI TNV TUXAIA AEITOUpYia.
Orav miEdeTe TNV ad@AAEIa TG TKAVOAANG YKAZIOU TTPOG
Ta EUTTPOG (A) Kal, OTN CUVEXEIQ, TTIECETE TNV AOQAAEIQ
NG oKavddaAng ykagiou Tavw atn Aafn (B), n okavdaAn
ykagiou (C) ameAeuBepwveTtal. OTav ameAeuBepwVETE

TN AaBR, N okavdAAn ykadioU Kai n ao@aAeia TNG
gKavOAANnG ykagioU YETAKIVOUVTAI TTPOG TA TTITW aTNV
apxIkA Toug B€an. AuTA n Kivnon ekTeAeiTal atmd Tpia
avegapTnTa EAATAPIA.

(Eik. 23)

1. BeBaiwBeite 611 N akavdaAn ykadiou gival
ag@aNiguévn, 6Tav N ag@AAEIa TNG aKavOaAng
ykagiou BpiokeTal aTnv apxikr Tng 6¢an. (Eik. 24)

2. TatAoTe TN okavdAAn ykadiol kai BeBaiwBeite
OTI ETMATPEPEI TNV APXIKN TNG BEan, PHONIG TNV
ateAeuBepwaoete. (Eik. 25)

3. BeBaiwbeite 611 N okavdAAn ykadioU Kai N ag@aAsia
NG okavdAAng ykagiou KivouvTal eEAeUBepa Kai OTI TO
eAaTAPIO ETTAVOPOPAG AEITOUPYEI TWATA.
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4. EKKIVAOTE TO TTPOIOV, BA. Ekkivnon Tou mpoiovrog
arn gedida 111.
5. Avoigte TEppa TO VKA.

6. Aenarte Tn okavOaAn ykadiou kai BeBaiwbeite OTI
TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG OTAUATA KAl TTOPAPEVEI
QKIVNTOTTOINUEVO.

Fa Tov €Aeyx0 TOU TTPOPUAAKTAPG TOU
€EAPTANATOG KOTTHG

c MPOEIAOMOIHZH: Na pnv
XPNOIPOTIOIEITE TO EEAPTNHA KOTTAG XWPIG

£VaV EYKEKPIYEVO KAl TWATA TOTTOBETNUEVO
TTPOQUAAKTAPA. XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TOV
TIPOPUAAKTAPO TTOU TUVISTATAI VIO TO
€€APTNHA KOTTAG TTOU XPNCIPOTIOIEITE,

BA. Aéeooudp arn oedida 116. Edv
TOTT0BETNOEI AavOaTPEVOG i} EAATTWHATIKOG
TIPOPUACKTHPAG, PTTOPEI VO TTPOKANBEI
goBapdg TTPOCWTTIKOG TPAUPATIOPOG.

O TTPOPUAAKTHPAG TOU TTAPEAKOUEVOU KOTTHG OTAPOTE Ta
QVTIKEIMEVA TTOU EKTIVEGTOVTAI TTPOG TNV KaTEUBUVAN Tou

XEIPIOTH. ETTiong amroTpéTTel TOUG TPpAUPATIOPOUG TTou Ba
TIPOKUWOUV €AV QYYIEETE TO EEAPTNUA KOTTAG.

1. ATTEVEPYOTTOINTTE TO TTPOIOV KAI AQAIPETTE TNV
yTTaTapia.

2. EkTeAéaTe OTITIKO €AEYXO YIa {NUIEG, VIO TTAPAdEIYUA
pwypEs. (Eik. 26)

3. AVTIKOTAOTAJTE TOV TTPOQUAAKTHPA TOU
TTOPEAKOPEVOU KOTTAG, AV £XEI UTTOOTEN {NUId.

Ke@aAn XopTOKOTITIKOU

«  MMpétel TAVTA va XPNOIUOTIOIEITE T CWOTH KEQAAR
XOPTOKOTITIKOU, TO OWAOTA EEAPTAPATA KOTTAG KAl
TN CUVIOTWUEVN PETIVECQ XOPTOKOTITIKOU. AVATPEETE
aTtnv evotnta Aéegoudp orn geAida 116 kai oTn
QUVOPPOAOYNON TTOU TTEPIYPAPETAI OTO TEAOG TOU
eyxeipidiou.

*  BeBaiwBeite OTI TO KOTITIKO £pyaAgio aTov
TIPOPUACKTHPA TOU XOPTOKOTITIKOU BEV £XEI UTTOTTET
Znuia.

« Ta va atro@elyeTe 0oUVABITTOUG KPAdAaHoUg
ATTO TO TIPOIOV, TTPETTEI VO BERAIVETTE OTI
N YEOIVECD TOU XOPTOKOTITIKOU €ival TUAIYpEVN
OQIKTA KAl OMOIOHOP®A YUPW ATTO TO TUPTTAVO.

Av xpnaigotroinBouv dIapopeTIKA PNKN HETIVECAG,
UTTOPEi Va TTPOKANBOUV aveTTiOUNTOI KPOSATHOI.
XTUTTAOTE EAAPPWG TNV KEPAAF TOU XOPTOKOTITIKOU
Y10 Va ETMITUXETE TO OWATO PAKOG TNG PETIVELDG.

MNa va augnoere T didpkeia {wng TNG YETIVECQG,
UTTOPEITE VO TN HOUANIATETE OE VEPO YIa 2 NUEPES N

TIEPITTOTEPO TTPOTOU TN guvappoAoynaete. Me autov Tov

TPOTIO, N YETIVEQQ YIVETQI TTIO AVOEKTIKT).

O0dnyieg ac@aAeiag yia
guvapuoAdynaon

e MPOEIAOIMNOIHZH: awpaore,

KATOVONJTE Kal TNPEITE TIPOTEKTIKA AUTEG TIG
odnyieg TPOTOU XPNOIUOTIOINJETE TO TTPOIOV.

*  AgaipéaTte TNV pTTaTapia atéd To TPoidV TTPoToU TO
OUVOPUOAOYNOETE.

*  XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA YAVTIAL.

* 'Eva TTpoaTaTEUTIKO TTOU €XEI UTTOOTEI {NId 1)

Oev AEITOUPYEI OWATA PTTOPET VO TTPOKOAETEI
TPAUPATIOPO. Mnv XpnaiyoTroleite éva e5apTNUa
KOTTAG TTOU OeV DIABETEI TTPOTAPTNHEVO EYKEKPIPEVO
TIPOPUAAKTHPA.

*  ®povTiaTe va GUVOPPOAOYNTETE TWATA TO KAAUPHO
KaI TOV aoVa TTPOTOU EKKIVATETE TO TTPOIOV.

+ O diokog peTddoang Kai N @AavTga aThpIEng
TIPETTEI VO CUPTTAEXBOUV OWATA OTNV KEVTPIKR OTTH
TOU €EQPTAMATOG KOTTAG. AV TO £GPTNHUA KOTTAG
TTPOCOPTNOEI ETQAAUEVA, PTTOPET VA TTPOKAAETEI
TpaupaTioué r Bavaro.

+ Edv 10 €€dpTNUa ouvoSEUETOI ATTO TNV £6GPTUTN, N
€EAPTUON TTPETTEI VO GUVOEETAI CWATA GTO TTPOIOV.
H e€apTuan diaa@ahilel TNV ag@aAr AeiToupyia Kai
OTTOTPETTEI TOV TPAUMATIOPO TOU XEIPIOTHA 1 GAAWV
aTOpWV.

Odnyieg ac@aleiag yia TN guvTpnon

c MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

EKTEAETETE £PYATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,

S10BATTE TIG TTAPAKATW TTPOEIOOTTOINTIKESG

odnyieg.

+  TpéTrel va a@aIpeiTe TNV PTTATAPIa TTPOTOU
€KTEAETETE €£PYATIEG TUVTAPNONG, AAAOUG EAEYXOUG 1
GUVAPPOAGYNON TOU TTPOIOVTOG.

* O XeIPIOTAG TTPETTEI VA EKTEAEI OVO TIG EPYATIEG
OUVTAPNONG Kal G€PRIG TTOU UTTOdEIKVUOVTAl OTO
TTAPOV eYXEIPIOIO XPAONG. A TTIO EKTETAPEVES
£PYOTiEG TUVTAPNONG Kal O€PPRIG, aTTEUBUVBEiTE gTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

*  Mnv kaoBapileTe TNV PTTATAPIa ) TO QOPTIOTH
uTrarapiag Ye vepo. Ta dpaaTIKA aTTOPPUTTAVTIKG
HTTOPEI VO TTIPOKAAETOUV {NHIA GTO TTAATTIKO.

» Edv dev kAveTE GUVTAPNON GTO TTPOIOV, UEILVETAI
0 KUKAOG {wng Tou Kal augaveTtal o Kivouvog
ATUXNUATWV.

+  Amaiteital €10IKR EKTTAIGEUTN YIa OAEG TIG EPYATiES
TUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG, EIDIKA YIa TIG DIATAEEIG
ag@aleiag aTo Poidv. Av 8ev oAokAnpwBouv pe
€TMITUYia OAOI O €AEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO
TTAPOV EYXEIPIOIO XPONG APOU KAVETE TN GUVTAPNON,
aTreuBuvOeiTe aTOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TEPPIG.
EyyuépaaTe 611 uTrdpyel duvaTdTnTa ETTAYYEAUATIKAG
ETTIOKEUNG Kal 0¢PPIG yia To TTPoidV aag.

*  XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA YVATIA AVTOAAAKTIKA.
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* Na xpnoIyoTrolgiTe TTAVTA AVOEKTIKA YAVTIQ KATA TNV
€TTIOKEUN TOU TTapeAKOpevou KoTThG. Or AeTTideg eival

TTOAU KOQPTEPEG KAl HTTOPET EUKOAQ VO TTPOKAAETOUV
TPAUMATIONOUG.

2UVApHOAGYNaon

MNa m ouvappoAdynon TnG XEIPOAaAg

TUTTOoU BpPdy)OoU

1. TomoBetraTe Tn XelpoAafn TUTTOU BPdyxOou aTOV
agova peTagl Twv BeAwv. Mnv ToTTOBETEITE TN
XeIPoAapr) TUTTOU BPOYXOU 1 To dAKTUAIO avapTnONg
eTAVW oTnV eTIkéTa. (EIK. 27)

2. MEeTOKIVAOTE TOV ATTOCTATN PECA GTNV EYKOTTH TNG
XEIPOAARNG TUTTOU BPdyXOoU.

3. TomoBeTaTe TO TTAgINADI, TOV TPOXIOKO Kal TN Bida,
XWPIG va TO TQIEETE UTTEPPBOAIKA.

4. PuBpiaTe 10O TTPOIOV O€ pIa AveTn BEan.
5. Zoi¢te T Bida.

MNa ™ ouvappoAdynon Tou e§OTTAICHOU
KOTING

O €OTTANIONOG KOTTAG TIEPIAAUBAVEI VA TTAPEAKOUEVO
KOTTAG Kal évVaV TTPOQUACKTAPA TTAPEAKOUEVOU KOTTAG.

TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaipotrolgite

TIAVTQ TOV TTPOQUACKTAPA TTAPEAKOUEVOU
KOTTAG TTOU GUVICTATAI YIA TO TIOPEAKOPEVO
KOTTIAG. AvaTpESTE OTNV evoTNTa TEXVIKG
aroixeia arn gedida 115.

A
A

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaipotrolgite

TIPOTAPTNHEVO TTAPEAKOPEVO KOTTAG UTTOPEI
VO TTPOKAAETEI TPAUMATIONO 1 BdAvaTo.

A

MPOEIAOIMOIHZH: Eva eg@aApéva

TomoBETNON TOU TTPOPUACKTHPA TOU
€€aPTAUATOG KOTIMG

1. MpooapTnaTE TOV TTPOPUAOKTAPA TOU EEAPTHAHATOG
KOTTAG (A) GTO AYKIGTPO TOU OTNPIYPATOG TNG BAdng
(B). (Eik. 28)

2. ToTroBeTAaTE TOV TTPOPUATKTHPT TOU EEAPTAHATOG

KOTTAG aToV agova Kal aQigTe TOV hE TO UTTOUAdVI (C).

AQaIpéaTe TOV TIPOPUAAKTIIPA TOU
€€APTAHATOG KOTIAG
+  Xahapwarte 10 urouAdvi (C) Kal apaipEaTe TovV

TIPOQUAAKTHPA TOU EEAPTANATOG KOTING (A) atd Tov
atova. (Eik. 29)

ZUVOPHOAGYNON TWV KEQAAWV
XOPTOKOTITIKOU

A

MPOEIAOMNOIHZH: Kara mv

€YKATAOTOON TOU £QPTAPATOG KOTTAG Eival
TTOAU GNUAVTIKO TO AVUWWHEVO TUAPT

ToU digkou PETAd0aNG/PAAVTLag aTPIENG
va ouvdeBEi OWATA ATNV KEVTPIKA OTTA
TOU €€PTAMATOG KOTTAG. AV TO £€GPTNHA
KOTTAG OTepewDei pe AdBog TpdTTO, PTTopPEi
va TTpokAnBei coBapodg f/kal Bavdaaipog
TPAUPATIOPOG.

A

MPOEIAOMNOIHZH: mnv

XPNOIPOTIOIEITE TTOTE EEAPTAMATA KOTTAG
XWPIG EYKEKPIPEVO TTPOCTATEUTIKO. AVOTPEETE
atnv evotnta Aéeooudp orn gedida 116. Eav
TOTTO0ETNOE AavOaTEVO 1) EAATTWHATIKO
TTPOCTATEUTIKO, UTTOPEI VO TTPOKANOEI
gofapdg TpaupaTIgoS.

TomoBETNon TNG KEPAANG TOU XOPTOKOTITIKOU

1.

TomoBetnaTe T0 dioko peTadoang (B) atov kivnTrpio
agova.

MepioTpéWTe TOV KIVNTAPIO GEOVA YIa va
€UBUYPOPUIOETE pia aTTd TIG OTTEG OTO JioKO
UETAdOONG HE TN OXETIKA OTTH 0TO TrEPIBANUA
ypavadiwv.

TotroBeTraTe Tov Treipo aopahiong (C) atnv ot yia
va ao@aAigeTe Tov dgova.

4. TupiaTe TNV KEPAAN TOU XOPTOKOTITIKOU (H) TTpog Tat

apIoTEPA YIa va Tn oTepewoeTe. (Eik. 30)

A@aipean TNG KEPAANG TOU XOPTOKOTITIKOU

1.

TotroBeTraTe Tov Treipo agpaliong (C) atnv ot yia
va ag@aAigeTe Tov dgova.

TupiaTe TNV KEQAAR Tou xopTokoTTikoU (H) TTpog Ta
Be€IG yIa va TNV aQaIpETETE.

AgaipéaTe To digko peTadoang (B) atré tov kivntipio
acova. (Eik. 30)
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AerToupyia

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBdaTe Kal

KOTOVONOTE TO KEQPAAQIO yia TNV ag@AAEIa.
MNa va guvdEoTe TNV PTmarapia oTo
TTPOIOV

A

1. BeBaiwbeite 611 N prratapia gival TARPWG
POPTITPEVN.

2. ZmpwéTe TNV PTrartapia péga atn OnAkn TnG 1O
mpoiov. Otav n prrarapia ag@aAidel otn B€an NG,
QAKOUYETAI €va XapakTnPIoTIKO "KAIK". (Eik. 31)

c MPOZOXH: Eav n ymarapia dev

KIVEITOI EUKOAO p€oa aTn BAKN TNG, auTd
3. BeBaiwBeite 0TI n pmTatapia £xel TOTroOeTNOEi CWATA.

MPOEIAOINOIHZH: 510 TPOIdV

TIPETTEI VO XPNOIMOTIOIEITE JOVO YVATIEG
pmatapieg Husqvarna.

anpaivel o1 dev €xel TOTTOBETNOEI CWATA.
Mtropei va TTpokAnBei {npid aTo TTPOIOV.

©éon Acitoupyiag

* Na kpaTdTe TO TTPOIOV KaI PE TA 2 XEPIa

*  Na kpatdre TO TTPOIdV aTN O TTAEUPA TOU TWHATOG
aag.

« Na diatnpeite T0 €§APTNPA KOTTAG KATW OTTG TO UYWOG
NG péang oag.

*  Mnv TANCIAZeTE Ta PEAN TOU OWHATOG OAG OE KAUTEG
ETTIPAVEIEG.

¢ Mnv TAnCIAgeTE TO PEAN TOU CWHATOG OAG OTO
TTOPEAKOPEVO KOTTNG.

MpotoU XPNOIYOTTOINTETE TO TTPOIOV

« EgetdaoTe Tov Xwpo £pyaaiog yia va BeBaiwbeite oTI
YVwpiZeTe TOV TUTTO TOU €8APOUG, TNV KAION TOU
£0APOUG Kal AV UTTAPXOUV EPTTODIA, OTIWG TTETPEG,
KAGSIA KaI XAVTAKIOA.

* [lpayyaToTTOIRCTE IO YEVIKR ETTIOEWPNTN TOU
TTPOIOVTOG.

*  TlpayyaToTToInaTe TOUG EAEYXOUG ATPAAEING,
guVTAPNONG Kal a€pPIg TTou SivovTal g€ auTo TO
€yXeIpidIo.

*  BeBaiwbeite 611 6AQ TA KAAUPPOTA, OI
TTPOQPUACKTAPEG, Ol AaBEG Kal 0 EOTTAITUOG KOTTAG
€ival owoTd TTPOTAPTNUEVA Kal OEV EXOUV UTTOTTEI
gnpia.

o EAéygre TN @AGVT{a OTAPIENG VIO PWYHEG.
AvTIKATOOTATTE TN GAAVTa OTAPIENG, EAV EXEI
uTToaTEl {NUIA.

(Eik. 32)

*  EAéygre TNV KEQAAL XOPTOKOTITIKOU Kal TOV
TIPOPUAAKTHPA EEAPTAPOTOG KOTTAG Yia pOOPEG N
PWYHEG. AVTIKATOOTAOTE TNV KEQPAA) XOPTOKOTITIKOU
KOl TOV TIPOQUACKTAPA £EQPTAUATOG KOTTAG €AV £XOUV
XTUTTNOEI N AV £XOUV PWYHEG.

(Eik. 33)
Ekkivnon Tou TTpoiovTog

1. MarAgTe TTAPATETAPEVA TO KOUPTTI EKKIVNONG PEXPI VA
avawel n Tpaaoivn Auxvia LED. (Eik. 34)

2. XpnaiyotroinaTe Tn okavOaAn ykadiou yia va eAEYEETE
NV TOXUTNTA.

Mepiopioudg NG PEYIOTNG TaXUTNTOG E
TO KOUWTTI TPOTTOU AEITOUPYIaG

To Tpoiov S1IaBETEl KOUPTTI ETTIAOYAG TPOTTOU AEITOUPYIaG.
Mg 10 KOUpTTi TPOTTOU AEITOUPYIOG, O XEIPIOTAG PTTOPEI
va TePIopidel TN péyioTn TaxUTnTa. TO KOUUTTI TPOTTOU
Aeimoupyiag éxel 3 emitreda TaxuTNTag. Ogo XapnAoTEPO
gival To emTiTedo, TO00 PEYAAUTEPOG gival O XPOVOG
AeIToupyiag Tou TTPOIGVTOG. XpPNOIPOTTOINATE Ta ETTITTEDQ
1 ka1 2, av yia TNV epyaagia dev aTraiteiTal n TARPNG
TaXUTNTA/TTANPNG 10XUG. Edv n kataaTaon Acitoupyiag
aTraitei pEyIoTn TaxUTNTO/PEYIOTN 10XV, XPNOIUOTTOINCTE
10 €MmiTEdO 3. MV XpNaIPOTTOIEiTE UPNAOTEPO ETTITTESO
aTré auTtd TTOU ATTAITEITAI VI TN AEIToupyia.

1. TMatraTe T0 KOUpTTi TPATTOU AEITOUPYIOG YIa va
kaBopigeTe £va OpIo yia Tn PEyIaTn TaxutnTta. H Aeukn
evOeIkTIKr Auxvia LED avafer yia va utrodeiger 611 n
Aeitoupyia givar evepyn. (Eik. 35)

2. TMaTAOTE Eava To KOUWTTI TPOTTOU AEITOUpYiag yia va
ETTIAECETE TO ETTOPEVO ETTITTEDO TAXUTNTOAG.

AeiToupyia QuTOPATOU TEPUATIOUOU

To 1poidV JIaBETEl AEITOUPYIQ OTTEVEPYOTTOINTNG WE TNV
OTTOix TO TTPOIOV OTAUATA OTAV BEV XPNTIUOTIOIEITAl.

Kot XOpTOU HE KEPAAN XOPTOKOTITIKOU

Z4Kpiopa Tou ypaoidiol

1. KparnaTe TNV KEQAAR XOPTOKOTITIKOU aKPIBWG TTAvw
aT1Té T0 £80¢PO0G, UTTO Ywvia. (Eik. 36) Mnv mEgeTe TN
HETIVECD XOPTOKOTITIKOU OTO XOPTAPI.

2. Orav KOBETE YPaaidl KOVTA OE QVTIKEIUEVA, TTPETTEI VA
puBpigete TNV Taxutnta ato 80%. (Eik. 37)
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Kot ypaagidiou 2. Avoigte Tépua 1o YKAJ.
3. METOKIVATTE TNV KEPAAR TOU XOPTOKOTITIKOU ATTO TN

1. BeBaiwBeite 0TI N YeaIVE(Q XOPTOKOTITIKOU €ival b , . h ;
Hia TTAeupd aTnv GAAN Kail kaBapiaTe To XOpTO.

TTapAaAANAN TTPog T0 £5a¢Og KaTa Tn dIdpKeEIa TNG

orrig: (Eix. 38) e MPOEIAOMOIHEH: Kadapizere 10

2. Mnv mEZETE TNV KEPAA XOPTOKOTITIKOU OTO £5A(POG. KGAULG TG KEQGAIC XOPTOKOTITIKOU KABE

Mropei va rpokAnBei gnjia o1o £5aog kai 1o @OpPd TTOU GUVOPHOAOYEITE TO VEO KAAWDIO

Trpolov. XOPTOKOTITIKOU, (WOTE VO OTTOPUYETE TUXOV
3. Mnv agrivere TNV KEQOAT) XOPTOKOTITIKOU VA £pXETAl QvicoppoTTial Kal kKpadaapoUg aTig AaBEg.
OUVEXWS OE ETTAQN E TO £5a9OG, KABWG PTTOPEi Va ETriong, va eAéyxeTe kai Ta GAAQ TAWATA
TTPOKANBEi {NUIG O€ auTrv. NG KEPAARS XOPTOKOTITIKOU Kall Va TV
4. ‘Otav YETAKIVEITE TO TIPOIOV OTTO TN pial TIAEUPG kaBapiCete, eav ivai amapaitnTo.
aTtnv aAAn yia va KOWETE ypagiodl, TTPETTEl va
XPNOILOTTOIEITE TIG TIARPEIG TTPOPEG TOU KIVNTHPA. AIGKO1TI"] Asnoupviag TOU 1Tp0'll(')VTOg
(Eik. 39) BeBaiwBeite 0TI N YETIVELD XOPTOKOTITIKOU
BpiokeTal TapaAAnAa pe To £€8a¢og. 1. AmeAeuBepwaTe Tn akavOAAn ykadiol f Tnv

aoQAAEIa TNG aKavOAANG ykagiou.

Ma Tov kaBapiapo Tou x6pTou 2. TMoaTtAoTe 10 KOoUWTTi BlakoTTAG AeIToupyiag. (Eik. 34)

H por aépa aT6 T0 TEPIOTPEPOUEVO KaAwBIo 3. TaTAOTE TA KOUPTTIA aTTAgANITNG TG HTTATapIag Kal
XOPTOKOTITIKOU HTTOPE] Ve xpna|pow9|nea| yio My agaipéaTe TV pTatapia. (EIk. 40)
APAiIPETN TWV KOUPEVWY XOPTWV OTTO pIa TIEPIOXN.
1. KpaTAaTe TNV KEPAAR TOU XOPTOKOTITIKOU KAl TO
KaAWdI6 TNG TTAPAAANAG PE TO £50QOG Kal ETTAVW
a1ré 10 £50POG.

ZuvTnpnan

Eioaywyn Mpdypappa ouvinpnang
MPOEIAOMOIHZH: nporou MPOEIAOMOIHZH: nporou
EKTEAETETE OTTOIAONTTOTE EPYATia €KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VO
guUVTAPNONG, TTPETTEN VO SIORACETE Kal Va APAIPEITE TNV PTTATAPIA.

KOTAVONJETE TO KEPAAQIO YIa TNV a0QAAEIQ.

Akohoubei pia AigTa e Ta BApaTa CUVTAPNONG TTOU
TIPETTEI VA EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

Zuvtipnon Kabnpe- Kaeel Ka6e un-
pIVG epdoud- va
da
KaBapioTe T eEwTEPIKA PEPN TOU TTPOIOVTOG PE aTEYVO TTavi. Mnv XpnaigoTroieiTe %
vepo.

BeBaiwBeite 0TI TO KOUPTTI EKKIVNONG/BIAKOTING AEITOUPYIAG AEITOUPYEi CWOTA Kal

Oev £xel UTTOOTET {NMIA. X
BaBalu?eaiTe 6T n Qvaéqu quQoU Kai n Aaroypyiq KAEIBWUATOG TNG OKAVDIAANG X
YKaZIoU AEITOUPYOUV OwaTA aTTO TTAEUPAG ATPAAEING.

BeBaiwBeite 0TI OAQ TO XEIPIOTAPIA AEITOUPYOUV Kal BEV £XOUV UTTOOTEI {npIdL.

Alatnpnate Tig AafEg aTeyveg, kaBapég Kal xwpig Addia ) ypago.

BeBaiwBeite 0TI TO TTAPEAKOPEVO KOTING DEV €XEl UTTOOTEI {nId. AVTIKATAOOTAOTE TO X

TTOPEAKOPEVO KOTING £QV EXEI UTTOTTEI {NIA.

BeBaiwBeite OTI TO TTPOTTATEUTIKO TOU EEAPTAPATOG KOTTAG f} TO payaipl Oev €XEl
uTToaTei {nuId. AVTIKATAOTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TOU EEAPTANOTOG KOTTAG I TO X
UNXAvNUa, av €XEl UTTOOTEI NUIA.

112 1857 - 006 - 17.04.2024



Zuvrripnon

Kaénpe-
piva

KaBe
eBBoUG-
oa

Kale pn-

va

BeBaiwBeite 611 01 Bideg kal Ta TTAgIPAdIa €ival oIypEva.

BeBaiwBeite OTI Ta KOUPTTIA ATTAGPAAITNG GTNV PTTATOPIC AEITOUPYOUV KOl A0(a-
AiCouv Tnv ptTaTapia aTo TTPoIoV.

BeBaiwBeite 011 N Ytratapia dev £xel UTTOOTEI NUIA.

BeBaiwBeite 6T n prrarapia gival opTigpévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 QoPTIOTAG PTTATAPIAG DEV EXEI UTTOOTEI CNIG KOl OTI AEITOUPYEI
gwaTd.

E&eTaate 0Aa Ta KaAwdIa, TOUG GUVIETUOUG Kal TIG OUVOETEIG. BeBaiwBeite OTI
Oev €xouv UTTOOTEI nUIG Kal OTI gival KaBapd.

BeRaiwBeite 6T TO KWVIKO ypavAadl gival owATA YEPITUEVO e YPATo. AvaTpégTe
atv evotnta Airavan rou kwvikouU ypavadiou arn geAida 113. AIa@opeTIKA,
XPNOIPOTTOINGTE TO YPATO KWVIKOU ypavadiou Husqvarna.

EAéyEre TIg guvdEaelg peTagl TNG PTTATAPIOG Kal TOU TTPOiovToG. EAEyETE TN oUvde-
an peTagu TNG PTTaTaAPIag Kal TOU QOPTITTH YTTOTAPIAG.

MNa va kaBapioeTe 10 TTPOIOV, TNV 3.
HTTaTapia Kai TO QOPTIOTH TNG 4

AgaipéaTe Tnv TaTTa Ypdaoou. (Eik. 41)

Korrdgre yéoa atnv o1 TNG TATTAG YPAaou Kal
TIEPIOTPEWTE TOV Agova PeTddoang kivnong. H

aTtabpun ypaoou (A) TTpETTEl va gival aTo idIo €TTITIESO
HE TO TTAVW PEPOG TWV 0SOVTWTWY ypavadiwy (B).

Edv n otdBun Tou ypaaoou gival TToAU XapnAn,
YEMIOTE TO KWVIKO Ypavdd ye Husgvarna ypdgo
KwVIKOU ypavadiou. MepiaTe apyd Kal TTEPIOTPEYTE
Tov agova PeTddoang Kivnong KaBwg eQapuodeTe

pTTaTapiag
1. TMpémel va kaBapileTe TO TTPOIOV PE ATEYVO TTAVI HETA Ei. 42
amd kdbe xpnan. (Eix. 42)
2. KaBapigTe TNV prratapia Kai Tov QopTIaTH TNG
yTTaTapiag e €va aTeyvo TTavi. AlatnpAaTe TIg
pPARdouUg 0dAYNONG TNG PTTATAPIaG KABapEG.
3. BeBaiwBeite 011 01 TTOAOI TG PTTATAPIOG KAl O

OAKPODJEKTEG TOU POPTIOTH TNG UTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPOTOU TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIA HETT
aTO QOPTIATA 1) ATO TTPOIOV.

NiTravan Tou KwvIKou ypavadiou

1.

AQaIpEaTe TOV EGOTTAIOUO KOTING.

2. ToTToBeTATTE TO TTPOIGV e TV TATTA YPATOU aTNV

uynAdTeEPN B€an Tou.

TO YPAO0 TOU KwVIKOU ypavalioU. ZTaPaTnaTe aTn
owaTA atadun (B).

c MPOZOXH: H €0@PaAPEVN

TTO0OTNTA YPATOU PTTOPEI VA TIPOKAAETEI
{nUId oTO KWVIKO ypavad.

. TomoBeTraTE TNV TATTA YPATOU.

AvTipeTWITION TTPOBANUATWV

ZToIxeia aAAnAeTTidpaang Ke To XPHRoTn

MpoBAnpa Méava opdApara

Meavn evépyeia

H evdeikTikr) Auxvia LED Tng ptra-

XapnAn Taon prartapiag.

®dopriaTe TNV PTTATAPIA.

Tapiag avaBoaBrvel e TTOPTOKOA
Xpuwpa

1857 - 006 - 17.04.2024
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MpéBANpa

Meava aedAuara

MBavn evépyeia

H evdeikTikn Auyvia LED o@dApa-
TOG aVaBOTRAVEI HE KOKKIVO XPW-
pa

Ymeppdptwaon.

To TTapeAKOPEVO KOTTAG €XEI KOANTEIL. Ala-
KOWTE TN AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG. AQaIpE-
arte Tnv ptrarapia. KaBapioaTe 1o e€apTnua Ko-
TIAG aTTO AVETIOUUNTA UAIKA.

AtokANian Beppokpaaiag.

A@QACTE TO TIPOIGY VO KPUWJEI.

H okavdaAn ykagiou kai To TTARK-
TPO EVEPYOTTOINANG EVEPYOTTOIOU-
VTQl TAUTOXPOVA.

A@naTe TN okavdaAn ykadiou Kai To TTPoiov
Ba gvepyotroinBei.

To TIPOioV JeV EKKIVE]

PUTTOI 0TOUG OUVOETHOUG PTTATO-

KaBapioTe Toug guvdETPOUG TG UTTATapIag

piag.

UE TIETMETPEVO AEPA i PE HIa pOAaKr Boup-
T00.

H evdeikTikA Auxvia LED o@aAua-
TOG QVARBEI PE KOKKIVO XPWHA.

To poiov xpeladeTal a€pPIg.

ETTikoIvwvnAaTE PE TOV avTITTPOoWTTO O¢pPIG.

MeTtagopd, amrodnkeuan Kai amdppiyn

Metagopd kai atrobnkeuan

*  O1 TTapexOuEVEG PTTATAPIEG I0VTWYV AiBiou TTAnpoUv
OAEG TIG ATTAITATEIG TNG VOUOBETiag TTepi TTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWV.

*  Tpémel va TPEiTe TIG €IDIKEG ATTAITATEIG
TTOU avaypA@OVTaAl TN GUOKEUOTIa KAl OTIG
ETIKETEG OXETIKA PE TNV EPTTOPIKN PETAPOPA. Ol
QTTAITAJEIG QUTEG TTPETTEN ETTING VA TNPOUVTAI
aTTé OTTOIOUCDATIOTE TPITOUG KAl OTTO TOUG
OIOUETAKOMITTEG.

*  AmeuBuvBeite O €va ATOPO EISIKA EKTTAIDEUPEVO OTA
€TIKiVOUVA UAIKG TTpOTOU aTeiAeTE TO TTPoidv. Na
TNPEITE OAOUG TOUG 1I0XUOVTEG EBVIKOUG KAVOVIOUOUG.

* Av OuOKeUAOETE TNV UTTATOPIA, XPNOIPOTTIOINTTE
TOIVIO TTAVW OTIG OKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWOTE TNV
pTTaTapia PEaa OTO TTOKETO YIA VA OTTOTPEWETE TUXOV
METOKIVATEIG.

*  Kard n @UAAgn A TN PETAQOPE TOU TTPOIOVTOG TTPETTEN
TTAVTO VA OQAIPEITE TNV PTTOTAPIA.

*  ToToBeTATTE TNV PTTATAPIO KAI TOV POPTITTH TNG
HTTaTOPIOG O€ XWPO OTEYVO KAl TIPOTTATEUPEVO OTTO
TNV UYPOaia Kal TOV TTAYETO.

* Mnv OTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIO TE XWPOUG OTTOU
eVOEXETAI VO TTPOKANBEI OTATIKOG NAEKTPITUOG. Mnv
aTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIC OE PETAAAIKO KOUTI.

* H amoBrikeuan Tng UTraTapiag TPETTEl Va YiveTal o€
anueia pe Beppokpaaia peTagu 5 °C /41 °F kai 25
°C/77 °F kal JaKPI& o160 TO AHETO NAIOKO PWG.

* H amoBrikeuan Tou QopTIOTH TNG PTTATAPIAG TTPETTEI
va yivetal ge anueia pe Beppokpaaia petagu 5 °C/41
°F ka1 45 °C/113 °F kal pokpIid atrd 10 AUETO NAIOKO
Pwg.

* O QopTIOTAG TNG UTTOTAPIAG TTPETTEI VA
XPNOIPOTTOIEITAl HOVO OTaV N BeppoKpagia

TrepIBaAAovToG gival peTagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

«  ®opriaTe TNV parapia kard 30% éwg 50% TTpoTou
TNV amoBNKeUTETE YIa HEYAAO XPOVIKO SIAOTNHA.

* H amobnkeuon Tou QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG TTPETTEI
Va YiVETOI € XWPO KAEITTO KAl OTEYVO.

¢ Mnv o1roBnKeUETE TNV PTTATAPIA PaAdi PE TOV
@opTIaTH. MnV emMTPETTETE Va ayYifouv Tov €OTTAIGHO
TTaIdId Kal GAAa Un eyKekpIpéva atopa. AloTnpeite Tov
€COTTAIONO T€ XWPO TTOU PTTOPEITE VO KAEIOWOETE.

* TlpoTou aTToBNKEUTETE TO TTPOIOV YIa PEYAAO XPOVIKO
SIAaTNPA, TTPETTEI VO TO KOBAPIZETE KOI VO EKTEAEITE
TTANPES TEPRIG.

« Ta va omro@uyeTe TpaUPaTIoPoUg A {nuIEG aTo
TIPOIOV KOTA TN HETOPOPA KAl TNV OTTOBNKEUTN,
XPNOIPOTTOIACTE TO TTIPOCTATEUTIKO PETAPOPAG.

*  Kard Tn YETaQOPA, TTPETTEI VO OTEPEWVETE KOAA TO
TTPOIOV.

Améppiyn TNG PTTATApiag, Tou QopTIaTH
HTTaTapiag Kai ToU TTPoIOVTOG

Ta gUuBoAQ TTOU UTTAPXOUV ETTAVW GTO TIPOIOV 1

TN oUgKeuaaia Tou UTTOdEIKVUOUV OTI TO TTPOIOV eV
aTToTEAEI OIKIOKO aTTOPPIMUA. AVOKUKAWGOTE TO O€ KEVTPO
AVAKUKAWONG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU.
Me auTtdv Tov TpOTTO GUUBAAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAANOVTOG KOl TV avOpWTTWV.

ATeuBuUVOEITE OTIG TOTTIKEG OPXES, TNV UTTNPETIA
QTTOKOMIONAG OIKIAKWY ATTOPPIUPATWY i} OTOV
QVTITTPOTWTTO YIa TTEPITTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV avaKUKAWGN TOU TTPOioVTOG.
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

| 325iL
Mortép
TuTTOG HOTEP BLDC (xwpig wikTpeg) 36V
TaxutnTta KivnTApiou agova, 1 a.a.A 5800
MAaTog Kotrrg, mm 420
Bdpog
Bapog xwpig prrarapia kal e§apTnpa KOTNG, kg 3,0
Extroutég BopUBou 19
2100 NXNTIKAG ITXUOG, HETPOUPEVN TIur g€ dB (A) 93
Z1A0PN NXNTIKAG 10X00G, eyyunuévn, Lya o dB (A) 96
Emiteda Bopupou 20
loodUvapn NXNTIKA TTiEGN OTO QUTI TOU XEIPIOTH, PETPNEEVN KaTd ISO 22868,
dB (A):
EZOTTAIOpEVO PE KEPAAR XOPTOKOTITIKOU (EPYOOTATIOKO £EGPTNHA) 84
Z1a8peC Kpadaapwv 2!
Emitreda SovAgewv oTIg AaBég, peTpnuéva KaTd ISO 22867, m/s?
EE/o;'r)\lcruévo HE KEQAAR] XOPTOKOTITIKOU (YVNOI0 ££GpTNUA), EPTTPOG/TTIOW, 4,3/2,9
m/s
Eykekpipéveg prrarapieg
Mrmarapia BLi 200 40-B220X
TuTTog l6vTwyv AiBiou l6vTwv AiIBiou
XwpnTikOTNTA pTTatapiag, Ah 5,2 6

19 Q1 exTTOpTTEG B0oPUBOU GTO TrEPIBAAAOV PETPOUVTAI WS NXNTIKA 10XUS (LWA) g guppopewan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK. H katayeypapuévn atadun Bopufou yia To unxavnua €xel ETPNOEI PE TO YVATIO £6GPTNUA KOTTAG,
10U ivel TNV uWnAOTEPN OTABUN. H dlagopd PETAU TNG EyYUNPEVNG Kal TNG HETPOUKEVNG NXNTIKAG 10XU0G
€ival OTI N yyunuévn NXNTIKA 10XUG TrepIAauBavel €Tiong Tn SI00TTOPA OTO ATTOTEAECHA TNG HETPNONG KAl TIG
aToKAIgEIG PETAGU TwV OIAPOPETIKWVY PNXavnUATwy Tou idlou poviéAou auugwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

20 Ta kaTayeypappEVa GTOIXEIA yIa TN GTABUN NXNTIKAG THEGNG TOU UNXAVAUATOG TTapouaiadouv TUTTIKK aTaTIOTIKA
dlaaTropd (Tutriki atrékAian) 3 dB (A). H pétpnan €xel yivel ye TO apyxIKO TTOPEAKOPEVO, TO OTTOIO TTAPEXEI TNV

uwnASdTEPN aTABYN.

21 Ta katayeypappéva GTOIXEIA yIa TN OTABUN KPABAGUWY £XOUV TUTTIKF GTATIOTIKA IAGTTOPd (TUTTIKA aTTOKAIGN)
ion pe 2 m/s2. Na gUyKpIoN TNG GTABUNG KPAdAGHWY GTA TTPOIGVTA UE UTTATAPIO KOl UE KIVATHPA ECWTEPIKAG
Kauaong, XPNOIPOTTOINATE TN aeAida uTToAoyIopoU Kpadaauwy aTn dieuBuvan https://www.husqvarna.com/uk/

services-solutions/vibration-calculator/.

1857 - 006 - 17.04.2024

115



Mrrarapia BLi 200 40-B220X
OvopaarTikr Tdan, V 36 36
Bapog, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

EyKekpiyévol opTIoTéG UTTaTapiag

PopTIoTAG PTTarapiag QC330
Taon e106dou, V 100-240
Zuyvérnta, Hz 50-60
loxug, W 330
Ateagouap
Ateooudp

Eykekpipyéva agecoudp

Tumog aegoudp

MpoguAaktiipag eEapTrpaTog Ko-
NG, Kwd. TIp.

Kevtpikr ot o€ Aetrideg/paxaipia, & 25,4

Zmeipwpa agova petadoang M10

Ke@aAr] XopTOKOTITIKOU

T35 (peaIvéCa XOPTOKOTITIKOU
Whisper twist, péy. @ 2,4 mm)

597 01 62-02
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AnAwan Zuppopewang

ARAwaon oupudpewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypaen XOopTOKOTITIKG pE PTTaTapia

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo 325iL

Avayvwpion Api1Buoi oeipdg pe nuepounvia atd To 2023 kai ETeITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Odnyia/Kavoviopdg | Mepiypadn

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”

2014/30/EMC "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”
2011/65/EE "OXETIKA YE TOV TTEPIOPITHO TWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"
2000/14/EK "gXETIKA PE TOV BOPURO O€ £§WTEPIKOUG XWPOoUg"

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodIaypagég: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007

(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012

(Emission).

H RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box

4053, SE-904 03 Umea, Sweden £xel dieayayel
€BeAoOVTIKG £§€TAN TUTTOU CUPQWVA WE TO TTAPAPTNHA
IX Tng 0dnyiag 2006/42/EK. ApIBUOG TTIOTOTTOINTIKOU:
SEC/23/2579.

H Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden éxel €TTiong eTaAnBeUoEl TN CUPPBATOTNTA PE TO
Trapdptnpa VI TG odnyiag 2000/14/EK Tou ZupBouhiou.
a TTANpo@opieg OXETIKA PE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpEETE aTnV evoTtnNTa TeyVIKa aToixeia arn aedida 115.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Aieubuvtng Epguvag kai AvatTugng,
Alayeipian texvoAoyiag, Husqvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan
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Introduccién

Descripcidn del producto

Husqvarna 325iL es una recortadora de césped de
bateria con un motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para mejorar la seguridad
y la eficiencia durante el uso del producto. Pongase

en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Uso previsto

Utilice el producto con un cabezal de corte para cortar
distintos tipos de vegetacién. No utilice el producto para
otras tareas diferentes a cortar o desbrozar hierba.

Descripcion del producto
(Fig. 1)
Manual de usuario
Engranaje angulado
Orificio para el pasador de bloqueo
Cabezal de corte
Proteccion del equipo de corte
Disco de arrastre
Llave combinada
Asa cerrada
Cierre
. Tubo
. Pasador de seguridad
. Indicador LED de advertencia
13. Interruptor de encendido/apagado
14. Boton de modo de velocidad
15. Blogueo del gatillo de alimentacion
16. Interfaz de usuario
17. Gatillo de alimentacion
18. Cable del cargador de bateria
19. Cargador de bateria
20. LED de encendido y advertencia
21. Botones para extraer la bateria
22. Bateria
23. Indicador LED del estado de carga
24. LED de advertencia
25. Boton del indicador de la bateria

® N OE N

- A a
N = O

=

Nota: El uso podria estar regulado por los
reglamentos nacionales o locales. Observe los
reglamentos indicados.

Utilice el producto solo con accesorios homologados por
el fabricante. Consulte Accesorios en la pagina 132.

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto puede
ser peligroso. Un uso descuidado o
negligente puede provocar heridas graves
o mortales al usuario o terceros.

Es sumamente importante que lea y
comprenda el contenido de este manual
de usuario. Lea detenidamente el manual
de usuario y asegurese de entender su
contenido antes de utilizar el producto.
(Fig. 3) Utilice protectores auriculares
homologados. Utilice proteccién ocular
homologada.

(Fig. 4) Velocidad maxima o velocidad sin carga.

XXXX /min o |Revoluciones o movimientos alternativos

min-1 por minuto.

(Fig. 5) Tensién nominal, V

(Fig. 6) Corriente continua.

(Fig. 7) El producto cumple con las directivas CE

vigentes.
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de seguridad recomendado, se pueden

(Fig. 8) Este producto cumple con las directivas e
producir dafios oculares graves.

del Reino Unido vigentes.

(Fig. 9) Utilice guantes protectores homologados. (Fig. 14) Descopecte la _baterl’a antesld(le realizar
cualquier trabajo de mantenimiento.
(Fig. 10) Utilice botas de trabajo antideslizantes ) i .
(Fig. 15) El producto esta protegido frente a las
Ipi .
(Fig. 11) Utilice unicamente un equipo de corte no salpicaduras de agua

metalico y flexible.
Y (Fig. 16) Mantenga todas las partes del cuerpo

(Fig. 12) Los simbolos del producto o del alejadas de las superficies calientes.

embalaje indican que este producto

no puede desecharse como residuo
doméstico. El producto debe depositarse
en las instalaciones de reciclaje
correspondientes.

(Fig. 17) Etiqueta de emisiones sonoras al
medioambiente conforme con las
directivas y normativas europeas y del
Reino Unido, y con la regulacion de
2017 de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
El nivel de potencia acustica garantizado
del producto se especifica en el apartado
Datos técnicos en la pdgina 131.

(Fig. 13) El equipo puede hacer que salgan
despedidos objetos con mucha fuerza que
pueden rebotar. Si no se utiliza el equipo

En la placa de caracteristicas técnicas se indica el nimero de serie. aaaa es
aaaassxxxx el afio de produccion, ss es la semana de produccién y xxxx es el nimero
secuencial.

El usuario debe asegurarse de que ninguna persona ni ningin animal se acer-
(Fig. 18) quen a menos de 15 metros. Cuando haya varios operarios trabajando en el
mismo lugar, la distancia de seguridad entre ellos debe ser de 15 metros.

» El producto se ha reparado incorrectamente.
El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esté autorizado por este.

Darios en el producto * El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacioén especificos en otras zonas comerciales.

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

Seguridad

Definiciones de seguridad el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual. Nota: se usa para proporcionar mas informacion

necesaria en una situacion determinada.
ADVERTENCIA: indica un riesgo de

lesiones o incluso de muerte del usuario o Avisos genera|es de seguridad para
de las personas cercanas si no se respetan

las instrucciones del manual. maquinas

ADVERTENCIA: Lea todas las
PRECAUCI ON' Indica un riesgo de advertencias de seguridad, instrucciones,

ilustraciones y especificaciones que se

dafios en el producto, otros materiales o incluyen con esta maquina. Si no se
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siguen las instrucciones que aparecen

a continuacion, puede producirse una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones
para su posterior consulta. El término "maquina”
empleado en las advertencias hace referencia tanto
a la maquina que funciona con conexion eléctrica

a la red (con cable) como a la que funciona con
bateria (inalambrica).

Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el érea de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

No utilice maquinas en atmésferas explosivas,
como en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.Las maquinas crean chispas que
pueden prender el polvo o los vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a otras

personas mientras trabaje utilice una maquina. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

El enchufe de la maquina debe ser apto para la
toma de corriente utilizada. Nunca modifique el
enchufe. No utilice adaptadores en maquinas con
conexion a tierra. Use enchufes sin modificar y
tomas de corriente del mismo tipo que estos para
reducir el riesgo de descarga eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras, ya que esto aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

No exponga la maquina a la lluvia ni a ambientes
himedos. Si entra agua en la maquina, aumentara
el riesgo de recibir descargas eléctricas.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar la méaquina, tirar de ella o
desenchufarla. Manténgalo alejado de fuentes de
calor, aceite, aristas vivas o piezas moviles. Los
cables dafiados o enredados incrementan el riesgo
de descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una maquina en exteriores,
utilice un cable alargador apto para exteriores.
Utilizar un cable adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si es necesario utilizar la maquina en un lugar
hdamedo, use un interruptor diferencial como
proteccién. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad personal

Preste atencién en todo momento, fijese en lo que
esta haciendo y utilice la maquina con sentido
comun. No utilice la maquina si esta cansado

o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o

medicamentos. Un momento de descuido puede
causar lesiones graves.

Utilice el equipo de proteccién personal. Use
siempre proteccién ocular. Los equipos de
proteccion, como la mascarilla antipolvo, el calzado
de seguridad antideslizante, el casco o los
protectores auriculares utilizados en las condiciones
adecuadas, reduciran el riesgo de lesiones.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en la posicién de apagado antes de conectar la
maquina a la fuente de alimentacion o la bateria,
cogerla o transportarla. Transportar la maquina con
el dedo puesto sobre el interruptor o conectar la
alimentacion con el interruptor en la posicion de
encendido puede provocar accidentes.

Retire todas las llaves de ajuste o herramientas
antes de encender la maquina. Si se deja una

llave de tuercas o herramienta colocada en una
pieza giratoria de la maquina, se pueden producir
lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Asi

podréa controlar mejor la maquina en situaciones
imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa holgada, las joyas o
el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, asegurese de que estén conectados y

se utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le lleve a confiarse e
ignorar las medidas de seguridad al utilizarlas. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en
una fraccién de segundo.

Uso y mantenimiento de la maquina

No sobrecargue la maquina. Utilice la maquina
adecuada para el trabajo que deba realizar. Con

la maquina apropiada hara el trabajo mejor y con
mayor seguridad a la potencia para la que fue
disefiada.

No utilice la maquina si el interruptor de encendido
y apagado no funciona. Las maquinas que no se
puedan controlar con el interruptor son peligrosas y
deben repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
o quite la bateria de la maquina, si se puede, antes
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o
guardar la maquina. Las medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de poner en marcha
la maquina de forma accidental.

Si no utiliza la maquina, guardela fuera del alcance
de los nifios y no permita que personas no
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones
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la manejen. La maquina puede ser peligrosa en
manos de usuarios no cualificados.

Efectie el mantenimiento de la maquina y de

los accesorios. Compruebe que no haya partes
méviles mal alineadas o trabadas, piezas rotas o
cualquier otra circunstancia que pueda afectar al
funcionamiento de la maquina. Si detecta darios,
lleve la méaquina a reparar antes de usarla. Muchos
accidentes se deben al uso de maquinas que
carecen de un mantenimiento adecuado.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas

y con un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

Utilice la maquina, los accesorios, los Utiles, etc.,
segun se indica en estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la maquina para trabajos
distintos a aquellos para los que fue disefiada podria
dar lugar a situaciones peligrosas.

Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y las asas resbaladizas no permiten manejar
y controlar de forma segura la herramienta ante
cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta a bateria

Efectue las recargas Ginicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.

Utilice las maquinas exclusivamente con las baterias
especificas para ellas. El uso de otra bateria puede
comportar riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos pequefios que puedan conectar
un terminal con otro, como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos, etc. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto
con él. Si se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafadas

o modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o
a temperaturas superiores a 130 °C (265 °F) puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del intervalo de
temperaturas especificado en las instrucciones. La

carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Mantenimiento

+ Las tareas de mantenimiento de la méaquina solo
deben llevarlas a cabo los técnicos cualificados
que utilicen piezas de repuesto originales. Esto
garantizara la seguridad de la maquina.

* No realice ningan mantenimiento en baterias
danadas. La revision y reparacion de las baterias
solo debe realizarla el fabricante o proveedores de
servicios autorizados.

Advertencias de seguridad sobre recortadoras
de césped, desbrozadoras y cortamalezas

* No utilice la maquina con condiciones
meteorolégicas adversas, especialmente si hay
riesgo de tormenta eléctrica. Asi disminuira el riesgo
de recibir un rayo.

+ Inspeccione a fondo la zona donde se va a utilizar la
magquina por si hubiera animales. La maquina puede
lesionar a los animales durante su funcionamiento.

» Inspeccione a fondo la zona donde va a utilizar la
maquina y retire todas las piedras, palos, alambres,
huesos y cualquier otro objeto extrafio. Los objetos
que salen despedidos pueden provocar lesiones.

+ Antes de utilizar la maquina, realice siempre una
inspeccion visual para comprobar que el disco o
cuchilla y el conjunto de disco o cuchilla no estan
danados. Las piezas dafiadas aumentan el riesgo de
lesiones.

+ Siga las instrucciones de cambio de accesorios. Si
las tuercas o pernos de fijacion de la cuchilla no se
aprietan correctamente, la cuchilla puede danarse o
soltarse.

» La velocidad nominal de rotacién del disco indicada
por el fabricante debe ser como minimo igual a
la velocidad de rotacién méaxima indicada en la
magquina. Los discos que giran a una velocidad
superior a su velocidad de rotaciéon nominal pueden
romperse y salir despedidos.

+ Utilice proteccion para los ojos, los oidos, la
cabeza y las manos. Un equipo de proteccion
adecuado reducira los dafios personales producidos
por fragmentos desprendidos o por un contacto
accidental con el disco o el hilo de corte.

+ Cuando utilice la maquina, lleve siempre calzado
de seguridad. No use la maquina descalzo o con
sandalias abiertas. Asi reducira la posibilidad de
sufrir lesiones en los pies por contacto con el disco,
el hilo o la cuchilla.

+ Cuando utilice la maquina, use siempre pantalones
largos. La piel expuesta aumenta la probabilidad
de sufrir lesiones por objetos que pueden salir
despedidos.

+ Mantenga a los transeuntes alejados mientras
trabaja con la maquina. Los restos que salen
despedidos pueden provocar graves lesiones.
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Utilice siempre las dos manos para trabajar con la
maquina. Sujete la maquina con las dos manos para
evitar la pérdida del control.

Sujete la maquina anicamente por las superficies de
agarre aisladas, ya que la linea de corte o el disco
pueden entrar en contacto con algin cable oculto.
Si la linea de corte o el disco entra en contacto

con un cable con tension, es posible que las piezas
metalicas expuestas de la maquina conduzcan la
corriente y pueden hacer que el usuario sufra una
descarga eléctrica.

Mantenga en todo momento una posicion correcta
de los pies, con un buen apoyo, y utilice el producto
unicamente cuando se encuentre de pie sobre
terreno firme. Una superficie inestable o resbaladiza
podria hacerle perder el equilibrio o el control de la
maquina.

No opere la maquina en pendientes excesivamente
pronunciadas. Asi reducira el riesgo de perder el
control, resbalar o caer, lo que puede provocar
lesiones.

Cuando trabaje en pendientes, asegurese siempre
de tener los pies firmemente asentados, trabaje
siempre en perpendicular a la superficie de las
pendientes, nunca hacia arriba o hacia abajo, y
extreme la precaucién al cambiar de direccion. Asi
reducira el riesgo de perder el control, resbalar o
caer, lo que puede provocar lesiones.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas

del disco, hilo o cuchilla cuando la maquina esté

en funcionamiento. Antes de arrancar la maquina,
asegurese de que el disco, el hilo o la cuchilla

no estén en contacto con nada. Un momento de
descuido mientras se usa la maquina puede causar
lesiones graves.

No use la maquina por encima de la altura de

la cintura. De esta manera, se evita el contacto
involuntario con el disco o cuchilla y se tiene un

control mayor de la maquina en caso de imprevistos.

Preste especial atencion a las reculadas al cortar
broza y arboles jévenes sometidos a tension.
Cuando la tension de las fibras de la madera se
libera, la broza o el arbol joven puede golpear

al usuario y provocar la pérdida del control de la
maquina.

Sea especialmente cauto al cortar broza y arboles
jovenes. Las ramas delgadas pueden trabarse en el
disco y golpearle o hacerle perder el equilibrio.
Mantenga el control de la maquina y no toque los
discos, hilos o cuchillas ni otras piezas méviles
peligrosas mientras todavia estén en movimiento.
Asi reducira el riesgo de sufrir lesiones por contacto
con piezas moviles.

Al retirar el material atascado o realizar el
mantenimiento de la maquina, aseglrese de que
todos los interruptores de alimentacion estan
apagados y de que ha extraido o desconectado la
bateria. El accionamiento inesperado de la maquina
mientras retira el material atascado o efectua tareas
de mantenimiento puede provocar lesiones graves.

Transporte siempre la maquina apagada y alejada
del cuerpo. El manejo correcto de la maquina
reducira las posibilidades de contacto accidental
con un disco, una cuchilla o un hilo de corte en
movimiento.

Cuando vaya a transportar o almacenar la maquina,
ponga siempre la cubierta sobre el disco o las
cuchillas metélicas Manipular la maquina de manera
adecuada reducira la posibilidad de sufrir un
contacto accidental con el disco o cuchilla.

Utilice unicamente cuchillas, hilos, cabezales de
corte y discos de repuesto especificados por el
fabricante. El uso de piezas de repuesto incorrectas
aumenta el riesgo de averia y lesiones.

Al retirar material atascado o realizar tareas de
mantenimiento en la maquina, asegtrese de que el
interruptor esta apagado y de que se ha extraido

la bateria.El arranque inesperado de la maquina
mientras se retira el material atascado o se realiza
el mantenimiento puede provocar lesiones graves.

Otra informacién de seguridad general

Si va a trasladarse de un lugar a otro, apague
primero el producto. No olvide extraer la bateria
cuando vaya a dejar el producto a otra persona.
Nunca deje el producto en el suelo, a menos

que lo haya apagado y extraido la bateria. No
deje el producto desatendido mientras esté en
funcionamiento.

La herramienta de corte no se detiene
inmediatamente después de apagar el producto.
Antes de usar el producto, y después de cualquier
impacto, compruebe que no hay signos de desgaste
o dafos y, si fuera necesario, reparelo.

Si algo se atasca en el equipo de corte mientras
trabaja con el producto, deténgalo y apaguelo.
Asegurese de que el equipo de corte se detiene
por completo. Quite la bateria antes de limpiar,
inspeccionar o reparar el producto o el equipo de
corte.

Compruebe el producto antes de utilizarlo. Consulte
Dispositivos de seguridad en el producto en la
pdgina 124y Mantenimiento en la pdgina 128.

No utilice un producto defectuoso. Lleve a cabo
las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento y servicio descritas
en este manual.

Un equipo de corte defectuoso puede aumentar el
riesgo de accidentes.

Compruebe que el engranaje no tenga suciedad ni
grietas. Limpie el engranaje de hierba y hojas con
un cepillo. Se deben utilizar guantes cuando sea
necesario.

Asegurese de que las aberturas de ventilacion no
presentan residuos en ningin momento.
Compruebe que el cabezal de corte esta bien
acoplado a la recortadora.

Todas las tapas, protecciones y asas deben estar
montadas antes de arrancar la maquina.
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Compruebe que el producto esté en perfecto estado
de funcionamiento. Verifique que todas las tuercas y
tornillos estén apretados.

Asegurese de que el cabezal de corte y la
proteccion de la recortadora no estén dafiados

ni presenten grietas. Cambie el cabezal de corte

o la proteccion de la recortadora si han recibido
golpes o estan agrietados. Utilice siempre la
proteccion recomendada para cada equipo de corte
en particular. Consulte Accesorios en la pagina 132.
Este producto es una herramienta peligrosa si no se
usa con cuidado o si se utiliza de forma incorrecta.
Este producto puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al usuario como a cualquier otra
persona.

Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluidos nifos) con habilidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de experiencia

y conocimientos, a menos que lo hagan bajo
supervision o reciban instruccién en relacién con

el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad. Debe vigilarse a los
niflos para asegurarse de que no juegan con el
aparato.

No permita nunca que los nifios utilicen la maquina
ni permanezcan cerca de ella. La maquina es muy
facil de arrancar y los nifios podrian hacerlo si no
se les vigila lo suficiente. lo que supone un riesgo
de dafos personales graves. Por consiguiente,
desconecte la bateria cuando la maquina no esté
bajo supervision.

No permita nunca que los nifios ni otras personas
sin formacion utilicen o reparen el producto o su
bateria.

Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los nifos y las personas no autorizadas.
Mantenga las manos y los pies lejos del area

de corte en todo momento y, especialmente, al
encender el motor.

Cuando se apague el producto, mantenga las
manos Y los pies alejados del equipo de corte hasta
que se haya detenido por completo.

No retire el material cortado ni permita que otras
personas lo retiren con el producto en marcha o el
equipo de corte en funcionamiento; esto puede dar
lugar a lesiones graves.

Tenga en cuenta que es usted, como usuario, el
responsable de no exponer a otras personas ni a su
propiedad a riesgos o accidentes.

Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracion original del producto sin autorizacion
del fabricante. Utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o los accesorios no autorizados
pueden ocasionar accidentes graves o incluso la
muerte del operario o de terceros. Su garantia no
cubre dafios o responsabilidades provocadas por la
utilizacion de accesorios o piezas de repuesto no
autorizados.

Los unicos accesorios que pueden utilizarse con
este producto son los equipos de corte que

recomendamos en el capitulo Accesorios. Consulte
Accesorios en la pagina 132.

No utilice nunca un producto que haya sido
modificado y no se corresponda con la configuracion
original.

No utilice nunca un producto defectuoso. Lleve

a cabo las comprobaciones de seguridad y siga

las instrucciones de mantenimiento y servicio de
este manual. Algunas medidas de mantenimiento

y servicio deben ser efectuadas por especialistas
formados y cualificados. Consulte las instrucciones
del apartado Mantenimiento.

Trabajar con mal tiempo es fatigoso y a menudo
afade riesgos innecesarios. Debido al riesgo
afadido, no se recomienda utilizar la maquina con
muy mal tiempo, por ejemplo, con niebla densa,
lluvia intensa, vientos fuertes, frio extremo, riesgo de
tormenta eléctrica, etc.

No trabaje nunca desde una escalera, taburete

u ofra posicion elevada que no tenga un apoyo
completamente seguro.

Guarde los aparatos que no esté utilizando en un
recinto cerrado y a cubierto.

Es imposible abarcar todas las situaciones que
pueden darse. Utilice siempre el equipo con cuidado
y sentido comun. Evite todas aquellas situaciones
que considere que sobrepasan sus capacidades. Si,
después de leer estas instrucciones, no esta seguro
del procedimiento que debe seguir, consulte a un
experto antes de continuar.

Mientras esté trabajando, evite que cualquier
persona o animal se acerque a menos de 15 metros.
Si hay varios operarios trabajando en el mismo
lugar, la distancia de seguridad entre ellos debe ser
de al menos 15 metros. De lo contrario, existe el
riesgo de dafios personales graves. Pare el producto
inmediatamente si alguien se acerca. Nunca se dé la
vuelta con el producto si no ha verificado antes que
no hay nadie detras, dentro de la zona de seguridad.
Asegurese de que ninguna persona, animal ni objeto
pueda afectar a su control sobre el producto ni
entrar en contacto con el equipo de corte ni con
objetos sueltos que salgan despedidos por la accién
del equipo de corte. No use el producto a no ser que
sea capaz de pedir ayuda en caso de accidente.
Compruebe que pueda caminar y mantenerse de
pie con seguridad. Examine la zona a su alrededor
en busca de posibles obstaculos (raices, piedras,
ramas, zanjas, etc.) en caso de que tenga que
moverse rapidamente. Proceda con sumo cuidado
al trabajar en terreno inclinado.

Camine, en ninguin caso corra.

Inspeccione la zona de trabajo. Quite todos los
materiales sueltos, como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en la recortadora o en su
proteccion.

Tenga cuidado con los trozos de ramas que

pueden salir despedidos durante el corte. No corte
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demasiado cerca del suelo cuando haya piedras u
otros objetos que puedan salir despedidos.

* Procure que ninguna prenda de vestir ni ninguna
parte del cuerpo entren en contacto con el equipo de
corte cuando el producto esta activado. Mantenga el
producto por debajo de la cintura.

» Cuidado con los objetos que salen despedidos. Se
debe utilizar siempre proteccion ocular homologada.
No se incline nunca sobre la proteccion del equipo
de corte. La maquina puede lanzar piedras, basura,
etc., contra los ojos y causar ceguera o dafios
graves.

« Cuando use protectores auriculares, preste siempre
atencion a las sefiales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre los protectores auriculares en
cuanto se detenga el motor del producto.

» Sise producen vibraciones inusuales, extraiga mas
hilo hasta obtener la longitud adecuada para que las
vibraciones cesen.

» Si el producto arranca con vibraciones anémalas,
deténgalo y extraiga la bateria.

» La sobreexposicion a las vibraciones puede
provocar problemas circulatorios y dolencias de
caracter nervioso, especialmente en personas con
patologias circulatorias. Acuda a un médico si
nota sintomas que puedan relacionarse con la
sobreexposicion a las vibraciones. Ejemplos de
estos sintomas son: entumecimiento, pérdida de
sensibilidad, hormigueo, punzadas, dolor, pérdida
o reduccion de la fuerza normal, y cambios en el
Color o la superficie de la piel. Estos sintomas
se presentan normalmente en dedos, manos y
murfiecas.

« Sujete siempre el producto con ambas manos.
Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.

Personal protective equipment

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

« Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccién personal homologado.

El equipo de proteccién personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.

* Use un casco protector cuando exista el riesgo de
que caigan objetos.

» Use protectores auriculares homologados con
suficiente capacidad de reduccion sonora. La
exposicion prolongada al ruido puede causar dafios
croénicos en el oido.

» Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o0 EN 166 para paises de la UE.

« Utilice una pantalla de proteccion facial para
proteger la cara. La pantalla no es suficiente para
la proteccion ocular.

(Fig. 19)

« Utilice guantes cuando sea necesario, por ejemplo,
para el montaje, inspeccién o limpieza del equipo de
corte.

« Utilice botas antideslizantes y seguras.

« Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No trabaje
con joyas, pantalones cortos, sandalias ni los pies
descalzos. Recdjase el pelo por encima de los
hombros.

(Fig. 20)
« Mantenga el equipo de primeros auxilios cerca.
(Fig. 21)

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
En este apartado se describen los componentes de
seguridad del producto, su funcién y el modo de
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar un
funcionamiento 6ptimo. Consulte las instrucciones del

apartado /ntroduccion en la pdgina 118 para conocer
donde se encuentran estas piezas en el producto.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo de
accidentes puede aumentar si el mantenimiento no se
hace de forma adecuada y si los trabajos de servicio

y reparacion no se efectuan de forma profesional. Si
necesita mas informacion, solicitela al distribuidor de su
zona.

A

ADVERTENCIA: no emplee nunca

un producto cuyos componentes de
seguridad estén dafados. Efectue la
inspeccion y el mantenimiento del equipo
de seguridad del producto tal como se
describe en este apartado. Si el producto

no supera cualquiera de estas pruebas,
pdéngase en contacto con el taller de servicio
para repararlo.

PRECAUC|ONZ Todos los trabajos

de servicio y reparacion de la maquina
requieren una formacién especial. Esto es
especialmente cierto en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si la
maquina no pasa alguno de los controles
indicados a continuacion, acuda a su
taller de servicio local. La compra de

A
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alguno de nuestros productos le garantiza
que puede recibir un mantenimiento y
servicio profesional. Si no ha adquirido la
maquina en uno de nuestros distribuidores
especializados con taller de servicio, solicite
informacion sobre el taller mas cercano.

Comprobacién de la interfaz de usuario

1.

Mantenga presionado el botdn de arranque/parada

(A).

a) El producto esta encendido cuando la pantalla
(B) esta encendida. (Fig. 22)

b) El producto esté apagado cuando la pantalla se
apaga.

Si el indicador de advertencia de la pantalla se

enciende o parpadea, consulte /nferfaz de usuario

en la pagina 130.

Comprobacién del bloqueo del gatillo de
alimentacion

El bloqueo del gatillo de alimentacion tiene como
objetivo evitar un uso accidental. Al empujar el bloqueo
del gatillo de alimentacién hacia delante (A) y, a
continuacién, presionarlo contra el asa (B), el gatillo

de alimentacion (C) se libera. Al soltar el mango, el
gatillo de alimentacion y el bloqueo vuelven ambos a
sus posiciones originales. Este movimiento se controla
mediante tres muelles independientes.

(Fig. 23)

1.

Asegurese de que el gatillo de alimentaciéon quede
bloqueado cuando el bloqueo regrese a su posicion
original. (Fig. 24)

Presione el gatillo de alimentacion y compruebe que
vuelve a su posicion inicial al soltarlo. (Fig. 25)

Compruebe que el gatillo de alimentacion y el
bloqueo se mueven con facilidad, y que el muelle
de retorno funciona correctamente.

Arranque el producto; consulte Puesta en marcha
del producto en la pagina 127.

5. Acelere al maximo.

Suelte el gatillo de alimentacion y compruebe que el
equipo de corte se para y permanece inmovil.

Comprobacién de la proteccién del equipo de
corte

A

ADVERTENCIA: No utilice un equipo

de corte si no esta equipado con una
proteccion homologada y debidamente
montada. Utilice siempre la protecciéon

del equipo de corte recomendada para

el equipo de corte que esté utilizando;
consulte Accesorios en la pagina 132. Si se
monta una proteccion del equipo de corte
incorrecta o defectuosa, esto puede causar
dafos personales graves.

La proteccién del equipo de corte evita que los objetos
salgan despedidos hacia el usuario. También evita
dafos al impedir el contacto con el equipo de corte.

1.
2.

Pare el producto y retire la bateria.

Compruebe visualmente si hay dafios como, por
ejemplo, grietas. (Fig. 26)

Si la proteccion del equipo de corte esta dafiada,
cambiela.

Cabezal de corte

Utilice siempre el cabezal de corte y el equipo de
corte correctos, y utilice siempre el hilo de corte
recomendado. Consulte Accesorios en la pdgina 132
y las instrucciones de montaje al final del manual.
Asegurese de que la cuchilla que hay en la
proteccion de la recortadora no esté dafiada.
Asegurese siempre de que el hilo de corte esté
enrollado de manera firme y uniforme en el rodillo
para evitar vibraciones inusuales en el producto.
Las diferentes longitudes de hilo pueden provocar
vibraciones innecesarias. Dé unos golpecitos al
cabezal de corte para conseguir la longitud correcta
del hilo.

Para prolongar la vida util del hilo, se puede poner
en remojo en agua un par de dias o mas antes de
montarlo. Esto mejorara la resistencia del hilo.

Instrucciones de seguridad para el
montaje

A

ADVERTENCIA: Antes de utilizar
el producto, lea detenidamente estas
instrucciones, asegurese de entenderlas y
cumplalas.

Retire la bateria del producto antes de montarlo.
Utilice guantes protectores homologados.

Una proteccion dafada o que no funcione
correctamente puede provocar lesiones. No utilice
un accesorio de corte que no disponga de una
proteccion homologada.

Asegurese de montar la cubierta y el tubo correctos
antes de poner en marcha el producto.

El disco de arrastre y la brida de apoyo deben
acoplarse correctamente en el orificio central del
equipo de corte. Un equipo de corte mal acoplado
puede provocar lesiones o la muerte.

Si se suministra un arnés con el accesorio, este
debera fijarse correctamente al producto. El arnés
hace que el trabajo sea seguro y evita lesiones al
operador u otras personas.
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Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las
instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del
producto.

Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento, otras comprobaciones o montar el
producto.

El usuario debe realizar solo el mantenimiento y las
reparaciones indicadas en este manual. Acuda a

su taller de servicio autorizado para las tareas de
mantenimiento y reparaciones mas importantes.

No limpie la bateria o el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

« Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida
del producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

« Para realizar todos los trabajos de mantenimiento
y reparacion, especialmente en los dispositivos
de seguridad en el producto, es necesaria una
formacién especial. Si no estan aprobadas todas
las comprobaciones de este manual de usuario
después de realizar tareas de mantenimiento, acuda
al taller de su distribuidor local. Le garantizamos
que realizaran reparaciones y mantenimiento
profesionales en su producto.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

« Utilice siempre guantes resistentes para reparar el
equipo de corte. Las cuchillas estan muy afiladas y
pueden causar lesiones con facilidad.

Montaje

Montaje del mango cerrado

1.

5.

Fije el mango cerrado sobre el eje, entre las
flechas. No coloque el mango cerrado ni el anillo de
suspension sobre la etiqueta. (Fig. 27)

Desplace el distanciador hasta la ranura del mango
cerrado.

Fije la tuerca, la perilla y el tornillo; no los apriete por
completo.

Ajuste el producto en una posicién que le resulte
comoda.

Apriete el perno.

Montaje del equipo de corte

Junto al equipo de corte se incluye una proteccion para
el equipo de corte.

ADVERTENCIA: utilice guantes

protectores.

ADVERTENCIA: utilice siempre la

proteccion del equipo de corte recomendada
para dicho equipo. Consulte Datos técnicos
en la pagina 131.

> B P

ADVERTENCIA: un equipo de corte

mal montado puede provocar lesiones o la
muerte.

Montaje de la proteccién del equipo de corte

1.

Enganche la proteccién del equipo de corte (A) al
gancho de la placa de soporte (B). (Fig. 28)

2. Instale la proteccion del equipo de corte en el eje y
apriétela con el perno (C).

Retirada de la proteccion del equipo de corte

« Afloje el perno (C) y retire la proteccion del equipo
de corte (A) del eje. (Fig. 29)

Montaje de los cabezales de corte

ADVERTENCIA: Al instalar el equipo
de corte, es sumamente importante que la

seccion elevada del disco de arrastre/brida
de apoyo quede bien colocada en el orificio
central del equipo de corte. Si instala el
equipo de corte de forma incorrecta, puede
causar dafios personales graves o mortales.

ADVERTENCIA: Bajo ninguna
circunstancia se puede utilizar un equipo de
corte sin haber montado antes la proteccion
recomendada. Consulte Accesorios en

la pdgina 132. Utilizar una proteccion

incorrecta o dafiada puede causar dafos
personales graves.

Montaje del cabezal de corte

1. Coloque el disco de arrastre (B) en el eje de salida.

2. Gire el eje de salida hasta para alinear uno de
los orificios del disco de arrastre con el orificio
correspondiente de la caja de engranajes.

3. Introduzca el pasador de seguridad (C) en el orificio
para bloquear el eje.

4. Gire el cabezal de corte (H) hacia la izquierda para
fijarlo. (Fig. 30)
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Desmontaje del cabezal de corte
1. Introduzca el pasador de seguridad (C) en el orificio
para bloquear el eje.

2. Gire el cabezal de corte (H) hacia la derecha para
extraerlo.

3. Retire el disco de arrastre (B) del eje de salida. (Fig.
30)

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

y comprender el capitulo sobre seguridad
Para conectar la bateria al producto

ADVERTENCIA: utilice solo baterias

Husqvarna originales en el producto.

antes de usar el producto.

1. Asegurese de que la bateria esta complemente
cargada.

2. Inserte la bateria en el soporte del producto. La
bateria quedara fija en su posicion cuando oiga un
clic. (Fig. 31)

c PRECAUC|ONZ Si la bateria no

puede provocar dafios en el producto.

se mueve con facilidad en el soporte, no
se habra instalado correctamente. Esto
3. Asegurese de que la bateria esta instalada
correctamente.

Posicién de trabajo

« Sujete el producto con las 2 manos.

* Mantenga el producto en el lado derecho del cuerpo.

* Mantenga el equipo de corte por debajo de la
cintura.

« Mantenga cualquier parte del cuerpo alejada de las
superficies calientes.

« Mantenga cualquier parte del cuerpo alejada del
equipo de corte.

Antes de utilizar el producto

« Examine el area de trabajo para asegurarse de que
conoce el tipo de terreno y la pendiente, y para
verificar si hay obstaculos como piedras, ramas o
zanjas.

« Realice una inspeccion general del producto.

« Lleve a cabo las inspecciones de seguridad, y las
labores de mantenimiento y servicio que se indican
en este manual.

« Asegurese de que todas las cubiertas y
protecciones, asi como el manillar y el equipo de
corte estén bien montados y no presenten dafios.

* Examine la brida de apoyo para detectar posibles
grietas. Sustituya la brida de apoyo si esta dafiada.

(Fig. 32)

+ Examine el cabezal de corte y la proteccién del
equipo de corte para comprobar si presenta dafios
o grietas. Cambie el cabezal de corte y la proteccién
del equipo de corte si han recibido golpes o si
presentan grietas.

(Fig. 33)
Puesta en marcha del producto

1. Mantenga pulsado el boton de arranque hasta que el
LED verde se encienda. (Fig. 34)

2. Utilice el gatillo de alimentacion para controlar la
velocidad.

Limitacion de la velocidad maxima con
el botén de modo

El producto cuenta con un botén de modo con el que el
usuario puede limitar la velocidad maxima. El botén de
modo permite 3 niveles de velocidad. Un nivel inferior
aumenta el tiempo de funcionamiento del producto.
Utilice los niveles 1y 2 si la tarea no requiere la maxima
velocidad ni la maxima potencia. Si las condiciones de
funcionamiento requieren una potencia o una velocidad
maximas, utilice el nivel 3. No utilice un nivel superior al
necesario para la operacion.

1. Pulse el botdn de modo para establecer un limite de
velocidad maxima. Los LED blancos se encienden
para indicar que la funcién esta activada. (Fig. 35)

2. Vuelva a pulsar el boton de modo para seleccionar
el siguiente nivel de velocidad.

Funcion de parada automatica

El producto cuenta con una funcién de parada que lo
desactiva si no se utiliza.

Recorte de hierba con el cabezal de
corte

Para recortar la hierba

1. Mantenga el cabezal de corte inclinado justo por
encima del suelo. (Fig. 36) No empuije el hilo de
corte contra la hierba.

2. Utilice un 80 % de la velocidad para cortar hierba
cerca de objetos. (Fig. 37)
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Para cortar la hierba

1. Asegurese de que el hilo de corte de la recortadora
de césped esté paralelo al suelo cuando corte. (Fig.
38)

2. No empuje el cabezal de corte contra el suelo. El
suelo y el producto pueden resultar dafiados.

3. No deje que el cabezal de corte toque el suelo
continuamente, ya que puede dafarse.

4. Utilice la velocidad maxima cuando mueva el
producto de lado a lado para cortar hierba. (Fig. 39)
Asegurese de que el hilo de corte de la recortadora
de césped esté paralelo al suelo.

Barrer la hierba

El flujo de aire que genera el hilo de corte al girar puede
usarse para retirar la hierba cortada de una zona.

1. Mantenga el cabezal de corte y el hilo paralelos al
suelo sin llegar a tocarlo.

2. Acelere al maximo.

3. Mueva el cabezal de corte de lado a lado para barrer
la hierba.

c ADVERTENCIA: Limpie la cubierta

del cabezal de corte cada vez que coloque
hilo de corte nuevo para evitar que las
empufaduras pierdan equilibrio y generen
vibraciones. Revise también el resto de
componentes del cabezal de corte y
limpielos si es necesario.

Parada del producto

1. Suelte el gatillo de alimentacién o su bloqueo.
2. Pulse el boton de parada. (Fig. 34)

3. Pulse los botones de liberacion de la bateria para
extraerla. (Fig. 40)

Mantenimiento

Introduccion

Programa de mantenimiento

cualquier trabajo de mantenimiento, debe
leer y entender el capitulo sobre seguridad.

c ADVERTENCIA: Antes de realizar

ADVERTENCIA: Extraiga la bateria

antes de realizar tareas de mantenimiento.

A

A continuacion incluimos una lista con los pasos de
mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento o Mensual-
Diario | Semanal
mente

Limpie la parte exterior del producto con un trapo seco. No utilice agua. X
Compruebe que el botén de parada y arranque funcione correctamente y no X
esté dahado.
Por seguridad, asegurese de que el gatillo de alimentacion y su bloqueo funcio- X
nan correctamente.
Asegurese de que todos los mandos funcionen y no estén dafiados.
Mantenga las asas y los mangos secos, limpios y sin aceite ni grasa.
Asegurese de que el equipo de corte no esté dafiado. Si el equipo de corte esta X
danado, cambielo.
Asegurese de que la proteccion del equipo de corte y la cuchilla no estén dafa-

. . A . o A X
das. Si la proteccién del equipo de corte o la cuchilla estd dafiada, cambiela.
Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados. X
Asegurese de que los botones de liberacion de la bateria funcionan y fijan ja X
bateria en el producto.
Asegurese de que la bateria no esté dafiada.
Asegurese de que la bateria esta cargada.
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Mensual-
mente

Mantenimiento L
Diario Semanal

Compruebe que el cargador de la bateria no esté dafado y funcione correcta- X
mente.

Examine todos los cables, acoplamientos y conexiones. Aseglrese de que no X
estén dafiados ni sucios.

Asegurese de que el engranaje angulado esté bien cubierto de grasa, consulte X
Lubricacion del engranaje angulado en la pagina 129. En caso contrario, utilice
grasa para engranajes angulados Husqgvarna.

Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.
Realice una comprobacion de la conexién entre la bateria y el cargador de X
bateria.

Para limpiar el producto, la bateriay el 3. Reire el tapon de grasa. (Fig. 41)
4,

cargador de la bateria Mire dentro del orificio del tapon de grasa y gire el
eje propulsor. El nivel de grasa (A) debe estar al

1.

Limpie el producto con un pafio seco después de su
uso.

Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio
limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria
limpias.

mismo nivel que la parte superior de los engranajes
(B). (Fig. 42)

Si el nivel de grasa es demasiado bajo, llene

el engranaje angulado con grasa para engranajes
angulados Husqvarna. Llene lentamente y gire el eje

propulsor mientras aplica la grasa para engranajes
angulados; pare en el nivel correcto (B).

PRECAUC|ONZ Si se aplica una
cantidad de grasa incorrecta, se puede

dafar el engranaje angulado.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del
cargador estén limpios antes de colocar la bateria
en el cargador o en el producto.

Lubricacién del engranaje angulado

1. Retire el equipo de corte.

2. Coloque el producto con el tapon de engrase en la 6. Coloque el tapon de grasa.
posicion mas alta.
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Resolucién de problemas

nterfaz de usuario

Praoblema

Posibles errores

Posible accion

El indicador LED de la bateria
parpadea en color naranja.

Tensién de la bateria baja.

Cargue la bateria.

El indicador LED de error parpa-
dea en rojo.

Sobrecarga.

El accesorio de corte esta atascado. Pare
el producto. Retire la bateria. Retire la sucie-
dad del accesorio de corte.

Desviacion de la temperatura.

Deje que el producto se enfrie.

El gatillo de alimentacion y el bo-
tén de activacién se han pulsado
simultaneamente.

Suelte el gatillo de alimentacion y el producto
se pondra en marcha.

El producto no arranca

Conectores de la bateria sucios.

Limpie los conectores de la bateria con aire
comprimido o con un cepillo suave.

El indicador LED de error esta
encendido en rojo.

Es necesario realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

Pdngase en contacto con su taller de servi-
cio.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

+ Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas
a los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

» Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

* Hable con alguien con formacion especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales.

» Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.

» Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

» Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

* No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metdlica.

* Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

* Guarde el cargador de la bateria a una temperatura
de entre 5 °C (41 °F) y 45 °C (113 °F), y protegido
de la luz directa del sol.

Utilice el cargador de la bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y
40 °C (104 °F).

Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo largos.
Guarde el cargador de la bateria en un espacio
cerrado y seco.

Cuando guarde la bateria, manténgala alejada

del cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.
Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

Utilice la proteccion de transporte del producto para
evitar lesiones o dafios en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

Fije el producto firmemente durante el transporte.

desecho de la bateria, el cargador y el
producto

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no es un residuo doméstico.
Reciclelo en un centro de reciclaje para equipos
eléctricos y electronicos. Esto ayudara a evitar daiar el
medioambiente y las personas.
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Pdngase en contacto con las autoridades locales, el obtener mas informacién acerca de como reciclar su

servicio de residuos domésticos o su distribuidor para producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

325iL

Motor

Tipo de motor

BLDC (sin escobillas) 36 V

Velocidad en el eje de salida, 1/min 5800
Anchura de corte, mm 420
Peso

Peso sin bateria ni accesorio de corte, kg 3,0
Emisiones de ruido 22

Nivel de potencia acustica medido, dB(A) 93
Nivel de potencia acustica garantizado LyyadB(A) 96
Niveles de ruido 23

Nivel de presion sonora equivalente en el oido del usuario, medido conforme

a 1SO 22868, dB(A):

Equipada con cabezal de corte (original) 84
Niveles de vibracion 24

Niveles de vibracion en las asas, medidos conforme a ISO 22867, m/s?

Equipado con cabezal de corte (original), delantera/trasera, m/s2 4,3/2,9
Baterias homologadas

Bateria BLi 200 40-B220X
Tipo lon-litio lon-litio
Capacidad de la bateria, Ah 52 6
Tension nominal, V 36 36

22 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acUstica (LWA) segun la directiva 2000/14/CE. El
nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el accesorio de corte original que produce
el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia acustica garantizada y la medida es que la potencia
acustica garantizada también incluye en el resultado de la medicion la dispersion y las variaciones entre
diferentes maquinas del mismo modelo, conforme a la directiva 2000/14/CE.

23

Los datos relativos al nivel de presién sonora de la maquina tienen una dispersién estadistica habitual

(desviacion estandar) de 3 dB(A) y se han medido con el accesorio original que produce el nivel mas elevado.

24

Los datos referidos del nivel de vibracion poseen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica) de

2 m/s2. Para comparar los niveles de vibraciones en los productos con bateria y los productos de combustién,

utilice la calculadora de vibraciones: https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Bateria BLi 200 40-B220X

Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Cargadores de bateria homologados

Cargador de baterias QC330
Tensién de entrada, V 100-240
Frecuencia, Hz 50-60
Potencia, W 330
Accesorios
Accesorios
Accesorios homologados Tipo de accesorio Proteccion del equipo de corte,

referencia

Orificio central en hojas/cuchillas @ 25,4 mm

Rosca de eje de salida M10

T35 (hilo de corte trenzado Whis- | 597 01 62-02

Cabezal de corte per, @ 2,4 mm maximo)
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Recortadora de césped a bateria
Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo 325iL

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2023

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Directiva/Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas"

2014/30/EMC "relativa a la compatibilidad electromagnética"

2011/65/UE "relativa a la restriccion de utilizacion de sustancias peligrosas”
2000/14/CE "relativa al ruido en exteriores"

62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007
(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
(Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden ha realizado un examen
de tipo voluntario de conformidad con el anexo IX
de la Directiva 2006/42/CE. Numero de certificado:
SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden ha
comprobado también la conformidad con el apéndice VI
de la Directiva del Consejo 2000/14/CE.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 131.

Huskvarna, 2022-12-01

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN

Stefan Holmberg, Director de 1+D, Gestién de
tecnologia, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Husqvarna 325iL on elektrimootoriga akutoitel
murutrimmer.

Me teeme pidevalt t66d, et tdsta teie ohutust
ja tdhusust tédtamisel. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust hooldusesindajaga.

Kasutusotstarve

Eri tudipi taimestiku I6ikamiseks kasutage toodet koos
rohutera voi trimmeripeaga. Arge kasutage toodet muul

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Kasutusjuhend

Reduktor

Lukustustihvti ava
Trimmeripea

Loikeosa kaitse
Vedamisketas

Kombivoti
Silmuskaepide

9. Nupp

10. Vars

11. Splint

12. Hoiatuste LED-margutuli
13. Kaivitus- ja seiskamisnupp
14. Kiirusreziimi nupp

15. Toiteldliti lukustus

16. Kasutajaliides

17. Toitellliti

18. Akulaadija juhe

19. Akulaadija

20. Toite ja hoiatuse LED-tuli
21. Aku vabastamise nupud
22. Aku

23. Laadimisoleku LED-margutuli
24. LED-hoiatustuli

25. Akunaidiku nupp

® N OE N2

otstarbel kui muru ptigamiseks, rohu niitmiseks ja metsa
puhastamiseks.

Markus: Kasutamist vivad piirata riiklikud v6i
kohalikud maéarused. Jargige koiki maarusi.

Kasutage toodet ainult koos tootja heakskiidetud
tarvikutega. Vt jaotist Lisatarvikud Ik 146.

Siimbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Seade voib olla ohtlik! Hooletu
vOi vaar kasitsemine voib pohjustada
kasutaja Vi teiste isikute raskeid
kehavigastusi voi hukkumise. Aadrmiselt
oluline on k&esolev kasutusjuhend labi
lugeda ja selle sisust aru saada. Lugege
enne seadme kasutamist kasutusjuhend
téahelepanelikult 1abi ja veenduge, et
oleksite juhistest aru saanud.

(Joon. 3) Kandke heakskiidetud kérvaklappe.
Kandke heakskiidetud kaitseprille.

(Joon. 4) Maksimaalne kiirus vdi koormuseta Kiirus.

XXXX /min  [Pédrded voi edasi-tagasi poérded minu-

v6i min-t is.

(Joon. 5) Nimipinge, V

(Joon. 6) Alalisvool.

(Joon. 7) See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 8) See toode vastab kehtivatele UK

direktiividele.
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ohutusvarustuse mittekasutamisel vdib
see pohjustada tosiseid silmavigastusi.

(Joon. 14) Enne hooldamist ihendage aku lahti.

(Joon. 15)  Seade on kaitstud pritsiva vee eest.

(Joon. 16) Hoidke kdik kehaosad kuumadest
pindadest eemal.

(Joon. 17)  Miraemissioonile viitav keskkonnasilt

vastavalt ELi ja UK direktiividele

ja maarustele ja Uus Luna-Walesi
oOigusaktile ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulations
2017*. Toote garanteeritud helivdimsuse
taseme andmed leiate jaotisest Tehnilised
andmed Ik 145.

Mudeli etikett nditab seerianumbrit. aaaa on tootmisaasta, nn on tootmisnadal ja

Kasutaja on kohustatud tagama, et inimesed ja loomad ei tuleks t66 ajal lAhemale

(Joon. 9) Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.
(Joon. 10)  Kandke vastupidavaid libisemiskindlaid
jalandusid.
(Joon. 11) Kasutage ainult mittemetallist elastseid
16ikeosi.
(Joon. 12)  Seadmel vdi selle pakendil olevad
stimbolid viitavad, et antud seadet ei
tohi visata olmepriigi hulka. Seade tuleb
kdrvaldada vastavas taaskasutuspunktis.
(Joon. 13) Loikeosa voib jouliselt liigutada objekte,
mis vdivad tagasi pdrkuda. Soovitusliku
aaaanmoxx e
XXXX on jarjekorranumber.
(Joon. 18)

kui 15 m. Kui samas kohas té6tab mitu seadmekasutajat, peab ohutusvahemaa

olema véhemalt 15 meetrit.

Markus: seadmel toodud tilejaanud siimbolid/
téhised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;
toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tshistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Uldised ohutusjuhised
elektritdoriistadele

HOIATUS: Lugege lébi kéik masinaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised
andmed ning tutvuge joonistega. Alltoodud
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril6dgi,
tulekahju ja/voi ohtliku kehavigastuse.

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi Iaheduses

asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Markus: Tanistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

+ Sailitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid
tulevikus kasutamiseks. Hoiatustes kasutatud moiste
,masin“ tahistab vorgutoitel (juhtmega) masinat voi
akutoitel (juhtmeta) masinat.

Tobala ohutus

* Hoidke té6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Korralagedus vdi valgustamata tdé6alad véivad
pdhjustada dnnetusi.

+ Arge kasutage masinat plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside vGi
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tolmu laheduses.Masinad tekitavad sademeid, mis
voivad tolmu v&i aurud suilidata.

Hoidke lapsed ja kdrvalised isikud masina
kasutamise ajal eemal. Tahelepanu kdrvalejuhtimise
korral vdite kaotada kontrolli seadme le.

Elektriohutus

Masina pistikud peavad pistikupesaga Ghilduma.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge kasutage
maandusega masinate puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektrilo6gi ohtu.

Viiltige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektrild6gi oht suurem.
Arge laske masinatel kokku puutuda vihma ega
niiskusega. Masina sisse tunginud vesi suurendab
elektrilddgiohtu.

Kasutage kaablit sigesti. Arge kunagi kasutage
kaablit masina kandmiseks, tombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, 6li, teravate servade ja liikuvate osade
eest. Kahjustatud voi sélmes juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

Masinaga dues té6tamisel kasutage
vilistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilddgiohtu.

Kui masina kasutamine niiskes keskkonnas on
viéltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
toidet. RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste kaitsmine

Olge masina kasutamisel tdhelepanelik, jélgige
oma tegevust ja kasutage td6s selget ning tervet
mdistust. Arge kasutage masinat, kui olete vasinud
vOi uimastite, alkoholi v&i ravimite m&ju all. Hetkeline
tahelepanematus masinate kasutamise ajal voib
|6ppeda raskete kehavigastustega.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage

alati kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kdrvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kaivitumist. Enne seadme
lhendamist toiteallika ja/vGi akuga, Ules tostmist vGi
kandmist veendu, et lliti oleks valjaliilitatud asendis.
Kui kannate masinaid nii, et sorm on toiteldilitil, voi
Uhendate need vooluvorku, kui toitelliti on sisse
ltlitatud, voib see I6ppeda dnnetusega.

Eemaldage enne masina sissellitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Masina p&drleva osa
kiilge jaetud mutrivoti voi muu voti voib tekitada
kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Séilitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See véimaldab teil
elektritdoriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need

on iihendatud ja neid kasutatakse Sigesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab véhendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge tooriistade sagedasest kasutusest
hooletuks ja arge ignoreerige tédriistade ohutu
kasutamise pohimatteid. Hooletu tegutsemine vdib
sekundi murdosa valtel pdhjustada raskeid vigastusi.

Masina kasutamine ja hooldus

Arge kasutage masinaga jéudu. Kasutage
rakenduse jaoks diget masinat. Sobiva
elektritdoriistaga edeneb teie t66 naidatud
voéimsusvahemikus paremini ja ohutumalt.

Arge kasutage masinat, kui see Iliti vajutamisel
sisse ega vélja ei lilitu. Mis tahes masin, mida

pole voimalik IUliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne masina reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiulepanekut eemaldage pistik toiteallikast
ja/vdi eemaldage masina kiiljest aku, kui see

on eemaldatav. See ohutusmeede takistab
elektritdoriista kogemata kaivitumist.

Hoidke masinat, mida te parasjagu ei kasuta, lastele
kéttesaamatus kohas ning drge lubage masinat
kasutada isikutel, kes ei oska seda kasutada vdi pole
neid juhiseid I&bi lugenud. Masinad on valjadppeta
kasutajate kaes ohtlikud.

Hooldage masinaid ja lisatarvikuid. Kontrollige
likuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist véi muid masina késitsemist méjutada
voivaid tegureid. Kahjustuse korral laske masinat
enne kasutamist remontida. Paljude dnnetuste
pdhjuseks on halvasti hooldatud elektritdoriistad.
Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate 16ikeservadega
I6ikevahendite kinnikiilumise tdendosus on vaiksem
ja neid on hdlpsam juhtida.

Jérgige masina, tarvikute, toriistaotsakute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
tédtingimuste ja -lilesandega. Masina kasitsemine
muuks kui ettenahtud otstarbeks voib pohjustada
ohtliku olukorra.

Hoidke k&epidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning 6li- ja maérdevabad. Libedate kdepidemete

ja haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik todriista ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutdériistade kasutamine ja hooldamine

Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiilipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tlilipi akuga kasutades tuleohtu
pdhjustada.
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Kasutage masinatega vaid spetsiaalselt neile
loodud akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid vms véiksed metallesemed),
mis vbiksid akuklemme omavahel iihendada.
Akuklemmide IGhistamine v&ib p&hjustada
pdletushaavu vai tulekahju.

Vaarkasutamise korral voib akust vedelikku lekkida;
véltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja pdérduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik voib pdhjustada arritust voi
pdletushaavu.

Arge kasutage defektset vai muudetud akut

voi tdoriista. Kahjustatud v6i muudetud akud

voivad kaituda ettearvamatult ning péhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

Arge laske akul vai tdériistal puutuda kokku tulega
vdi liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude tile
130 °C temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.
Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja drge vahetage
akut voi tédriista temperatuuril, mis jaéb valjapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véljaspool selleks ettenéhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Teenindus

.

Laske oma elektritddriista parandada

ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja ainult
originaalvaruosadega. Sellega on tagatud, et sailiks
elektritdoriista ohutus.

Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voivad hooldada lksnes tootja voi volitatud
teenusepakkujad.

Rohutrimmeri, vésalbikuri ja vdsasae
ohutushoiatused

Arge kasutage masinat halva iimaga (eelkdige
aikesetormi ajal). See vahendab pikselédgi ohtu.
Kontrollige pdhjalikult, kas masina kasutusalas

on elusloodust. Masin voib toétades elusloodust
kahjustada.

Kontrollige hoolikalt masina kasutusala ning
eemaldage sealt kéik kivid, oksad, traadid, kondid
ja muud vddrkehad. Ohku paiskuvad esemed véivad
tekitada kehavigastusi.

Enne masina kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et I16ikur voi IGiketera ja nende koost ei

oleks kahjustatud. Kahjustatud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

Jérgige tarvikute vahetamise juhiseid. Valesti
pingutatud I6iketera kinnitusmutrid voi poldid vdivad
I6iketera kahjustada ning I6iketera voib toote kiiljest
lahti tulla.

Loikuri nimipédriemiskiirus peab vastama

véhemalt masinale mérgitud maksimaalsele

pdoérlemiskiirusele. Kui I16ikureid kasutatakse
nimipédrlemiskiirusest suuremal kiirusel, véivad
need puruneda ja laiali paiskuda.

Kandke silmade, kdrvade, pea ja kate
kaitsevarustust. Nouetele vastavad kaitsevahendid
vahendavad voimalikke kehavigastusi, mille
pdhjuseks on lendav praht voi tahtmatu kontakt
16ikejohvi voi 16iketeraga.

Masinaga tédtades kandke alati kaitsejalatseid.
Arge kasutage masinat paljajalu ega lahtiste
sandaalidega. Kaitsejalatsite kandmine véahendab
liikuva I6ikuri, johvi voi I16iketeraga kokkupuutel
jalalabade vigastusohtu

Kandke masinaga té&tamisel alati pikki plikse.
Katmata naha korral suureneb paiskuvatest
esemetest tingitud vigastusoht.

Hoidke kdrvalised isikud masinaga té6tamise ajal
eemale. Paiskuv praht voib tekitada raskeid
kehavigastusi.

Kasutage seadme kasutamisel alati kaht kétt.
Masinast kahe kaega kinni hoidmisega véldite
masina Ule kontrolli kaotamist.

Hoidke masinat ainult isoleeritud haardepindadest,
kuna I6ikejohv v3i IGiketera vGib kokku puutuda
peidetud juhtmetega. Kui I6ikejohv voi 16iketerad
puutuvad pinge all olevate kaablitega, véivad masina
metallosad seejarel samuti pinge alla sattuda ning
kasutajale elektriloégi anda.

Hoidke alati jalad kindlalt maas diges asendis ja
kasutage masinat ainult maapinnal seistes. Libedatel
ja ebakindlatel pindadel voite kaotada tasakaalu voi
kontrolli masina ule.

Arge kasutage masinat liiga jarskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis v&ib I6ppeda kehavigastusega.
Kallakul td6tades tagage alati kindel asend, téétage
masinaga risti iile kallaku, mitte otse (les vdi alla,
ning olge suuna muutmisel darmiselt ettevaatlik.
See vahendab kontrolli kaotamise ning libisemis- ja
kukkumisohtu, mis v&ib I6ppeda kehavigastusega.
Masina to6tamise ajal hoidke kéik kehaosad
I16ikurist, johvist voi IGiketerast eemal. Enne masina
kaivitamist veenduge, et I6ikur, johv vdi [Giketera ei
puutuks millegagi kokku. Hetkeline tdhelepanematus
masina kasutamise ajal voib pdhjustada teile voi
teistele vigastusi.

Arge kasutage masinat védkohast kdrgemal. See
aitab valtida tahtmatut kokkupuudet 16ikuri voi
|6iketeraga ja tagab teile ootamatutes olukordades
masina Ule parema kontrolli.

Kui I6ikate pinge all olevat pd6sast vdi vorseid,

olge alati valmis selle véimalikuks tagasipaiskeks.
Kui puukiududesse talletunud pinge vabaneb, v&ib
pdosas voi vorse kasutaja poole tagasi paiskuda
ja/voi masina kontrolli all hoidmise véimatuks muuta.
Olge p6osaid ja vorseid Idigates dadrmiselt
ettevaatlik. Peened oksad voivad I6iketera vahele
kinni jadda ja seejarel piitsana teie poole viskuda voi
panna teid tasakaalu kaotama.
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Siilitage kontroll masina tile ning drge puudutage
I6ikureid, johvi voi I6iketerasid ega muid ohtlikke
liikuvaid osi, kui need veel liiguvad. See véhendab
likuvate osade pohjustatud vigastusohtu.

Kui eemaldate kinnikiilunud materjali véi hooldate
masinat, veenduge, et liliti oleks valja liilitatud ja
aku oleks eemaldatud. Masina ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamisel v6i seadme
hooldamisel v&ib pdhjustada raskeid kehavigastusi.
Kandke masinat nii, et masin on vélja liilitatud ja
kehast eemal. Masina dige kasitsemine véahendab
trimmeri liikuva I16ikuri, jdhvi voi Idiketeraga juhusliku
kokkupuute tdendosust.

Masina transportimisel vdi hoiustamisel paigaldage
metallteradele alati kate. Masina 6ige kasitsemine
vahendab tahtmatu kokkupuute ohtu I6iketeraga.
Kasutage ainult tootja mé&ratud asenduslbikureid,
-jdhve, -I6ikepéid ja -l6iketerasid. VValed varuosad
vdivad suurendada kontrolli kaotamise, purunemise
ja vigastuse riski.

Kui eemaldate kinnikiilunud materjali véi hooldate
masinat, veenduge, et liliti oleks valja liilitatud ja
aku oleks eemaldatud.Masina ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamisel v6i seadme
hooldamisel v&ib pbhjustada raskeid kehavigastusi.

Muu Uldine ohutusteave

Enne teise toopiirkonda liikkumist lllitage seade valja.

Seadme lleandmisel teisele isikule eemaldage alati
aku.

Arge kunagi asetage seadet maha enne, kui olete
selle vélja lulitanud ja aku eemaldanud. Arge jétke
sisselulitatud seadet jarelevalveta.

Loikeseade ei seisku parast seadme valjalilitamist
kohe.

Enne seadme kasutamist ning parast 166gi saamist
tuleb kontrollida kulumis- ja kahjustusjalgi ning
seadet vajadusel remontida.

Kui seadmega to6tamise ajal jaab midagi I6ikeosa
kiilge kinni, siis peatage seade ja lllitage see valja.
Veenduge, et I6ikeosa oleks taielikult seiskunud.
Alati enne seadme ja/voi I6ikeosa puhastamise,
kontrollimise v&i parandamise alustamist eemaldage
aku.

Kontrollige seadet enne kasutamist. Vt jaotisest
Toote ohutusseadised Ik 139ja Hooldamine Ik 143.
Arge kasutage kahjustatud seadet. Jargige seadet
kontrollides ja hooldades seadme kasutusjuhendi
néudeid.

Vigane l6ikeosa voib suurendada dnnetuste ohtu.
Kontrollige, et ajam poleks maardunud ega
moranenud. Eemaldage ajamist harja abil muru ja
lehed. Vajaduse korral tuleb kanda kindaid.
Kontrollige alati, et hutusavad oleksid puhtad.
Kontrollige, et trimmeripea oleks taielikult trimmeri
kilge kinnitatud.

Enne kaivitamist tuleb paigaldada kdik seadme
katted, kaitsed ja kédepidemed.

Kontrollige, et seade oleks todkorras. Kontrollige, et
kdik mutrid ja kruvid oleksid korralikult pingutatud.
Kontrollige trimmeripead ja kaitsekatet kahjustuste ja
morade osas. Kui trimmeripead voi trimmerikaitset
on tabanud 166k voi see on pragunenud, vahetage
trimmeripea voi trimmerikaitse valja. Kasutage
ettenahtud I6ikeosa kaitsekatet. Vt jaotisest
Lisatarvikud Ik 146.

Toode on ohtlik, kui kasutate seda valesti voi
ettevaatamatult. Toode véib tekitada kasutajale voi
teistele raske vodi surmava kehavigastuse.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kellel on nérgemad flilsilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed vo&i puudulikud teadmised ja
kogemused, vélja arvatud juhul, kui neid jalgib voi
juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab
nende ohutuse eest. Lapsi tuleb jalgida, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge laske lapsi seadme Iahedale ega neil seadet
kasutada! Kuna seadet on lihtne kaivitada, voivad
lapsed selle kaivitada, kui neid piisavalt ei jalgita.
Sellega voib kaasneda raskete vigastuste oht.
Selleparast tuleb seadmelt eemaldada aku, kui
seade jaab valveta.

Arge kunagi lubage seadet ega akut kasutada véi
hooldada lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme
ja/voi aku kasutamise koolitust saanud.

Seadet tuleb hoida lukustatud ruumis, kus lapsed ja
korvalised isikud sellele ligi ei paase.

Hoidke kaed ja jalad alati I16ikealast eemal, eriti
mootori sisselllitamise ajal.

Parast seadme valjaliilitamist hoidke kéed ja jalad
I16ikeosast eemal seni, kuni I6ikeosa on taielikult
seisma jaanud.

Arge eemaldage I8igatud materjali ega laske teistel
inimestel 16igatud materjali eemaldada ajal, kui
seade t06tab voi I6ikeosa pdorieb, kuna see voib
pdhjustada ohtlikke kehavigastusi.

Arge unustage, et seadme kasutaja vastutab selle
eest, et inimeste v6i nende varaga ei juhtuks
onnetus.

Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta

ilma tootja loata. Kasutage alati originaaltarvikuid.
Lubamatud muudatused ja varuosad vdivad
pdhjustada kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi. Garantii ei pruugi katta
kahjusid, mis on pdhjustatud volitamata tarvikute voi
varuosade kasutamisest.

Selle seadmega saab kasutada vaid selliseid
lisatarvikuid, mis on loetletud soovitatud
lisatarvikutena peatlikis ,Lisatarvikud®. Vt jaotisest
Lisatarvikud Ik 146.

Arge kunagi kasutage seadet, mille ehitust on
muudetud

Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet.
Teostage ohutuskontroll ja hooldage seadet
korraparaselt, nagu kasitlemisdpetuses néutud.
Teatud hooldustoiminguid tohib teha ainult vastava
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valjadppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 16igust
,Hooldus”.

« Halva ilmaga té6tamine vasitab ja sellega kaasneb
tihti muid ohte. Seadet pole soovitatav kasutada
vaga halva ilmaga, naiteks tiheda udu v&i vihma,
tugeva tuule, véga kilma temperatuuri voi dikeseohu
korral.

+  Arge kunagi tédtage redelil, toolil v8i muus kérges
asendis, mis ei ole taielikult fikseeritud.

« Kasutusest eemal olevat seadet tuleb hoida
siseruumis — Kui seadet ei kasutata, hoidke seda
siseruumis

« KOoiki olukordi, mis véivad seadme kaitamisel ette
tulla, ei ole véimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik
ja kasutage tervet moistust. Valtige olukordi, millega
te ei pruugi toime tulla. Kui te parast selle juhendi
labilugemist tunnete veel ebakindlust, kiisige enne
jatkamist néu asjatundijalt.

« Veenduge, et inimesed ja loomad ei oleks t66 ajal
lahemal kui 15 meetrit. Kui samas kohas t66tab mitu
kasutajat, peab ohutusvahemaa olema véhemalt 15
meetrit. Vastasel juhul tekib raskete vigastuste oht.
Seisake seade kohe, kui keegi laheneb. Arge kunagi
podrake seadet ringi enne, kui olete selja taha
vaadanud ja veendunud, et ohutsoonis pole kedagi.

* Veenduge, et inimesed, loomad voi kérvalised
esemed ei mojutaks teie kontrolli seadme lle
ega puutuks kokku Idikeosaga voi I6ikeosast
valjapaiskuvate lahtiste esemetega. Arge kasutage
kunagi seadet olukordades, kus te ei saa kutsuda
abi dnnetuse korral.

« Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liilkuda.
Vaadake, et 1dheduses ei oleks tdkkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
kallakutel té6tades.

« Kondige ja érge kunagi jookske.

« Vaadake lle to6piirkond. Kérvaldage kdik lahtised
esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, traadid,
noor ja muu taoline, mis vdivad vélja paiskuda voi
16ikurisse voi I16ikuri piirdesse kinni jaada.

- Jalgige, et I6igatud oksajupid teie pihta ei paiskuks.
Arge ldigake liiga lahedal maapinnale, kus kivid ja
muud esemed vdivad dhku paiskuda.

« Kui seade on sisse lilitatud, siis jalgige, et riided voi
kehaosad ei puutuks vastu I16ikeosa. Hoidke seadet
allpool puusa kérgust.

« Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kasutage
alati heakskiidetud kaitseprille. Arge kummarduge
vaatama kaitsekatte taha! Kivid , priigi jms esemed
vOi osakesed vdivad lennata silma ja pohjustada
ohtlikke kahjustusi voi isegi pimedaksjaamist.

« Kui kasutate kdrvaklappe, olge tahelepanelik hdigete
ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage kdrvaklapid
kohe, kui seade on seiskunud.

« Kui tekib ebasoovitav vibratsioon, kerige johvi
vélja, et anda johvile dige pikkus, misjarel peaks
vibratsioon vaibuma.

Kui seade hakkab ebatavaliselt vibreerima, siis
peatage masin ja eemaldage aku.

Tugeva vibratsiooniga t66tamine v&ib pdhjustada
vereringe- voi narvikahjustusi, eriti neil, kel on
vereringehaireid. P6érduge arsti poole, kui iimneb
nahte, mis vdivad olla vibratsioonist pohjustatud.
Sellisteks simptomiteks on naiteks tundetus, surin,
torkiv tunne, valu, ndrkus, muutused nahavarvis
vOi naha seisukorras. Nimetatud ndhtused esinevad
tavaliselt sdrmedes, kdelabades ja randmetes.
Hoidke seadet alati kahe kdega. Hoidke seadet
endast paremal.

Isikukaitsevahendid

A HOIATUS: Enne toote kasutamist loe
|abi jargnevad hoiatused.

Seadmega td6tamisel tuleb kasutada ettendhtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks pdérduge edasimiiija
poole.

Kaitsekiivrit, kohtades, kus on langevate esemete
oht.

Kandke alati sobiva summutusvdimega
kuulmiskaitsmeid. Pikaajaline mira v&ib tekitada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

N&o kaitsmiseks kasutage visiiri. Visiir ei ole silmade
kaitsmiseks piisav.

(Joon. 19)

Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
|6ikeosa kinnitades, kontrollides v&i puhastades.

Kandke tugevaid, mittelibisevaid saapaid.

Kandke vastupidavast materjalist riildeid. Kandke
alati pikki raskeid pukse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest roivastest, mis voivad okstesse
takerduda. Arge kandke ehteid, liihikesi pikse,
lahtiseid jalatseid ega kéige paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult 6lgadest kdrgemale.

(Joon. 20)

Hoidke esmaabikomplekt kaeparast.

(Joon. 21)

Toote ohutusseadised

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.
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Selles alaldigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas labi viia kontrolle ja hooldust,
tagamaks masina néuetekohane t66. Vaadake pealkirja
all olevaid juhiseid, Sissejuhatus Ik 134 et teada saada,
kus need osad teie tootel asuvad.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ning
seadet ei paranda asjatundja, vib seadme té6iga
liheneda ja tekkida dnnetuste oht. Kui vajate tdiendavat
infot, pddrduge lahimasse teenindusse.

toodet, mille turvavarustus on kahjustatud.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas I6igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada

ja kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustdokojas.

e HOIATUS: Arge kunagi kasutage

ETTEVAATUST: seadme hooldus ja

parandamine nduab eraldi valjadpet. Eriti
oluline on see seadme ohutusvarustuse
puhul. Kui seade ei vasta allpool toodud
nduetele, viige see hoolduspunkti. Meie
toodetele on tagatud professionaalne
hooldus ja parandus. Kui seadme
edasimiiija ei tegele hooldusega, paluge tal
juhatada teid l1ahimasse hoolduspunkti.

A\

Kasutajaliidese kontrollimiseks toimige
jargmiselt
1. Vajutage kaivitus- ja seiskamisnuppu (A) ja hoidke
seda allavajutatuna.
a) Kui ekraani valgustus (B) sittib, on seade sisse
ltlitatud. (Joon. 22)
b) Kui ekraani valgustus kustub, on toode valja
ltlitatud.

2. Kui ekraanil pdleb véi vilgub hoiatusindikaator, vt
jaotist Kasutajaliides Ik 144.

Toitellliti lukustuse kontrollimine

Toiteltliti lukustusfunktsioon valdib seadme juhuslikku
kaivitamist. Kui llkkate toiteldliti lukustuse edasi (A) ja
seejarel vajutate selle vastu kaepidet (B), vabastatakse
toitellliti (C). Kéepidemest lahti lastes 1ahevad nii
toitellliti kui ka lukustus tagasi algasendisse. Seda
liigutust juhivad kolm iseseisvat vedru.

(Joon. 23)

1. Jélgige, et toitellliti oleks liliti lukustuse algasendis
lukustatud. (Joon. 24)

2. Vajutage toitelllitit ning veenduge, et kui selle
vabastate, ligub see algasendisse tagasi. (Joon. 25)

3. Veenduge, et toiteldliti ja toiteltliti lukustus liiguvad
takistamatult ning tagastusvedru to6taks digesti.

Kaivitage seade, vt jaotist Toote kdivitamine Ik 142.
Rakendage téispdorded.

6. Vabastage toitellliti ja veenduge, et I6ikeosa
peatuks ja jadks paigale.

Loikeosa kaitsme kontrollimine

c HOIATUS: Arge kasutage Iikeosa ilma

heakskiidetud ja digesti kinnitatud 16ikeosa
kaitsmeta. Kasutage alati I6ikeosa kaitset,
mis on ette ndhtud just selle 16ikeosa jaoks,
mida te kasutate, vt Lisatarvikud Ik 146. Vale
voi vigane I6ikeosa kaitse voib pohjustada
raskeid kehavigastusi.

Loikeosa kaitse takistab esemete paiskumist
seadmekasutaja suunas. Samuti aitab see ara hoida
kehavigastusi, mida vdib tekitada l6ikeosa puudutamine.

1. Seisake seade ja eemaldage aku.
2. Otsige kahjustusi, naiteks pragusid. (Joon. 26)

3. Kui Idikeosa kaitse on kahjustunud, vahetage see
valja.

Trimmeripea

« Kasutage sobivat trimmeripead, I6ikeosa ja
soovitatud trimmerijohvi. Vaadake juhendi 16pus
olevaid I6ike ,Kokkupanek® ja , Lisatarvikud Ik 146"

« Kontrollige, et trimmerikaitse peal asetsev 16ikur ei
oleks kahjustatud.

» Seadme ebatavalise vibreerimise véltimiseks
veenduge, et trimmerijohv oleks keritud tihkelt ja
Uhtlaselt imber ketta. Erinevad juhtmepikkused
voivad pdhjustada mittevajalikku vibratsiooni.
Koputage trimmeripead, et saavutada johvi dige
pikkus.

Johvi eluea pikendamiseks voib sellel lasta enne
paigaldamist 2 péeva vees liguneda. See muudab j6hvi
vastupidavamaks.

Ohutusjuhised kokkupanekul

c HOIATUS: Lugege need juhised enne
seadme kasutamist hoolikalt labi, veenduge,
et saate neist aru, ja jargige neid.

« Enne toote kokkumonteerimist eemaldage aku.

» Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

» Kui kaitse on katki voi pole téokorras, vib see kaasa
tuua kehavigastuse. Arge kasutage I6ikeosa, mille
kiilge ei ole kinnitatud heakskiidetud kaitset.

« Enne mootori kaivitamist veenduge, et kinnitasite
katte ja volli digesti.

* Veoketas ja tugiaarik peavad sobituma digesti
I16ikeosa keskavasse. Valesti kinnitatud I6ikeosa voib
pdhjustada kehavigastuse voi surma.

« Kui Idikeosaga on kaasas kanderihmad, peavad
need olema bigesti toote kiilge kinnitatud.

Kanderihmad muudavad kasutamise ohutuks ning
aitavad valtida kasutaja ja teiste isikute vigastusi.
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Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme hooldustééde
tegemist lugege 1abi jargnevad hoiatused.

A

« Eemaldage aku enne hooldustédde véi muude
kontrolltoimingute vdi seadme kokkupanemise
alustamist.

« Seadme kasutaja tohib teha tksnes
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustoid.
Mahukamate hooldustdédde tegemiseks pddrduge
hooldusesindusse.

» Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

» Kui hooldustdid ei tehta, siis seadme kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

+ Kaoigi hooldus- ja parandustddde tegemiseks
(eriti seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivaljadpe. Kui parast hooldustédde tegemist ei labi
seade koiki kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
kontrolltoiminguid, siis péérduge hooldusesinduse
poole. Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie seadmele professionaalsel tasemel remondi- ja
hooldust66d.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

+ Loikeosa remontimisel kandke alati tugevaid kindaid.
Loiketerad on &armiselt teravad ja voivad kergesti
pdhjustada kehavigastusi.

Kokkupanek

Silmuskaepideme paigaldamine

1. Kinnitage silmuskaepide varrel olevate noolte
vahele. Arge asetage silmuskaepidet ega
suspensiooni sildi peale. (Joon. 27)

2. Seadista silmuskaepidet seda vastavalt nihutades.

Kinnitage mutter, nupp ja kruvi, aga arge liigselt
pingutage.

4. Reguleerige kdrvaklapid mugavasse asendisse.
5. Pingutage polti.
Léikevarustuse paigaldamine

L&ikevarustus hdlmab I6ikeosa ja I6ikeosakaitset.

A HOIATUS: Kasutage kaitsekindaid.

Loikeosa kaitsme eemaldamine

+ Laédvendage polt (C) ja eemaldage Idikeosa kaitse
(A) vollilt. (Joon. 29)

Trimmeripeade kokkupanek

HOIATUS: Lsikeosa paigaldamisel on
véaga tahtis, et veoketta/tugidariku kérgem

Valesti paigaldatud I6ikeosa v&ib pdhjustada
raskeid ja/v6i eluohtlikke vigastusi.

HOIATUS: Lsikeosa ei tohi mingil
juhul kasutada, paigaldamata heakskiidetud
kaitsekatet. Vt jaotisest Lisatarvikud Ik 146.
Vale voi vigane kaitsekate voib pdhjustada
inimestele raskeid vigastusi.

HOIATUS: Kasutage alati konkreetse

|6ikeosa jaoks soovitatud I6ikeosakaitset. Vt
jaotist Tehnilised andmed Ik 145.

A

HOIATUS: valesti kinnitatud 15ikeosa

voib pohjustada kehavigastuse voi surma.

A

Loikeosa kaitsme paigaldamine

1. Kinnitage I6ikeosa kaitse (A) plaadihoidja (B) konksu
kllge. (Joon. 28)

2. Paigaldage I6ikeosa kaitse vdllile ja pingutage see
poldiga (C).

osa satuks digesti Idikeosa keskavasse.
Trimmeripea paigaldamine
1. Paigaldage véljuvale véllile veoketas (B).

2. Podrake valjuvat volli, kuni ks veoketta avadest
satub kohakuti Ulekande avaga.

3. Pange auku splint (C), et voll lukustuks.
P&orake trimmipead (H) kinnitamiseks vastupaeva.
(Joon. 30)
Trimmeripea eemaldamine
1. Pange auku splint (C), et voll lukustuks.
2. Po&orake trimmipead (H) eemaldamiseks péaripaeva.
3. Paigaldage valjuvale vdllile veoketas (B). (Joon. 30)
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T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatuikk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Aku thendamine seadmega.

A HOIATUS: Kasutage seadmes ainult
Husqvarna originaalakusid.

-

Veenduge, et aku oleks tais laetud.

N

Lukake aku seadme akupessa. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kidpsatust. (Joon. 31)

ETTEVAATUST: kui aku ei ligu
sujuvalt akupessa, siis on aku asend

vale. See vdib toodet kahjustada.

3. Veenduge, et aku oleks digesti paigaldatud.

Tédasend

* Hoidke seadet mélema kéega.

* Hoidke seadet endast paremal.

* Hoidke seadet puusa kdrgusel.

« Hoidke kehaosad kuumadest pindadest eemal.
« Hoidke kehaosad I6ikeosast eemal.

Enne toote kasutamist

* Uurige td6ala ja veenduge, et tunnete maastikku,
maapinna kallakut, ja teate, kas leidub takistusi,
nagu kivid, oksad ja kraavid.

* Vaadake seade taielikult Ule.

* Teostage selles juhendis toodud ohutuskontrollid ja
hooldus.

* Veenduge, et kdik katted, kaitsmed, kdepidemed
ja ldikevarustus oleks digesti kinnitatud ega oleks
kahjustatud.

» Kontrollige, et tugidarikul ei oleks morasid.
Kahjustatud tugidarik tuleb valja vahetada.

(Joon. 32)

« Kontrollige, et timmipeal ega Iikeosakaitsmel ei
oleks kahjustusi ega mérasid. Kui trimmipea voi
I16ikeosakaitse on saanud 166gi voi kui nendes on
morasid, vahetage need vélja.

(Joon. 33)
Toote kaivitamine

1. Vajutage ja hoidke kaivitusnuppu seni, kuni sttib
roheline LED-tuli. (Joon. 34)

2. Reguleerige kiirust toitellliti abil.

Maksimaalse kiiruse piiramine
reziiminupuga

Seadmel on ka reziiminupp. Reziiminupuga saab
seadme kasutaja piirata maksimaalset kiirust.
Reziiminupul on 3 kiiruse taset. Madalam tase pikendab
seadme td6aega. Kui tehtava t66 jaoks pole vaja

panna mootorit td6le maksimumkiirusel/taisvéimsusel,
kasutage tasemeid 1 ja 2. Kui té6olukord nduab
taispoordeid/taisvéimsust, kasutage taset 3. Arge
kasutage kérgemat taset, kui on tédolukorras vaja.

1. Maksimaalse kiiruse piiramiseks vajutage
reziiminupu. Suttivad valged LED-tuled, mis
naitavad, et funktsioon on sisse lilitatud. (Joon. 35)

2. Jargmise kiirustaseme valimiseks vajutage
reziiminuppu uuesti.
Automaatse seiskamise funktsioon

Seadmel on seiskamisfunktsioon, mis peatab toote, kui
seda ei kasutata.

Muru plgamine trimmipeaga

Muru piigamine

1. Hoidke trimmipead nurga all maapinna kohal. (Joon.
36) Arge vajutage trimmerijohvi rohu sisse.

2. Esemete voi rajatiste 1ahedal asuva muru pligamisel
rakendage 80% kiirust. (Joon. 37)

Rohu I6ikamine

1. Loéikamisel jalgige, et rohutrimmeri johv asuks
maapinnaga paralleelselt. (Joon. 38)

2. Arge vajuta trimmipead vastu maapinda. See vdib
kahjustada maapinda ja toodet.

3. Jalgige, et trimmeripea ei puutuks pidevalt vastu
maapinda, sest see vdib trimmeripead kahjustada.

4. Kui liigutate muru Idigates toodet kdljelt-kiljele,
rakendage taisgaasi. (Joon. 39) Veenduge, et
murutrimmeri jdhv asuks maapinnaga paralleelselt.

Muru eemalepiihkimine

Pd&orleva trimmerijéhvi Gmber tekkivat huvoolu saab
kasutada I6igatud muru alalt eemaldamiseks.

1. Hoidke trimmipead ja jdhvi maapinna kohal
maapinnaga paralleelselt.

Rakendage taispoorded.
3. Liigutage trimmipead kiiljelt kiljele ja puhkige muru.

HOIATUS: Alati kui paigaldate uue
johvi, puhastage trimmipea katet, et valtida

tasakaalust valjas olekut ja vibratsioone
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kaepidemetes. Kontrollige ja vajaduse korral
puhastage ka trimmipea muid osi.

2. Vajutage seiskamisnuppu. (Joon. 34)

3. Vajutage aku vabastusnuppe ja tdmmake aku vélja.

(Joon. 40)
Toote seiskamine
1. Vabastage toitelliliti voi toitelliti lukk.
Hooldamine
Sissejuhatus Hooldusgraafik

HOIATUS: Enne seadme hooldamist

lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

A A

HOIATUS: Enne hooldustssde

alustamist eemaldage aku.

Allpool on esitatud loend seadme hooldustéédest, mida
peab tegema seadme kasutaja.

Hooldus

Iga péev

lga n&dal

Iga kuu

Puhastage toote vélised osad kuiva lapiga. Arge kasutage vett.

X

Kontrollige, kas kaivitus- ja seiskamisnupp td6tab korralikult ja on kahjustamata.

Kontrollige, et toiteldliti ja toiteldliti lukustus to6taksid ohutult ja nduetekohaselt.

Kontrollige, kas koik juhtseadised té6tavad korralikult ja on kahjustamata.

Hoidke ké&epidemed kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.

X | X | X| X

Veenduge, et I6ikeosa oleks kahjustamata. Kui Idikeosa on kahjustunud, vaheta-
ge see vélja.

x

Veenduge, et I6ikeosa kaitse ja tera ei oleks kahjustatud. Kui I6ikeosa kaitse voi
tera on kahjustatud, vahetage need vélja.

Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud.

Veenduge, et aku vabastusnupud to6taksid ning lukustaksid aku kindlalt seadme
kilge.

Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud.

Veenduge, et aku oleks laetud.

Kontrollige, kas akulaadija on kahjustamata ja toé6tab korralikult.

Kontrollige kdiki juhtmeid, liitmikke ja Ghendusi. Veenduge, et need poleks kah-
justatud ega maardunud.

Veenduge, et koonusiilekanne on reduktoriméaardega oigesti téidetud, vt Nurkre-
duktori médramine Ik 143. Kui mitte, siis kasutage Husqvarna reduktorimaaret.

Kontrollige aku ja seadme vahelisi Uhendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija
vahelisi Ghendusi.

Seadme, aku ja akulaadija
puhastamine

1. Parast kasutamist puhastage seade kuiva
riidelapiga.

2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.

Hoidke akujuhikuid puhtana.

3. Enne aku asetamist akulaadijasse v0i tootesse
veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid
puhtad.

Nurkreduktori ma&aramine

1. Eemalda lI6ikeosa.
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2. Aseta toode selliselt, et maardekork jaab

4. Vaata maardekordi avasse ja pdora veovolli. Maarde

kdrgeimasse asendisse.
Eemalda maardekork. (Joon. 41)

tase (A) peab olema vordsel tasemel hammasratta
hammastega (B). (Joon. 42)

5. Kui maardetase on liiga madal, téida reduktorit

Husqvarna reduktorimaardega. Taida aegamisi ja
poora veovolli maarde lisamise ajal, 16peta dige
taseme (B) saavutamisel.

ETTEVAATUST: Maarde vale

kogus voib reduktorit kahjustada.

A

6. Paigalda méaardekork.

Veaotsing

Kasutajaliides

Probleem Véimalikud tdrked

V6imalik lahendus

Aku LED-margutuli vilgub oranzilt

Aku pinge on madal.

Laadige akut.

Térke-LED-tuli vilgub punaselt Ulekoormus.

Loikeosa on ummistunud. Seisake toode.
Eemaldage aku. Eemaldage I6ikeosalt voor-
kehad.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Laske seadmel maha jahtuda.

Toiteldlitit ja aktiveerimisnuppu
tuleb vajutada samal ajal.

Vabastage toitelliliti ja seade aktiveerub.

Seade ei kaivitu

Mustus akukonnektoritel.

Puhastage akukonnektorid surudhu voi peh-
me harjaga.

Punane torke-LED-tuli pdleb

Seade vajab hooldust.

Votke Uhendust hooldustdokojaga.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte v&i ekspediitorite teenuseid
kasutades).

Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga,

kes on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase
erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.
Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida
ei dhvarda niiskus ega jaatumine.

Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...45°C (41...113°F) ja kus akulaadija on
varjatud otsese péaikesevalguse eest.

Kasutage akulaadijat Gksnes juhul, kui Gmbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.
Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.
Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage

tootel olevat transpordikaitset, et valtida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.
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Aku aku|aadija ja seadme kasutuselt ringlussevotukeskusesse. Nii aitate véltida keskkonna ja
. . inimeste kahjustamist.
kdrvaldamine
B . ) L Kui soovite lisateavet oma toote ringlussevétu kohta,
Tootel voi selle pakendil olevad stimbolid naitavad, votke ihendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete

et toodet ei tohi visata olmeprigi hulka. kaitleja v&i edasimiiijaga.
Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

325iL
Mootor
Mootori tilip BLDC (harjadeta) 36 V
Valjuva volli pédrlemiskiirus, 1/min 5800
Loikelaius, mm 420
Kaal
Kaal ilma aku ja |6ikeosata, kg 3,0
Miratasemed 2°
Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 93
Muravdimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 96
Miratase 26
Ekvivalentne miraréhutase kasutaja kdrva juures, mdddetud ISO 22868 jar-
gi, dB(A).
Originaaltrimmipeaga 84
Vibratsioonitase 27
Kaepidemete vibratsioonitasemed, méddetud ISO 22867 jargi, m/s?
Originaalse eesmise/tagumise muruniiduki peaga, m/s? 4,3/2,9

25 Muraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (LWA) vastavalt EU direktiivile
2000/14/EU Seadme antud miiratase méddeti enim miira tekitava originaalldikeosa kasutamisel. Erinevus
garanteeritud ja méddetud helivimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hdlmab
garanteeritud helivdimsustase ka mddtmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid sama mudeli erinevate
seadmete vahel.

26 Antud andmetel seadme helirdhutaseme ekvivalendi kohta on statistiline titplevi 3 dB(A) (standardne kérva-
lekalle) ja on m&ddetud originaalse 16ikeosaga, mis annab kdérgeima taseme.

27 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 2 m/s2. Ak-
uga ja pdlemismootoriga seadmete vibratsioonitasemete vordlemiseks kasutatakse vibratsioonikalkulaatorit.
https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Heakskiidetud akud

Aku BLi 200 40-B220X
Tulp Liitiumioonaku Liitiumioonaku
Aku mahtuvus, Ah 5,2 6

Nimipinge, V 36 36

Kaal, kg 1,3 1,4

Heakskiidetud akulaadijad

Akulaadija QC330
Sisendpinge, V 100-240
Sagedus, Hz 50-60
Voimsus, W 330
Lisatarvikud
Tarvikud

Heakskiidetud tarvikud

Lisavarustuse tiiiip

Loikeosakaitse, tootenr

Loiketerade/nugade keskava, @ 25,4 mm

Vaéljundvalli keere M10

Trimmeripea

3 2,4 mm)

T35 (trimmerijohv Whisper, kuni | 597 01 62-02
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Akumurutrimmer

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel 325iL

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2023. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maarustele:
Direktiiv/eeskiri Kirjeldus
2006/42/EU »,masinadirektiiv*
2014/30/EMU selektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv*
2011/65/EL Lohtlike ainete piiramise direktiiv*
2000/14/EU yvalitingimustes kasutatavate seadmete mira direktiiv”
ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007

(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
(Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden on labinud vabatahtliku
tiilibikontrolli vastavalt 2006/42/EU IX lisale. Sertifikaadi
nr: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden on ka
kinnitanud vastavust néukogu direktiivi 2000/14/EU
lisale VI.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 145.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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Johdanto

Tuotekuvaus

Husqgvarna 325iL on akkukayttdinen ruohotrimmeri,
jossa on sahkomoottori.

Kéayton aikaista turvallisuutta ja tehokkuutta kehitetaan
jatkuvasti. Lisatietoja saat huoltoliikkeesta.

Kayttétarkoitus

Kayta laitteessa siimapaata eri kasvillisuustyyppien
leikkaamiseen. Ala kayta laitetta muuhun kuin
ruohontrimmaukseen ja ruohonraivaukseen.

Tuotteen kuvaus

(Kuva 1)

Kayttdohje

Kulmavaihde

Aukko lukkotappia varten
Siimapaa

Teralaitteen suojus
Jousilevy

Yhdistelmaavain
Kaarikahva

9. Nuppi

10. Runkoputki

11. Lukkotappi

12. LED-varoitusvalo

13. Kéynnistys-/pysaytyspainike
14. Nopeustilapainike

15. Kéayttoliipaisimen varmistin
16. Kayttoliittyma

17. Kayttoliipaisin

18. Akkulaturin johto

19. Akkulaturi

20. Virran ja varoitusten merkkivalo
21. Akun vapautuspainikkeet
22. Akku

23. Varaustilan LED-merkkivalo
24. Varoitusmerkkivalo

25. Akun varaustilan painike

® N OA N2

Huomautus: kayttsa saadellaan mahdollisesti
kansallisilla tai paikallisilla maarayksilla. Noudata
ilmoitettuja maarayksia.

Kéyta laitteessa vain valmistajan hyvaksymia
lisévarusteita. Katso Lisdvarusteet sivulla 160.

Tuotteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS: Laite voi olla vaarallinen!
Huolimaton tai virheellinen kaytto saattaa
aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia
vammoja tai kuoleman. On erittain
tarkeaa, etta luet ja ymmarrat tdman
kayttdohjeen sisallon. Lue kayttdohje
huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa
laitetta.

(Kuva 3) Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia.
Kayta hyvaksyttyja suojalaseja.

(Kuva 4) Enimmaisnopeus tai nopeus
kuormittamattomana.

XXXX /min  [Kierroksia tai edestakaisia liikkeitd minuu-

tai min™! issa.

(Kuva 5) Nimellisjannite, V

(Kuva 6) Tasavirta.

(Kuva 7) Laite tayttéda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

(Kuva 8) Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien

UK-saadosten vaatimukset.
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voi johtaa vakaviin silmavammoihin, mikali
suositeltuja suojaimia ei kayteta.

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita.
Tuote on suojattu roiskuvalta vedelta.

Pida kaikki kehon osat poissa kuumilta
pinnoilta.

Melupaastot ymparistddn -tarra EU:n ja
Yhdistyneen kuningaskunnan direktiivien
ja saddosten mukaisesti seka Uuden
Etela-Walesin "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017" -asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu danentehotaso on
maaritelty kohdassa Tekniset tiedot sivulla
159.

Tyyppikilvessa néakyy sarjanumero, jossa yyyy on valmistusvuosi, ww on valmis-

Kayttajan on varmistettava, etté ihmiset ja eldimet ovat vahintdan 15 metrin paas-

(Kuva 9) Kéayta hyvaksyttyja suojakéasineita.
Kuva 10 Kayta kestavia luistamattomia jalkineita.
( ) v ! (Kuva 14)
(Kuva 11) Kayta vain joustavaa terélaitetta. Ala
kayta metallisia terélaitteita. (Kuva 15)
(Kuva 12) Tuotteessa tai sen pakkauksessa olevat (Kuva 16)
symbolit osoittavat, ettei tuotetta saa
havittda kotitalousjatteen mukana. Tuote
on vietava kierratykseen asianmukaiseen (Kuva 17)
kierratyskeskukseen.
(Kuva 13) Lisalaite voi singota rajulla voimalla
esineitd, jotka voivat kimmota takaisin. Se
YYYYWWXOoxX tusviikko ja xxxx on sarjanumero.
(Kuva 18)

sa laitteesta tydn aikana. Kun useita laitteita kaytetddn samassa paikassa, on

kayttajien valisen turvaetéisyyden oltava vahintdan 15 metria.

Huomautus: Muita tuotteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

» tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymiéa osia

» tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisédvaruste

» tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusméaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos

c VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympaériston vaurioituminen.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

Huomautus: Tats kaytetasn tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Koneen yleiset turvaohjeet

A

VAROITUS: Lue kaikki taman

koneen mukana tulevat turvavaroitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

+ Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten. Termilld "kone” tarkoitetaan varoituksissa
verkkosahkolla toimivaa (johdollista) konetta tai
akkukayttoista (johdotonta) konetta.

Tybalueen turvallisuus

+ Pida tybalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamérat alueet altistavat onnettomuuksille.

+  Ala kayta koneita rajahdysherkissa ymparistoissi,
kuten herkasti syttyvien nesteiden, kaasujen tai
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pdlyn ldheisyydessé.Koneet luovat kipindit, jotka
voivat sytyttda polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset kaukana konetta
kaytettdessad. Hairiot voivat saada sinut
menettdmaan koneen hallinnan.

Sahkoturvallisuus

Koneen liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Al koskaan muuta pistoketta millazn tavoin.

Al3 kayta mitdan pistokesovittimia maadoitettujen
koneiden kanssa. Alkuperaiset pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jddkaappeja. Sahkoiskun
riski kasvaa, jos kayttéjan kehoon kohdistuu
maadoitus.

Suojaa koneet sateelta ja kosteudelta. Veden
paaseminen koneeseen lisda sahkdiskun vaaraa.
Al3 vahingoita johtoa. Al koskaan kayta johtoa
koneen kantamiseen, vetédmiseen tai irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto etaélld lamméniahteists,
oljysta, terévista reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisaavat
sahkoiskun vaaraa.

Jos kaytét konetta ulkona, kéyté vain ulkok&yttédn
sopivia jatkojohtoja. Ulkokaytt6dn sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Mikéli koneen kayttdmista kosteassa ei voida
vilttda, on kaytettava virtaldhdetts, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttd véahentéa sahkoiskun vaaraa.

Henkilékohtainen turvallisuus

Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta

tervetts jarkea konetta kayttaessasi. Ala kayta
konetta vésyneena tai huumeiden, alkoholin

tai 1adkeaineiden vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio koneita kaytettdessa voi johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

Kayté henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta

aina suojalaseja. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulonsuojaimet ja muut
suojavarusteet niiti vaativissa oloissa kaytettyina
véahentévat henkilévahinkoja.

Esta tahaton kéynnistys. Varmista, etté tyokalun
virta on katkaistu ennen tykaluun tarttumista,

sen kantamista tai sen kytkemisté virtaladhteeseen
jaftai akkuun. Koneiden kantaminen sormi kytkimella
tai virran kytkeminen koneeseen, kun kytkin on
kayttdasennossa, altistaa onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset s&&atdavaimet ennen virran
kytkemisté koneeseen. Koneen pydrivaan osaan
kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Al4 kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Tama mahdollistaa koneen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kéyta |6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pidé hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista

osista. Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos kéytettavissa on kytkentdmahdollisuus
pdlynerottimelle, varmista, ettd se kytketdén ja

etta siti kdytetddn oikein. PSlynpoiston kayttd voi
vahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kéyttanyt tydkaluja usein ja tuntisit

ne hyvin, muista aina ottaa huomioon tydkalun
turvaméaraykset. Huolimaton toiminta voi johtaa
sekunnin murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.

Koneen kéyttd ja huolto

Ala pakota konetta. Kayté kayttotarkoitukseen
sopivaa konetta. Oikea kone tekee tydn paremmin
ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se on
suunniteltu.

Ala kayta konetta, jos virtaa ei voi kytked ja katkaista
virtakytkimellda. Mika tahansa kone, jota ei voi hallita
virtakytkimell&, on vaarallinen, ja se pitaa korjata.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku koneesta,
mik&li mahdollista, ennen kuin teet mitédan séatdja,
vaihdat lisévarusteita tai varastoit koneita. Nama
varotoimenpiteet estévat koneen kaynnistymisen
vahingossa.

Varastoi kdyttaméattdmat koneet pois lasten
ulottuvilta &lék& anna henkildiden, jotka eivat tunne
konetta tai néita ohjeita, kayttda konetta. Koneet
ovat vaarallisia taitamattomien kayttajien kasissa.
Pida koneet ja lisévarusteet hyvéssé kunnossa.
Tarkista, etté liikkuvat osat eivét ole pois
paikoiltaan tai juuttuneet ja ettéd mik&an osa ei

ole murtunut. Tarkista my6s kaikki muut tekijét,
jotka voivat vaikuttaa koneen toimintaan. Jos kone
on vahingoittunut, korjauta se ennen kéaytt6a.
Monet onnettomuudet johtuvat huonosti huolletusta
koneesta.

Pida leikkausty6kalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyté konetta, lisdvarusteita, terié jne.

ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan tyén laadun.
Koneen kayttdminen ennakoiduista poikkeavissa
olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina

ja oljiyttdminé sekd puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista tyékalun
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tydkalujen kéyttd ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimedmalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa tulipalon vaaran, jos
sitd kaytetdan toisenlaisen akuston lataamiseen.
Kéyté komeissa ainoastaan niille tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi aiheuttaa
tapaturmien tai tulipalon vaaran.

150

1857 - 006 - 17.04.2024



Kun akkua ei kéytets, pida se etéalla
metalliesineista, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista

pienistd metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valill4. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestetta vaarissa olosuhteissa.
VAlta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettd
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
|aakariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kéyta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tyokalua. Jos tuotteessa kaytetdan vaurioituneita

tai muutettuja akkuja, tuote ei valttamatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Al4 altista akkua tai tydkalua tulelle tai korkeille
lampétiloille. Koneen altistuminen tulelle tai yli

130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita &lék4 lataa

akkua tai tydkalua ohjeissa méaritetyn 1ampétila-
alueen ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai
sallituista Iampétiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto

Anna koneen korjaaminen pétevan korjaajan
tehtévéksi. Koneessa saa kéyttaa vain téysin
samanlaisia varaosia. Nain taataan, ett koneen
kayttoturvallisuus sailyy ennallaan.

Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

Ruohotrimmerin, ruohoraivurin ja
pensassahan turvavaroitukset

Ala kayta ruohonleikkuria epasuotuisissa
sadolosuhteissa, etenkaén jos salamointi on
mahdollista. N&in pienennéat salamaniskujen riskia.
Tarkista perusteellisesti koneen kayttoalueella
elavat luontokappaleet. Luontokappaleet voivat
loukkaantua koneen kayton aikana.

Tarkista koneen kayttéalue huolellisesti ennen
k&yttda ja poista kaikki kivet, risut, johdot, luut

ja muut vierasesineet. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa henkildvahinkoja.

Tarkasta aina ennen kayttda silmémaaraisesti, etta
leikkuri tai tera ja leikkuri- tai terdkokoonpano
eivat ole vaurioituneet. Vaurioituneet osat lisdavat
loukkaantumisvaaraa.

Noudata lisévarusteiden vaihtoa koskevia ohjeita.
Huonosti kiristetyt terén kiinnitysmutterit tai -pultit
voivat joko vahingoittaa teraa tai aiheuttaa sen
irtoamisen.

Leikkurin nimellispyérimisnopeuden on

oltava véhintdén sama kuin

koneeseen merkitty enimmaispydrimisnopeus.

Nimellispyérimisnopeuttaan nopeammin kaytettavat
leikkurit voivat hajota ja sinkoutua pois.

Kéyté suojalaseja, kuulonsuojaimia, kyparaa

ja kasineitd. Asianmukainen suojavarustus
pienentaa lentavista roskista tai leikkuusiiman tai
teran tahattomasta koskettamisesta aiheutuvien
henkilévahinkojen riskia.

Kayta aina turvajalkineita koneen kayton aikana. Al
kayta tuotetta avojaloin tai sandaalit jalassa. Tama
vahentaa jalkojen loukkaantumisen vaaraa, jos ne
osuvat leikkuriin, siimaan tai teraan.

Kéyté pitkid housuja aina konetta kéyttiessasi.
Paljas iho lisda lentavista esineista aiheutuvan
loukkaantumisen todennakdgisyytta.

Pida sivulliset poissa, kun kaytét konetta.
Sinkoutuvat roskat voivat johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Kéyté konetta aina molemmin kasin. Pida koneesta
kiinni molemmin kasin, jotta et meneta sen hallintaa.
Pitele konetta kadessési tarttumalla ainoastaan sen
eristettyihin tartuntapintoihin, sillé leikkuusiima tai
teré voi osua néakyméttémissé oleviin johtoihin.

Jos leikkuusiima ja terat koskettavat jannitteellista
sahkojohtoa, myds koneen paljaisiin metalliosiin voi
syntya jannite, jolloin kayttaja voi saada sahkdiskun.
Pida aina tukeva asento ja kayté konetta vain,

kun seisot maassa. Liukkaat tai epatasaiset pinnat
voivat aiheuttaa tasapainon tai koneen hallinnan
menettamisen.

Ala kayta konetta hyvin jyrkissa rinteissd. Tama
vahentaa hallinnan menettdmisen, liukastumisen

ja kaatumisen vaaraa, josta voi aiheutua
henkilévahinkoja.

Kun tydskentelet rinteissé, pida jalkasi tukevasti
maassa. Kayta konetta aina sivusuunnassa
rinteeseen nihden alak3 koskaan ala- tai
yldsuunnassa. Ole erittdin varovainen, kun vaihdat
suuntaa. Téma vahentaa hallinnan menettamisen,
liukastumisen ja kaatumisen vaaraa, josta voi
aiheutua henkilévahinkoja.

Pidé kaikki kehon osat poissa leikkurin, siiman tai
terén lahettyvilté koneen kéyton aikana. Varmista
ennen koneen kaynnistémisté, etté leikkuri, siima tai
teré ei kosketa mitéén. Hetken epdhuomio konetta
kayttédessa voi aiheuttaa vahinkoa sinulle itsellesi tai
muille.

Ala kayté konetta vydtardtason ylapuolella.

Tama auttaa estamaan tahattoman leikkuri- tai
terakosketuksen ja mahdollistaa paremman koneen
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Varo takaisinkimmahdusta, kun sahaat jannityksessa
olevaa pensasta tai taimea. Kun puun kuitujen
jannitys vapautuu, jannittynyt pensas tai taimi

voi osua kayttajaan ja/tai heittda konetta
hallitsemattomasti.

Ole erittédin varovainen sahatessasi pensaita ja
taimia. Ohut materiaali voi tarttua terdan ja lyoda
sinua kohti tai vetaa sinut pois tasapainosta.
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Pida kone hallinnassasi aldka kosketa leikkureihin,
siimoihin tai teriin tai muihin vaarallisiin osiin

niiden liikkuessa. Tama vahentaa liikkuvista osista
aiheutuvan loukkaantumisen riskia.

Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai huollat konetta,
varmista, ettd virtakytkin on asetettu OFF-asentoon
ja etté akku on irrotettu. Koneen kéynnistaminen
vahingossa juuttunutta ainesta irrottaessa tai konetta
huoltaessa voi johtaa vakavaan henkildvahinkoon.
Kanna konetta virta katkaistuna ja poispéin
kehostasi. Koneen asianmukainen kasittely
pienentaa liikkkuvaan leikkuriin, siimaan tai terdéan
osuvan tahattoman kosketuksen riskia.

Kun kuljetat tai varastoit konetta, aseta suojus

aina metalliteriin. Koneen asianmukainen kasittely
pienentaa terédan osuvan tahattoman kosketuksen
riskia.

Kéyté vain valmistajan maarittdmia vaihtoleikkureita,
-siimoja, -leikkuupéité ja -terid. Vaarat varaosat
voivat lisata rikkoutumis- ja loukkaantumisriskia.
Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai huollat
konetta, varmista, ettd virtakytkin on asetettu
OFF-asentoon ja etté akku on irrotettu.Koneen
kaynnistdminen vahingossa juuttunutta materiaalia
irrottaessa tai konetta huoltaessa voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

Muita yleisié turvaohjeita

Sammuta laite, kun siirryt alueelta toiselle. Irrota
akku aina ennen kuin luovutat tuotteen toisen
kayttajan kayttoon.

Ala koskaan laske laitetta maahan, ellet ole
pysayttényt sité ja poistanut akkua. Valvo laitetta
aina, kun se on kaynnissa.

Leikkuulaite ei pyséhdy valittdmasti tuotteen
sammuttamisen jalkeen.

Tarkista laite kulumisen ja vaurioiden varalta

aina ennen kayttda ja minka tahansa laitteeseen
kohdistuneen iskun jélkeen. Korjaa viat tarvittaessa.
Jos teralaitteeseen tarttuu jotain kayton aikana,
pysayta ja sammuta laite. Varmista, etta terélaite
pyséhtyy kokonaan. Poista akku ennen kuin
puhdistat, tarkistat tai korjaat tuotetta ja/tai
teralaitetta.

Tarkista tuote ennen kayttdéa. Katso kohdasta
Tuotteen turvalaitteet sivulla 154 ja Huolto sivulla
157, Ala kéyta vaurioitunutta tuotetta. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja turvallisuustarkastuksia,
kunnossapitoa ja huoltoa koskevia ohjeita.

Viallinen terélaite voi lisatéd onnettomuuksien vaaraa.
Tarkista vaihde lian ja murtumien varalta. Poista
ruoho ja lehdet vaihteesta harjalla. Kayta kasineita
aina tarvittaessa.

Varmista aina, etté ilmanottoaukot ovat puhtaat, eika
niissa ole likaa.

Varmista, etta siimapaé on kiinnitetty trimmeriin
asianmukaisesti.

Kaikki kannet, suojukset ja kahvat on kiinnitettava
ennen kaynnistysta.

Tarkista, etta laite on moitteettomassa kunnossa.
Tarkista, etta kaikki mutterit ja ruuvit on kiristetty.
Tarkista, etta siimapaa ja trimmerin suojus ovat
ehjia eika niissa ole halkeamia. Vaihda siimapaa

tai trimmerin suojus, jos siihen on kohdistunut
iskuja tai siind on halkeamia. Kayta aina kyseiselle
leikkausteralle suositeltua suojusta. Katso kohdasta
Lisdvarusteet sivulla 160.

Tama tuote on vaarallinen tydkalu, jos sité kaytetdan
huolimattomasti tai vaarin. Tama tuote voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Tuotetta eivat saa kayttaa henkilét (lapset mukaan
lukien), joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on alentunut. Tuotetta eivat mydskaan
saa kayttaa henkildt, joilla ei ole riittdvaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttéon, elleivat he ole saaneet
ohjausta tai ohjeita heidan turvallisuudestaan
vastaavalta henkil6lté. Lapsia on valvottava, jotta
voidaan varmistaa, etteivat he leiki laitteella.

Ala anna koskaan lasten kayttaa tuotetta tai
oleskella sen laheisyydessa. Koska tuote on

helppo kéynnistda, myos lapset saattavat pystya
kaynnistamaan sen, ellei heité valvota. Tama voi
johtaa vakaviin henkildvahinkoihin. Irrota sen vuoksi
akku aina, kun laite on ilman valvontaa.

Al3 koskaan anna lasten tai henkildiden, joille ei ole
annettu tuotteen ja/tai akun kayttokoulutusta, kayttaa
tai korjata sita.

Sailyta laite lukitussa tilassa niin, etta se on lasten ja
asiaankuulumattomien henkildiden ulottumattomissa.
Pida jalat ja k&det aina poissa leikkuualueelta,
erityisesti silloin, kun kdynnistat moottorin.

Kun laite on sammutettu, pida kadet ja jalat etéalla
teralaitteesta, kunnes se on pysahtynyt taysin.

Al3 poista tai anna muiden poistaa leikkuujatetts,
kun tuote kay tai teralaite pyorii, silld seurauksena
voi olla vakavia vammoja.

Muista, ettd kayttajana olet vastuussa siita, ettet
altista ihmisia tai heidén omaisuuttaan vahingoille tai
vaaroille.

Tuotteen rakennetta ei missaan tapauksessa

saa muuttaa ilman valmistajan lupaa. Kayta

aina alkuperaisia lisavarusteita. Hyvaksymattémien
muutosten ja/tai lisédvarusteiden kéytto voi aiheuttaa
kayttajalle tai muille vakavia vammoja tai kuoleman.
Takuu ei valttdmatta kata hyvaksymattdmien
lisdvarusteiden tai varaosien kaytdsta aiheutuneita
vaurioita tai vastuita.

Ainoat lisdvarusteet, joita tdman tuotteen

kanssa saa kayttaa, ovat luvussa Lisavarusteet
suosittelemamme terélaitteet. Katso kohdasta
Lisévarusteet sivulla 160.

Al3 koskaan kéyta tuotetta, jota on muutettu niin,
ettei sen rakenne enaa ole alkuperainen.

Ala koskaan kéyta viallista laitetta. Noudata téssa
kayttdohjeessa annettuja turvallisuustarkastuksia,
kunnossapitoa ja huoltoa koskevia ohjeita.

Tietyt kunnossapito- ja huoltoty6t on annettava
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koulutettujen ja patevien asiantuntijoiden tehtaviksi.
Katso ohjeet kohdasta Huolto.

Huonossa saassa tydskentely on vasyttavaa, ja
siihen liittyy usein riskitekij6ita. Riskitekijoiden takia
laitetta ei ole suositeltavaa kayttdd huonoissa
sadolosuhteissa, kuten erittdin sumuisella, sateisella
tai kylmalla saalla, kovalla tuulella tai silloin, kun
salamointi on mahdollista.

Ala koskaan tydskentele tikkailta tai muulta huonosti
kiinnitetylté korkealta paikalta.

Sailyta kayttamattomia laitteita sisatiloissa — laitteita
on sailytettava sisatiloissa, kun ne eivét ole
kaytdssa.

On mahdotonta kuvata kaikkia mahdollisia tilanteita,
joita laitteen kaytdssa voi ilmeta. Ole aina
varovainen ja kayta tervetta jarkea. Valta tilanteita,
mihin et katso taitosi riittdvan. Mikali olet viela
naiden ohjeiden lukemisen jalkeen epadvarma
menettelytavoista, kysy neuvoa asiantuntijalta ennen
jatkamista.

Huolehdi siita, ettéd ihmiset ja eldimet ovat tyén
aikana vahintdan 15 metrin paassa laitteesta. Kun
useampia kayttajia tydskentelee samalla tydalueella,
on turvaetéisyyden oltava vahintaan 15 metria.
Muuten vaarana ovat vakavat henkilévahingot.
Sammuta laite valittdmasti, jos joku tulee Idhemmas.
Ala kaanny laitteen kanssa ympari tarkistamatta
ensin, etta turva-alueella ei ole ketaan.

Varmista, etteivat ihmiset, eldaimet tai

muut tekijat paase vaikuttamaan laitteen

hallintaan tai joudu kosketuksiin teralaitteen tai
terélaitteesta sinkoutuvien irtonaisten esineiden
kanssa. Ala kuitenkaan kayta laitetta, ellei

sinulla ole mahdollisuutta kutsua apua
onnettomuustapauksessa.

Varmista, etta voit siirtya ja seisoa turvallisesti.
Tarkista, onko ymparistdssa esteité (juuria, kivia,
oksia, kuoppia, ojia tai vastaavia), joista voi olla
haittaa siirtyessasi nopeasti. Ole erittdin varovainen
tydskennellessasi viettdvassa maastossa.

Liiku kévelyvauhtia, ala juosten.

Tarkista tydskentelyalue. Poista kaikki irralliset
esineet, kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat,
rautalangat, narut ja vastaavat, jotka voivat
sinkoutua liikkeelle tai kietoutua leikkaimeen tai
leikkuusuojukseen.

Varo oksanpétkia, joita voi sinkoutua ilmaan leikkuun
aikana. Al leikkaa liian lahella maanpintaa, silla
ilmaan voi sinkoutua kivia ja muuta irtotavaraa.
Varmista, etteivat vaatteet tai ruumiinosat

paase koskemaan terélaitteeseen laitteen ollessa
kaynnissa. Pida laite vyotarén alapuolella.

Varo sinkoutuvia esineita. Silmat on aina suojattava
tarkoitukseen hyvaksytyilla silmasuojaimilla. Ala
koskaan kurottaudu teralaitteen suojuksen yli. Kivet,
roskat ja vastaavat saattavat sinkoutua silmiin ja
aiheuttaa sokeutumisen tai muita vakavia vammoja.
Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttaessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittdmasti laitteen pysaytyksen jalkeen.

Jos laite térisee, napauta siimapaata, jolloin siima
saatyy oikeaan mittaansa ja tarina loppuu.

Jos tuote alkaa taristé epéatavallisella tavalla, pysayta
tuote ja irrota akku.

Liiallinen altistuminen tarindille saattaa aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita verenkiertohairidista
karsiville henkildille. Kéanny laakarin puoleen,

jos havaitset oireita, jotka voivat liittya liialliseen
tarindaltistukseen. Esimerkkeja tallaisista oireista
ovat puutuminen, tunnottomuus, kutina, pistely, kipu,
voimattomuus tai heikkous seké ihon varin tai pinnan
muutokset. Oireita esiintyy tavallisesti sormissa,
kasissa tai ranteissa.

Pitele laitetta aina molemmin kasin. Pitele laitetta
kehon oikealla puolella.

Henkil6kohtainen suojavarustus

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Kéayta aina hyvaksyttyja henkildkohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat laitetta. Henkilékohtaiset
suojavarusteet eivat poista tapaturmien

vaaraa, mutta ne lieventdvat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

Kéayta suojakyparaa paikoissa, joissa putoilevat
esineet aiheuttavat vaaraa.

Kayta riittavan tehokkaasti vaimentavia hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia. Pitkdaikainen altistuminen melulle
saattaa aiheuttaa pysyviad kuulovammoja.

Kéayta hyvaksyttyja silimésuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettava myds hyvéksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.
Kéayta kasvojen suojaamiseen visiirid. Visiiri ei tarjoa
riittdvaa suojaa silmille.

(Kuva 19)

Kéayta kasineita tarvittaessa esimerkiksi
terdvarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

Kayta luistamattomia ja tukevia jalkineita.

Kéayta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Kéayta aina vahvakankaisia pitkia housuja ja
pitkahihaista takkia. Valta liian 16ysia vaatteita,
jotka tarttuvat helposti risuihin ja oksiin. Al pida
koruja, shortseja tai sandaaleja. Ala mydskaan kulje
paljain jaloin. Sido hiukset turvallisesti olkapaiden
ylapuolelle.

(Kuva 20)

Pida ensiaputarvikkeet helposti saatavilla.

(Kuva 21)
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Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

Téassa osassa kerrotaan laitteen turvaominaisuuksista
ja niiden toiminnasta sek& annetaan tarkastus-

ja kunnossapito-ohjeet, joilla varmistetaan laitteen
toimivuus. Lue kohdasta Johdanto sivulla 148 tiedot
siitd, missa osat sijaitsevat laitteessa.

Laitteen kayttdika voi lyhentyé ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehdd ammattitaitoisesti.
Saat lisatietoja Iahimmasta huoltoliikkeesta.

e VAROITUS: Ala koskaan kayta

tuotetta, jos sen turvalaitteet ovat
vaurioituneet. Laitteen turvalaitteet on
tarkastettava ja pidettdva kunnossa téssa
osassa esitetylla tavalla. Jos laitteessasi
ilmenee tarkastettaessa puutteita, se on
toimitettava huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

HUOMAUTUS: Kaikki laitteen huolto-

ja korjaustyot vaativat erikoiskoulutusta.
Tama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos laitteessa havaitaan
puutteita alla luetelluissa tarkastuksissa,

on sinun otettava yhteys huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla laitteen meilta varmistat,

ettd saat sille ammattimaisen korjauksen

ja huollon. Jos ostat laitteen muusta

kuin huollot suorittavasta ammattiliikkeesta,
pyyda myyjaa neuvomaan lahin huoltoliike.

A\

Kayttoliittyméan tarkistaminen

1. Pida kaynnistys-/pysaytyspainiketta (A) painettuna.

a) Tuote on kaynnissa, kun nayttd (B) on kaynnissa.

(Kuva 22)
b) Tuote ei ole kdynnissa, kun naytto ei ole
kaytossa.

2. Jos nayton varoitusmerkkivalo syttyy tai vilkkuu,
katso osio K&yttdliittyma sivulla 158.

Kayttdliipaisimen varmistimen tarkistaminen

Kayttéliipaisimen varmistin on suunniteltu estamaan
laitteen tahaton kayttd. Kun painat kayttoliipaisimen
varmistinta eteenpain (A) ja sitten kayttéliipaisimen
varmistinta pain kahvaa (B), kayttéliipaisin (C)
vapautuu. Kun ote kahvasta irrotetaan, palautuvat seka
kayttoliipaisin ettd varmistin Iahtdasentoonsa. Liiketta
ohjaavat kolme riippumatonta jousta.

(Kuva 23)

1. Varmista, etta kayttoliipaisin on lukittu, kun
kayttoliipaisimen varmistin on alkuasennossa. (Kuva
24)

2. Paina kayttdliipaisinta ja varmista, ettéd se palautuu
alkuasentoonsa, kun se vapautetaan. (Kuva 25)

3. Tarkista, etta kayttdliipaisin ja sen varmistin liilkkuvat
vapaasti ja palautusjousi toimii oikein.

4. Kaynnista laite, katso kohta Laitteen kdynnistéminen
sivulla 156.

5. Kayta taytta nopeutta.

6. Vapauta kayttoliipaisin ja varmista, etta teralaite
pysahtyy ja jaa paikalleen.

Teréalaitteen suojuksen tarkistaminen

c VAROITUS: Als kayts teralaitetta iiman

hyvaksyttya ja oikein kiinnitettya teralaitteen
suojusta. Kayta aina kayttdmallesi
teralaitteelle suositeltua suojusta. Katso
kohta Lisdvarusteet sivulla 160. Jos
terélaitteeseen asennetaan vaara tai
viallinen suojus, se voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

Teralaitteen suojus pysayttaa kayttdjaa kohti sinkoutuvat
esineet. Se ehkaisee my0s terdlaitteen koskettamisesta
syntyvia vammoja.

1. Sammuta laite ja irrota akku.

2. Tarkista silmémaaraisesti, onko vaurioita, kuten
halkeamia. (Kuva 26)

3. Vaihda teralaitteen suojus, jos se on vaurioitunut.

Siimapaa

« Kayta aina oikeaa siimapéaata ja teralaitetta seka
suositeltua siimaa. Katso kohta Lisgvarusteet sivulla
160 ja tietoja asennuksesta kayttdohjeen lopussa.

« Varmista, etta siimapaan suojuksessa oleva leikkain
on ehja.

+ Varmista, etta trimmerin siima kelautuu tiukalle
ja tasaisesti puolalle. Muussa tapauksessa laite
aiheuttaa poikkeuksellista tarinaa. Poikkeavat siiman
pituudet voivat johtaa tarpeettomaan tarinaan.
Napauta siimapéaata, jolloin se saataa siiman
oikeanmittaiseksi.

Trimmerin siiman kayttéikaa voi pidentaa liottamalla sita

vedessa vahintdan kaksi vuorokautta ennen asennusta.
Siima tulee nain sitkedmmaksi.

Turvallisuusohjeet kokoamista varten

VAROITUS: Lue ja sisaista nama
A ohjeet ja noudata niita huolellisesti, ennen
kuin alat kayttaa tuotetta.
« Irrota akku tuotteesta ennen tuotteen kokoamista.
« Kayta hyvaksyttyja suojakasineita.
« Vaurioituneen tai toimimattoman sqojuksen kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen. Ala kayta

teralaitetta, johon ei ole kiinnitetty hyvéksyttya
suojusta.
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« Varmista, etta olet asentanut kotelon ja varren oikein
ennen tuotteen kaynnistamista.

« Jousilevyn ja tukilaipan on oltava oikein terélaitteen
keskireidssa. Vaarin kiinnitetty teralaite voi aiheuttaa
vamman tai kuoleman.

« Jos lisdlaitteen mukana toimitetaan valjaat, ne
on kiinnitettdva tuotteeseen oikein. Valjaat tekevat
kaytosta turvallista ja estavat kayttajan ja muiden
henkiléiden loukkaantumisen.

Turvaohjeet huoltoa varten

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

A

« Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita tarkistuksia
tai kokoamista.

« Kayttdjan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttoohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehdad suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

+ Al pese akkua tai akkulaturia vedelld. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

* Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentéda sen
kayttéikaa ja lisda onnettomuusriskia.

« Laitteen huolto- ja korjaustydt, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat tyot, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttdohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
ei huollon jalkeen voida suorittaa hyvaksytysti, vie
laite huoltoliikkeeseen. Sielld laitteesi huolletaan ja
korjataan ammattimaisesti.

» Kayta vain alkuperaisia varaosia.

« Kayta aina tyorukkasia, kun korjaat terélaitetta. Terat
ovat erittéin teravia ja voivat helposti aiheuttaa
vahinkoja.

Asentaminen

Kaarikahvan asennus

1. Kiinnita kaarikahva runkoputkeen nuolien valiin.
Ala aseta kaarikahvaa tai ripustussilmukkaa tarran
paalle. (Kuva 27)

Siirra valike kaarikahvan uraan.
Kiinnitéd mutteri, nuppi ja ruuvi, mutta ala kirista.
Saada laite mukavaan asentoon.

A i

Kirista pultti.

Teravarustuksen asentaminen

Teravarustus sisaltaa teralaitteen ja teralaitteen
suojuksen.

VAROITUS: Kayta suojakasineita.

VAROITUS: Kayta aina teralaitteelle

suositeltua suojusta. Katso Tekniset tiedot
sivulla 159.

VAROITUS: vaarin kiinnitetty teralaite

voi aiheuttaa vammoja tai kuoleman.

>

Terélaitteen suojuksen kiinnittdminen

1. Aseta teralaitteen suojus (A) levypidikkeen (B)
koukkuun. (Kuva 28)

2. Asenna teralaitteen suojus runkoputkeen ja kirista se
pultilla (C).

Terélaitteen suojuksen irrottaminen

» Loysaa pulttia (C) ja irrota teralaitteen suojus (A)
runkoputkesta. (Kuva 29)

Siimapéiden asentaminen

VAROITUS: Teralaitetta
asennettaessa on erittdin tarkeaa, etta

jousilevyn/tukilaipan koholla oleva osa tulee
oikein teralaitteen keskireikdan. Vaarin
asennettu tera voi aiheuttaa vakavan tai
hengenvaarallisen tapaturman.

VAROITUS: Teralaitetta ei saa

missaan olosuhteissa kayttaa ilman, etta
hyvéksytty suojus on asennettu. Katso
kohdasta Lisdvarusteet sivulla 160. Jos
terédan asennetaan vaara tai viallinen
terésuojus, se voi aiheuttaa vakavan
tapaturman.

Siimap&an kiinnittdminen
1. Aseta jousilevy (B) kayttoakselille.

2. Kaanna kayttdakselia, kunnes yksi jousilevyn rei'ista
on kulmavaihdekotelon vastaavan reidn kohdalla.

Lukitse akseli asettamalla lukkotappi (C) reikaan.
Kiinnita siimapaa (H) kdantamalla vastapaivaan.
(Kuva 30)
Siimapaan irrottaminen
1. Lukitse akseli asettamalla lukkotappi (C) reikaan.
2. lrrota siimapaa (H) kdantamalla myotapaivaan.
3. Irrota jousilevy (B) kayttdakselista. (Kuva 30)
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Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Akun kiinnittdminen laitteeseen

VAROITUS: Kayta laitteessa vain

alkuperaisia Husqvarna-akkuja.

kayttoa.

-

Varmista, ettd akku on téysin ladattu.

N

Paina akku laitteen akun pidikkeeseen. Akku lukittuu
paikalleen, kun kuulet napsahduksen. (Kuva 31)

c HUOMAUTUS: Jos akku ei

siirry pidikkeeseen helposti, sité ei ole
asennettu oikein pidikkeeseen. Se voi

3. Varmista, ettd akku on asennettu oikein

Tybasento

vaurioittaa laitetta.
« Pida laitteesta kiinni kummallakin kadella.
« Pida laitetta kehon oikealla puolella.
+ Pida leikkuulaitteisto vyotaron korkeudella.
« Pida kaikki ruumiinosat etaalla kuumista pinnoista.
« Pida kaikki ruumiinosat etaalla teralaitteesta.

Ennen laitteen kaytt6a

« Tutki tydaluetta varmistaaksesi, etta tunnet maaston
laadun ja kaltevuuden ja mahdolliset esteet, kuten
kivet, oksat ja ojat.

» Tarkista laite kokonaisuudessaan.

* Tee tassa ohjekirjassa kuvatut
turvallisuustarkastukset ja huolto- ja
yllépitotoimenpiteet.

« Varmista, ettd kaikki kannet, suojukset, kahvat ja
teravarustus on kiinnitetty oikein, eika niissa ole
vaurioita.

» Tarkista, onko tukilaipassa halkeamia. Vaihda
tukilaippa, jos se on vaurioitunut.

(Kuva 32)

« Tarkista siimapéaa ja teralaitteen suojus vaurioiden
tai halkeamien varalta. Vaihda siimapaa ja
terélaitteen suojus, jos niissa on kolhuja tai
halkeamia.

Laitteen kaynnistdminen

1. Paina kdynnistyspainiketta, kunnes vihred
merkkivalo syttyy. (Kuva 34)

2. Ohjaa tuotteen nopeutta kayttoliipaisimella.

Enimmaé&isnopeuden rajoittaminen
tilapainikkeella

Tuotteessa on tilapainike. Kayttéja voi rajoittaa
enimmaisnopeutta tilapainikkeella. Tilapainikkeessa on
kolme nopeustasoa. Hitaampi nopeus pidentaa tuotteen
toiminta-aikaa. Kayta nopeustasoa 1 tai 2, jos toiminta
ei vaadi tayttd nopeutta tai tehoa. Jos kayttéolosuhteet
vaativat taytta nopeutta tai tehoa, kéyta tasoa 3. Ala
kayta korkeampaa tasoa kuin toiminta vaatii.

1. Maaritd enimmaisnopeus tilapainikkeella. Valkoiset
merkkivalot syttyvat sen merkiksi, etta toiminto on
kaytossa. (Kuva 35)

2. Valitse seuraava nopeustaso painamalla
tilapainiketta uudelleen.

Automaattinen sammutustoiminto

Laitteessa on sammutustoiminto, joka pyséayttaa laitteen,
kun sita ei kayteta.

Ruohontrimmaus siimapaalla

Ruohon siistiminen

1. Pida siimapéaa aivan mqanpinnan ylapuolella ja
kallista sita. (Kuva 36) Ala paina siimaa ruohoon.

2. Kayta 80 % taydesta nopeudesta, kun leikkaat
ruohoa esineiden lahelta. (Kuva 37)

Ruohon leikkaaminen

1. Varmista, ettd siima on maanpinnan suuntaisena,
kun leikkaat. (Kuva 38)

2. Ala paina siimapaata maahan. Maanpinta ja tuote
voivat vaurioitua.

3. Al anna siimapaan osua maahan jatkuvasti, silla se
voi vaurioittaa siimapaata.

4. Kayta taytta nopeutta, kun leikkaat ruohoa
likuttamalla laitetta sivulta toiselle. (Kuva 39)
Varmista, ettéd siima on maanpinnan suuntaisena.

Ruohon lakaiseminen

Leikatun ruohon voi poistaa alueelta pydrivan trimmerin
siiman aiheuttaman ilmavirran avulla.

1. Pida siimapéaata ja siimaa maan suuntaisesti maan

(Kuva 33) ylapuolella.
Kayta taytta kayntinopeutta.
Lakaise ruoho liikuttamalla siimapaata puolelta
toiselle.
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kansi aina, kun asennat uuden siiman, 1. Vapauta kayttoliipaisin tai kayttoliipaisimen varmistin.
epatasapainon ja kahvojen tarinan
estamiseksi. Tarkista my&s muut siimapaan

e VAROITUS: puhdista simapaan Laitteen pysayttaminen

Paina STOP-painiketta. (Kuva 34)

osat ja puhdista tarvittaessa. 3. Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos.
(Kuva 40)
Huolto
Johdanto Huoltokaavio
VAROITUS: Lue turvallisuutta
A kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen VAROITUS Irrota akku ennen
sisallon, ennen mink&anlaisten huoltotéiden huoltotoimia.
aloittamista.

Alla on luettelo tuotteelle tehtavista huoltotoimista.

Huolto R = e | Kuukau-
Paivittain | Viikoittain sittain

Puhdista laitteen ulko-osat kuivalla liinalla. Ala kiyta vetta.

Tarkista, ettd kdynnistys-/pysaytyspainike toimii kunnolla ja etta se on ehja.

Varmista, etta kayttoliipaisin ja sen varmistin toimivat asianmukaisesti turvalli- %

suutta ajatellen.

Varmista, etta kaikki ohjaimet toimivat ja ovat ehjia.

Varmista, etté kahvat ovat kuivat ja etté niissa ei ole 6ljya tai vaseliinia.

Varmista, ettei terélaite ole vaurioitunut. Vaihda teralaite, jos se on vaurioitunut. X

Varmista, etta leikkuutera tai teralaitteen suojus ei ole vaurioitunut. Vaihda leik- X

kuutera tai teralaitteen suojus, jos se on vaurioitunut.

Varmista, etté kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty. X

Varmista, ettéd akun vapautuspainikkeet toimivat ja lukitsevat akun laitteeseen. X

Varmista, ettei akku ole vaurioitunut. X

Varmista, ettd akku on ladattu. X

Varmista, etté laturi on ehja ja toimii oikein. X

Tarkista kaikki kaapelit ja litannat. Varmista, etté ne ovat ehijia ja puhtaita. X

Varmista, ettéd kulmavaihde on téaytetty asianmukaisesti rasvalla. Katso Ku/ima- X

vaihteen voiteleminen sivulla 157. Jos ndin ei ole, kdyta Husqvarna-kulmavaih-

derasvaa.

Tarkista akun ja tuotteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin vélinen %
kytkenta.
Laitteen, akun ja akkulaturin 3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat

. . puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai

pUhd|Stammen laitteeseen.

1. Puhdista laite kaytdn jalkeen kuivalla liinalla. Kulmavaihteen voiteleminen
2. Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida

akun ohjauskiskot puhtaina. 1. lrrota teravarustus.
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2. Aseta laite siten, etta rasvatulppa on ylimmassa
asennossaan.

Irrota rasvatulppa. (Kuva 41)

Katso rasvatulpan reikaan ja kdanna vetoakselia.
Rasvatason (A) on oltava samalla tasolla
hammaskehan hampaiden (B) ylaosan kanssa.
(Kuva 42)

5. Jos rasvaa on liian vahan, lisda kulmavaihteeseen
Husqvarna-kulmavaihderasvaa. Tayta hitaasti
ja kdadnna vetoakselia samalla kun lisaat
kulmavaihderasvaa. Lopeta tayttd, kun oikea taso
(B) on saavutettu.

A HUOMAUTUS: Jos rasvan maara
on vaara, kulmavaihde voi vaurioitua.

6. Asenna rasvatulppa paikalleen.

Vianmaaritys

Kayttoliittyma

Ongelma Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

kuu oranssina

Akun varaustilan merkkivalo vilk- | Matala akun jannite.

Lataa akku.

Virheen merkkivalo vilkkuu pu- Ylikuormitus.
naisena

Terélaite on juuttunut. Sammuta laite. Irrota
akku. Puhdista ylimaarainen materiaali tera-
laitteesta.

Lampétilavaihtelu.

Anna tuotteen jaahtya.

Kayttdliipaisinta ja aktivointipaini- | Tuote aktivoituu, kun kayttéliipaisin vapaute-
ketta painetaan samaan aikaan. | taan.

Tuote ei kdynnisty

Likaa akkuliittimissa.

Puhdista akkuliittimet paineilmalla tai peh-
mealla harjalla.

na.

Vian merkkivalo palaa punaise- | Tuote on huollettava.

Kéaanny huoltoliikkeen puoleen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

* Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdadannén maaraysten mukaisia.

« Pakkausta ja merkintdja koskevia erityismaarayksia
on noudatettava, myds kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestdamassa tavarakuljetuksessa.

» Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen
lahettamista. Noudata kaikkia kansallisia
maarayksia.

* Teippaa paljaat littimet asettaessasi akun pakettiin.
Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase
likkumaan.

« Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.

Aseta akku ja akkulaturi paikkaan, johon kosteus tai
pakkanen eivat paase.

Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailytd akkua metallilaatikossa.

Sailyta akkua varastossa, jossa lampétila on 5-25°C
ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

Sailyta akkulaturia varastossa, jossa lampétila on 5-
45°C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.
Kayta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampétiloissa.

Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, etta
sen varaustaso on 30-50 %.

Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

Pid& akku erillaén akkulaturista varastoinnin

aikana. Ala anna lasten tai asiaankuulumattomien
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henkildiden koskea laitteeseen. Sailyta laitetta
lukollisessa tilassa.

« Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

« Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttamiseksi.

< Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Akun, akkulaturin ja laitteen
havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittaa kotitalousjatteen

mukana. Vie se asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama auttaa
estdmaan seka ymparistd- ettd henkildvahinkoja.

Lisatietoja laitteen kierratyksesta saat
paikallisilta viranomaisilta, kotitalousjatepalvelulta tai
jalleenmyyjalta.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

325iL
Moottori
Moottorityyppi BLDC (harjaton) 36 V
Kayttdakselin pyérimisnopeus, 1/min 5800
Leikkuuleveys, mm 420
Paino
Paino ilman akkua ja leikkuulaitetta, kg 3,0
Melupaastot 28
Aanentehotaso, mitattu dB(A) 93
Aanentehotaso, taattu Lyys dB(A) 96
Aanitasot 29
Vastaava danenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardin 1ISO
22868 mukaan, dB(A):
Varustettu siimapaalla (alkuperainen) 84
Tarinatasot 30
Kahvojen térinatasot standardin ISO 22867 mukaan mitattuna, m/s?2
Varustettu siimapaalla (alkuperainen), etu/taka, m/s? 4,3/2,9

28 Melupaastd ympéristédn aanitehona (LWA) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Laitteen ilmoitettu
aanentehotaso on mitattu kayttden alkuperaista teralaitetta, joka antaa suurimman aanentehotason. Taatun
ja mitatun &anitehon erona on se, etta taattu aaniteho sisaltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun
saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

29 |Imoitetuilla tiedoilla koneen &&nenpainetasosta tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 3 dB(A).
Taso on mitattu kayttden alkuperaista lisalaitetta, joka antaa suurimman &anentehotason.

30 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 2 m/s2. Kéyté akku-
ja polttomoottorikayttdisten laitteiden tarinatasojen vertailussa tarinalaskuria. https://www.husqvarna.com/uk/

services-solutions/vibration-calculator/.
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Hyvéksytyt akut

Akku BLi 200 40-B220X

Tyyppi Litiumioni Litiumioni

Akun kapasiteetti, Ah 5,2 6

Nimellisjannite, V 36 36

Paino, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi QC330

Tulojannite, V 100-240

Taajuus, Hz 50-60

Teho, W 330

Lisévarusteet

Lisévarusteet

Hyvéaksytyt lisdvarusteet Varustetyyppi Teralaitteen suojus, tuotenro

Terien keskireikd, @ 25,4 mm

Kayttdakselin kierre M10

T35 (Whisper twist -siima, & 597 01 62-02

Siimapaa enintaan 2,4 mm)
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Akkukayttdinen ruohotrimmeri
Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli 325iL

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2023 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Direktiivi/asetus Kuvaus
2006/42/EC konedirektiivi
2014/30/EMC EMC-direktiivi
2011/65/EU “tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen”
2000/14/EC Melupéaastodirektiivi
ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja
jaltai teknisia tietoja: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007

(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
(Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden on suorittanut direktiivin
2006/42/EY liitteen IX mukaisen vapaaehtoisen
tyyppitarkastuksen. Todistuksen numero: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden on

my®s vahvistanut vaatimustenmukaisuuden neuvoston
direktiivin 2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Katso lisatietoja melupaéastoista osiosta 7Tekniset tiedot
sivulla 159.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Tuotekehityspaallikkd, Technology
Management, Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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Introduction

Description du produit

Le Husqvarna 325iL est un coupe-herbe sur batterie
équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons en permanence a I'amélioration de
votre sécurité et de votre efficacité pendant I'utilisation.
Pour davantage d'informations, contactez votre atelier
d'entretien.

Utilisation prévue

Utilisez le produit avec une téte de désherbage pour
couper différents types de végétation. N'utilisez pas ce

Apercu du produit
(Fig. 1)
Manuel d'utilisation
Renvoi d'angle
Trou de goupille de blocage
Téte de désherbage
Protection de I'accessoire de coupe
Disque d'entrainement
Clé mixte
Poignée en anneau
Bouton
. Arbre
. Goupille d'arrét
. Témoin d'avertissement LED
. Bouton marche/arrét
. Bouton de mode de vitesse
15. Blocage de la gachette de puissance
16. Interface utilisateur
17. Géachette de puissance
18. Cordon du chargeur de batterie
19. Chargeur de batterie
20. LED d'alimentation et d'avertissement
21. Boutons de libération de la batterie
22. Batterie
23. Indicateur LED d'état de charge
24. LED d'avertissement
25. Indicateur de batterie

® N OEWN =2
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produit pour d'autres taches que la coupe de bordures et
le désherbage.

Remarque: La législation nationale ou locale peut
réglementer I'utilisation. Respectez la Iégislation en
vigueur.

Utilisez uniquement le produit avec des accessoires
approuvés par le fabricant. Consultez la section
Accessoires a la page 176.

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT ! Ce produit peut

étre dangereux ! une utilisation erronée
ou négligente peut occasionner des
blessures graves, voire mortelles, pour

le conducteur ou une tierce personne.

Il est donc extrémement important de

lire attentivement et de bien assimiler

le contenu de ce manuel d'utilisation.
Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser le produit.
(Fig. 3) Utilisez des protege-oreilles homologués.
Utilisez des protections pour les yeux
homologuées.

(Fig. 4) Vitesse maximale ou vitesse hors charge.
XXXX /min
ou min-1

Tours ou mouvements alternatifs par mi-
nute.

(Fig. 5) Tension nominale, V

(Fig. 6) Courant continu.

(Fig. 7) Le produit est conforme aux directives CE

en vigueur.
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(Fig. 8) Ce produit est conforme aux directives en
vigueur au Royaume-Uni.

(Fig. 9) Utilisez des gants de protection
homologués.

(Fig. 10) Utilisez des bottes antidérapantes
robustes.

(Fig. 11) Utilisez uniquement des accessoires de
coupe flexibles non métalliques.

(Fig. 12) Les symboles figurant sur le produit ou
sur son emballage indiquent que ce
produit ne peut pas étre traité comme un
déchet domestique ordinaire. Ce produit
doit étre remis a un centre de recyclage
approprié.

(Fig. 13) L'accessoire peut projeter violemment
des objets pouvant ricocher. Ceci peut
provoquer de graves blessures aux yeux

YYYYWWXXXX

(Fig. 18)

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

si I'équipement de protection personnelle
recommandé n'est pas utilisé.

Débranchez la batterie avant I'entretien.

Le produit est protégé contre les
éclaboussures d'eau.

Maintenez toutes les parties de votre
corps a distance des surfaces chaudes et
bralantes.

Etiquette relative aux émissions sonores
dans I'environnement selon les directives
et réglementations européennes et du
Royaume-Uni et les Iégislations de la
Nouvelle-Galles du Sud « Protection

of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017 ». Le niveau
de puissance sonore garanti du produit
est spécifié a la section Caractéristiques
techniques a la page 175.

La plaque signalétique indique le numéro de série. yyyy est I'année de produc-

tion, ww est la semaine de production et xxxx est le numéro séquentiel.

L'opérateur doit veiller a ce qu'aucune personne ni aucun animal ne se trouvent
a moins de 15 metres. Lorsque plusieurs opérateurs partagent le méme lieu de
travail, la distance de sécurité doit étre de 15 meétres au minimum.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de

certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

+ le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

» le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

A

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation

donnée.

Avertissements généraux relatifs a la
sécurité de la machine

A

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si

A

AVERTISSEMENT: Prenez
connaissance de I'ensemble des
avertissements, consignes, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis
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avec cette machine. Le non-respect des
consignes énumeérées ci-dessous peut étre
a l'origine d'un choc électrique, d'un incendie
et/ou de blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour consultation ultérieure. Le terme
« machine » utilisé dans les avertissements se
rapporte a votre machine sur secteur (filaire) ou a
votre machine alimentée par batterie (sans fil).

Sécurité dans la zone de travail

Maintenez une zone de travail propre et bien
éclairée. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

N'utilisez pas de machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple, en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables.Les
machines créent des étincelles qui peuvent
provoquer l'inflammation de la poussiére ou des
vapeurs.

Maintenez les enfants et autres personnes a
distance pendant le fonctionnement de la machine.
Les distractions peuvent étre la cause d'une perte de
contrdle de la machine.

Sécurité électrique

La fiche de la machine doit étre adaptée a la prise
de courant. N'apportez jamais de modifications a

la fiche. N'utilisez pas de fiches adaptatrices avec
des machines mises a la terre. Des fiches non
modifiées et des prises compatibles réduiront le
risque d'électrocution.

Evitez tout contact physique avec les surfaces mises
2 la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,

les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
a la terre.

N'exposez pas les machines a la pluie ou a
I'humidité. La pénétration d'eau a l'intérieur de la
machine augmente le risque de choc électrique.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais

le cordon d'alimentation pour porter, tirer ou
débrancher la machine. Maintenez le cordon
d'alimentation a I'écart de la chaleur, de I'huile, de
bords tranchants ou de piéces en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque d'électrocution.

Lors du fonctionnement de la machine en extérieur,
utilisez une rallonge appropriée pour une utilisation
extérieure. L'utilisation d'une rallonge prévue pour un
usage en extérieur réduit le risque d'électrocution.

Si vous n'avez pas d'autre choix que d'utiliser

la machine dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
de fuite a la terre (RCD). L'utilisation d'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

Sécurité du personnel

.

Soyez attentif, restez concentré sur le travail en
cours et utilisez la machine de maniére raisonnable.
N'utilisez pas la machine si vous étes fatigué

ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Il suffit d'un moment d'inattention
pendant le fonctionnement de la machine pour se
blesser gravement.

Utilisez un équipement de protection individuel.
Travaillez toujours avec des protections pour les
yeux. Les équipements de protection tels que les
masques anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou les protége-oreilles
utilisés dans les conditions appropriées réduisent les
blessures corporelles.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher I'outil sur I'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. |l est dangereux
de porter la machine en conservant le doigt

sur l'interrupteur ou de brancher la machine a
I'alimentation électrique alors que l'interrupteur est
en position marche.

Retirez tout outil de réglage ou clé avant d'allumer
la machine. Un outil ou une clé relié a une piece
rotative de la machine peut causer des blessures.
Ne vous penchez pas trop loin. Restez toujours

en équilibre et sur vos appuis. Cela permet de
mieux contréler la machine dans des situations
inattendues.

Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent rester coincés dans les pieces mobiles.

Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte de la poussiére et d'aspirateur
industriel, vérifiez qu'ils sont correctement branchés
et utilisés. L'utilisation de systémes d'aspirateurs
peut réduire les risques associés a la poussiére.

La connaissance des outils, acquise par I'usage
fréquent de ces derniers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une manipulation inattentive peut entrainer
de graves blessures en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien de la machine

Ne forcez pas en utilisant la machine. Utilisez

la machine adaptée a votre travail. La machine
appropriée permettra de mieux réaliser la tache, de
maniére plus slre, au régime prévu.

N'utilisez pas la machine si l'interrupteur ne permet
pas la mise sous tension et l'arrét. Toute machine
qui ne peut pas étre contrélée par son interrupteur
est dangereuse et doit étre réparée.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer d'accessoires ou de
ranger la machine. De telles mesures préventives
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réduisent le risque de démarrage accidentel de la
machine.

Rangez les machines non utilisées hors de portée
des enfants. N'autorisez pas des personnes qui n'ont
pas lu ces instructions et ne sont pas familiéres avec
I'utilisation de la machine a se servir de celle-ci.

Les machines sont dangereuses entre les mains de
personnes inexpérimentées.

Entretenez les machines et les accessoires. Vérifiez
que les piéces mobiles sont correctement alignées
et ne coincent pas, qu'aucune piéce n'est cassée,
et controlez I'absence de toute autre situation
susceptible d'altérer le fonctionnement de la
machine. En cas de dommages, faites réparer la
machine avant de l'utiliser. De nombreux accidents
résultent d'un mauvais entretien des machines.
Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus

avec des bords tranchants aiguisés sont moins
susceptibles de se coincer et sont plus faciles a
contrdler.

Utilisez la machine, les accessoires et les outils
insérables, etc. conformément a ces instructions,

en tenant compte des conditions de travail et de

la tache a réaliser. L'utilisation de la machine pour
des applications différentes de celles pour lesquelles
elle a été congue peut étre la cause d'une situation
dangereuse.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces

de maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs de I'outil dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

.

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a

un type de bloc de batteries particulier peut entrainer
un risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.
Utilisez uniquement les batteries prévues a cet effet
dans les machines. L'utilisation d'une autre batterie
peut entrainer un risque de blessure et d'incendie.
Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-

la a distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En
cas de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas

de contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brdlures.

N'utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou altéré. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessure.

N'exposez pas une batterie ou un outil au feu ou a
des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas la batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Entretien

Confiez la réparation de votre machine a du
personnel spécialisé et qualifié qui utilisera
uniquement des piéces de rechange d'origine. Cela
garantit le maintien de la sécurité de la machine.
N'entretenez jamais des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréeés.

Avertissements de sécurité concernant le
coupe-bordures, la débroussailleuse et la scie
d'élagage

N'utilisez pas la machine par mauvais temps, en
particulier lorsqu'il y a un risque de foudre. Cela
permet de réduire le risque d'étre frappé par la
foudre.

Inspectez soigneusement la zone ou la machine doit
étre utilisée, afin de repérer la faune éventuelle. En
effet, elle peut étre blessée par la machine pendant
son fonctionnement.

Inspectez attentivement la zone ou la machine doit
étre utilisée et retirez toutes les pierres, les bouts
de bois, les cables, les os et autres corps étrangers.
Les objets projetés peuvent entrainer des blessures.
Avant d'utiliser la machine, effectuez toujours une
inspection visuelle pour vérifier que la lame ou
I'ensemble lame n'est pas endommagé. L'utilisation
de piéces endommagées augmente le risque de
blessure.

Suivez les instructions relatives au changement des
accessoires. Des écrous ou boulons de fixation de
lame mal serrés peuvent endommager la lame, ou la
lame peut se détacher.

La vitesse nominale de rotation de la lame doit étre
au moins égale a la vitesse maximale de rotation
indiquée sur la machine. Les lames dont la rotation
est supérieure a leur vitesse de rotation nominale
peuvent se casser et étre projetées.

Portez une protection pour les yeux, les oreilles,

la téte et les mains. Un équipement de protection
approprié réduit les blessures causées par la
projection de débris ou un contact accidentel avec
le fil de coupe ou la lame.

Portez toujours des chaussures de sécurité lors de
I'utilisation de la machine. N'utilisez pas la machine
si vous étes pieds nus ou si vous portez des
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sandales. Cela réduit le risque de blessure aux pieds
en cas de contact avec le systéme de coupe, le fil de
coupe ou la lame en mouvement

* Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours un
pantalon. Le risque de blessures dues a la projection
d'objets est plus grand lorsque la peau est exposée.

» Maintenez les enfants et autres personnes
présentes a I'écart pendant 'utilisation de la
machine. Les projections de débris peuvent causer
de graves blessures.

« Utilisez toujours la machine avec les deux mains.
Tenez la machine avec les deux mains pour ne pas
risquer de perdre le contrdle.

» Tenez la machine uniquement par les surfaces de
préhension isolées, car la lame ou le fil de coupe
pourrait entrer en contact avec du céblage non
apparent. Si le fil de coupe ou les lames touchent un
cable sous tension, cela risque de mettre également
sous tension les parties métalliques exposées de la
machine, ce qui pourrait envoyer un choc électrique
a l'utilisateur.

* Gardez toujours un bon équilibre et utilisez la
machine uniquement lorsqu'elle est au sol. Sur une
surface glissante ou instable, vous pourriez perdre
I'équilibre ou le contréle de la machine.

- Evitez d'utiliser la machine sur des pentes trop
raides. Vous limitez ainsi le risque de perte de
controle, de glissade et de chute, sources de
blessures éventuelles.

« Lorsque vous travaillez sur une pente, veillez
toujours a garder I'équilibre, en tondant 'herbe
latéralement et non verticalement. Soyez prudent
lorsque vous changez de direction. Vous limitez ainsi
le risque de perte de controle, de glissade et de
chute, sources de blessures éventuelles.

» Maintenez toutes les parties du corps a I'écart du
fil de coupe ou de la lame lorsque la machine
est en marche. Avant de démarrer la machine,
assurez-vous que le fil de coupe ou la lame n'est en
contact avec aucun objet. Un moment d'inattention
pendant l'utilisation de la machine peut entrainer
des blessures pour vous-méme ou pour d'autres
personnes.

« Nutilisez pas la machine au-dessus de la taille. Cela
permet de réduire les contacts accidentels avec la
lame et de mieux contréler la machine en cas de
situations inattendues.

+ Lorsque vous coupez des broussailles ou des
arbrisseaux en tension, faites attention a l'effet de
rebond. Lorsque la tension des fibres du bois est
libérée, la broussaille ou I'arbrisseau peut vous
frapper ou faire dévier la machine.

+ Soyez extrémement prudent lorsque vous coupez
des broussailles ou de jeunes arbres. Les branches
minces peuvent bloquer la lame, vous fouetter ou
vous déséquilibrer.

+ Gardez le contrle de la machine et ne touchez
pas les fils de coupe ou les lames et autres
piéces mobiles dangereuses lorsqu'elles sont en

mouvement. Vous réduisez ainsi le risque de
blessures dues aux piéces mobiles.

Avant de dégager des débris coincés ou de procéder
a I'entretien de la machine, assurez-vous que
l'interrupteur d'alimentation est en position d'arrét et
que la batterie est retirée. Un démarrage inattendu
de la machine lorsque vous dégagez les débris
végétaux coincés ou que vous procédez a l'entretien
peut entrainer de graves blessures.

Eteignez la machine si vous voulez la transporter

et éloignez-la de votre corps. Une manipulation
correcte de la machine réduit le risque de contact
accidentel avec la lame ou le fil de coupe en
mouvement.

Lorsque vous transportez ou rangez la machine,
posez toujours le capot sur les lames métalliques.
Une manipulation correcte de la machine réduit le
risque de contact accidentel avec la lame.

Utilisez uniquement des fils de coupe, des tétes

de coupe et des lames de rechange spécifiés par

le fabricant. Des piéces de rechange incorrectes
peuvent augmenter le risque de rupture et de
blessure.

Avant de dégager des débris coincés ou de procéder
a I'entretien de la machine, assurez-vous que
l'interrupteur d'alimentation est en position d'arrét

et que la batterie est retirée.Une mise en marche
inopinée de la machine pendant le retrait de débris
coincés ou pendant I'entretien peut entrainer de
graves blessures.

Autres consignes générales de sécurité

.

Eteignez le produit lorsque vous vous déplacez dans
une autre zone. Retirez toujours la batterie lorsque
vous confiez le produit a un tiers.

Ne posez jamais le produit au sol si vous ne l'avez
pas éteint et si vous n'avez pas retiré la batterie. Ne
laissez pas le produit sans surveillance quand il est
sous tension.

L'outil de coupe ne s'arréte pas immédiatement
apres l'arrét du produit.

En cas d'impact, vérifiez que le produit ne présente
ni signe d'usure ni dommage et procédez aux
réparations éventuellement nécessaires avant de
I'utiliser a nouveau.

Si un objet se bloque dans I'accessoire de coupe
lorsque vous utilisez le produit, arrétez et éteignez
le produit. Assurez-vous que l'accessoire de coupe
s'arréte complétement. Retirez la batterie avant

de nettoyer, inspecter ou réparer le produit et/ou
I'équipement de coupe.

Effectuez un contréle du produit avant toute
utilisation. Reportez-vous a la section Dispositifs de
sécurité sur le produit a la page 168 et Entretien a
la page 172. N'utilisez pas de produit défectueux.
Appliquez les instructions d'entretien ainsi que les
contrbles de sécurité indiqués dans ce manuel.

Un accessoire de coupe défectueux peut augmenter
les risques d'accidents.
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« Vérifiez que I'engrenage ne présente ni fissures ni
saletés. Retirez I'herbe et les feuilles coincées dans

I'engrenage a l'aide d'une brosse. Au besoin, utilisez .
des gants.

« Assurez-vous toujours de |'absence de débris dans
les orifices de ventilation. .

« Vérifiez que la téte de désherbage est parfaitement
attachée au coupe-bordures.

« Tous les capots, toutes les protections et toutes les
poignées doivent avoir été montés avant d'utiliser la
machine.

« Vérifiez que le produit est en parfait état d'utilisation.
Contréler que tous les écrous et boulons sont
correctement serrés.

« Contrdlez la téte de désherbage et le carter de
protection afin de détecter d'éventuels dommages
ou fissures. Remplacez la téte de désherbage ou
le carter de protection si I'un ou l'autre a subi

des impacts ou présente des fissures. Utilisez *
toujours la protection recommandée prévue pour
I'équipement de coupe utilisé. Reportez-vous a la .

section Accessoires a la page 176.

« Ce produit est un outil dangereux si vous ne
faites pas attention ou si vous I'utilisez de maniére
incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
graves, voire mortelles, au conducteur ou a d'autres
personnes.

« Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation *
par des personnes (ou des enfants) aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales limitées ou
manquant d'expérience et de connaissances, sauf
si elles bénéficient de la surveillance ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil de la
part d'une personne responsable de leur sécurité. Il
convient de surveiller les enfants et de les empécher
de jouer avec I'appareil. .

* Ne laissez jamais des enfants utiliser le produit ou
s'en approcher. Dans la mesure ou la machine est
facile a démarrer, il est possible que des enfants .
arrivent a la mettre en route lorsque vous les
quittez des yeux. Ceci peut entrainer un risque
de graves blessures corporelles. Retirez donc la .
batterie lorsque vous n'étes pas en mesure de
surveiller la machine de prés.

* Ne laissez jamais des enfants ou d'autres personnes
ne possédant pas la formation requise utiliser ou
entretenir le produit et/ou sa batterie.

« Entreposez I'équipement dans un lieu verrouillable a
clé de fagon a ce qu'il soit inaccessible aux enfants .
et aux personnes non autorisées.

* Maintenez vos mains et vos pieds a distance
de la zone de coupe en toutes circonstances, et
particulierement au moment ou vous allumez le
moteur.

+ Eloignez vos mains et vos pieds de I'accessoire de
coupe jusqu'a son arrét complet, une fois le produit
éteint.

« Ne retirez pas la matiére coupée ou laissez d'autres
personnes le faire lorsque le moteur est en marche

ou que I'équipement de coupe tourne pour éviter les
blessures graves.

N'oubliez pas que c'est vous, l'opérateur, qui étes
responsable de protéger les tiers et leurs biens de
tout accident ou danger.

Ne modifiez jamais le produit sans l'autorisation

du fabricant. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Des modifications non autorisées et/ou
I'emploi d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des accidents graves, voire mortels, a
I'utilisateur ou d'autres personnes. Il est possible que
votre garantie ne couvre pas les responsabilités ou
dommages associés a |'utilisation d'accessoires ou
de pieces de rechange non autorisés.

Les seuls accessoires compatibles avec ce produit
sont les accessoires de coupe recommandés dans
le chapitre des accessoires. Reportez-vous a la
section Accessoires a la page 176.

N'utilisez jamais un produit qui a été modifié au point
de ne plus étre conforme aux spécifications d'origine
N'utilisez jamais un produit s'il est défectueux.
Suivez les instructions de maintenance et d'entretien
ainsi que les contréles de sécurité indiqués dans

ce manuel. Certaines opérations de maintenance et
d'entretien doivent étre réalisées par un spécialiste
ddment formé et qualifié. Voir les instructions a la
section Entretien.

Travailler par mauvais temps est cause de fatigue
et peut étre dangereux. Il n'est pas recommandé
d'utiliser la machine dans de trés mauvaises
conditions météorologiques, par exemple, en cas
de brouillard épais, de forte pluie, de vent violent,
de froid intense ou de risque de foudre, etc., car
ces conditions constituent des facteurs de risque
supplémentaires

Ne travaillez jamais sur une échelle, un tabouret,

ou dans toute autre position élevée qui n'est pas
entierement stable.

Stockez les appareils non utilisés a l'intérieur :
lorsqu'ils ne sont pas utilisés, les appareils doivent
étre stockés a l'intérieur.

Il est impossible de prévoir toutes les situations que
vous pouvez rencontrer. Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Evitez les situations que
vous n'étes pas sdr de maitriser. Si, aprés avoir lu
ces instructions, vous n'étes toujours pas sdr de la
procédure a suivre, demandez conseil a un expert
avant de poursuivre.

Assurez-vous qu'aucune personne ou aucun animal
ne se trouve a moins de 15 metres de votre zone de
travail. Lorsque plusieurs opérateurs travaillent dans
une méme zone, il convient d'observer une distance
de sécurité d'au moins 15 metres. Dans le cas
contraire, il existe un risque de blessures graves.
Arrétez immédiatement le produit si une personne
s'approche. Ne tournez jamais sur vous-méme avec
le produit sans vous assurer d'abord que personne
ne se trouve dans la zone de sécurité.
Assurez-vous qu'aucune personne, aucun animal ou
autre objet ne peut faire obstacle a votre controle
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du produit ou entrer en contact avec I'accessoire
de coupe ou des objets projetés par celui-ci.

Cependant, n'utilisez pas le produit s'il n'est pas
possible d'appeler au secours en cas d'accident.

* Assurez-vous de pouvoir vous tenir debout et vous
déplacer en toute sécurité. Repérez les éventuels
obstacles (racines, pierres, branches, fossés, etc.)
en cas de déplacement soudain. Observez la plus
grande prudence lorsque vous travaillez sur des
terrains en pente.

* Marchez, ne courez jamais.

« Inspecter la zone de travail. Retirez tous les objets
tels que les pierres, les morceaux de verre, les
clous, les fils de fer, les bouts de ficelle, etc. pouvant
étre projetés ou risquant de s'enrouler autour de la
lame ou de sa protection.

« Attention aux éclats de bois pouvant étre projetés
durant le sciage. Ne coupez pas trop prés du sol, ou
des cailloux et d'autres objets peuvent étre projetés.

« Vérifiez qu'aucun vétement et qu'aucune partie du
corps n'entre en contact avec l'accessoire de coupe
lorsque le produit est en marche. Tenez le produit
au-dessous de la taille.

+ Attention aux objets projetés. Portez toujours des
protections pour les yeux homologuées. Ne vous
penchez jamais au-dessus de la protection de
I'équipement de coupe. Des cailloux, débris, etc.
peuvent étre projetés dans les yeux et causer des
blessures trés graves, voire la cécité.

« Soyez toujours attentif aux signaux d'avertissement
ou aux cris lorsque vous portez des protége-oreilles.
Enlevez toujours vos protege-oreilles des que le
produit s'arréte.

* En cas de vibrations indésirables, tapez pour faire
sortir plus de fil. Une longueur correcte de fil permet
de faire cesser les vibrations.

» Sile produit commence a vibrer de fagon anormale,
arrétez-le et retirez la batterie.

* Une exposition excessive aux vibrations peut
entrainer des troubles circulatoires ou nerveux chez
les personnes souffrant de problémes de circulation.
Consultez un médecin en cas de symptomes
liés a une exposition excessive aux vibrations.

Voici les symptémes possibles : engourdissement,
perte de sensibilité, chatouillements, picotements,
douleur, faiblesse musculaire, décoloration ou
modification épidermique. Ces symptomes affectent
généralement les doigts, les mains ou les poignets.

« Tenez toujours le produit a deux mains. Tenez
I'appareil du cété droit du corps.

Equipement de protection individuel

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.

L'équipement de protection individuel ne protege
pas complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

« Portez un casque de protection lorsqu'il y a un risque
de chute d'objets.

* Portez des protége-oreilles homologués ayant un
effet atténuateur suffisant. Une exposition prolongée
au bruit risque de causer des lésions auditives
permanentes.

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection doivent étre conformes aux
normes ANSI Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de
I'UE).

« Utilisez une visiére pour vous protéger le visage. La
visiére ne suffit pas a protéger les yeux.

(Fig. 19)

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

« Portez des bottes antidérapantes et stables.

« Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez toujours des pantalons longs,
épais et des manches longues. Ne portez pas de
vétements amples qui risqueraient de se prendre
dans les brindilles et les branches. Ne portez pas
de bijoux, de shorts, de sandales et ne marchez pas
pieds nus. Attachez vos cheveux de fagon sécurisée
au-dessus de vos épaules.

(Fig. 20)
« Gardez toujours une trousse de premiers soins a
portée de main.

(Fig. 21)
Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Cette section présente les fonctions de sécurité,

les instructions d'utilisation, de contréle et d'entretien

du produit afin de garantir son bon fonctionnement.
Reportez-vous aux instructions ci-dessous /nfroduction
a la page 162 pour trouver I'emplacement de ces piéces
sur votre produit.

La durée de vie du produit risque d'étre écourtée et le
risque d'accidents accru si I'entretien du produit n'est
pas effectué correctement et si les mesures d'entretien
et/ou de réparation ne sont pas effectuées de maniére
professionnelle. Pour plus d'informations, contactez
I'atelier de réparation du revendeur le plus proche.
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AVERTISSEMENT: Nutiisez

jamais un produit dont les équipements

de sécurité sont endommagés. Contrdlez

et entretenez les équipements de sécurité
du produit conformément aux instructions
données dans ce chapitre. Si les controles
du produit ne donnent pas de résultat positif,
contactez votre atelier spécialisé pour le
faire réparer.

A

REMARQUE: Lentretien et la

réparation de la machine exigent

une formation spéciale. Ceci concerne
particulierement I'équipement de sécurité de
la machine. Si les contrbles suivants ne
donnent pas un résultat positif, adressez-
vous a un atelier spécialisé. L'achat de I'un
de nos produits offre a I'acheteur la garantie
d'un service et de réparations qualifiés. Si
le point de vente n'assure pas ce service,
adressez-vous a l'atelier spécialisé le plus
proche.

A

Controle de l'interface utilisateur

1. Maintenez le bouton marche/arrét (A) enfoncé.

a) Le produit est sous tension lorsque I'écran (B)
s'allume. (Fig. 22)
b) Le produit est hors tension lorsque I'écran
s'éteint.
2. Sile témoin d'avertissement sur I'écran est allumé
ou clignote, reportez-vous a la section /nferface
utilisateur a la page 174.

Contrdle du blocage de la gachette de
puissance

Le blocage de la gachette de puissance est congu pour
empécher tout fonctionnement accidentel. Lorsque vous
appuyez sur le blocage de la gachette de puissance
vers |'avant (A), puis que vous appuyez sur le blocage
de la gachette de puissance contre la poignée (B), la
gachette de puissance (C) est relachée. Lorsque vous
relachez la poignée, la gachette de puissance et son
blocage reviennent en position initiale. Ce mouvement
s'effectue grace a trois ressorts indépendants I'un de
l'autre.

(Fig. 23)

1. Vérifiez que la gachette de puissance est verrouillée
lorsque son blocage est en position initiale. (Fig. 24)

2. Appuyez la gachette de puissance et vérifiez qu'elle
revient en position initiale lorsque vous la relachez.
(Fig. 25)

3. Assurez-vous que la gachette de puissance et le
blocage de la gachette de puissance se déplacent
librement et que le ressort de rappel fonctionne
correctement.

4. Démarrez le produit ; reportez-vous a Pour démarrer
le produit a la page 171.

5. Faites-le tourner a plein régime.
Lachez la gachette de puissance et assurez-vous
que l'accessoire de coupe s'arréte et reste immobile.

Pour controler la protection de I'équipement
de coupe

A

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

un équipement de coupe sans une
protection d'équipement de coupe
correctement fixée et homologuée. Utilisez
toujours la protection d'accessoire de coupe
recommandée pour |'accessoire de coupe
que vous utilisez, reportez-vous a la section
Accessoires a la page 176. L'installation
d'une protection d'accessoire de coupe
incorrecte ou défectueuse peut provoquer
des blessures graves.

La protection de I'accessoire de coupe permet d'arréter
les objets projetés en direction de I'opérateur. Elle
permet également d'éviter de se blesser si vous touchez
I'équipement de coupe.

1. Arrétez le produit et retirez la batterie.

2. Réalisez un contrble visuel pour détecter les
dommages, par exemple des fissures. (Fig. 26)

3. Remplacez la protection de I'équipement de coupe si
celle-ci est endommagée.

Téte de désherbage

« Utilisez toujours la téte de désherbage et les
accessoires de coupe appropriés, ainsi que le fil
de coupe recommandé. Reportez-vous a la section
Accessoires a la page 176 et a 'assemblage a la fin
du manuel.

» Assurez-vous que le couteau monté sur le carter de
protection n'est pas endommagé.

» Assurez-vous que le fil de coupe est enroulé de
maniere serrée et réguliére autour de la bobine afin
d'éviter toute vibration inhabituelle du produit. Des
longueurs de fil différentes peuvent engendrer des
vibrations inutiles. Tapotez la téte de désherbage
afin d'obtenir la bonne longueur de fil.

Pour améliorer la durée de vie du fil, laissez-le
tremper dans de I'eau pendant 2 jours ou plus avant
I'assemblage. Il est ensuite plus résistant.

Consignes de sécurité pour
l'assemblage

c AVERTISSEMENT: Lisez,

comprenez et respectez ces instructions
attentivement avant d'utiliser le produit.
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* Retirez la batterie du produit avant d'assembler le
produit.

» Utilisez des gants de protection homologués.

* Une protection endommagée ou ne fonctionnant
pas correctement peut provoquer des blessures.

N'utilisez pas un accessoire de coupe qui ne dispose

pas de protection homologuée.

« Assurez-vous d'assembler le carter et I'arbre
correctement avant de démarrer le produit.

* Le disque d'entrainement et la bride de support
doivent s'engager correctement dans le trou central
de l'accessoire de coupe. Un accessoire de coupe
qui n'est pas correctement fixé peut provoquer des
blessures ou la mort.

+ Siun harnais est fourni avec I'accessoire, il doit étre
correctement fixé au produit. Le harnais permet une
utilisation sGre et empéche tout risque de blessure
pour l'opérateur ou d'autres personnes.

Consignes de sécurité pour I'entretien

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'effectuer
I'entretien du produit.

* Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou

assemblage du produit.

L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les contrbles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés aprés I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine.

Portez toujours des gants de protection robustes
lorsque vous réparez l'accessoire de coupe. Les
lames sont trés tranchantes et peuvent aisément
causer des blessures.

Montage

Montage de la poignée en anneau

1. Fixez la poignée en anneau sur I'arbre entre les
fleches. Ne placez pas la poignée en boucle ou
I'ceillet de suspension sur I'étiquette. (Fig. 27)

2. Insérez I'entretoise dans la rainure de la poignée en
anneau.

3. Fixez I'écrou, le bouton et la vis, sans serrer.
4. Ajustez le produit dans une position confortable.
5. Serrez le boulon.

Pour assembler I'équipement de coupe

L'équipement de coupe comprend un accessoire de
coupe et une protection de I'accessoire de coupe.

AVERTISSEMENT: utilisez des

gants de protection.

A

AVERTISSEMENT: un accessoire

de coupe mal fixé peut entrainer des
blessures graves ou mortelles.

Pour fixer la protection de I'accessoire de
coupe

1.

2.

Fixez la protection de I'accessoire de coupe (A) sur
le crochet du support de plaque (B). (Fig. 28)

Installez la protection de I'accessoire de coupe sur
I'arbre et serrez-la a I'aide du boulon (C).

Pour retirer la protection de I'accessoire de
coupe

Desserrez le boulon (C) et retirez la protection de
I'équipement de coupe (A) de I'arbre. (Fig. 29)

Montage des tétes de désherbage

AVERTISSEMENT: utilisez
toujours la protection de I'accessoire de
coupe recommandée. Consultez la section
Caractéristiques techniques a la page 175.

A
A

A

AVERTISSEMENT: Lorsque vous

montez l'accessoire de coupe, il est

crucial que la partie surélevée du disque
d'entrainement/de la bride de support soit
positionnée correctement dans le trou
central de I'accessoire de coupe. Une
fixation incorrecte de l'accessoire de coupe
peut provoquer des blessures graves, voire
mortelles.
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A

AVERTISSEMENT: un équipement

de coupe ne peut en aucun cas étre utilisé
si une protection homologuée n’a pas été
préalablement montée. Reportez-vous a la
section Accessoires a la page 176. La

mise en place d'une protection incorrecte ou
défectueuse peut provoquer des blessures
graves.

3. Placez la goupille d'arrét (C) dans le trou afin de

bloquer I'arbre.

4. Tournez la téte de désherbage (H) dans le sens

contraire des aiguilles d'une montre pour la fixer.
(Fig. 30)

Pour déposer la téte de désherbage

1.

Placez la goupille d'arrét (C) dans le trou afin de
bloquer l'arbre.

Pour fixer la téte de désherbage 2. Tournez la téte de désherbage (H) dans le sens des
. N aiguilles d'une montre pour la déposer.

1. Placez le disque d'entrainement (B) sur l'arbre de ) ) N

sortie. 3. Déposez le disque d'entrainement (B) de I'arbre de

. . ’ sortie. (Fig. 30)

2. Faites tourner I'arbre de sortie pour aligner I'un

des trous du disque d'entrainement sur le trou

correspondant du carter.

Utilisation

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Pour fixer la batterie au produit

A

AVERTISSEMENT: utiisez

uniquement des batteries d'origine
Husqvarna avec le produit.

Assurez-vous que la batterie est completement
chargée.

Poussez la batterie dans le support de batterie
du produit. La batterie est verrouillée en position
lorsqu'un « clic » est émis. (Fig. 31)

c REMARQUE: si ia batterie

correctement. Cela peut endommager le
produit.

ne bouge pas facilement dans son

support, c'est qu'elle n'est pas installée
Assurez-vous que la batterie est correctement
installée.

Position de travail

Tenez I'appareil avec les deux mains.

Tenez I'appareil du cété droit du corps.
L’équipement de coupe doit se trouver sous la taille
de I'utilisateur.

Maintenez toutes les parties du corps a I'écart des
surfaces chaudes.

Maintenez toutes les parties du corps a I'écart de
I'accessoire de coupe.

Avant d'utiliser le produit

Examinez la zone de travail pour vous assurer que
vous connaissez le type de terrain, l'inclinaison du
sol et s'il y a des obstacles tels que des pierres, des
branches et des fossés.

Effectuez une inspection générale du produit.
Effectuez les inspections de sécurité et les
opérations d'entretien et de réparation indiquées
dans ce manuel.

Assurez-vous que I'ensemble des couvercles,
protections et poignées, ainsi que I'équipement de
coupe, sont correctement fixés et qu'ils ne sont pas
endommagés.

Inspectez la bride de support a la recherche de
fissures. Remplacez la bride de support si elle est
endommagée.

(Fig. 32)

Inspectez la téte de désherbage et la protection de

I'accessoire de coupe a la recherche de dommages
ou fissures. Remplacez la téte de désherbage et la
protection de I'accessoire de coupe si elles ont été

heurtées ou si elles présentent des fissures.

(Fig. 33)
Pour démarrer le produit

1.

Appuyez sur le bouton marche et maintenez-le
enfoncé jusqu'a ce que la LED verte s'allume. (Fig.
34)

Utilisez la gachette de puissance pour contréler la
vitesse.

Pour limiter la vitesse maximale a l'aide
du bouton de mode

Ce produit est équipé d'un bouton de mode. Le bouton
de mode permet a I'opérateur de limiter la vitesse

maximale. Le bouton de mode dispose de 3 niveaux
de vitesse. Un niveau inférieur augmente le temps de
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fonctionnement du produit. Utilisez les niveaux 1 et 2
si le fonctionnement n'exige pas une vitesse ou une
puissance maximale. Si la condition de fonctionnement
exige une vitesse ou une puissance maximale, utilisez
le niveau 3. N'utilisez pas un niveau plus élevé que
nécessaire pour le fonctionnement.

1. Appuyez sur le bouton de mode pour définir une
limite de vitesse maximale. Les LED blanches
s'allument pour indiquer que la fonction est activée.
(Fig. 35)

2. Appuyez de nouveau sur le bouton de mode pour
sélectionner le prochain niveau de vitesse.

Fonction d'arrét automatique

Le produit est doté d'une fonction d'arrét qui désactive le

produit s'il n'est pas utilisé.
Désherbage avec téte de désherbage

Tonte de I'herbe

1. Maintenez la téte de désherbage juste au-dessus du
sol et inclinez-la. (Fig. 36) Ne poussez pas le coupe-

bordure dans I'herbe.

2. Baissez la vitesse a 80 % lorsque vous coupez
I'herbe a proximité d'objets. (Fig. 37)

Coupe de I'herbe

1. Assurez-vous que le fil du coupe-herbe est paralléle
au sol lorsque vous coupez I'herbe. (Fig. 38)

2. N'appuyez pas la téte de désherbage sur le sol. Le
sol et le produit peuvent étre endommagés.

3. Ne laissez pas la téte de désherbage toucher le
sol en continu. Cela peut endommager la téte de
désherbage.

4. Utilisez la vitesse maximale lorsque vous déplacez
le produit de gauche a droite pour couper I'herbe.
(Fig. 39) Assurez-vous que le fil du coupe-herbe est
paralléle au sol.

Pour balayer I'herbe

Le débit d'air du fil de coupe en rotation peut étre utilisé
pour éliminer I'herbe coupée d'une zone.

1. Maintenez la téte de désherbage et son fil paralléles
au sol et au-dessus du sol.

2. Faites-le tourner a plein régime.

3. Déplacez la téte de désherbage d'un cbté a l'autre et
balayez I'herbe.

AVERTISSEMENT: Nettoyez le
capot de la téte de désherbage chaque

fois que vous remettez un cable neuf pour
éviter un déséquilibre et des vibrations dans
les poignées. Vérifiez également les autres
piéces de la téte de désherbage et nettoyez
au besoin.

Pour arréter le produit
. Relachez la gachette de puissance ou son blocage.
2. Appuyez sur le bouton STOP. (Fig. 34)

3. Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie et sortez la batterie. (Fig. 40)

Entretien

Introduction

Calendrier d'entretien

AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur la

A AVERTISSEMENT: Retirez Ia
batterie avant d'effectuer I'entretien.

sécurité.
La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a
effectuer sur le produit.
Entretien Tous les Toutes
iours lesse- | Mensuel
l maines
Nettoyez les piéces externes du produit avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau. X
Veérifiez que le bouton marche/arrét fonctionne correctement et qu'il n'est pas X
endommagé.
Vérifiez que la gachette de puissance et son blocage fonctionnent en toute %
sécurité.
Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent et ne sont pas endomma- X
gées.
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Entretien Toutes
Tous les
. les se- | Mensuel
jours .
maines
Nettoyez les poignées pour qu'elles restent toujours propres, séches et exemp- X
tes d'huile et de graisse.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe n'est pas endommagé. Remplacez I'ac- %
cessoire de coupe si celui-ci est endommagé.
Assurez-vous que la protection de l'accessoire de coupe ou la lame n'est pas
endommagée. Remplacez la protection de I'accessoire de coupe ou la lame si X
elle est endommagée.
Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X
Assurez-vous que les boutons de déverrouillage de la batterie fonctionnent et X
verrouillent la batterie au produit.
Assurez-vous que la batterie n'est pas endommagée.
Assurez-vous que la batterie est chargée.
Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas endommagé et qu'il fonction- X
ne correctement.
Vérifiez tous les cables, tous les raccords et toutes les connexions. Assurez- X
vous qu'ils ne sont pas endommagés et qu'ils sont propres.
Veillez a ce que le renvoi d'angle soit correctement rempli de graisse : consultez X
Lubrification du renvoi d'angle a la page 173. Si ce n'est pas le cas, utilisez de la
graisse pour renvoi d'angle Husqvarna.
Controlez les connexions entre la batterie et le produit. Controlez la connexion %
entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour nettoyer le produit, la batterie et le
chargeur de batterie

1.

Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés
utilisation.

2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec

un chiffon sec. Veillez a maintenir les rails guides de
la batterie en parfait état de propreté.

3. Assurez-vous que les bornes de la batterie et du

chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.

Lubrification du renvoi d'angle

1.

Déposez I'équipement de coupe.

2. Placez le produit en mettant le bouchon de

graissage dans sa position la plus haute.

3. Déposez le bouchon de graissage. (Fig. 41)
4. Regardez dans l'orifice du bouchon de graissage et

tournez l'arbre d'entrainement. Le niveau de graisse
(A) doit étre au méme niveau que le haut des dents
d'engrenage (B). (Fig. 42)

Si le niveau de graisse est trop bas, remplissez

le renvoi d'angle avec de la graisse pour renvoi
d'angle Husqvarna. Remplissez lentement et tournez
I'arbre d'entrainement tout en appliquant la graisse
pour renvoi d'angle, puis arrétez-vous lorsque vous
atteignez le niveau correct (B).

c REMARQUE: une quantité

incorrecte de graisse peut endommager
le renvoi d'angle.

6. Réinstallez le bouchon de graissage.

1
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Dépannage

nterface utilisateur

Praobléme

Défaillances possibles

Action possible

Le témoin LED de batterie cligno-
te en orange

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La LED d'erreur clignote en rou-
ge

Surcharge.

L'accessoire de coupe est coincé. Arrétez le
produit. Retirez la batterie. Nettoyez I'acces-
soire de coupe des matériaux indésirables.

Ecart de température.

Laissez le produit refroidir.

La gachette de puissance et le
bouton d'activation sont activés
en méme temps.

Reléachez la gachette de puissance pour acti-
ver le produit.

Le produit ne démarre pas

Connecteurs de batterie encras-
sés.

Nettoyez les connecteurs de batterie avec de
I'air comprimé ou une brosse douce.

La LED d'erreur s'allume en rou-
ge

Le produit doit faire I'objet d'un
entretien.

Contactez votre atelier spécialisé.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

* Les batteries Li-ion fournies respectent les
exigences de la |égislation sur les marchandises
dangereuses.

» Vous devez respecter 'exigence spécifique relative
a I'emballage et aux étiquettes pour les transports
commerciaux, y compris par des tiers et des
transitaires.

« Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

¢ Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.

* Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, exempt d'humidité et de gel.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

+ Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'écart de la lumiére du soleil.

N'utilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C

(41 °F) et 40 °C (104 °F).

Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant de longues périodes.

Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.
Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.

Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit

Les symboles figurant sur le produit ou son emballage
indiquent que ce produit ne fait pas partie des ordures
ménageéres. Déposez-le dans une station de recyclage
pour équipements électriques et électroniques. Ceci
permet d'éviter les dangers pour I'environnement et les
personnes.
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Contactez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations
sur le recyclage de votre produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 325iL
Moteur
Type de moteur BLDC (sans balais) 36 V
Régime de I'arbre de sortie, 1/min 5800
Largeur de coupe, mm 420
Poids
Poids, sans batterie et sans accessoire de coupe, kg 3,0
Emissions sonores 3’
Niveau de puissance acoustique mesuré, dB (A) 93
Niveau de puissance acoustique garanti LyadB (A) 96
Niveaux sonores 32
Pression acoustique équivalente au niveau des oreilles de I'utilisateur, me-
surée selon la norme 1SO 22868, dB(A) :
Avec téte de désherbage (d'origine) 84
Niveaux de vibrations 33
Niveau de vibration au niveau des poignées mesuré selon la norme
1SO 22867 en m/s?
Equipé d'une téte de désherbage (d'origine), avant/arriére, m/s2 4,3/2,9

31 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (LWA) selon la directive
européenne CE 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré avec
I'accessoire de coupe d'origine qui atteint le niveau le plus élevé. La différence entre le niveau de puissance
sonore garanti et le niveau mesuré réside dans le fait que le niveau garanti prend également en compte
la dispersion et les variations d'une machine a I'autre du méme modéle, conformément a la directive
2000/14/CE.

32 |es données reportées pour le niveau de pression acoustique de la machine ont une dispersion statistique
typique (déviation standard) de 3 dB (A) et ont été mesurées avec I'équipement d'origine qui donne le niveau
le plus élevé.

33

Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 2 m/s2. Pour comparer les niveaux de vibrations, |a batterie et les produits de combustion,
utilisez le calculateur de vibrations. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Batteries homologuées

Batterie BLi 200 40-B220X

Type Lithium-ion Lithium-ion

Capacité de la batterie, Ah 5,2 6

Tension nominale, V 36 36

Poids, kg (livres) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Chargeurs de batterie homologués

Chargeur de batterie QC330

Tension d'entrée, V 100-240

Fréquence, Hz 50-60

Puissance, W 330

Accessoires

Accessoires

Accessoires homologués Type d'accessoire Protection pour équipement de

coupe, réf.

Trou central des lames/couteaux, @ 25,4 mm

Axe sortant de lame fileté M10

Téte de désherbage

T35 (fil de coupe torsadé Whis- | 597 01 62-02
per, @ maximum 2,4 mm)
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité EU

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiere
responsabilité que le produit :

Description Coupe-bordures alimenté par batterie

Marque Husqgvarna

Type/Modéle 325iL

Identification Les numéros de série a partir de 2023 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Directive/Réglemen- | Description

tation
2006/42/EC « relative aux machines »
2014/30/EMC « relative a la compatibilité électromagnétique »
2011/65/UE « relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses »
2000/14/CE « relative au bruit extérieur »
et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden a effectué un examen

de type volontaire conformément a I'annexe IX de la
directive 2006/42/CE. N° de certificat : SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden a également
vérifié la conformité a I'annexe VI de la directive du
conseil 2000/14/CE.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 175.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Directeur R&D, gestion de la
technologie, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique
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Uvod

Opis proizvoda

Husqvarna 325iL je baterijski trimer za travu s
elektromotorom.

Neprestano radimo na tomu da pove¢amo vasu
sigurnost i u€inkovitost tijekom rada. Za viSe informacija
obratite se servisnom zastupniku.

Namjena

Ovaj proizvod upotrebljavajte s glavom trimera
za rezanije razlicitih vrsta vegetacije. Proizvod
upotrebljavajte isklju¢ivo za uredivanje i iS¢enje trave.

Pregled proizvoda
(SI. 1)
Korisni€ki priruénik
Puzni zglob
Rupa za zabravni klin
Glava trimera
Stitnik reznog pribora
Pogonski disk
Kombinirani klju¢
Okrugla ru¢ka
Gumb
. Vratilo
. Zaporni klin
. LED indikator upozorenja
13. Gumb START/STOP
14. Gumb nacina rada za brzinu
15. Blokada okidaca paljenja
16. Korisnic¢ko sucelje
17. Okida¢ paljenja
18. Kabel punja¢a baterije
19. Punjac baterije
20. LED indikator napajanja i upozorenja
21. Gumbi za oslobadanje baterije
22. Baterija
23. LED indikator stanja punjenja
24. LED za upozorenje
25. Gumb indikatora baterije

® N OE LN

- A
N = O

=

Napomena: Uporabu mogu odredivati nacionalni ili
lokalni propisi. Sukladnost s navedenim propisima.

Proizvod upotrebljavajte s dodacima s odobrenjem
proizvodaca. Pogledajte Dodatna oprema na stranici
190.

Simboli na proizvodu

(Sl. 2) UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze
biti opasan! Neoprezna ili nepravilna
upotreba moze uzrokovati ozbiljne ili
smrtne povrede rukovatelja strojem ili
drugih osoba. Vrlo je vazno da pazljivo
procitate i dobro razumijete sadrzaj ovog
priruénika. Prije rukovanja proizvodom
pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i
usvojite upute.

(SI. 3) Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha.
Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i.

(Sl. 4) Maksimalna brzina ili brzina bez
opterecenja.

XXXX /min ili

min-1 Okretaiji ili izmjeniéni pokreti u minuti.

(SI. 5) Nazivni napon, V

(SI. 6) Istosmjerna struja.

(SI.7) Proizvod ispunjava mjerodavne direktive

EZ.
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(sl. 8)

(sl. 9)

(Sl. 10)

(sl. 11)

(sl. 12)

(sl. 13)

9gggtboo

(Sl. 18)

Ovaj je proizvod u skladu s vazecim
direktivama UK-a.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Nosite ¢izme za teSke uvjete rada otporne
na klizanje.

Upotrebljavajte samo savitljive nemetalne
rezne pribore.

Oznake na proizvodu i ambalazi znace
da se proizvod ne smije odlagati zajedno
s komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod
potrebno deponirati u odgovarajuéi pogon
za reciklazu.

Pribor moze snazno odbaciti predmete
koji se mogu odbiti natrag. To moze

(Sl 14)
(Sl. 15)

(Sl. 16)

(sl. 17)

rezultirati teSkim ozljedama oka ako se
ne upotrebljava preporuc¢ena zastitna
oprema.

Odspojite bateriju prije odrzavanja.
Proizvod ima zastitu od prskanja vode.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s vruéim
povrSinama.

Naljepnica emisije buke u okoli$ u skladu
s direktivama i propisima EU i UK te
propisom Novog Juznog Walesa ,Zastita
od radova u okoliSu (kontrola buke) iz
2017.“. Zajaméena razina jacine zvuka
proizvoda naznacena je u Tehnicki podaci
na stranici 189.

Na natpisnoj plocici je serijski broj. yyyy je godina proizvodnje, ww je tjedan
proizvodnje, a 00X je redni broj.

Rukovatelj tijekom rada mora onemoguciti pristup ljudima ili zivotinjama na blize
od 15 metara. Kada nekoliko korisnika radi na istoj lokaciji sigurnosna udaljenost

mora biti barem 15 m.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu

odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trzisnim

podrucjima.

Ostecenje proizvoda

U sljede¢im

okolnostima neéemo biti odgovorni za

ostecéenja proizvoda:

* proizvod nepravilno popravljen
proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

A
A

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Opda sigurnosna upozorenja za stroj

A

UPOZORENJE: Progcitajte sva

sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije isporuéene s ovim strojem.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moze
uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.

+ Spremite sva upozorenja i upute za buduéu
primjenu. Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se
na stroj napajan iz strujne mreze (zi¢ni) ili baterijski
(bezicni) stroj.

Sigurnost na radnom mjestu

» Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetljeno.
Zakr&eni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

* Nemojte rukovati strojevima u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
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tekudina, plinova ili prasine.Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

Tijekom upotrebe stroja djeci i promatragima
onemogucéite pristup. Odvlacenje pozornosti moze
dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

Elektriéna sigumost

Utikagi stroja moraju odgovarati uti€énicama. Utikag
ni pod kojim uvjetima nemojte preinagavati.

S uzemljenim strojevima nemojte upotrebljavati
adapterske utikade. Neizmijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Ako vam je tijelo uzemljeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

Strojeve nemojte izlagati kisi ili mokrim uvjetima.
Voda koja prodire u stroj povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenosenje, poviacenje ili iskljucivanje stroja. Kabel
drZite podalje od vrucine, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. OSteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju opasnost od strujnog udara

Kada stroj upotrebljavate na otvorenom, morate
upotrebljavati odgovaraju¢i produzni kabel.
Upotrebom kabela predvidenog za rad na otvorenom
smanjujete opasnost od strujnog udara.

Ako stroj morate upotrebljavati na viaznom mjestu,
upotrijebite uredaj zastiéen zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD). Primjenom zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

Budite usredotog&eni, pazite to radite i razumno
upotrebljavajte stroj. Stroj nemojte upotrebljavati
umorni ili pod djelovanjem droga, alkohola ili
lijekova. U trenutku nepaznje tijekom upotrebe stroja
moze do¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za o€i. Upotreba zastitne opreme
poput maske za prasinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuc¢im uvjetima
smanjuje opasnost od osobnih ozljeda.

Sprijecite nehoti¢no pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenoSenja alata ili pak njegova
prikljucivanja na napajanije i/ili bateriju prekidac¢
mora biti u iskljuéenom poloZaju. Drzanje prsta

na prekidacu prilikom prenosenja strojeva ili
priklju€ivanje napajanja stroja na kojima je prekida¢
ukljuéen povecava opasnost od nezgode.

Prije ukljuivanja stroja izvadite sve klinove za
prilagodavanje ili kljué. Ako klju¢ ili klin ostanu

na pokretnom dijelu stroja, moze do¢i do tjelesnih
ozljeda.

Ne poseZite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac
i odrzavaijte ravnotezu. To omoguéuje bolju kontrolu
stroja u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su priloZeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanje i prikupljanje praSine, pripazite na
njihovo pravilno prikljugivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutine nastale Gestom primjenom alata nemojte
postati samodopadni te zanemarivati sigurnosna
nacela. Neoprezan rad u djeli¢u sekunde moze
uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Upotreba i odrzavanje stroja

Stroj nemojte preopterecivati. Upotrebljavajte stroj
koji odgovara namjeni. Odgovarajuéim strojem
posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije, brzinom za koju
je konstruiran.

Stroj nemojte upotrebljavati ako ga nije moguce
upravljati s prekidacem opasan je i mora se
popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja stroja, odspojite utika¢ od izvora
napajanja ifili izvadite baterijski paket iz stroja, ako
je to moguce. Ove preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja stroja.
Strojeve koje ne upotrebljavate uskladitite izvan
dohvata djece, a osobama koje nisu upoznate sa
strojem ili ovim uputama nemojte dopustiti njegovu
upotrebu. Strojevi mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavaijte stroj i dodatnu opremu. Provjerite
uskladenost i povezanost pokretnih dijelova,
cjelovitost dijelova te sva druga stanja koja mogu
utjecati na rad stroja. Ako postoje osteéenja,

stroj popravite prije upotrebe. Brojne nezgode
uzrokovane su loSim odrzavanjem strojeva.

Rezni alati moraju biti o3tri i Sisti. Ispravno odrzavani
rezni alati s o$trim reznim rubovima teze se
zaglavljuju i lak$e ih je kontrolirati.

Stroj, dodatnu opremu, svrdla itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir uvjete
rada i posao koji je potrebno obaviti. Upotreba stroja
za radove za koje nije namijenjen moze uzrokovati
opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrdine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrsine u neocekivanim situacijama onemoguéuju
sigurno rukovanje i kontrolu na alatom.

Upotreba i EiSéenje alata za bateriju

Bateriju punite samo punjacéem koji navodi
proizvodag. Punja¢ prikladan za jednu vrstu baterije
moze uzrokovati opasnost od pozara ako se
upotrebljava s drugim baterijskim kompletom.

Stroj upotrebljavajte samo uz posebno namijenjene
baterijske komplete. Upotreba bilo kojeg drugog
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baterijskog kompleta moze izazvati rizik od ozljede
i pozara.

Kad baterijski komplet ne upotrebljavate, drzite ga
dalje od drugih metalnih predmeta poput spojnica
za papir, novéiéa, kljudeva, Gavala, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu spoijiti prikljucke.
Kratki spoj priklju¢aka baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

U uvjetima loSeg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekuéina; izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu¢ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potrazite i lijecnicku
pomo¢. Tekuéina koja $trcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je ostecen ili modificiran. Ostecene ili izmijenjene
baterije mogu se ponaSati nepredvidivo te uzrokovati
pozar, eksploziju ili opasnost od ozljede.

Baterijski komplet i alat nemojte izlagati vatri

ni ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vec¢ima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a

baterijski komplet i alat nemojte puniti izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili drzanje na temperaturama
izvan navedenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati mogucénost od pozara.

Usluga

.

Servisiranje stroja prepustite kvalificiranoj struénoj
osobi i upotrebljavajte iskljugivo identi¢ne rezervne
dijelove. Time se osigurava odrzavanje sigurnosti
stroja.

Ostecene baterijske komplete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih kompleta
dopusteno je samo proizvodacu ili ovlastenim
servisnim distributerima.

Sigurnosna upozorenja za trimer za travu,

Cista€ Sikare i motornu pilu za ¢iSéenje Sikare

Izbjegavajte upotrebu stroja tijekom losih
vremenskih uvjeta, pogotovo ako postoji opasnost
od grmljavinskog nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara munje.

Temeljito provjerite ima li u podrucju upotrebe
proizvoda divijih Zivotinja. Stroj u radu moze ozlijediti
divlje zivotinje.

Temeljito pregledaijte podrugje upotrebe stroja te
uklonite sve kamenje, grane, Zice, kosti i druge
strane predmete. Izbaceni predmeti mogu uzrokovati
tjelesne ozljede.

Prije upotrebe stroja obavezno vizualno provjerite
jesu li rezag, noz ili sklop noza i reza¢a neosteceni.
Osteceni dijelovi poveéavaju opasnost od ozljede.
Pratite upute za zamjenu dodatne opreme.
Nepravilno zategnute pri€vrsne matice ili vijci noza
mogu ostetiti noz ili se mogu otpustiti.

Nazivna brzina okretanja reza¢a mora biti najmanje
jednaka maksimalnoj brzini vrtnje naznac¢enoj na
stroju. Ako se rezac krece brze od nazivne brzine
okretanja, moze puknuti i raspasti se.

Nosite zastitu za vid, sluh, glavu i Sake.
Odgovarajuca zastitna oprema smanijit ¢e tjelesne
ozljede od letecih krhotina ili pri slu¢éajnom dodiru s
reznim flaksom ili nozem.

Tijekom rada sa strojem obavezno nosite zastitnu
obucu. Strojem nemojte rukovati bosonogi ni

u otvorenim sandalama. Tako tijekom ko$nje
smanjujete vjerojatnost ozljede stopala pri kontaktu
s rezacem, flaksom ili nozem.

Tijekom upotrebe stroja obavezno nosite duge hlace.
Vjerojatnost ozljedivanja izba¢enim predmetima
povecava se kada je koza izlozena.

Tijekom rada sa strojem onemogudite prilaz
promatragima. Izbaceni ostaci mogu uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede.

Stroj uvijek upotrebljavajte s obje ruke. Drzedi stroj s
obje ruke sprjecavate gubitak kontrole.

Stroj drzite samo za izoliranu prihvatne povrsine,
jer flaks ili noz mogu dodirivati skriveno ozicenje.
Flaksovi ili nozevi u dodiru sa Zicom pod naponom
mogu provoditi struju na sve metalne dijelove $kara
za zivicu te rukovatelju zadati strujni udar.

Uvijek osigurajte dobro uporiSte i stroj upotrebljavajte
samo na tlu. Skliske ili nestabilne povrSine mogu
uzrokovati gubitak ravnoteZze ili gubitak kontrole nad
strojem.

Stroj nemojte upotrebljavati na izrazito strmim
kosinama. Tako smanjujete opasnost od gubitka
kontrole, klizanja i pada, pri ¢emu moze doéi do
osobne ozljede.

Kada radite na kosinama, uvijek provjerite uporiste,
uvijek radite popreé&no duz kosine, nikada uz ili niz,

i budite iznimno pazljivi pri promjeni smjera. Tako
smanjujete opasnost od gubitka kontrole, klizanja i
pada, pri ¢emu moze doéi do osobne ozljede.
Dok je stroj u pogonu,sve dijelove tijela drzite
podalje od rezaca, flaksa ili noza. Pri pokretanju
stroja rezag, flaks ili noZ ne smiju nista dodirivati. U
trenutku nepaznje tijekom rada sa strojem ozlijediti
sebe ili druge.

Stroj nemojte pogoniti iznad razine struka. Tako
smanjujete moguénost slucajnog kontakta s rezacem
ili nozem i osiguravate bolju kontrolu nad strojem u
neocekivanim situacijama.

Pri rezanju napetog grmlja i mladica pazite na
odskakivanje. Po otpustanju napetosti vlakana u
drvetu grmlje ili mladica moze udariti rukovatelja i/ili
nekontrolirano odbaciti stroj.

Budite iznimno oprezni pri rezanju gusti$a i mladica.
Tanak materijal moZe se zaplesti oko noza te biti
odbacen prema vama ili vas povlacenjem izbaciti iz
ravnoteze.

Qdrzavajte kontrolu nad strojem i nemojte dodirivati
rezaCe, flaksove ili noZeve te druge opasne pokretne
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dijelove dok su joS u pokretu. Time smanjujete
opasnost od ozljedivanja na pokretnim dijelovima.
Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
stroja prekida& mora biti isklju€en, a baterijski
komplet uklonjen. Neocekivano pokretanje stroja
tijekom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Stroj prenosite s iskljuéenim motorom i uvijek podalje
od tijela. Pravilno rukujuci sa strojem smanjujete
vjerojatnost slu¢ajnog kontakta s rezacem, flaksom
ili nozem u pokretu.

Kada transportirate ili skladistite stroj, obavezno
postavite naviaku na metalne dijelove. Pravilno
rukujuéi sa strojem smanjujete vjerojatnost slucajnog
kontakta s nozem.

Upotrebljavajte samo zamjenske rezace, flaksove,
rezne glave i noZeve koje navodi proizvodag.
Neodgovarajuéi zamjenski dijelovi mogu povecati
opasnost od pucanja i moguénost ozljedivanja.

Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
stroja prekida& mora biti isklju€en, a baterijski
komplet uklonjen.Neocekivano pokretanje stroja
prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Druge opée sigurnosne informacije

Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Obavezno uklonite bateriju uvijek kada proizvod
predajete drugoj osobi.

Nikada nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljugili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

Rezni alat ne zaustavlja se odmah nakon
isklju¢ivanja proizvoda.

Prije upotrebe proizvoda i nakon svakog udarca
provjerite ima li znakova istro$enosti ili oStec¢enja te
ih po potrebi popravite.

Ako tijekom pogona dode do zaglavljenja reznog
pribora, zaustavite i iskljucite proizvod. Provijerite je
li rezni pribor potpuno zaustavljen. Prije ¢iS¢enja,
pregleda ili popravka proizvoda i/ili reznog rpibora
uklonite bateriju.

Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Sigurnosni uredaji na proizvodu na stranici 183
OdrZavanje na stranici 187. Nemojte upotrebljavati
neispravan proizvod. Provodite sigurnosne provjere,
odrzavanje i servis opisane u ovom priru¢niku.
Neispravan rezni pribor povecava opasnost od
nezgoda.

Provjerite postoje li oneciS¢enja i pukotine. Travu i
liS¢e s opreme ocistite Cetkom. Nosite rukavice kada
su potrebne.

Otvori za ventilaciju moraju biti Cisti od krhotina.
Glava trimera mora biti u potpunosti pri¢vr§¢ena na
trimer.

Svi poklopci, stitnici i rucke moraju biti namjesteni
prije pokretanja.

Provijerite je li uredaj u savrSenom radnom stanju.
Provijerite zategnutost svih matica i vijaka.

Glava trimera i Stitnik trimera ne smiju biti oSteceni
ili napukli. Glavu trimera ili $titnik trimera zamijenite
ako su bili izlozeni udarcu ili ako su napukli. Uvijek
upotrebljavajte preporuceni stitnik za specifi¢an rezni
pribor. Pogledajte Dodatna oprema na stranici 190.
Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
teSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.
Uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuéi djecu)

s umanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost
nije osigurala nadzor ili uputila u sigurno koristenje
uredaja. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s
uredajem.

Djeci nije dopusteno upotrebljavati proizvod ili se
zadrzavati u njegovoj blizini. Buduci da se uredaj
lako pokrece, djeca bi ga mogla pokrenuti ako nisu
pod strogim nadzorom. To moze rezultirati ozbiljnim
tjelesnim ozljedama. Stoga odvojite bateriju kada
stroj nije pod strogim nadzorom.

Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili baterije
nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama bez
odgovarajuée obuke.

Opremu spremite u zaklju€¢an prostor kako bi bila
izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

Ruke i stopala uvijek drzite podalje od podrucja
rezanja, narocito prilikom uklju€ivanja stroja.

Pri isklju€enju proizvoda Sake i stopala drzite podalje
od reznog pribora sve dok se potpuno ne zaustavi.
Nemojte uklanjati odrezani materijal ili dopustiti to
drugima dok je proizvod u pogonu i rezni pribor se
okrece jer to moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Imajte na umu da ste vi kao rukovatelj odgovorni za
zastitu drugih osoba ili njihove imovine od nezgoda
ili opasnosti.

Ni u kojem slucaju ne smijete mijenjati

dizajn proizvoda bez odobrenja od proizvodaca.
Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu. NeovlaStene izmjene i/ili rezervna oprema
moze uzrokovati ozbiljne osobne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Jamstvo ne mora
pokrivati oStecenje ili obuhvacati odgovornost za
upotrebu neovlastene dodatne opreme ili zamjenskih
dijelova.

Jedina dodatna oprema s kojom je dopusten pogon
ovog proizvoda rezni su prikljuéci preporuéeni u
poglavlju Dodatna oprema. Pogledajte Dodatna
oprema na stranici 190.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvod koji je na
bilo koji nacin izmijenjen u odnosu na izvorne
specifikacije.

Nikada nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Provodite sigurnosne provjere, odrzavanije i servis
opisane u ovom priru¢niku. Neke od radnji
odrzavanja i servisiranja moraju provoditi iskljucivo
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obuceni i kvalificirani struénjaci. Upute mozete
pronaci u odjeljku Odrzavanje.

* Rad u loSim vremenskim uvjetima umara i Cesto je
opasniji. Zbog povecane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo lo§em vremenu,
npr. u gustoj magli, po jakoj kisi, snaznom vjetru,
intenzivnoj hladnodi ili opasnosti od grmljavinskog
nevremena.

« Nikada nemojte raditi s ljestvi, stolice ili drugog
nepotpuno osiguranog povisenog poloZaja.

* NekoriStene uredaje uskladistite u zatvorenom
prostoru — kada uredaje ne upotrebljavate, trebate
ih uskladistiti u zatvorenom

« Nije moguce obuhvatiti sve situacije s kojima se
mozete susresti. Uvijek postupajte oprezno i slijedite
zdrav razum. Izbjegavaijte sve situacije izvan vasih
sposobnosti. Ako i nakon &itanja ovih uputa niste
sigurni u radne postupke, prije nastavka obratite se
struénjaku.

» Tijekom rada ljudima ili Zivotinjama onemogucite
pristup na blize od 15 metara. Kada nekoliko
rukovatelja radi na istom podruéju sigurnosna
udaljenost treba biti barem 15 metara. U suprotnom
moze doc¢i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se
netko priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada
se nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

« Pobrinite se da ljudi, Zivotinje ili drugi predmeti
ne mogu utjecati na va$ nadzor nad proizvodom
i da oni ne dolaze u doticaj s reznim priborom
ili nepri¢vrséenim predmetima koje rezni pribor
odbacuje. Medutim, proizvod nemojte upotrebljavati
ako ne postoji moguénost pozivanja u pomo¢ u
sluc¢aju nesrece.

« Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima li
u okolnom podrucju prepreka (korijenja, kamenja,
grana, rupa i sli¢no) za slu¢aj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

* Hodajte, nemojte tréati.

» Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve slobodne
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala,
Celicne Zice, konopca, i sl. koji bi mogli biti izbaceni
ili omotani oko rezaca ili Stitnika rezaca.

« Pripazite na panjeve ili grane koje mogu biti
izbacene tijekom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu
kako ne biste izbacili kamenje i druge predmete.

«  Pri pokretanju proizvoda pazite da niti jedan dio
odjece ili dijela tijela ne dode u dodir s reznim
priborom. Stroj drzite ispod razine struka.

« Pazite na izbaéene predmete. Obavezno nosite
odobrenu zastitu za o¢i. NipoSto se nemojte naginjati
preko Stitnika reznog pribora. Kamenije, otpaci i
sl. mogu biti odbaceni u o¢i, Sto moze prouzro€iti
sljepocu ili ozbiljne ozlijede.

« Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

« Ako se pojave nezeljene vibracije, istisnite novi flaks
na ispravnu duljinu kako biste zaustavili vibraciju.

» Ako proizvod po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati,
zaustavite ga i uklonite bateriju.

» Preveliko izlaganje vibracijama moze uzrokovati
poremecaj cirkulacije ili oStecenje ziv€anog sustava
kod ljudi koji sa slabom cirkulacijom. Ako
imate simptome uzrokovane prevelikim izlaganjem
vibracijama, obratite se lije¢niku. Simptomi ukljuéuju
obamrlost, nedostatak osje¢aja, $kakljanje, trnce,
bol, gubitak snage, promjene boje ili stanja koze.
Simptomi se uglavnom pojavljuju na prstima, rukama
ili zglobovima.

» Uvijek drzite ovaj proizvod objema rukama. Proizvod
drzite na desnoj strani tijela.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
nastavku.

* Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slucaju
nezgode. Pri odabiru odgovaraju¢e opreme zatrazite
pomo¢ ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte zastitnu kacigu ako postoji opasnost
od pada predmeta.

» Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha koja
osigurava odgovarajuce prigus$enje zvuka.
Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati trajno
oSteéenje sluha.

* Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o€i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne nao¢ale moraju ispunjavati normu
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU-a.

» Upotrijebljavajte vizir za zastitu lica. Vizir nije
dovoljan u zastiti o¢iju.

(SI. 19)

* Prema potrebi nosite rukavice, primjerice prilikom
priévr§¢enja, pregleda ili ¢iSéenja rezne opreme.

* Nosite ¢vrste protuklizne ¢izme.

» Nosite odjeéu napravljenu od ¢vrstog materijala.
Uvijek nosite teSke duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odjecu koja moze zapinjati za
grane i prutove. Nemojte nositi nakit, kratke hlace,
sandale ili biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

(Sl. 20)
* Imaijte u blizini pribor za prvu pomo¢.

(Sl. 21)
Sigurnosni uredaji na proizvodu

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
nastavku.
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U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe provjera
i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada. Potrazite
upute pod naslovom Uvod na stranici 178 kako biste
pronasli polozaj ovih dijelova na proizvodu.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno servisiranje
i/ili popravci proizvoda skracuju vijek trajanja proizvoda
i povecavaju opasnost od nezgoda. Sve dodatne
informacije zatrazite od najblizeg servisnog trgovca.

e UPOZORENJE: Nikada nemojte

upotrebljavati proizvod s oSteéenim
sigurnosnim komponentama. Provodite
provjere i odrzavajte sigurnosnu opremu
proizvoda prema uputama opisanim u ovom
odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od ovih provjera, obratite se serviseru radi
popravka.

OPREZ: ptreban je specijalan tecaj
za servisiranje i popravak stroja. Ovo se
posebno odnosi na sigurnosnu opremu
stroja. Ako stroj ne zadovolji neke

od provjera navedenih u nastavku,
obratite se serviseru. Pri kupnji

nasih proizvoda jam¢imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa. Ako
prodavac koji vam je prodao proizvod nije
zaduzen i za servisiranje, zatrazite adresu
najblizeg servisera.

A\

Provjera korisni¢kog sucelja

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
(A).
a) Proizvod je uklju¢en kada se ukljuci zaslon (B).
(Sl. 22)
b) Proizvod je isklju¢en kada se zaslon iskljuci.

2. Ako se na zaslonu ukljudi ili treperi indikator
upozorenja, pogledajte Korisnicko sucelje na stranici
188.

Provjera blokade okidaca paljenja

Blokada okida¢a paljenja osmiSljena je za sprjeCavanje
slu€ajnog pogona. Kada blokadu okidac¢a paljenja
gurnete prema naprijed (A) i potom blokadu okida¢a
paljenja pritisnete uz ru¢ku (B), okida¢ paljenja (C) se
otpusta. Kada otpustite ru¢ku, prekida¢ za ukljucivanje i
blokada okidaca paljenja vratit ¢e se na svoje prijasnje
polozaje. To kretanje omoguéuju tri neovisne opruge.
(Sl. 23)

1. Provijerite je li okida¢ paljenja blokiran kada je
blokada okidaca paljenja u pocetnom polozaju. (SI.
24)

2. Pritisnite prekida¢ za paljenje i provjerite vraca li se u
prvobitni poloZaj nakon $to ga otpustite. (SI. 25)

3. Provjerite pomicu li se okida¢ paljenja i blokada
okidac¢a paljenja neometano, kao i ispravnost
povratne opruge.

4. Pokrenite proizvod, pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 186.

Dajte puni gas.

6. Otpustite okida¢ paljenja i provjerite zaustavlja je li
se rezni pribor i ostaje li nepomican.

Provjera $titnika za rezni pribor

c UPOZORENJE: Rezni pribor nemojte

upotrebljavati bez odobrenih i pravilno
ugradenih Stitnika za rezni pribor. Uvijek
upotrebljavajte preporuceni stitnik za

rezni pribor koji upotrebljavate, pogledajte
Dodatna oprema na stranici 190. Ugradnjom
neodgovarajuceg ili neispravnog Stitnika

za rezni pribor mozete uzrokovati ozbiljne
tjelesne ozljede.

Stitnik za rezni pribor zaustavlja predmete koji se
izbacuju prema rukovatelju. Takoder sprje¢ava ozljede
koje nastaju pri dodiru reznog pribora.

1. Iskljugite proizvod i uklonite bateriju.

2. Vizualno potrazite ostecenja, primjerice napukline.
(Sl. 26)

3. Ako je stitnik za rezni pribor ostecen, zamijenite ga.

Glava trimera

« Obavezno upotrebljavajte odgovarajucu glavu
trimera, rezne pribore i preporuceni flaks. Pogledajte
Dodatna oprema na stranici 190 sklop na kraju
priru¢nika.

* Provijerite je li reza¢ na $titniku trimera neoStecéen.

* Provijerite je li flaks trimera ¢vrsto i ravnomjerno
namotan oko bubnja kako biste sprijecili neobi¢ne
vibracije proizvoda. Razli¢ite duljine uZzeta mogu
uzrokovati nepotrebne vibracije. Pritisnite glavu
trimera kako biste dobili ispravnu duljinu uzeta.

Kako bi produljili vijek trajanja uzeta prije postavljanja,
namacite ga dva ili viSe dana u vodi. Uze tako postaje
otpornije.

Sigurnosne upute za sastavljanje

UPOZORENJE: Pazljivo procitajte,
A usvojite i postujte ove upute prije upotrebe
stroja.
« Prije sastavljanja proizvoda uklonite bateriju iz
proizvoda.
« Koristite odobrene zastitne rukavice.
- Stitnik koji je o$teéen ili neispravan moze uzrokovati

ozljedu. Nemojte upotrebljavati rezni pribor bez
pri¢vr§éenog odgovarajuceg $titnika.
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« Pravilno sklopite poklopac i osovinu prije pokretanja
proizvoda.

« Pogonska podloska i potporna prirubnica moraju
pravilno pristajati na sredi$nji otvor reznog pribora.
Nepravilno postavljen rezni pribor moze uzrokovati
ozljede ili smrt.

« Naramenica mora biti ispravno postavljena na
proizvod (ako je isporu¢ena s proizvodom).
Naramenica omogucava siguran rad i sprie€ava
ozljede rukovatelja ili drugih osoba.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajucée upute u
nastavku.

« Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provjera ili

sastavljanja proizvoda.

* Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisni¢kom priruéniku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
serviseru.

« Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdZzent moze oStetiti plastiku.

» Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i poveéavate opasnost od nezgoda.

» Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu
obuku, posebice oni na sigurnosnim uredajima
na proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja
nisu odobrene sve provjere iz ovog korisnickog
priruénika, obratite se serviseru. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisiranja
za vas proizvod.

» Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove.

+  Pri popravku reznog pribora obavezno nosite
rukavice na teSke uvjete rada. NoZevi su vrlo ostri
i mozete se lako ozlijediti.

Sastavljanje

Sastavljanje okrugle ru¢ke

1. Pri€vrstite okruglu ru¢ku na osovinu izmedu strelica.
Okruglu rucku ili ovjesni prsten nemojte staviti na
naljepnicu. (SI. 27)

2. Pomaknite odstojnik u utor okrugle rucke.

PriGvrstite maticu, kotacic i vijak, ne pritezite ih
prejako.

4. Postavite proizvod u udoban polozaj.
5. Pritegnite vijak.

Sastavljanje rezne opreme

Rezna oprema obuhvaca rezni nastavak i $titnik za rezni
nastavak.

UPOZORENJE: Upotrijebite zastitne

rukavice.

UPOZORENUJE: obavezno
upotrebljavajte preporuéeni stitnik za rezni
nastavak. Pogledajte Tehnicki podaci na
stranici 189.

UPOZORENJE: Nepravilno

postavljeni rezni nastavak moze uzrokovati
ozljede ili smrt.

>

Postavljanje stitnika reznog nastavka

1. Postavite Stitnik reznog nastavka (A) na kuku na
drzacu ploce (B). (SI. 28)

2. Ugradite $titnik reznog nastavka na vratilo i
pri¢vrstite ga vijkom (C).

Uklanjanje $titnika reznog nastavka

+ Otpustite vijak (C) i skinite Stitnik reznog nastavka
(A) s vratila. (SI. 29)

Sastavljanje glava trimera

c UPOZORENUJE: pri ugradniji reznog

priklju¢ka vrlo je vazno da podignuti

dio pogonskog diska / potporne prirubnice
pravilno ude u sredi$nji otvor na reznom
priklju€ku. Ako rezni priklju¢ak nije pravilno
ugraden, moze uzrokovati ozbiljne i/ili
smrtne tjelesne ozljede.

UPOZORENUJE: Ni u kom sluéaju

nemojte upotrebljavati rezni nastavak bez
odobrenog $titnika. Pogledajte Dodatna
oprema na stranici 190. Ugradnjom
neodgovarajuceg ili neispravnog stitnika
mozete uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

A

Postavljanje glave trimera

1. Pogonsku podlosku (B) postavite na izlaznu osovinu.

2. Okredite izlaznu osovinu dok se otvori u pogonskoj
podlosci ne poravnaju s odgovaraju¢im otvorom na
kuéistu mjenjaca.

3. Umetnite zaporni klin (C) u otvor da biste blokirali
osovinu.

4. Okrenite glavu trimera (H) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste je pri¢vrstili. (SI. 30)

Uklanjanje glave trimera

1. Umetnite zaporni klin (C) u otvor da biste blokirali
osovinu.
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2. Okrenite glavu trimera (H) u smjeru kazaljke na satu
kako biste je uklonili.

3. Uklonite pogonski disk (B) s izlazne osovine. (SI. 30)

Rad

Uvod

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

A

Priklju€ivanje baterija na proizvod

c UPOZORENUJE: s proizvodom

tvrtke Husqvarna.

upotrebljavajte samo originalne baterije
Provjerite je li baterija potpuno napunjena.

N =

Umetnite bateriju u drza¢ baterije na proizvodu.
Baterija se uévr§cuje u polozaju Skljocajem. (SI. 31)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno
ugradena. Tako mozZete ostetiti proizvod.

A

3. Provjerite je li baterija ispravno ugradena.

Radni polozaj

* Proizvod drzite s 2 ruke.

* Proizvod drzite na desnoj strani tijela.

* Rezni pribor drzite ispod visine struka.

« Dijelove tijela drzite podalje od vrucih povrsina.
« Dijelove tijela drzite podalje od reznog pribora.

Prije rada s proizvodom

* Pregledajte radno podrucje kako biste se upoznali
s vrstom terena, nagibom tla te ustanovili ima li
prepreka poput kamenja, granja i jaraka.

» Provedite detaljni pregled proizvoda.

* Provedite sigurnosne preglede, odrzavanje i
servisiranje iz ovog priru¢nika.

» Provjerite jesu li svi poklopci, $titnici, rucke i rezna
oprema neosteceni i pravilno pri¢vrsceni.

* Pregledajte ima li pukotina na potpornoj prirubnici.
Ako je potporna prirubnica oStec¢ena, zamijenite ju.

(SI. 32)

* Pregledajte ima li na glavi trimera i Stitniku za rezni
pribor o$tecenja ili pukotina. Zamijenite glavu trimera
i Stitnik za rezni pribor ako su udareni ili napukli.

(sl. 33)

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje dok se ne
ukljugi zeleni LED indikator. (SI. 34)

2. Brzinu regulirajte okida¢em paljenja.

Ograni¢avanje maksimalne brzine
gumbom za nadin rada

Proizvod ima gumb za nacin rada. Gumbom za nacin
rada rukovatelj moze ograniciti maksimalnu brzinu.
Gumb za nacin rada ima tri razine brzine. Niza razina
produljuje vrijeme rada proizvoda. Ako za rad nije
potrebna puna brzina/puna snaga, primjenjujte razinu 1
i 2. Ako radni uvjeti zahtijevaju punu brzinu/punu snagu,
primijenjujte razinu 3. Za rad nemojte upotrebljavati
previsoku razinu.

1. Pritisnite gumb za nacin rada kako biste ogranicili
maksimalnu brzinu. Bijeli LED indikator ukljuéuje se i
prikazuje ukljuéenost funkcije. (Sl. 35)

2. Ponovno pritisnite gumb za nacin rada kako biste
odabrali sljedecu razinu brzine.

Funkcija automatskog iskljucenja

Proizvod ima funkciju iskljuéenja koja iskljuuje proizvod
ako se ne upotrebljava.

Obrezivanje trave glavom trimera

Podrezivanje trave

1. Glavu trimera drzite neposredno iznad tla, pod
kutom. (SI. 36) Flaks trimera za travu nemojte
utiskati u travu.

2. Ako kosite travu u blizini predmeta, upotrebljavajte
80 % brzine. (SI. 37)

KoSenje trave

1. Flaks trimera za travu tijekom koSenja treba biti
paralelan s tlom. (SI. 38)

2. Glavu trimera nemojte pritiskati na tlo. Mozete
ostetiti tlo i proizvod.

3. Nemojte dopustiti neprekidan dodir glave trimera i
tla, tako mozete oStetiti glavu trimera.

4. Pri pomicanju stroja s jedne strane na drugu tijekom
koSenja trave primijenite punu brzinu. (SI. 39) Flaks
trimera za travu treba biti paralelan s tlom.

Ciséenje trave

Tok zraka okretajuceg uzeta trimera mozete iskoristiti za

uklanjanje odrezane trave iz odredenog podrucja.

1. Glavu trimera i uze drzite paralelno iznad tla.

2. Dajte puni gas.

3. Pomicite glavu trimera s jedne na drugu stranu kako
biste pocistili travu.

186

1857 - 006 - 17.04.2024



trimera pri svakom umetanju novog 1. Otpustite okidaé paljenja i blokadu okidaga paljenja.
uzeta trimera kako biste sprijecili

neuravnoteZenost i vibracije na ru¢kama.

e UPOZORENUJE: osistite glavu Zaustavljanje proizvoda

2. Pritisnite tipku za zaustavljanje. (SI. 34)

Takoder pregledajte druge dijelove glave 3. Pritisnite gumbe za otpustanje na bateriji i izvadite
trimera i po potrebi ih ocistite. bateriju. (SI. 40)
Odrzavanje
Uvod Raspored odrzavanja

UPOZORENUJE: Frije odrzavan;
A morate proéitati i usvojti ggZIZvlrjza:ama A UPOZORENUJE: Frie odrzavanja

sigurnosti. izvadite bateriju.

U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za
odrzavanje proizvoda.

Odrzavanje Dnevno Tjedno | Mjese¢no

Vanjske dijelove proizvoda odistite suhom krpom. Nemoijte prati vodom. X

Provijerite radi gumb za pokretanje/zaustavljanje ispravno te je li neoStecen. X

1z sigurnosnih razloga provjerite pravilno funkcioniranje prekidaca za ukljucivanje %

i blokade prekida¢a za ukljucivanje.

Provjerite rade li sve komande ispravno i jesu li neostecene.

Rucke moraju biti suhe, o¢iSéene od ulja i masti.

Provijerite je li rezni pribor neosteéen. Ako je rezni pribor o$tecen, zamijenite ga.

Stitnik reznog prikljucka ili noz ne smiju biti o$teceni. Ako je titnik reznog pri- %

klju¢ka ili noz o$tec¢en, zamijenite ga.

Provjerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X

Provijerite rade li gumbi za otpustanje na bateriji i pri¢vr§cuju li bateriju u proizvo- %

du.

Provjerite je li baterija neosteé¢ena.

Provjerite je li baterija napunjena.

Provijerite je li punjac baterije neostecen te radi li ispravno.

Pregledajte sve kabele, spojnice i prikljucke. Uvjerite se da su neosteceni i Cisti.

Provjerite je li puzni zglob pravilno ispunjen mazivom, pogledajte Podmazivanje

puznog zgloba na stranici 187. Ako nije, upotrijebite mazivo za puzni zglob

Husqvarna.

Provjerite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X

punjaca.
Ciééenje proizvoda, baterije i punjaéa 3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod
baterii provjerite jesu li Cisti prikljucci baterije i punjaca

aterije baterije.

1. Proizvod nakon upotrebe odistite suhom krpom. Podmazivanje puinog zgloba
2. Bateriju i punjac baterije Cistite suhom krpom.

Vodilice za bateriju odrzavaijte istima. 1. Uklonite reznu opremu.
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2. Postavite proizvod s poklopcom maziva na najvisi

polozaj. OPREZ: Nedovoljna koligina maziva

moze ostetiti puzni zglob.

A

6. Vratite poklopac maziva.

Uklonite poklopac maziva. (SI. 41)

Pogledajte u otvor poklopca maziva i okrenite
pogonsku osovinu. Razina maziva (A) mora biti u
razini s gornjim dijelom zup&anika (B). (Sl. 42)

5. Ako je razina maziva preniska, napunite puzni
zglob Husqvarna mazivom za puzni zglob. Polako
dolijevajte i okrecite pogonsku osovinu dok
primjenjujete mazivo za puzni zglob te se zaustavite
kad vidite da je mazivo doseglo pravilnu razinu (B).

Rjesavanje problema

Korisnicko sucelje

Problem Moguce pogreske Moguéa radnja

LED indikator baterije treperi na-
ran¢asto

Nizak napon baterije. Napunite bateriju.

LED pogreske treperi crveno Preopterecenje. Zaglavio se priklju¢ak za rezanje. Zaustavite
proizvod. Uklonite bateriju. Ocistite nepozelj-

ni materijal s reznog nastavka.

Odstupanje temperature.

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda.

Okidac paljenja i gumb za pokre-
tanje pritisnuti su istovremeno.

Otpustite okidac paljenja i proizvod se uklju-
Cuje.

Proizvod se ne pokrece

Prikljuéci baterije nisu Cisti.

Komprimiranim zrakom ili mekom ¢etkom
ocistite prikljucke baterije.

LED pogreske svijetli crveno

Proizvod treba servisirati.

Obratite se serviseru.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

« Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze

nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte cuvati u
metalnoj kutiji.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C /41 °F i25 °C /77 °F te izvan izravnog
sunceva svjetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C /41 °Fi45°C/ 113 °F te
izvan izravnog sunceva svjetla.

Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C /41 °F i40 °C/
104 °F.

« Isporucene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima. .
« Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacéavanju u komercijalnom transportu, ukljuéujuci
trece strane i prijevoznike. .
» Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa. .
« Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite bateriju u

pakiranju kako biste onemogucili pomicanje. +  Prije dugotrajnog skladistenja bateriju napunite na
* lzvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladiStenja. 30 % do 50 %.
« Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor bez * Punjac baterije uskladistite u zatvorenom i suhom

vlage i mraza. prostoru.
« Tijekom skladistenja bateriju drzite podalje od

punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
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osobama onemogucite dodirivanje opreme. Opremu Zbrinjavanje baterije’ punjaéa baterije i

spremite u prostor koji mozete zakljucati.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvoda ocistite ga i prOIZVOda
provedite cjeloviti servis. Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znaée da se
« Na proizvod prije transporta i skladistenja postavite proizvod ne pripada u komunalni otpad. Reciklirajte ga
prijenosni $titnik kako biste sprijecili ozljede ili u reciklaznoj stanici za elektri¢nu i elektronic¢ku opremu.
ostecenje proizvoda. Tako sprjecavate o$teéenje okoli$a i ozljedivanje osoba.

«  Cuvrsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

ViSe informacija o recikliranju proizvoda zatrazite od

lokalnih vlasti, komunalne sluzbe ili distributera.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

325iL

Motor

Vrsta motora

BLDC (beskontaktni) 36 V

Broj okretaja izlazne osovine, 1/min 5800
Sirina rezanja, mm 420
Tezina

Tezina bez baterije i reznog prikljucka, kg 3,0
Emisije buke 34

Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 93
Razina ja¢ine zvuka, zajamcena LyadB (A) 96
Razine buke 3%

Jednakoznaéna razina zvuénog tlaka na uhu korisnika, izmjerena sukladno

1SO 22868 dB (A):

S glavom trimera (originalno) 84
Razine vibracije 3¢

Razine vibracija na ru¢kama, izmjerene sukladno ISO 22867, m/s2

S glavom trimera (original), sprijeda/straga, m/s? 4,3/2,9

34 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (LWA) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC. Navedena
razina jakosti zvuka izmjerena je originalnim reznim priborom koji daje najvecu razinu. Razlika izmedu zajam-
&ene i izmjerene razine buke jest da zajamé&ena razina uklju€uje i rasprSenje rezultata mjerenja i varijacije
izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

35

Navedeni podaci za razinu tlaka zvuka za stroj uklju€uju tipi¢no statisti¢ko raspr§enje (standardno odstupanje)

od 3 dB (A) i izmjereni su s originalnim priborom koji proizvodi najviSu razinu.

36

Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statistiku disperziju (standardnu devijaciju) od 2 m/s2. Za uspored-

bu razina vibracije te proizvoda s baterijom i motorom s unutarnjim sagorijevanjem primijenite kalkulator za
vibracije. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Odobreni baterije

Baterija BLi 200 40-B220X
Vrsta Litij-ionska Litij-ionska
Kapacitet baterije, Ah 5,2 6.

Nazivni napon, V 36. 36.

Masa, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Odobreni punjaci baterije

Punjac baterije QC330
Ulazni napon, V 100 - 240
Frekvencija, Hz 50 - 60
Snaga, W 330

Dodatna oprema

Dodatna oprema

Odobrena dodatna oprema

Vrsta dodatne opreme

Stitnik reznog pribora, kat. br.

Sredisnji provrt na nozevima/reza¢ima, @ 25,4 mm

Navoj izlazne osovine M10

Glava trimera

T35 (uvijeni flaks trimera, maksi- | 597 01 62-02
malni @ 2,4 mm)
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$cu izjavljujemo

da proizvod:
Opis Baterijski trimer za travu
Marka Husqgvarna
Vrsta/model 325iL
Identifikacija Serijski brojevi iz 2023 i noviji

u potpunosti su sukladni sliede¢im EU direktivama i

propisima:
Direktiva/propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EMC ,koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost*
2011/65/EU ,vezano za ograni¢enje odredenih opasnih tvari*
2000/14/EC 4koja se odnosi na vanjsku buku”

i primjenjuju se sljedec¢e norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

Organizacija RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,
Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden provela je
dobrovoljno tipsko ispitivanje sukladno dodatku IX
Direktive 2006/42/EC. Br. certifikata: SEC/23/2579.

Organizacija Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden takoder je potvrdila uskladenost s dodatkom VI
Direktive vije¢éa 2000/14/EC.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na stranici 189.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Direktor odjela za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju
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Bevezetd
Termékleiras

A Husqvarna 325iL egy elektromos motorral rendelkezd,
akkumulatoros szegélyvago.

Folyamatosan dolgozunk azon, hogy javitani tudjuk
az ugyfeleink hasznalat kozbeni biztonsagat és
hatékonysagat. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az
illetékes szakszervizhez.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A termékre szerelt nyiréfejjel kiilénféle ndvényzetet
vaghat. Ne hasznalja a terméket flinyirastol és
flritkitastol eltéré célokra.

A termék attekintése

(dbra 1)

Kezelbi kézikbnyv

Szoéghajtas

Régzitécsap nyilasa

Damilfej

A vagofelszerelés védéburkolata
Hajtotarcsa

Kombinalt kulcs

Hurokfogantyu

Gomb

10. Nyél

11. Rogzitécsap

12. Figyelmeztetésjelz6 LED

13. Indité-/ledllitégomb

14. Sebességmdd gomb

15. Kapcsolégomb retesze

16. Felhasznaldi felulet

17. Kapcsolégomb

18. Akkumulatortélté kabele

19. Akkumulatortélté

20. Bekapcsolas- és figyelmeztetésjelzé LED
21. Akkumulatorkioldé6 gombok

22. Akkumulator

23. A toltottségi allapotot jelzé LED indikator
24. Figyelmeztet6 LED

25. Akkumulatorjelz6 gomb

® N OE N

©

Megjegyzés: A hasznalatot nemzeti vagy helyi
eléirasok szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozd
eldirasokat.

Csak a gyarto altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon.
Lasd: Tartozékok205. oldalon.

A terméken talalhato jelzések ()
(abra 2) FIGYELMEZTETES! A termék veszélyes
lehet! A vigyazatlan vagy helytelen
hasznalat komoly vagy halalos kimenetel(
sérlilésekhez vezethet a dolgozé

illetve kdrnyezete szamara. Rendkivil
fontos, hogy végigolvassa és megértse

a hasznalati utasitast. A termék
hasznalatba vétele elétt olvassa el
figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z8djon meg réla, hogy megértette

a benne foglaltakat.

(a4bra 3) Hasznaljon jovahagyott fllvédot.
Hasznaljon jévahagyott védészemiveget.
(4bra 4) Maximalis sebesség vagy terhelés nélkuli
sebesség.

XXXX/perc
vagy perc!

Fordulatok vagy lengdmozgasok szama
percenként.

(4bra 5) Feszlltségosztaly, V

(abra 6) Egyenaram.
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biztonsagi felszerelés hasznalatanak
mellézése esetén sulyos szemsérilést
okozhat.

Karbantartas el6tt valassza le az
akkumulatort.

A termék védett a froccsend vizzel
szemben.

Minden testrészét tartsa tavol a forré
fellletektdl.

Az EU és az Egyesilt Kiralysag
iranyelveinek és jogszabalyainak, és
New South Wales ,Kérnyezetben
torténdé munkavégzés szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017” iranyelvének
megfeleld kérnyezeti zajkibocsatasi
cimke. A termék garantalt
hangteljesitményszintjére vonatkozé
adatok megtalalhatok az alabbi részen:
Miiszaki adatok204. oldalon.

A tipustablan megtalalhaté a sorozatszam. éééé a gyartasi év, hh a gyartasi hét

A kezel6 tgyeljen arra, hogy se ember, se allat ne j6jjon 15 m-nél kdzelebb. Ha

(abra 7) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-

iranyelveknek.
(abra 8) A termék megfelel a vonatkozo egyesiilt .

kiralysagbeli iranyelveknek. (@bra 14)
abra 9 Hasznaljon jovahagyott véddkesztydit.
( ) jon | gy y (4bra 15)
(abra 10) Hasznaljon csuszasallé munkavédelmi

bakancsot.

(abra 16)

(4bra 11) Kizarélag nem fém, rugalmas

vagofelszerelést hasznaljon. i

(4bra 17)

(4bra 12) A terméken vagy a csomagolason

talalhat6 szimbélum azt jelzi, hogy ezt

a terméket nem szabad a haztartasi

hulladék kézé helyezni. A leselejtezett

terméket le kell adni a megfeleld

Ujrahasznositasi létesitményben.
(4bra 13) A tartozék nagy erével fujhat ki targyakat,

amelyek visszapattanhatnak. Ez a javasolt
ééééhhxoox A ) .

és xxxx pedig a sorozatszam.

(4bra 18)

ugyanazon a munkaterileten tébben is dolgoznak, legalabb 15 méteres biztonsa-

gi tavolsagot kell tartani.

Megjegyzés: A termeken szerepls tibbi jeldlés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kovetelményeire vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felelésséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelenul végezték;
a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazé vagy
altala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

+ aterméket nem a gyartotol szarmazo vagy altala
jovahagyott kiegészitvel szerelték fel;

* atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

A

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartésa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék

vagy a kornyezé terlilet karosodasanak
veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos gépbiztonsagi Gtmutatasok

A

FIGYELM EZTETES! Olvassa el

a jelen gépre vonatkozé &sszes biztonsagi
utasitast, Gtmutatast, abrat és elbirast. A az
alabb felsorolt utasitasok figyelmen kivil
hagyasa aramitést, tiizet és/vagy komoly
sérilést okozhat.
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Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast,

mert a jovében szlksége lehet rajuk. A ,gép”
kifejezés a figyelmeztetésekben a halozatrél mikédd
(vezetékes) gépekre vagy az akkumulatorrél
(vezeték nélkuli) mikédé gépekre vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa a munkaterUletet tisztan és vilagitsa meg

jol. A zsufolt vagy sétét teriileteken kdnnyen
bekoévetkeznek balesetek.

Ne mikddtesse a gépet robbanasveszélyes
kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gdzok
vagy por jelenlétében. A gép szikrat vethet, ami
langra lobbanthatja a port vagy a gézoket.

A gyermekeket és mas személyeket tartsa tavol

a gép lizemeltetése alatt. Ha barmi elvonja

a figyelmét, elveszitheti a készlilék feletti ellendrzést.

Elektromos biztonsag

A gép dugaszanak illeszkednie kell az aljzatba.
Soha, semmilyen médon ne médositsa a dugaszt.
Ne hasznéljon adaptercsatlakozét a féldelt géphez.
Kisebb az aramités veszélye, ha eredeti dugdkat és
hozzajuk ill6 aljzatokat hasznal.

Keriilje el az érintkezést a foldelt felilletekkel,

pl. csdvekkel, radiatorokkal, tGzhelyekkel és
hitészekrényekkel. Megndvekszik az aramités
veszélye, ha teste le van foldelve.

Ne tegye ki a gépet esdnek vagy nedves
kornyezetnek. A gépbe jutd viz ndveli az aramités
kockazatat.

Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznélja
a gép hordozasara, hlizasara vagy a dugasz
kihuzasaéra. Tartsa tavol a kabelt h6tdl, olajtdl, éles
szélektdl vagy mozg6 alkatrészektdl. A megsértilt
vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli az aramités
kockazatat.

Ha kiiltéren hasznalja a gépet, haszn4ljon kdiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbitékabelt. A kiiltéri
alkalmazashoz megfelel hosszabbité hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha a gépet feltétleniil nedves helyen kell hasznalni,
alkalmazzon életvédelmi relével (RCD) védett
tapellatast. Az RCD hasznalataval csokkenthet6 az
aramités kockazata.

Személyes biztonséag

Legyen el8vigyazatos, figyeljen arra, amit csinal,

és hasznadlja a j6zan belatasat a gép mikddtetése
soran. Ne hasznélja a gépet, ha faradt, illetve

ha gyégyszer, gy6égykezelés vagy alkohol hatasa
alatt 4ll. A gépek miikédése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznéljon személyi védbfelszerelést. Mindig
viselien védészemiiveget. A megfeleld kdrnyezetben
a védofelszerelések, példaul a pormaszk,

a cslszasgatlo véddcipd, a kemény fejvédo és

a fllvéd6 hasznalata csokkenti a személyi sérilések
kockazatat.

Kerdlje el a véletlen inditast. Ellendrizze, hogy

a bekapcsolé gomb kikapcsolt allasban van-e,
miel6tt csatlakoztatja az aramforrast és/vagy

az akkumulétort, illetve felveszi vagy szallitja

a szerszamot. Balesetet okozhat, ha a gépet ugy
viszi, hogy az ujja a kapcsolén van, vagy ha

a bekapcsolt gépet aram ala helyezi.

Tavolitson el minden beallit6 kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a gépet.

A készllék forgo részeiben hagyott szerszam vagy
kulcs sériilésekhez vezethet.

Ne nyujtézkodjon a termékkel. Mindig szilardan
dllion a talajon, és Grizze meg az egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban megérizheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Oltdzkddjdn megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
rovidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak
a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyjtd
berendezés, mindig csatlakoztassa és hasznalja
azt. A porgy(ijté alkalmazasa cs6kkenti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A szerszdmok rendszeres hasznalatab6l adédé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a terméket
kénnyelm(en, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval mikddteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szdzadmasodperc alatt is sulyos sériléshez
vezethet.

A gép haszndlata és karbantartasa

.

Ne erdltesse a gépet. Haszndlja a feladathoz
megfeleld gépet. A megfeleld gép jobb és
biztonsagosabb munkat fog végezni azon

a sebességen, amire tervezték.

Ne haszndlja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja
ki vagy be. A kapcsoléval nem vezérelhetd gépek
veszélyesek és javitasra szorulnak.

Hlzza ki a dugaszt az aramforrasbél és/ivagy

vegye ki az akkumulatort (amennyiben kivehetd), ha
barmilyen beallitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy tarolja a gépeket. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
intézkedések csokkentik a gép véletlen elinditasanak
veszélyét.

A nem hasznalt gépeket tartsa tavol a gyermekektdl,
és ne engedje, hogy olyan személyek miikodtessék,
akik nem ismerik a gépeket és ezeket az
utasitasokat. A gépek képzetlen felhasznalok
kezében veszélyt jelentenek.

Végezze el a gépek és a kiegészitbk karbantartasat.
Ellenérizze, hogy a mozg6 alkatrészek helyiikén
vannak-e, nem szorulnak-e, nem tértek-e le részek,
illetve nem all-e fenn méas olyan 4llapot, amely
befolyasolhatja a gépek mikédését. Ha sérillt,

a hasznalat el6tt javittassa meg a gépet. Sok
balesetet rosszul karbantartott gépek okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.

A megfeleléen karbantartott, éles vagdszerszamok
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kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kdnnyebb
kezelni 6ket.

A gépet, a kiegészitbket és az alkatrészeket

stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériilményeket és

az elvégzendd feladatot. Ha a gépet nem

a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak,
veszélyes helyzet allhat el6.

A fogantyUkat és fogofellileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszds fogantyuk
és fogofeliletek nem teszi lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

Csak a gyart6 altal meghatarozott téltével toltse.
Az a tolté, amelyik az egyik tipust akkumulatorhoz
hasznalhato, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.

A gépet csak a tipusuknak megfelelé
akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sérilés- és tlizveszélyes.
Amikor az akkumulatort nem haszndlja, tartsa

tavol mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktal, kulcsoktol, tiktdl, csavaroktsl vagy mas
kisebb fémtargyaktél, amelyek 6sszekapcsolhatjak
a sarukat. Az akkumulatorsaruk roévidre zarasa égést
vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kérilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Keriilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtdrténik,
Bblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertll,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol tavozé
folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy moédositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tuizet, robbanast vagy sérilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy tal magas hémérsékletnek. A tliznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo utasitasokat, és

ne toltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitdsokban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivll. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valé toltés
karosithatja az akkumulatort és noveli a tlizveszélyt.

Szerviz

Az elektromos szerszamot csak minGsitett
szakemberrel, és eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a gép
tovabbra is biztonsagos maradjon.

Soha ne szervizelje a sértilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltatd végezheti el.

A fliszegélyvago, a flikasza és a tisztitéflirész
biztonsagi figyelmeztetései

» Rossz idgjarasi koriilmények kozétt — féleg villamlas
veszélye esetén — ne hasznalja a gépet. Ez
csokkenti a villamcsapas veszélyét.

+ Alaposan vizsgélja meg az él6vilag szempontjabél
azt a teriletet, ahol a gépet hasznalni kivanja. Az ott
€16 allatok megsérilhetnek a gép mikddése kdzben.

+ Alaposan vizsgalja at a tertletet, ahol a gépet
hasznalni kivanja, és tavolitson el minden kévet,
botot, drétot, csontot és egyéb idegen targyat.

A felcsapddo targyak sulyos személyi sériilést
okozhatnak.

+ A gép hasznalata el6tt mindig ellenérizze
szemrevételezéssel, hogy a vagéfej vagy a penge és
a vagoszerkezet vagy a késszerelvény nem sériilt-e.
A sérillt alkatrészek novelik a sériilésveszélyt.

+ Tartsa be a tartozékok cseréjére vonatkozo
utasitasokat. Ha a penge régzitéanyai vagy csavarjai
nincsenek megfeleléen meghuzva, karosithatjak
a pengét, vagy levalhatnak.

+ A végdfej névleges fordulatszamanak legalabb
a gépen jelzett maximalis fordulatszammal
egyenldnek kell lennie. A névleges
fordulatszamuknal nagyobb fordulatszamon mikédd
vagofejek eltdrhetnek, és szétrepulhetnek.

+ Viseljen véddszemiiveget, flilvédot, védbsisakot
és kézvéd6t. A megfeleld véddfelszereléssel
mérsékelhetd az elreplil6 térmelék vagy a damil,
illetve penge véletlen érintése okozta személyi
sériilés.

+ A gép mikddtetése k6zben mindig viseljen
védécipst. Ne hasznélja a gépet mezitlab vagy
nyitott szandalban. Ez csdkkenti a mozgé damillal
vagy pengével valo érintkezés miatti Iabsériilés
kockazatat.

+ A gép hasznalata kdzben mindig viseljen hosszu
nadragot. A szabadon hagyott bérfeliiletek ndvelik
a repuld targyak okozta sérilés valdszinlségét.

+ A gép mikodtetése kdzben tartsa tavol
a jarokel6ket. A kirepiil6 hulladék sulyos személyi
sériilést okozhat.

» A gépet mindig két kézzel hasznalja. Az iranyitas
elvesztését megel6zendd, a gépet mindig két kézzel
tartsa.

+ A gépet kizarélag a szigetelt fog6feliiletnél tartsa,
mert a damil vagy a penge belevaghat a rejtett
kéabelekbe. Ha a damil vagy a penge feszlltség
alatt all6 vezetékkel érintkezik, a gép fémrészei
is feszliltség ala kerilnek, és igy a berendezés
mikodtetdjét aramités érheti.

» Mindig lgyeljen a megfelel labtartasra, és csak
akkor miikddtesse a gépet, ha szilard talajon all.
Sikos vagy instabil fellleten elvesztheti egyensulyat
vagy uralmat a gép felett.

* Ne lizemeltesse a gépet tilsdgosan meredek
lejtékén. Ez csdkkenti ez esetleges személyi
sériléshez vezetd iranyitasvesztés, elcsuszas vagy
elesés kockazatat.
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Ha lejtdn dolgozik, mindig tigyeljen arra, hogy
stabilan all, mindig a lejtén keresztben dolgozzon,
soha ne felfelé vagy lefelé, és iranyvaltaskor
legyen rendkivil vatos. Ez csdkkenti ez esetleges
személyi sériiléshez vezetd iranyitasvesztés,
elcsuszas vagy elesés kockazatat.

A gép miikédése kdzben tartsa tavol minden
testrészét a vagofejtdl, damilt6l vagy a pengétsl.

A gép beinditasa el6tt gy6z8djon meg arrdl,

hogy a vagéfej, damil vagy penge nem

érintkezik semmivel. A gép miikddése kézben egy
pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos sériilést okozhat
a kezelbének vagy masoknak.

Ne mikddtesse a gépet derékmagassag felett.

igy megakadalyozhatja, hogy a vagéfej vagy

penge véletlenll hozzaérjen valamihez, és varatlan
helyzetben megérizheti uralmat a gép felett.
Fesziltség alatt all6 cserjék vagy facsemeték
vagasakor szamoljon a visszacsapédas
lehetségével. A farostok fesziiltségének
megsziinésekor a cserje vagy a facsemete

a kezelbének csapddhat, illetve ugy mozdulhat, hogy
a kezeld elvesziti uralmat a gép felett.

Bokrok és fiatal fak vagasa kiilonds koriltekintést
igényel. A vékony anyag beleakadhat a pengébe,
és a kezel6 felé csapddhat, vagy kimozdithatja

a kezelét az egyensulyabdl.

Tartsa meg a gép feletti uralmat, és ne érjen

hozz4 a vagéfejhez, damilhoz vagy pengéhez

és mas veszélyes mozg6 alkatrészekhez, amig
azok mozgasban vannak. Ez csokkenti a mozgd
alkatrészek okozta sérlilések kockazatat.

A beragadt anyagok eltavolitasakor és a gép
szervizelésekor gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
kapcsol6 ki van-e kapcsolva, és az akkumulator

el van-e tavolitva. A gép varatlan, a beakadt
anyagok eltavolitasa vagy a szervizelés soran
torténé bekapcsolddasa sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

A gépet kikapcsolt allapotban, a testétdl tavol tartva
hordozza. A gép megfelelé kezelése csokkenti
annak valoszinliségét, hogy véletlenil érintkezzen
a mozg6 vagofejjel, damillal vagy pengével.

A gép szallitasakor vagy tarolasakor mindig szerelje
fel a fed6elemet a fémpengékre. A gép helyes
kezelésével csokkentheté a mozgasban lévo kés
véletlen érintésének valészinlisége.

Csak a gyart6 altal meghatarozott csere vagéfejet,
damilt és kést haszndljon. A nem megfeleld
cserealkatrészek novelhetik a térés és sériilés
kockazatat.

A beragadt anyagok eltavolitasakor és a gép
szervizelésekor gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
kapcsol6 ki van-e kapcsolva, és az akkumulator

el van-e tavolitva.A gép varatlan, a beakadt
anyagok eltavolitasa vagy a szervizelés soran
torténé bekapcsolddasa sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

Egyéb altalanos biztonsagi informacidk

.

Kapcsolja ki a terméket, miel6tt masik helyre megy
vele. Amikor mas személynek adja at a terméket,
vegye ki bel6le az akkumulatort.

Kizarélag abban az esetben tegye le a terméket, ha
kikapcsolta azt és kivette belble az akkumulatort. Ne
hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt terméket.

A vagdeszkdz nem all le azonnal a termék
kikapcsolasakor.

A termék hasznalata el6tt, illetve Gtkozés utan
ellendrizze, hogy nem lathatok-e a terméken

kopas vagy sérilés nyomai, és sziikség esetén
gondoskodjon a javitasrol.

Ha miikédés kdézben valami beleakad

a vagofelszerelésbe, allitsa le és kapcsolja

ki a terméket. Gy6zddjon meg arrol, hogy

a vagofelszerelés teljesen ledllt-e. A termék és/vagy
a vagoszerkezet tisztitasa, ellenérzése vagy javitasa
elétt vegye ki az akkumulatort.

Hasznalat elétt ellendrizze a terméket. Lasd:
Biztonsagi eszkdzdk a terméken198. oldalon

és Karbantartds202. oldalon. Ne hasznaljon

hibas terméket. Végezze el a jelen hasznalati
utasitasban eldirt ellenérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat.

A hibas vagofelszerelés hasznalata névelheti

a balesetveszélyt.

Ellenérizze, nem piszkos-e a fogaskerék, és nincs-e
rajta repedés. Kefével tisztitsa meg a fogaskereket
a fatdl és levelektdl. Ha sziikséges, viseljen kesztydt.
A szell6zényilasokat mindig tartsa
szennyez6désmentesen.

Ellendrizze, teljesen fel van-e helyezve a damilfej

a fliszegélynyirora.

A gép elinditasa el6tt az 6sszes burkolatot,
véddlemezt és fogantyut fel kell szerelni.
Ellenérizze, hogy a termék teljes mértékben
miikod6képes allapotban van-e. Ellendrizze, hogy az
anyak és csavarok szorosan meg vannak-e hizva.
Ellend&rizze, hogy a damilfej és a damilfej-
véddburkolat sértetlen-e, és hogy nincsenek-e
rajtuk repedések. Cserélje ki a damilfejet és

a trimmervédét, ha azok Utésnek lettek kitéve,

vagy ha repedések vannak rajtuk. Mindig

a vagofelszereléshez javasolt pengevédét hasznalja.
Lasd: Tarfozékok205. oldalon.

Ez a termék veszélyes szerszam, ha nem
korultekintden jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfeleléképpen hasznaljak. A gép a kezeld és
masok sulyos sérlilését és halalat is okozhatja.

A késziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve

a szlikséges tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személy (beleértve a gyermekeket is)
csak akkor hasznalhatja, ha a biztonsagukért
felelés személy felligyeli 6ket vagy Utmutatast

nyujt szamukra. Biztositsa, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel.
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« Soha ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak
a gépet, vagy a gép kozelében tartdzkodjanak.
Mivel a gép kdnnyen indul, szigoru felligyelet nélkil
a gyermekek kdnnyen beindithatjak. Ez sulyos
személyi sériiléshez vezethet. Ezért mindig valassza
le az akkumulatort, ha nem tud folyamatosan
felligyelni a gépre.

« Soha ne engedje, hogy gyermek vagy a termék
hasznalataban nem jartas személy hasznalja vagy
szervizelje a terméket, illetve az akkumulatort.

* A berendezést zarhaté helyen tartsa, hogy ne
kerilhessen gyermekek vagy illetéktelen személyek
kezébe.

* Akezét és labat mindig tartsa tavol a vagasi
tertlettdl, kiildndsen a motor bekapcsolasakor.

* Se akezével, se a labaval ne érjen
a vagofelszereléshez, amig az teljesen le nem all
a termék kikapcsolasat kévetéen.

* Amig a termék miikddésben van, vagy
a vagoszerkezet forog, ne tavolitsa el és masoknak
se engedje, hogy eltavolitsak a levagott anyagokat
a termékrél, mert ez sulyos sériiléseket okozhat.

+ Ne feledje, hogy a kezel8, azaz On a felelés mas
személyek vagy azok tulajdonanak sériiléseiért vagy
veszélyeztetéséért.

« Atermék eredeti kivitelezésén a gyarté cég
engedélye nélkil semmilyen médositast sem
szabad végezni. Mindig eredeti tartozékokat
hasznaljon. Nem engedélyezett médositasok és/
vagy potalkatrészek komoly sériilésekhez vagy
haldlos balesetekhez vezethetnek. El6fordulhat,
hogy a garancia nem terjed ki a nem engedélyezett
tartozékok vagy cserealkatrészek hasznalatabol
adddo karokra és felel6sségre.

« Atermékhez a Tartozékok cim( fejezetben javasolt
vagofelszereléseken kiviil semmilyen egyéb tartozék
nem hasznalhaté. Lasd: Tartozékok205. oldalon.

* Soha ne hasznaljon olyan terméket, amelynek
eredeti konstrukcidjan barmilyen médon is
valtoztattak.

* Soha ne hasznaljon olyan terméket, amely
hibas. Végezze el az ebben a hasznalati
utasitasban elGirt ellendérzési, karbantartasi és
szervizmunkalatokat. Bizonyos karbantartasi és
szervizmunkakat szakembernek kell végrehajtania.
Lasd a Karbantartas cim( fejezetben leirtakat.

« Arossz idében végzett munka farasztd, és gyakran
kockazatokkal is jar. Fokozott veszély miatt a gép
hasznalata rossz id&jarasi kérlilmények kozott,
példaul sird kédben, intenziv esézéskor, erés
szélben, rendkivili hidegben és villamlaskor nem
ajanlott.

« Csak akkor dolgozzon létran, széken vagy mas
emelvényen, ha azt teljes mértékben rogzitette.

« Tarolja zart térben a hasznalaton kiviili terméket —
Ha nem hasznalja a terméket, tarolja beltéren.

* Lehetetlen az 6sszes elképzelhet6 helyzetet
ismertetni. Mindig megfontoltan és el6relatéan
tevékenykedjen. Kerilje az olyan helyzeteket,

amelyek sajat megitélése szerint meghaladjak

a képességeit. Ha a jelen kézikdnyv elolvasasa
utan is bizonytalannak érzi magat az lizemeltetési
eljarasokkal kapcsolatban, a folytatas el6tt kérje ki
egy szakértd véleményét.

Ugyeljen arra, hogy a munka soran se ember, se
allat ne j6jjon 15 m-nél kzelebb. Ha ugyanazon

a munkateriileten tdbben is dolgoznak, a biztonsagi
tavolsagnak legalabb 15 méternek kell lennie.
Ellenkez& esetben komoly személyi sériilések
veszélye all fenn. Ha valaki megkézeliti Ont,
azonnal allitsa le a terméket. Miel6tt megfordulna
a termékkel, mindig ellen&rizze, hogy nem
tartézkodik-e valaki a biztonsagi zénan belil.
Ugyeljen arra, sem emberek, sem allatok vagy
egyéb tényezék ne befolyasolhassak az On uralmat
a termék felett, illetve hogy a fent emlitettek ne
kerlilhessenek érintkezésbe a vagofelszereléssel
vagy a szétszérodo targyakkal. Ne hasznalja
azonban a terméket olyan korilmények kozott,
amelyeknél baleset esetén nem lenne lehetésége
segitséget hivni.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és allni. Nézzen korul és ellenérizze lehetséges
akadalyok (példaul gydkerek, kdvek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon évatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

Sétaljon, soha ne fusson.

Ellenérizze a munkateriiletet. Tavolitson el minden
mozdithato targyat, pl. kéveket, livegcserepeket,
szOgeket, fémdrétokat, zsinegeket, stb., amelyeket
a vagofej vagy a vagofelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.
Ugyeljen az agakon 1évé gallyakra, amelyek vagas
kézben elrepllhetnek. Ne vagjon a talajhoz tul
kozel, mert az ott talalhaté kovek és egyéb targyak
felpattanhatnak.

Ugyeljen arra, hogy a termék miikddése kdzben

a vagofelszereléshez ne érjen ruha vagy barmilyen
testrész. A terméket tartsa derékmagassag alatt.
Vigyazzon a felcsap6do targyaktél. Mindig

elismert szemvédét hasznaljon. Soha ne hajoljon

a vagofelszerelés véddburkolata folé. K6, szemét
stb. kerlilhet a szemébe, amely vaksagot, illetve
sulyos sériiléseket okozhat.

Fulvéds viselése esetén mindig figyeljen

a figyelmeztetd jelzésekre és hangokra. A termék
ledllitdsa utan azonnal vegye le a fiilvéddket.
Nemkivanatos rezgés esetén a rezgés
megszintetése érdekében Utéssel allitsa az Uj szalat
megfeleld hosszusagura.

Ha a termék rendellenes vibralasba kezd, allitsa le,
és tavolitsa el az akkumulatort.

Az er6s rezgés miatt a vérkeringési zavarokban
szenvedd személyeknél ér- vagy idegsériilések
|éphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha olyan tlineteket
tapasztal, amelyeket feltehet6leg az er6s rezgés
okozott. Ezek a tiinetek tébbek kdzott zsibbadas,
érzéskiesés, bizsergés, szuro érzés, fajdalom,
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erbtlenség, a bér szinének vagy felliletének
megvaltozasa. A tiinetek tdbbnyire az ujjakban,
a kézben vagy a csukléban jelentkeznek.
Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa

a terméket teste jobb oldalan.

Személyi véddfelszerelés

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

A termék hasznalata soran viseljen

jovahagyott személyi védéfelszerelést. A személyi
védofelszerelés nem kiiszobdli ki teljes mértékben
a sérlilés kockazatat, de csokkenti a sériilés
mértékét, ha bekovetkezik a baleset. A megfelelé
felszerelés kivalasztasaban kérje a kereskedd
segitségét.

Hasznaljon véddsisakot azokon a helyeken, ahol
fenndll a veszélye annak, hogy targyak esnek

a foldre.

Hasznaljon elegendd hangtompité hatassal
rendelkez6, jovahagyott flilvédét. Hosszu tavon

a tartds zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

Hasznaljon jévahagyott védészemiiveget. Ha
arcvéd6t hasznal, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA), illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

Az arcvédelem érdekében hasznaljon arcvédét.
Az arcvédd hasznalata nem elegendd a szemek
védelméhez.

(4bra 19)

Ha szlikséges, viseljen keszty(t — példaul
a vagoszerkezet felhelyezésekor, ellendrzésekor
vagy tisztitasakor.

Viseljen stabil, csiszasgatlé talppal ellatott csizmat.

Viseljen sirl szovésl anyagbol készilt ruhazatot.
Vastag, hosszU nadragot és hosszu ujju felsérészt

viseljen. Ne viseljen bé ruhazatot, mert az beakadhat

a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, révidnadragot, szandalt, illetve ne
legyen mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.

(abra 20)

Tartson els6segélykészletet a kozelben.

(abra 21)

Biztonsagi eszkdzok a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcidit és
rendeltetését, valamint a megfeleld izemelést biztositd
ellenérzések és karbantartasi miveletek elvégzésének

modjat ismerteti. Tekintse at a fejléc alatt szereplé
utasitasokat, Bevezetd192. oldalon hogy megtudja, hol
talalhatok ezek az alkatrészek a terméken.

A termék élettartama lecsokkenhet, a balesetveszély
pedig megndvekedhet, ha a termék karbantartasat nem
megfeleléen hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy
a javitasokat nem szakszeriien végzik. Ha tovabbi
informacidra van sziiksége, vegye fel a kapcsolatot

a legkdzelebbi szervizszolgaltatéval.

c FIGYELMEZTETES: soha
ne hasznalja a terméket sérilt

biztonsagi felszerelésekkel. A termék
biztonsagi felszerelésének ellenérzését és
a karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni.

Ha az On terméke nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

VIGYAZAT: A gép szervizeléséhez és
javitdsahoz specialis szakmai kiképzésre

van szikség. Ez kiilébndsen érvényes

a gép biztonsagi felszereléseire. Ha

az On gépe nem felel meg az

alabbi vizsgalatok valamelyikénél, akkor
forduljon szervizmiihelyéhez. Barmely
termékiink megvasarlasakor garantaljuk
a szakképzett javitast és szervizelést. Ha
a gépet nem szervizmihellyel rendelkezé
szakkeresked6tdl vasarolta, akkor kérje el
téle a legkdzelebbi szervizmihely cimét.

A felhasznaléi fellilet ellendrzése

1. Nyomja le és tartsa lenyomva az indit6-/
ledllitbgombot (A).
a) Ha a kijelz6 (B) vilagitani kezd, a termék be van
kapcsolva. (abra 22)
b) Ha a kijelzé nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Ha a kijelzdn lévé figyelmeztetésjelzd vilagit vagy
villog, lasd: Felhasznaldi feliilet203. oldalon.

A kapcsolégomb reteszének ellenérzése

A kapcsolégomb retesze ugy van kialakitva, hogy
megakadalyozza a gomb véletlen megnyomasat. Amikor
elérenyomja a kapcsologomb reteszét (A), majd

a reteszt a fogantyuhoz (B) nyomja, a kapcsolégomb (C)
kioldédik. Amikor elengedi a fogantyut, a kapcsolégomb
és annak retesze egyarant visszaall az eredeti allasaba.
Errél harom egymastol fliggetlen rugd gondoskodik.
(abra 23)

1. Ellenédrizze, hogy a kapcsolégomb reteszelt-e,
amikor a retesze az eredeti helyzetében van. (abra
24)
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2. Nyomja le a kapcsolégomb reteszét, és gy6z6djon
meg arrél, hogy az visszatér az eredeti allasaba
miutan felengedi. (dbra 25)

3. Gyb6zbdjon meg arrdl, hogy a kapcsolégomb és
a kapcsolégomb retesze akadalymentesen mozog-
e, valamint hogy a visszatérité rugé megfeleléen
miikddik-e.

4. Inditsa el a terméket; tekintse at a kdvetkez6t:
A termék elinditasaZ01. oldalon.

5. Adjon teljes gazt.
Engedje el a kapcsolégombot, és gy6z&djon meg
arrol, hogy a vagofelszerelés megallt és mozdulatlan
marad-e.

A vagofelszerelés véddburkolatanak
ellenérzése

a vagofelszerelést jovahagyott és
megfelelden felhelyezett védéburkolat
nélkll. Mindig az éppen hasznalt
vagofelszereléshez ajanlott véddburkolatot
hasznalja, lasd: Tartozékok205. oldalon.
A nem megfeleld vagy meghibasodott
védoéburkolat hasznalata komoly személyi
sériilést idézhet eld.

c F|GYELMEZTETES! Ne hasznalja

A vagofelszerelés védbéburkolata megakadalyozza, hogy
az elszabadult targyak elérjék a kezel6t. Emellett
megvéd a sériilésektd| a vagofelszerelés megérintése
esetén is.

1. Allitsa le a terméket, és tavolitsa el az akkumulatort.

2. Keressen sériléseket, példaul repedéseket. (abra
26)

3. Ha a vagofelszerelés véddburkolata sériilt, cserélje
ki.

Damilfej

« Mindig a megfeleldé damilfejet és vagodfelszerelést,
illetve az ajanlott vagédamilt hasznalja.

Lasd: Tartozeékok205. oldalon és bsszeszerelés
a kézikdnyv végén.

* Atrimmervédén Iévé vagofejnek sériilésmentesnek
kell lennie.

« Atermékben létrejovo szokatlan rezgések elkerilése
érdekében lgyeljen arra, hogy a damil legyen
mindig szorosan és egyenletesen a dobra tekerve.
A kiilonbdz6 hosszusagu damilok felesleges
rezgést eredményezhetnek. Koppintson a nyiréfejre
a megfelel6 szalhossz bedllitdsahoz.

A damil élettartama novelhet6, ha a felszerelés el6tt
legalabb 2 napig vizben aztatjuk. Ez ellenallébba teszi
a damilt.

Biztonsagi utasitasok az
6sszeszereléshez

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el,
majd tartsa is be ezeket az utasitasokat.

+ Atermék 6sszeszerelése elétt vegye ki az
akkumulatort a készulékbdl.

* Haszndljon jévahagyott véddkesztydit.

* A sérilt vagy nem megfelel6en miikédé
véddburkolat sérulést okozhat. Ne hasznaljon
vagofelszerelést jovahagyott véddburkolat
csatlakoztatasa nélkdil.

* Atermék beinditasa el6tt ellendrizze, hogy
megfeleléen dsszeszerelte-e a fedelet és a nyelet.

* A hajtétarcsanak és a tamkarimanak megfeleléen
régzlilnie kell a vagoéfelszerelés kdzépponti
nyilasaban. A nem megfelel6en csatlakoztatott
vagofelszerelés sérlilést és halalt okozhat.

+ Ha a vagofelszereléshez heveder is tartozik,
Ugyeljen arra, hogy a hevedert megfelel6en rogzitse
a termékhez. A heveder gondoskodik a biztonsagos
mikodtetésrél, valamint megakadalyozza a kezeld
vagy mas személyek sérllését.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A terméken
végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

+ Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

* Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepl® karbantartasi és szervizmunkakat
végezheti el. A szélesebb korl karbantartasi
és szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon
a szakszervizhez.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy
az akkumulatortoltét. Az erds tisztitoszerek kart
tehetnek a mianyagban.

» Akarbantartasi miveletek elmulasztasa
csokkenti a termék élettartamat, illetve noveli
a balesetveszélyt.

* A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kilonds
tekintettel a biztonsagi eszkdzdkre. Amennyiben
a karbantartast kdvetéen nem minden,

a hasznalati utasitasban leirt ellenérzési mivelet
jovahagyott, forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk
a termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

» Kizarolag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

» Avagofelszerelés javitasa soran mindig viseljen
strapabird védokeszty(t. A kések nagyon élesek, és
koénnyen sérllést okozhatnak.
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Osszeszerelés

A hurokfogantyu 6sszeszerelése

1. Szerelje fel a hurokfogantyut a nyélen lathaté
nyiljelzések kdzé. Ne helyezze a hurokfogantyut
vagy a fuggesztékarikat a cimkére. (abra 27)

2. Tolja a tavtartét a hurokfogantyu nyilasaba.

Régzitse a csavaranyat, a gombot és a csavart, de

ne hlzza tul szorosra.
4. Allitsa a terméket kényelmes helyzetbe.
5. Huzza meg a csavart.

A vagoészerkezet 6sszeszerelése

A vagoszerkezet a vagofelszerelésbdl és
a vagofelszerelés véddburkolatabol all.

FIGYELMEZTETES: Hasznaljon

védbkeszty(t.

FIGYELMEZTETES: Mindig

hasznalja. Lasd: Miszaki adatok204.
oldalon.

a vagofelszereléshez ajanlott védéburkolatot

FIGYELMEZTETES:

A vagofelszerelés helytelenll felszerelt
véddburkolata sérilést és halalt okozhat.

> B P

A vagofelszerelés véddburkolatanak
felszerelése ()

1. Rogzitse a vagoéfelszerelés véddburkolatat (A)
a lemeztarton Iévé horogra (B). (abra 28)

A nyiréfejek 6sszeszerelése

A

FIGYELMEZTETES:

A vagofelszerelés d6sszeszerelésénél
nagyon fontos, hogy a hajtétarcsa/
tamkarima domboru része helyesen
illeszkedjen a vagofelszerelés kdzépponti
nyilasaba. Ha helytelenil szereli fel

a vagofelszerelést, az sulyos és/vagy
haldlos személyi sériiléshez vezethet.

A

FIGYELMEZTETES:

Vagofelszerelést jovahagyott védelem
nélkll semmilyen korilmények kozott ne
hasznaljon. Lasd: Tartozékok205. oldalon.
Ha nem megfelel6 vagy hibas védelem van
felszerelve, az sulyos személyi sériléshez
vezethet.

A damilfej felszerelése

1. Szerelje a hajtotarcsat (B) a kimendtengelyre.

Forgassa a kimenétengelyt addig, amig
a hajtotarcsan 1évé lyukak egyike egy vonalba nem
kerdl a hajtémiihazon Iévé megfeleld lyukkal.

Helyezze be a rogzitécsapot (C) a nyilasba a nyél
régzitéséhez.

A felszereléshez forditsa a damilfejet (H) balra. (abra
30)

A damilfej eltavolitasa

1.

Helyezze be a rogzitécsapot (C) a nyilasba a nyél
régzitéséhez.

2. Az eltavolitashoz forditsa el a damilfej (H) jobbra.

2. Szereliefela vagofels;ereles vedtburkolatat 3. Szerelje le a hajtotarcsat (B) a kimendtengelyrdl.

a tengelyre, majd szoritsa meg a csavarral (C). (4bra 30)
A véagofelszerelés védéburkolatanak
eltavolitasa ()
« Lazitsa meg a csavart (C), és tavolitsa el

a vagoszerkezet véddburkolatat (A) a tengelyrél.

(4bra 29)

Uzemeltetés

Bevezetd

c FIGYELMEZTETES: A termek

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Az akkumulator csatlakoztatasa
a termékhez

A

FIGYELMEZTETES: kizarlag

eredeti Husqvarna akkumulatorokat
hasznaljon a termékkel.
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1. Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen fel van-e
toltve.

2. Nyomja az akkumulatort a terméken talalhato

akkumulatortartéba. Az akkumulator egy kattanas
kiséretében a helyére kattan. (dbra 31)

VIGYAZAT: Ha az akkumulator
nem megy bele kénnyen az

akkumulatortartéba, akkor az
akkumulator nem megfeleléen van
behelyezve. Ezzel kart tehet

a termékben.

3. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator megfelelden
legyen behelyezve.

Munkapozicié

* Tartsa a terméket két kézzel.

« Tartsa a terméket teste jobb oldalan.

« Tartsa a vagofelszerelést csipdszint alatt.

« Tartsa tavol testrészeit a forré feluletektol.

« Tartsa tavol testrészeit a vagofelszereléstdl.

A termék miikodtetése el4tt

« Ellendrizze a munkateriletet; mérje fel a terep
jellegét, a talaj lejtését, valamint keressen esetleges
akadalyokat, példaul kdveket, agakat, gddroket.

« Végezzen atfogo ellendrzést a terméken.

» Végezze el a hasznalati utasitasban kozolt
biztonsagi ellenérzéseket, valamint karbantartasi és
szervizelési feladatokat.

*  Gyb6z6djon meg arrol, hogy minden fedéelem,
burkolat, fogantyu és vagoészerkezet megfeleléen
régzitve van és sérilésmentes.

« Keressen repedéseket a tamkariman. Ha
a tamkarima sérllt, cserélje ki.

(4bra 32)
« Nézze meg, van-e sériilés, repedés a damilfejen
és a vagofelszerelés védbburkolatan. Ha a damilfej

vagy a vagofelszerelés védéburkolata sérilt vagy
repedt, cserélje ki.

(abra 33)
A termék elinditasa

1. Tartsa lenyomva az inditégombot, amig a zéld LED
vilagitani nem kezd. (abra 34)

2. A fordulatszamot a kapcsolégombbal
szabalyozhatja.

A maximalis fordulatszam korlatozasa
az izemméd gombbal

A termék el van latva egy izemmadd gombbal.

Az izemmo6d gombbal a kezeld korlatozhatja

a maximalis fordulatszamot. Az izemméd gomb

3 sebességfokozattal rendelkezik. Az alacsonyabb
fokozatok hasznalata esetén a termék élettartama

megnd. Az 1. és a 2. fokozatot akkor haszndlja, ha

a mivelethez nem sziikséges a maximalis fordulatszam/
teljesitmény. Ha az Gzemeltetési kérilmények teljes
fordulatszamot/teljesitményt igényelnek, hasznélja a 3.
fokozatot. Ne hasznaljon a mivelethez sziikségesnél
magasabb fokozatot.

1. Nyomja meg az lizemmdd gombot
a maximalis fordulatszam bedllitdsahoz. A funkcid
bekapcsolasakor a fehér LED vilagitani kezd. (abra
35)

2. A kovetkezd sebességfokozat kivalasztasahoz
nyomja meg ismét az lizemmaod gombot.

Automatikus leallitas funkcid

A termék automatikus leallitas funkciéval rendelkezik,
amely kikapcsolja a terméket, amikor az nincs
hasznalatban.

Flinyiras a szegélyvago fej
hasznalataval

Fliszegélynyiras

1. Tartsa a vagofejet kdzvetlenil a talajszint felett
ferdén. (abra 36) Ne nyomija bele a flivagd damilt
a flbe.

2. Csak 80%-os fordulatszamon dolgozzon, amikor
akadalyok kozelében végez flinyirast. (dbra 37)

Flnyiras

1. Aflivagé damilja kaszalaskor legyen parhuzamos
a talajjal. (abra 38)

2. Ne nyomja le a talajra a vagofejet. A talaj és
a termék is karosodhat.

3. Ne hagyja, hogy a damilfej folyamatosan a talajhoz
érjen, mert az karosodhat.

4. A kaszalé mozdulatokat teljes fordulatszamon
végezze. (abra 39) A flivagd damilja legyen
parhuzamos a talajjal.

A f(i seprése

A forgd vagozsinor légaramlataval eltavolithatja

a levagott flvet a munkateriletrdl.

1. Tartsa a szegélyvagé fejet és annak zsinérjat a talaj
felett, arra parhuzamosan.

2. Adjon teljes gazt.

3. A szegélyvago fejet oldalrél oldalra mozgatva
seperije a flvet.

FIGYELMEZTETES: Minden
alkalommal tisztitsa meg a szegélyvago
fej boritasat, mikor 0j vagézsinort

helyez fel, hogy egyensulyt biztosithasson
és elkeriilhesse a markolat vibralasat.

Ellenérizze és szlikség esetén tisztitsa meg
a szegelyvago fej egyéb elemeit is.
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A termék ledllitasa 2. Nyomja meg a leallitds gombot. (abra 34)

1. Engedje el a kapcsolégombot vagy a kapcsolégomb
reteszét.

3. Nyomja le az akkumulator kioldégombjait, és hizza
ki az akkumulatort. (abra 40)

Karbantartas

Bevezeto Karbantartasi terv

e FIGYELMEZTETES: Karbantartasi

munkak elétt el kell olvasnia és meg kell
értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

A FIGYELMEZTETES: Karbantartési

munkak elétt tavolitsa el az akkumulatort.

Alabb koévetkezik egy lista a termék karbantartasaval
kapcsolatos lépésekrdl.

Karbantartas Naponta | Hetente Havi

Tisztitsa meg a gép kuilsé részeit egy szaraz torlékendbvel. Ne hasznaljon vizet. X

Ellenérizze, hogy az indit6- és leallit6 gomb megfeleléen miikddik és sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy biztonsagi szempontbdl megfelelé-e a kapcsolégomb és
a kapcsolégomb reteszének miikddése.

Ellenérizze, hogy az 6sszes vezérld mikodik és sértetlen-e.

A fogantyUkat tartsa szarazon, tisztan, olaj- és zsirmentesen.

Ellendrizze, hogy a vagodfelszerelés sértetlen-e. Ha a vagofelszerelés sérilt,
cserélje ki.

Ellendrizze, hogy a vagdfelszerelés véddburkolata vagy a kés sértetlen-e. Ha
a vagofelszerelés védbburkolata vagy a kés sériilt, cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régzulnek-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator kiolddgombjai mikddnek-e, és rogzitik-e az %
akkumulatort a termékben.

Ellendrizze, hogy az akkumulator sértetlen-e.

Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van téltve.

Ellenérizze, hogy az akkumulatortdlté sértetlen-e, és megfeleléen mikodik.

Ellen&rizze az 6sszes kabelt, csatlakozot és csatlakozast. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy sértetlenek és szennyezédésmentesek-e.

Ellenérizze, hogy a széghajtas megfeleléen fel van-e toltve zsirral, lasd: A szég- X
hajtas kenése202. oldalon. Ha nincs, hasznaljon Husqvarna szdghajtaszsirt.

Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellenérzését. Vé-
gezze el az akkumulator és az akkumulatortolté kdzotti csatlakozas ellenérzését.

A termék, az akkumulator és az

akkumulatortdité tisztitasa

1. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz
ruhaval.

2. Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan
az akkumulatorvezet6 sineket.

3. Miel6tt a toltékészilékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és
a tolt6 érintkezdinek tisztasagarol.

A szbghajtas kenése

1. Tavolitsa el a vagdszerkezetet.

2. Helyezze el ugy a terméket, hogy a zsirz6dugd
a legmagasabb pozicidban legyen.
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3. Tavolitsa el a zsirz6dugot. (abra 41)

4. Nézzen be a zsirzodugoé nyilasaba, és forgassa el

a hajtétengelyt. A zsir szintjének (A) egy szintben
kell lennie a fogaskerekek felsé szélével (B). (abra
42)

Ha a zsirszint tul alacsony, téltse fel a sz6ghajtast
Husqvarna szdghajtaszsirral. A toltést végezze
lassan, és forgassa a hajtétengelyt a szdghajtaszsir
betdltése kézben, majd alljon meg a megfeleld
szintnél (B).

V|GYAZATZ A nem megfeleld

mennyiségl zsir karosithatja
a szOghajtast.

A

6. Helyezze fel a zsirz6dugo6t.

Hibaelharitas

Felhasznaloi feliilet

Probléma

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

rancssargan villog

A LED-es akkumulatorjelz6 na-

Alacsony akkumulatorfesziiltség.

Toltse fel az akkumulatort.

A hibajelzd LED pirosan villog

Tulterhelés.

Megakadt a vagéfelszerelés. Allitsa le a ter-
méket. Vegye ki az akkumulatort. Tisztit-

sa meg a vagofelszerelést a nemkivanatos
anyagoktol.

Hémérséklet-ingadozas.

Varja meg, mig a termék lehdl.

A kapcsolégombot és az aktiva-
l6gombot ugyanakkor kell meg-
nyomni.

aktivalodik.

Engedje el a kapcsolégombot, és a termék

A termék nem indul

Piszok kerlilt az akkumulator-

csatlakozokba.

Tisztitsa meg az akkumulatorcsatlakozékat
sUritett leveg® vagy egy puha kefe segitsé-
gével.

Pirosan vilagit a hibajelzé LED

A terméket szervizelni kell.

Forduljon a szervizmihelyhez.

Szallitas, tarolas és

artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozé jogszabalyok kovetelményei
érvényesek.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és
szallitmanyozo6 cégek esetén is — a csomagolasra és
cimkézésre vonatkozé specidlis eléirasokat be kell
tartani.

A termék elkuldése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az 6sszes vonatkoz6 nemzeti el6irast.
Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon
all6 érintkezodket le kell fedni ragasztdszalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason beldil.

Tarolashoz vagy szallitashoz tavolitsa el az
akkumulatort.

Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortéltét
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

Helyezze az akkumulatort kdzvetlen napfénytdl
védett helyre, ahol a hdmérséklet 5°C (41°F) és
25°C (77°F) kdz6tt van.

Helyezze az akkumulatortéltét kozvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hdmérséklet 5 °C (41 °F) és
45°C (113°F) koz6tt van.

Az akkumulatortdltét csak 5°C (41°F) és 40°C
(104°F) kozotti kérnyezeti hémérséklet mellett
hasznalja.
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* Hosszu ideig valé tarolas elétt toltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

* Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

* A tarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortoltétsl. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek
a berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhato
helyen tarolja.

* A hosszu ideig val6 tarolas el6tt tisztitsa
meg a terméket, és végezze el annak teljes
karbantartasat.

* Asériilések és a termék karosodasanak elkeriilése
érdekében szdllitaskor és tarolaskor hasznalja
a terméken talalhaté szallitasi biztositészerkezetet.

« Szallitaskor rogzitse biztosan a terméket.

Az akkumulator, az akkumulatortolté és
a termék artalmatlanitasa

A terméken vagy annak csomagolasan talalhato
szimbdlumok azt jelzik, hogy a termék nem

mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgal6 ponton kell elvégezni. Ez
elésegiti a kornyezetre és a személyekre gyakorolt
karos hatasok megel6zését.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos

tovabbi informaciokért forduljon a helyi
hatésagokhoz, hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast
végz6 vallalkozashoz vagy kereskeddjéhez.

Miszaki adatok

MUszaki adatok

325iL
Motor
Motortipus BLDC (szénkefe nélkli) 36 V
Kimenétengely fordulatszama, ford/perc 5800
Vagoszélesség, mm 420
Témeg
Témeg akkumulator és vagofelszerelés nélkil, kg 3,0
Zajkibocsatas 37
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 93
Hangteljesitményszint, garantalt, LyyadB (A) 96
Zajszintek 38
A kezel hallészervére gyakorolt, ISO 22868 szerint mért hangnyomasszint,
dB (A):
Damilfejjel ellatva (eredeti) 84

Rezgésszintek 3°

Az I1SO 22867 szerint mért rezgésszintek a fogantydban, m/s?

37 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel ésszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(LWA). A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkalé eredeti vagofel-
szereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kdzotti kiildnbségnek az az oka, hogy a garantalt
hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iévé ingadozast és az azonos modellli gépek kozti

eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.
A gép hangnyomasszintjére vonatkozo jelentési adatok a 3 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (széra-

38

saval) rendelkeznek. A hangnyomasszint mérése a legmagasabb szintet produkalé eredeti felszereléssel

tortent.
39

A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok 2 m/s? tipikus statisztikus ingadozassal (szérassal) rendelkeznek.

A rezgésszintek, valamint az akkumulatorral, illetve az izemanyaggal miik6dd termékek dsszehasonlitdsahoz
hasznalja a rezgésterhelési kalkulatort. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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325iL

Damilfejjel ellatva (eredeti), eliilsé/hatsd, m/s2

4,3/2,9

Jévahagyott akkumulatorok

Akkumulator

BLi 200

40-B220X

Tipus

Litium-ion

Litium-ion

Akkumulator kapacitasa, Ah

5,2

6

Névleges fesziiltség, V

36

36

Tdmeg, kg (font)

1,3(2,9)

1,4 (3,1)

Jovahagyott akkumulatortélték

Akkumulatortoitd

QC330

Bemeneti fesziiltség, V

100-240

Frekvencia, Hz

50-60

Teljesitmény, W

330

Tartozékok

Tartozékok

Eredeti tartozékok

Kiegészitd tipusa

Vagoéfelszerelés védSburkolata,
cikksz.

Pengék/kések kozponti furata, @ 25,4 mm

Csavarmenet pengetengely: M10

Damilfej

maximum @ 2,4 mm)

T35 (Whisper csavart vagédamil, | 597 01 62-02
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Akkumulatoros mikodtetési flszegélyvagd
Marka Husqvarna
Tipus/modell 325iL
Megjeldlés 2023-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfel

leinek a kdvetkez6 EU-

iranyelveknek és szabalyozasoknak:
IrAnyelv/rendelet Leiras
2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”
2014/30/EMC Lelektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”
2011/65/EU ,veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasara vonatkozd”
2000/14/EK Jkultéri zajkibocsatasra vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok és/vagy miszaki
el6irasok kertltek alkalmazasra: EN 62841-1:2015/
AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden 6nkéntes tipusvizsgalatot
végzett a 2006/42/EK iranyelv IX. melléklete szerint.
A tanusitvany szama: SEC/23/2579.

A Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden szintén igazolta a 2000/14/EK iranyelve VI.
figgelékének valé megfelelést.

C€

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkez6t: Miszaki adatok204. oldalon.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, K+F igazgatd, Technoldgiai
menedzsment, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Husqvarna 325iL € un trimmer a batteria con un
motorino elettrico.

Il lavoro € in costante evoluzione per aumentare
sicurezza ed efficienza durante le attivita. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni.

Uso previsto

Usare il prodotto con una testina portafilo per tagliare
diversi tipi di vegetazione. Non utilizzare il prodotto

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Manuale dell'operatore

2. Riduttore angolare

3. Foro per la spina di bloccaggio

4. Testina portafilo

5. Protezione del gruppo di taglio

6. Menabrida

7. Chiave universale

8. Impugnatura ad anello

9. Manopola

10. Albero

11. Spina di bloccaggio

12. Spia di avvertenza LED

13. Pulsante start/stop

14. Pulsante modalita velocita

15. Fermo della leva di comando

16. Interfaccia utente

17. Leva di comando

18. Cavo del caricabatterie

19. Caricabatterie

20. LED di accensione e avvertimento
21. Pulsanti per il rilascio della batteria
22. Batteria

23. Indicatore LED per lo stato di carica
24. LED di avvertimento

25. Pulsante indicatore dello stato della batteria

per altre operazioni diverse dalla bordatura e dallo
sfoltimento dell'erba.

Nota: La normativa nazionale o locale puo regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Utilizzare il prodotto solo con gli accessori approvati dal
costruttore. Vedere Accessori alla pagina 220.

Simboli riportati sul prodotto

(Fig. 2) AVVERTENZA! Questo prodotto pud
essere pericoloso! L'uso improprio del
mezzo pud provocare lesioni qnche
mortali all'operatore o a terzi. E
estremamente importante leggere e
comprendere il contenuto di questo
manuale operatore. Prima di usare il
prodotto, leggere attentamente il Manuale
dell'operatore e accertarsi di averne
compreso il contenuto.

(Fig. 3) Usare cuffie protettive omologate.
Utilizzare protezioni per gli occhi
omologate.

(Fig. 4) Velocita massima o velocita senza carico.

XXXX /min o

min-! Giri o rotazioni al minuto.

(Fig. 5) Tensione nominale, V

(Fig. 6) Corrente diretta.

(Fig. 7) Il prodotto & conforme alle direttive CE

vigenti.
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(Fig. 8) Il presente prodotto & conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

(Fig. 9) Utilizzare guanti protettivi omologati.
(Fig. 10) Utilizzare robusti stivali antiscivolo.
(Fig. 11) Utilizzare esclusivamente un gruppo di

taglio flessibile non metallico.

(Fig. 12) | simboli riportati sul prodotto o sul relativo

imballaggio indicano che il presente
prodotto non puo essere trattato come
rifiuto domestico. Questo prodotto deve
essere depositato in un apposito impianto
di riciclaggio.

(Fig. 13) L'accessorio puo urtare violentemente

oggetti che possono rimbalzare, causando

seri danni agli occhi se non vengono usati
i dispositivi di sicurezza consigliati.

(Fig. 14) Scollegare la batteria prima di eseguire la
manutenzione.
(Fig. 15) Il prodotto & dotato di protezione contro gli

spruzzi d'acqua.

(Fig. 16) Tenere le parti del corpo lontano dalle
superfici roventi.

(Fig. 17) Emissioni di rumore nell'ambiente in

conformita alle direttive e alle norme UE

e UK e alla norma del Nuovo Galles del
Sud in materia di protezione dell'ambiente
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". Il livello
di potenza sonora garantito del prodotto &
specificato in Dati tecnici alla pagina 219.

La targhetta dati di funzionamento mostra il numero di serie. yyyy & I'anno di

aaaassxxaxx . A ) h . L '
produzione, ww € la settimana di produzione e xxxxx € il numero sequenziale.

L'operatore deve controllare che non vi siano persone o animali in un raggio di

. 15 metri. Anche piu conducenti che lavorino contemporaneamente nello stesso
(Fig. 18) luogo devono mantenere tra loro una distanza di sicurezza non inferiore a 15

metri.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

Danni al prodotto

Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.
Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &
presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: utilizzato se &
presente un rischio di danni al prodotto, ad

altri materiali oppure alla zona adiacente nel

caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Norme generali di sicurezza della
macchina

AVVERTENZA: Leggere tutte le
norme di sicurezza, istruzioni, illustrazioni,

istruzioni e specifiche fornite con la presente
macchina. La mancata osservanza di tutte le
istruzioni elencate di seguito pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

« Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
la futura consultazione. Il termine “macchina” usato
nelle norme di sicurezza fa riferimento a macchine
alimentate dalla rete (con cavo di alimentazione)
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e a macchine alimentate a batteria (senza cavo di
alimentazione).

Sicurezza dell'area di lavoro

Tenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. ||
disordine e le aree di lavoro non illuminate possono
essere causa di incidenti.

Non utilizzare le macchine in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili.Le macchine creano scintille che
possono incendiare la polvere o i fumi.

Durante I'utilizzo della macchina tenere a distanza
bambini e altre persone. Le distrazioni possono
causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

La spina della macchina deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non utilizzare adattatori per spine con
macchine dotate di messa a terra. Le spine non
modificate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto con superfici messe a massa o
collegate a terra, come condutture, radiatori, stufe e
frigoriferi. In casi simili, si verificherebbe un aumento
del rischio di scosse elettriche.

Non esporre le macchine a pioggia o umidita. La
penetrazione di acqua in una macchina aumenta il
rischio di scossa elettrica.

Non rovinare il cavo elettrico. Non utilizzare mai

il cavo per trasportare, tirare o scollegare dalla
presa la macchina. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Utilizzare, quando si lavora all’aperto con una
macchina, solamente prolunghe adatte per gli
ambienti esterni. L'uso di un cavo omologato

per l'impiego all'aperto riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se l'impiego della macchina in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare una fonte di alimentazione con
interruttore differenziale (salvavita). L'utilizzo di un
salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

E importante concentrarsi su cid che si sta facendo
e maneggiare con giudizio la macchina durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai la macchina
in condizioni di stanchezza o sotto l'influsso di
droghe, alcol o farmaci. Basta un solo momento

di distrazione durante I'utilizzo della macchina per
ferirsi gravemente.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Utilizzare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che l'interruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare l'attrezzo. Se, in fase di trasporto della
macchina, si tiene il dito sull'interruttore ovvero

se si lascia collegata la macchina all’alimentazione
elettrica, si possono verificare degli incidenti.
Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di
regolazione prima di accendere la macchina.

Una chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a

parti rotanti della macchina pud provocare lesioni
personali.

Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. In questo modo si potra controllare
meglio la macchina in situazioni inaspettate.
Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Se vengono forniti dispositivi per il collegamento

a strutture di aspirazione e raccolta delle

polveri, accertarsi che siano collegate e utilizzate
adeguatamente. La raccolta delle polveri pu6 ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e I'esperienza acquisite con il prodotto
non devono far sottovalutare i rischi insiti nell'utilizzo
dello stesso. Non ignorare le norme basilari di
sicurezza dell'attrezzatura. Un'azione incauta puo
provocare gravi danni in una frazione di secondo.

Utilizzo e trattamento della macchina

Non sovraccaricare la macchina. Utilizzare la
macchina corretta per un’attivitd ad essa destinato.
Con la macchina adatta si lavorera meglio e in modo
piu sicuro nel settore di attivita previsto.

Non utilizzare alcuna macchina il cui interruttore

& difettoso. Una macchina che non puo essere
controllata tramite I'interruttore & pericolosa e deve
essere riparata.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione

e/o rimuovere dalla macchina il pacco batterie,

se staccabile, prima di procedere a eventuali
regolazioni, sostituzioni di accessori o alla
conservazione dei prodotti. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale
della macchina.

Conservare le macchine non utilizzate lontano dalla
portata dei bambini. Non fare utilizzare la macchina
a persone che non ne hanno dimestichezza o che
non hanno letto le presenti istruzioni. Le macchine,
se utilizzate da persone inesperte, sono pericolose.
Effettuare la manutenzione della macchine e degli
accessori. ldentificare eventuali disallineamenti o
inceppamenti delle parti in movimento, rottura

di componenti o altre condizioni che possano
ripercuotersi sul funzionamento della macchina. Far
riparare le parti danneggiate prima dell’utilizzo della
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macchina. Molti incidenti dipendono dalla cattiva
manutenzione delle macchine.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Utilizzare la macchina, gli accessori, le punte ecc.
come indicato nelle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'utilizzo di macchine per altre
applicazioni rispetto a quelle previste pud causare
situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare nelle macchine solamente le batterie
previste per esse. L'utilizzo di altri pacchi batteria
potrebbe provocare lesioni e incendi.

Quando la batteria non viene utilizzata, tenerla
lontana da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero consentire il collegamento
tra i terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali
della batteria potrebbe causare ustioni o provocare
un incendio.

In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

Non esporre batterie o utensili a fiamme o
temperature troppo elevate. L'esposizione al fuoco
o una temperatura superiore a 130 °C (265°F) pud
provocare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o l'utensile

al di fuori dell'intervallo di temperatura indicato
nelle istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato

o a temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Servizio

Far riparare la macchina solamente da personale
qualificato e unicamente con parti di ricambio

originali. In questo modo viene garantita la sicurezza
della macchina.

Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi sulle batterie dovrebbe essere eseguito
solo dal produttore o da centri assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza del trimmer, del
tagliaerba, del decespugliatore

Evitare di utilizzare la macchina in condizioni
climatiche sfavorevoli, soprattutto quando vi & il
rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti
da un fulmine.

Ispezionare attentamente I'area in cui la macchina
deve essere utilizzata per verificare la presenza

di fauna selvatica. Durante I'utilizzo, la macchina
potrebbe causare lesioni alla fauna selvatica.
Ispezionare attentamente I'area in cui la macchina
deve essere utilizzata e rimuovere sassi, bastoncini,
cavi, ossa e qualsiasi altro oggetto estraneo. Gli
oggetti che vengono scagliati possono provocare
lesioni personali.

Prima di utilizzare la macchina, effettuare sempre
un controllo visivo per verificare che il tagliente

o la lama e il gruppo di taglio o della lama non
siano danneggiati. Le parti danneggiate aumentano
il rischio di lesioni.

Attenersi alle istruzioni per la sostituzione degli
accessori. | dadi o i bulloni di fissaggio della lama
serrati in modo errato possono danneggiare la lama
o causarne il distacco.

La velocita nominale dei giri del tagliente deve
essere almeno pari alla velocita massima dei giri
indicata sulla macchina. | taglienti che girano piu
velocemente rispetto alla velocita nominale possono
danneggiarsi e staccarsi.

Indossare occhiali e protezioni per orecchie, testa e
mani. Indossando abbigliamento protettivo adeguato
si riduce il rischio di lesioni personali causate da
frammenti volanti o dal contatto accidentale con il filo
di taglio o la lama.

Durante il funzionamento della macchina indossare
sempre scarpe antinfortunistiche. Non utilizzare la
macchina a piedi nudi o indossando sandali aperti.
Cosi facendo si riduce il rischio di lesioni ai piedi
dovute al contatto con il tagliente, il filo o la lama in
movimento.

Durante I'utilizzo della macchina, indossare sempre
pantaloni lunghi. La pelle esposta aumenta la
probabilita di lesioni causate da oggetti proiettati.
Tenere lontani i presenti mentre si utilizza la
macchina. | detriti lanciati possono provocare gravi
lesioni personali.

Utilizzare sempre entrambe le mani durante

il funzionamento della macchina. Mantenere la
macchina con entrambe le mani consente di evitare
di perderne il controllo.

Tenere la macchina esclusivamente tramite le
apposite impugnature isolate poiché il filo o la lama
potrebbero entrare in contatto con cavi nascosti. Se
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il filo di taglio o le lame entrano in contatto con

un cavo sotto tensione potrebbero eccitare eventuali
parti di metallo esposte della macchina e provocare
una scossa elettrica all'operatore.

« Tenere sempre una corretta posizione dei piedi e
azionare la macchina solo quando & stabile a terra.
Superfici scivolose e instabili possono causare la
perdita dell'equilibrio o del controllo della macchina.

« Non utilizzare la macchina su pendenze
eccessivamente ripide. Cosi facendo si riduce il
rischio di perdita di controllo, scivolamento e caduta
con conseguenti lesioni personali.

* Quando si lavora su pendenze, assicurarsi sempre
di avere una posizione stabile, lavorare sempre
trasversalmente lungo le pendenze, mai guardando
a monte o a valle e prestare la massima attenzione
durante i cambi di direzione. Cosi facendo si riduce il
rischio di perdita di controllo, scivolamento e caduta
con conseguenti lesioni personali.

« Tenere tutte le parti del corpo lontane dal tagliente,
dal filo o dalla lama quando la macchina & in
funzione. Prima di avviare la macchina, assicurarsi
che il tagliente, il filo o la lama non tocchino nulla.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo della
macchina puo provocare gravi lesioni personali o ad
altri.

» Non utilizzare la macchina a un'altezza superiore
a quella della vita. Cio aiutera a impedire il
contatto accidentale con il tagliente o con la lama,
consentendo un controllo migliore della macchina in
situazioni impreviste.

« Fare attenzione al movimento di rimbalzo quando si
sega un ramo o alberelli in tensione. Quando viene
rilasciata la tensione nelle fibre di legno, il ramo o
I'alberello possono colpire I'operatore e/o causare la
perdita di controllo della macchina.

- Prestare estrema attenzione quando si tagliano
cespugli e alberelli. Il materiale sottile pud incastrarsi
nella lama e colpire I'operatore facendogli perdere
I'equilibrio.

» Mantenere il controllo della macchina e non toccare
taglienti, fili o lame e altre parti in movimento
pericolose mentre sono ancora in movimento. In
questo modo si riduce il rischio di lesioni dovute alle
parti in movimento.

* Durante la rimozione del materiale inceppato o
la manutenzione della macchina, assicurarsi che
l'interruttore della corrente sia spento e che il
gruppo batterie sia stato rimosso. L'avvio imprevisto
della macchina durante la rimozione di eventuali
residui o la manutenzione, pud causare gravi lesioni
personali.

+ Trasportare la macchina dopo averla spenta
e tenendola lontana dal corpo. La corretta
movimentazione della macchina riduce il rischio di
contatto accidentale con il tagliente, il filo o la lama
in movimento.

- Durante il trasporto o lo stoccaggio della macchina,
montare sempre il coperchio sulle lame metalliche.

La corretta movimentazione della macchina riduce il
rischio di contatto accidentale con la lama.
Utilizzare esclusivamente taglienti, fili, testine di
taglio e lame specificate dal produttore. Parti di
ricambio non corrette possono aumentare il rischio
di danni e lesioni.

Durante la rimozione del materiale inceppato o

la manutenzione della macchina, assicurarsi che
l'interruttore sia spento e che il pacco batteria

sia stato rimosso.L'avviamento imprevisto della
macchina durante la rimozione del materiale
inceppato o la manutenzione pud provocare gravi
lesioni personali.

Altre informazioni generali sulla sicurezza

Gli spostamenti vanno sempre eseguiti con il
prodotto spento. Rimuovere sempre la batteria prima
di passare il prodotto a un'altra persona.

Non poggiare mai il prodotto al suolo se non &

stato spento e non & stata rimossa la batteria. Non
lasciare il prodotto senza supervisione se acceso.
L'attrezzo di taglio non si ferma immediatamente
dopo che il prodotto & stato spento.

Prima di utilizzare il prodotto e dopo ogni impatto,
controllare eventuali segni di usura o danno e, se
necessario, ripararli.

Se un oggetto si blocca nel gruppo di taglio

durante I'utilizzo del prodotto, arrestare e disattivare
il dispositivo. Accertarsi che il gruppo di taglio

si arresti completamente. Rimuovere la batteria
prima di procedere alla pulizia, all'ispezione o alla
riparazione del prodotto e/o del gruppo di taglio.
Eseguire il controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Fare riferimento a Dispositivi di sicurezza sul
prodotto alla pagina 213 e Manutenzione alla pagina
217. Non utilizzare un prodotto difettoso. Eseguire

i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni di
manutenzione e riparazione riportate nel presente
manuale.

Un gruppo di taglio difettoso pud aumentare il rischio
di incidenti.

Verificare che l'ingranaggio non sia sporco o
danneggiato. Rimuovere I'erba e il fogliame
dall'ingranaggio utilizzando una spazzola. Usare i
guanti quando & necessario.

Assicurarsi sempre che le aperture di ventilazione
siano sgombre da detriti.

Controllare che la testina portafilo sia saldamente
attaccata alla macchina.

Tutti i carter, le protezioni e le impugnature devono
essere montati prima di avviare la macchina.
Controllare che il prodotto sia in perfette condizioni.
Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.
Controllare la testina portafilo e la protezione
parasassi e verificare che siano intatte e non
presentino incrinature. Sostituire la testina portafilo
o la protezione parasassi nel caso in cui abbia subito
degli urti o presenti incrinature. Usare sempre la
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protezione consigliata per ogni specifico gruppo di
taglio. Fare riferimento a Accessori alla pagina 220.
Questo prodotto & uno strumento pericoloso se non
si presta attenzione o se si utilizza il prodotto in
modo errato. Il prodotto pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo

da parte di persone (bambini inclusi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano controllate o siano state istruite durante
I'utilizzo da una persona responsabile della loro
sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati per
evitare che giochino con l'apparecchio.

Non consentire mai a bambini di utilizzare la
macchina o avvicinarsi a essa. Data I'estrema facilita
di avviamento della macchina, i bambini potrebbero
essere in grado di avviarla se non sorvegliati. Si
rischiano pertanto gravi lesioni personali. Quindi
scollegare la batteria quando la macchina € lasciata
incustodita.

Non consentire mai l'uso e la manutenzione del
prodotto a bambini o a persone non qualificate e non
lasciare la batteria collegata.

Conservare l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

Mantenere sempre mani e piedi fuori dall'area di
taglio, specialmente quando si aziona il motore.
Tenere le mani e i piedi lontani dal gruppo di taglio
fino al suo completo arresto quando il prodotto viene
disattivato.

Non rimuovere il materiale tagliato né permettere

ad altre persone di rimuoverlo mentre il prodotto &
attivato o mentre l'attrezzatura di taglio ruota, perché
cid potrebbe causare gravi lesioni.

Si prega di notare che I'operatore € responsabile di
eventuali incidenti o pericoli a persone o cose.
Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza I'autorizzazione del
fabbricante. Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autorizzati possono
causare gravi lesioni personali o mortali all'operatore
o a terzi. La garanzia non copre i danni o
inconvenienti causati dall'uso di accessori 0 pezzi di
ricambio non omologati.

| soli accessori che si possono utilizzare con questo
prodotto sono i gruppi di taglio da noi consigliati nel
capitolo Accessori. Fare riferimento a Accessori alla
pagina 220.

Non usare mai un prodotto che abbia subito
modifiche tali da non corrispondere piu alle
specifiche originali

Non usare mai un prodotto difettoso. Eseguire

i controlli di sicurezza e attenersi alle istruzioni

di manutenzione e riparazione riportate nel

presente manuale. Alcuni interventi di manutenzione
devono essere eseguiti da personale esperto e
specializzato. Vedere le istruzioni alla sezione
Manutenzione.

Lavorare in condizioni meteorologiche avverse &
spesso stancante e comporta un ulteriore rischio.

A causa di questo ulteriore rischio, si consiglia di
non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche
sfavorevoli, per esempio, in presenza di nebbia fitta,
pioggia battente, vento forte, freddo intenso, rischio
di fulmini, ecc.

Non lavorare mai su una scala, uno sgabello o in
altra posizione sollevata da terra che non sia ben
fissata.

Riporre gli apparecchi non utilizzati in ambienti
chiusi.

Non & possibile coprire tutte le situazioni
immaginabili che potreste affrontare. Prestare
sempre attenzione e usare il buon senso. Evitare
tutte le situazioni che richiedono capacita superiori
alle proprie. Se dopo aver letto le presenti istruzioni
persistono dubbi sulle procedure operative, rivolgersi
a un esperto prima di continuare.

Controllare che non vi siano persone o animali in

un raggio di 15 metri durante il lavoro. Nel caso in
cui piu utenti stiano lavorando nella stessa zona, la
distanza di sicurezza deve essere almeno 15 metri.
Altrimenti vi € il rischio di gravi lesioni personali.
Arrestare immediatamente I'unita nel caso qualcuno
si avvicini. Non girarsi mai con il prodotto in azione
senza prima aver controllato che non ci sia nessuno
alle vostre spalle entro la zona di sicurezza.
Accertarsi che la presenza di persone, animali o
altro non possa influire sul controllo del prodotto o
che non vengano a contatto con il gruppo di taglio o
che oggetti allentati possano essere scagliati in aria
dal gruppo di taglio. Non utilizzare il prodotto se non
si e certi di poter chiedere aiuto in caso di incidente.
Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati
ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

Procedere adagio, non correre.

Controllare I'area di lavoro. Asportare eventuali corpi
estranei quali pietre, frammenti di vetro, chiodi, fili di
acciaio, corde ecc. che potrebbero essere scagliati
oppure avvolgere il tagliente o la relativa protezione.
Fare attenzione ad eventuali ramoscelli che
potrebbero venir lanciati in aria durante il taglio.
Non effettuare tagli troppo vicini al terreno, in
quanto pietre e altri corpi estranei potrebbero venire
scagliati in aria.

Assicurarsi che all'accensione, il gruppo di taglio non
entri in contatto con vestiti o parti del corpo. Tenere il
prodotto al di sotto della cintura.

Rischio di oggetti volanti. Usare sempre protezione
per gli occhi omologata. Evitare di lavorare inclinati
verso la protezione del gruppo di taglio. C'é la
possibilita di essere colpiti a un occhio da un sasso,
un ramo o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali la cecita.

Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
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protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del prodotto.

« In caso di vibrazioni indesiderate, tagliare il nuovo
filo alla lunghezza giusta per interrompere le
vibrazioni.

« Se il prodotto inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestarlo e rimuovere la batteria.

« La sovraesposizione alle vibrazioni pud causare
lesioni neuro-vascolari a chi soffre di cattiva
circolazione. In caso di sintomi riferibili a
sovraesposizione alle vibrazioni rivolgersi al proprio
medico. Esempi di questi sintomi: intorpidimento,
perdita di sensibilita, formicolio, torpore, dolore,
mancanza di forze, alterazioni di colore o aspetto
della pelle. Tali sintomi si riscontrano generalmente
nelle mani, nei polsi e alle dita.

« Tenere sempre saldamente il prodotto con entrambe
le mani. Tenere il prodotto sul lato destro del proprio
corpo.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
abbigliamento protettivo personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.

« Elmetto protettivo laddove sussiste il rischio di
caduta di oggetti.

« Usare cuffie protettive con effetto insonorizzante
adeguato. Una lunga esposizione al rumore pud
comportare lesioni permanenti all'udito.

« Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera € necessario anche I'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA 0 EN
166 per i paesi EU.

« Utilizzare una visiera per proteggere il viso. Una
visiera non é sufficiente a proteggere gli occhi.

(Fig. 19)

* Indossare guanti ove necessario, ad esempio per
montare, ispezionare o pulire I'attrezzatura di taglio.

« Utilizzare stivali robusti e antisdrucciolo.
« Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare

sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.

Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli € nei rami. Non indossare
gioielli, pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

(Fig. 20)
« Tenere a portata di mano il kit di primo soccorso.

(Fig. 21)
Dispositivi di sicurezza sul prodotto

A

In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo e la
manutenzione necessari per assicurarne una funzione
ottimale. Vedere le istruzioni alla sezione /nfroduzione
alla pagina 207 per individuare la posizione di queste
parti sul prodotto.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

La durata del prodotto puo ridursi e il rischio di incidenti
aumentare se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e se l'assistenza e/o le riparazioni non
vengono effettuate da personale qualificato. Per ulteriori
informazioni, contattare il rivenditore con assistenza piu
vicino.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai

un prodotto con dispositivi di sicurezza
danneggiati. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e
sottoposti a manutenzione secondo quanto
descritto in questo capitolo. Se il prodotto
non supera tutti i controlli, contattare
un'officina per le necessarie riparazioni.

ATTENZIONE: Tutte le riparazioni e

I'assistenza della macchina vanno eseguite
da personale specializzato. Quanto detto
vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza della macchina. Se la macchina
non supera tutti i controlli sottoelencati,
contattare I'officina autorizzata. L'acquisto
di uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se
non avete acquistato la macchina presso
un rivenditore con centro di assistenza,
informatevi sull’ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

A

Controllo dell'interfaccia utente

1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A).
a) Il prodotto &€ acceso quando il display (B) si
accende. (Fig. 22)
b) Il prodotto & spento quando il display si spegne.
2. Se la spia di avvertenza sul display si accende o
lampeggia, fare riferimento a /nterfaccia utente alla
pagina 218.

Controllo del fermo della leva comando

Il blocco della leva di comando é stato progettato per
impedire I'attivazione accidentale del prodotto. Quando
si preme in avanti il blocco della leva di comando (A) e
lo si preme contro I'impugnatura (B), la leva di comando
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(C) viene rilasciata. Quando si rilascia I'impugnatura,
la leva di comando e il relativo blocco ritornano alla
posizione iniziale. Il movimento avviene grazie a tre
sistemi di molle indipendenti.

(Fig. 23)

1. Controllare che la leva di comando sia bloccata
quando il fermo si trova nella posizione originale.
(Fig. 24)

2. Premere la leva comando e assicurarsi che, una
volta rilasciata, ritorni alla posizione iniziale. (Fig. 25)

3. Controllare che la leva di comando e il blocco
si muovano liberamente e che la molla di ritorno
funzioni correttamente.

4. Avviare il prodotto, fare riferimento a Avviamento de/
prodotto alla pagina 216.

5. Accelerare alla velocita massima.
6. Rilasciare la leva di comando e accertarsi che il
gruppo di taglio si arresti e rimanga fermo.

Controllo della protezione del gruppo di taglio

AVVERTENZA: Non utilizzare un

gruppo di taglio senza che sia stata montata
un'apposita protezione approvata e fissata
correttamente. Usare sempre la protezione
del gruppo di taglio consigliata per il gruppo
di taglio utilizzato, vedere Accessori alla
pagina 220. || montaggio di una protezione
del gruppo di taglio inadeguata o difettosa
puo provocare gravi lesioni personali.

La protezione del gruppo di taglio impedisce che gli
oggetti vengano scagliati in direzione dell'operatore.
Inoltre impedisce gli infortuni che si verificano nel caso
in cui si venga a contatto con il gruppo di taglio.

Arrestare il prodotto e rimuovere la batteria.

2. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale
presenza di danni, ad esempio incrinature. (Fig. 26)

3. Se danneggiata, sostituire la protezione del gruppo
di taglio.

Testina portafilo

» Utilizzare sempre la testina portafilo e il gruppo di
taglio corretti e utilizzare sempre il filo del trimmer
consigliato. Vedere Accessori alla pagina 220 e la
sezione sul montaggio alla fine del manuale.

« Verificare che il tagliente sulla protezione parasassi
non sia danneggiato.

« Assicurarsi che il filo del trimmer sia avvolto
saldamente e in modo uniforme attorno al tamburo
per evitare pericolose vibrazioni dal prodotto. Cavi
di lunghezze diverse possono causare vibrazioni
non necessarie. Battere sulla testina portafilo per
ottenere la lunghezza corretta sul cavo.

Per prolungare la vita del cavo, & possibile immergerlo
in acqua per 2 giorni prima dell'assemblaggio. Cio
aumenta la resistenza del cavo.

Istruzioni di sicurezza per il montaggio

AVVERTENZA: Leggere,

comprendere e rispettare attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

* Rimuovere la batteria dal prodotto prima di
assemblarlo.

« Utilizzare guanti protettivi omologati.

« Una protezione danneggiata o che non funziona
correttamente pud causare lesioni. Non utilizzare un
gruppo di taglio senza una protezione omologata
fissata.

« Assicurarsi di montare il coperchio e I'albero corretto
prima di avviare il prodotto.

» Ilmenabrida e la flangia di sostegno devono inserirsi
correttamente nel foro centrale del gruppo di taglio.
Un gruppo di taglio fissato in modo errato puo
causare lesioni gravi o mortali.

« Se un cinghiaggio viene fornito con I'accessorio,
deve essere collegato correttamente al prodotto. Il
cinghiaggio rende il funzionamento sicuro e previene
lesioni all'operatore o ad altre persone.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le

avvertenze seguenti prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

* Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.

« L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.

« Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

* Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.

+  E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di
riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non vengono approvati
tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore, dopo aver eseguito la manutenzione,
contattare il Centro di assistenza. La nostra azienda
garantisce la disponibilita di personale qualificato per
le riparazioni e I'assistenza del prodotto.

« Utilizzare unicamente ricambi originali.

« Utilizzare guanti per lavori pesanti quando si ripara il
gruppo di taglio. Le lame sono estremamente affilate
e possono facilmente causare lesioni.
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Montaggio

Montaggio dell'impugnatura ad anello

1. Fissare l'impugnatura ad anello sull'albero tra le
frecce. Non posizionare I'impugnatura ad anello o
I'occhiello di sospensione sull'etichetta. (Fig. 27)

2. Spostare il distanziale nella guida dell'impugnatura
ad anello.

3. Fissare il dado, la manopola e la vite, non serrare
eccessivamente.

4. Regolare il prodotto in una posizione comoda.
5. Serrare il bullone.

Per montare I'attrezzatura di taglio

L'attrezzatura di taglio comprende un gruppo di taglio e
una protezione del gruppo di taglio.

AVVERTENZA: usare guanti

protettivi.

AVVERTENZA: usare sempre la
protezione del gruppo di taglio consigliata
per il gruppo di taglio. Vedere Dati tecnici
alla pagina 219.

AVVERTENZA: un gruppo di taglio

fissato in modo errato pud causare lesioni
gravi o mortali.

> B>

Montaggio della protezione del gruppo di

taglio

1. Montare la protezione del gruppo di taglio (A) al
gancio sul supporto della piastra (B). (Fig. 28)

2. Montare la protezione del gruppo di taglio sull'albero
e serrarla con il bullone (C).

Rimozione della protezione del gruppo di

taglio

« Allentare il bullone (C) e rimuovere la protezione del
gruppo di taglio (A) dall'albero. (Fig. 29)

Montaggio delle testine portafilo

c AVVERTENZA: purante il montaggio

del gruppo di taglio € di estrema importanza
fare in modo che la guida del menabrida/
flangia di sostegno sia posizionata nel modo
corretto nel foro centrale del gruppo di
taglio. Un gruppo di taglio montato in modo
errato puo causare lesioni personali molto
gravi e/o perfino mortali.

AVVERTENZA: Non usare mai in

nessun caso alcun gruppo di taglio senza
che sia stato montato un dispositivo di
protezione omologato. Fare riferimento a
Accessori alla pagina 220. || montaggio
di un dispositivo di protezione inadeguato
o difettoso pud provocare gravi lesioni
personali.

A

Montaggio della testina portafilo

1. Collocare il menabrida (B) sull'albero in uscita.

2. Girare l'albero in uscita fino a far coincidere uno dei
fori del menabrida con il foro corrispondente nella
scatola ingranaggi.

3. Introdurre nel foro la spina di bloccaggio (C) per
bloccare I'albero.

4. Per fissare la testina portafilo (H) girarla in senso
antiorario. (Fig. 30)

Rimozione della testina portafilo

1. Introdurre nel foro la spina di bloccaggio (C) per
bloccare I'albero.

2. Per rimuovere la testina portafilo (H) girarla in senso
orario.

3. Rimuovere il menabrida (B) dall'albero in uscita. (Fig.
30)

Utilizzo

Introduzione

Collegamento della batteria al prodotto

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.

AVVERTENZA: Nel prodotto,

utilizzare solo le batterie originali Husqvarna.

A

1. Verificare che la batteria sia completamente carica.
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2. Spingere la batteria nel supporto della batteria del
prodotto. La batteria si blocca in posizione quando si
percepisce un clic. (Fig. 31)

c ATTENZIONE: se Ia batteria non

Cio puo causare danni al prodotto.

entra facilmente nel relativo supporto, la
batteria non ¢ installata correttamente.
3. Assicurarsi che la batteria sia installata
correttamente.

Posizione di lavoro

* Tenere il prodotto con entrambe le mani.

* Tenere il prodotto sul lato destro del proprio corpo.
* Tenere il gruppo di taglio al di sotto della vita.

« Tenere il corpo lontano dalle superfici calde.

« Tenere il corpo lontano dal gruppo di taglio.

Prima di utilizzare il prodotto

+ Esaminare I'area di lavoro per accertarsi di
conoscere il tipo di terreno, la pendenza e la
presenza di ostacoli quali pietre, rami e fossi.

« Eseguire un'ispezione e revisione del prodotto.

« Eseguire i controlli di sicurezza, manutenzione e
assistenza indicati nel presente manuale.

» Accertarsi che tutti i coperchi, le protezioni, le
impugnature e l'attrezzatura di taglio siano fissati
correttamente e non siano danneggiati.

+ Esaminare che la flangia di sostegno non presenti
incrinature. Sostituire la flangia di sostegno se
danneggiata.

(Fig. 32)

« Esaminare la testina portafilo e la protezione
del gruppo di taglio per rilevare eventuali danni
o incrinature. Sostituire la testina portafilo e la
protezione del gruppo di taglio nel caso in cui siano
stati colpiti o se presentano incrinature.

(Fig. 33)
Avviamento del prodotto

1. Tenere premuto il pulsante d'avvio fino
all'accensione del LED verde. (Fig. 34)

2. Usare la leva di comando per controllare la velocita.

Limitazione della velocitd massima con
il pulsante della modalita

Il prodotto dispone di un pulsante per la modalita.

Con il pulsante MODE I'operatore pud limitare la
velocita massima. Il pulsante di modalita ha 3 livelli

di velocita. Un livello inferiore aumenta il tempo
dell'operazione del prodotto. Utilizzare il livello 1 e

il livello 2 se I'operazione non richiede la massima
velocita/potenza. Se le condizioni operative richiedono
la velocita massima/piena potenza, utilizzare il livello 3.

Non utilizzare un livello maggiore del necessario per
I'operazione.

1. Premere il pulsante della modalita per impostare
un limite alla velocita massima. Il LED bianco si
accende per indicare che la funzione ¢ attiva. (Fig.
35)

2. Premere nuovamente il pulsante MODE per
scegliere il livello di velocita successivo.

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto che lo
disattiva in caso di mancato utilizzo.

Bordatura dell’erba con testina portafilo

Potatura dell'erba

1. Mantenere la testina portafilo a poca distanza dal
terreno ed angolarla. (Fig. 36) Non spingere il filo del
decespugliatore nell'erba.

2. Utilizzare I'80% della velocita durante il taglio
dell'erba in prossimita di oggetti. (Fig. 37)

Taglio dell'erba

1. Assicurarsi che la lama sia parallela al terreno
durante il taglio. (Fig. 38)

2. Non spingere la testina portafilo a terra. Il terreno e il
prodotto possono danneggiarsi.

3. Non lasciare che la testina portafilo tocchi
continuamente il terreno, in quanto potrebbe
danneggiarsi.

4. Utilizzare la velocita massima durante lo
spostamento del prodotto da un lato all'altro per
tagliare I'erba. (Fig. 39) Assicurarsi che il filo del
decespugliatore sia parallelo al terreno.

Per spazzare via I'erba

Il flusso d'aria dal filo rotante del timmer puo essere
utilizzato per rimuovere I'erba tagliata da un'area.

1. Mantenere la testina portafilo ed il filo paralleli al
terreno e sopra di esso.

2. Accelerare alla velocita massima.

3. Spostare la testina portafilo da un lato all'altro e
spazzare via l'erba.

c AVVERTENZA: pulire il coperchio

della testina portafilo ogni volta che si monta
un nuovo filo del trimmer per prevenire

lo sbilanciamento e le vibrazioni delle
impugnature. Eseguire un controllo delle
altre parti della testina portafilo e pulirla, se
necessario.

Arresto del prodotto

1. Rilasciare la leva di comando o il fermo della leva di
comando.
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2. Premere il pulsante di arresto. (Fig. 34) 3. Premere i pulsanti di rilascio sulla batteria ed
estrarre la batteria. (Fig. 40)

Manutenzione

Introduzione Programma di manutenzione

AVVERTENZA: prima di i
A qualsiasi lavoro di manutz?zaior:;s;gwre A AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

necessario leggere e capire il capitolo prima di eseguire la manutenzione.
relativo alla sicurezza.

Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
manutenzione da eseguire sul prodotto.

. Una volta

Giorna- a sefti- Una volta

liera al mese
mana

Manutenzione

Pulire le parti esterne del prodotto con un panno asciutto. Non utilizzare acqua.

Controllare che il pulsante di avvio/arresto funzioni correttamente e sia integro.

Assicurarsi che il fermo della leva di comando e la leva di comando funzionino
correttamente e in modo sicuro.

Accertarsi che tutti i comandi funzionino e non siano danneggiati.

Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso.

Assicurarsi che il gruppo di taglio non sia danneggiato. Se danneggiato, sostitui-
re il gruppo di taglio.

Accertarsi che la protezione del gruppo di taglio o la lama non siano danneggia-
te. Se danneggiata, sostituire la protezione del gruppo di taglio o la lama.

Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo. X

Accertarsi che i pulsanti di rilascio sulla batteria funzionino e che tengano la
batteria bloccata nel prodotto.

Verificare che la batteria non sia danneggiata.

Verificare che la batteria sia carica.

Verificare che il caricabatterie non sia danneggiato e funzioni correttamente.

Esaminare tutti i cavi, gli accoppiamenti e i raccordi. Verificare che siano integri
e privi di sporcizia.

Accertarsi che il riduttore angolare sia riempito con il grasso corretto, fare riferi- X
mento a Lubrificazione del riduttore angolare alla pagina 217. In caso contrario,
utilizzare |'apposito grasso per riduttore angolare Husqvarna.

Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.

Per puIire il prodotto la batteria e il 3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
’ caricabatterie siano puliti prima di posizionare la

caricabatterie batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

1. Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo l'uso. Lubrificazione del riduttore angolare
2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno

asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria. 1. Rimuovere I'attrezzatura di taglio.
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Posizionare il prodotto con il tappo di ingrassaggio
nella posizione piu alta.

Rimuovere il tappo di ingrassaggio. (Fig. 41)
Guardare nel foro del tappo di ingrassaggio e
ruotare I'albero di trasmissione. Il livello di grasso (A)
deve essere a livello con la parte superiore dei denti
dell'ingranaggio (B). (Fig. 42)

5. Seil livello di grasso & troppo basso, riempire

il riduttore angolare con I'apposito grasso
Husqvarna. Riempire lentamente e ruotare I'albero di
trasmissione mentre si applica il grasso per riduttore
angolare, fermarsi al livello corretto (B).

ATTENZIONE: una quantita

errata di grasso pud danneggiare il
riduttore angolare.

A

6. Montare il tappo di ingrassaggio.

Ricerca guasti

Interfaccia utente

Problema

Possibili guasti

Possibile soluzione

La spia LED della batteria lam-
peggia in arancione

La tensione della batteria € bas-
sa.

Caricare la batteria.

Il LED di errore lampeggia di co-
lore rosso.

Sovraccarico.

Il gruppo di taglio € inceppato. Arrestare
il prodotto. Rimuovere la batteria. Pulire il
gruppo di taglio da materiali indesiderati.

Deviazione di temperatura.

Lasciar raffreddare il prodotto.

La leva di comando e il pulsante
di accensione vengono premuti
contemporaneamente.

Rilasciare la leva comando per attivare il pro-
dotto.

Il prodotto non si avvia

Presenza di sporcizia nei colle-
gamenti della batteria.

Pulire i collegamenti della batteria con aria
compressa o con un pennello morbido.

Il LED di errore si illumina di ros-
SO.

Il prodotto richiede manutenzio-
ne.

Contattare un'officina autorizzata.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.
Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura € compresa tra 5 °C/41 °F
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare.

Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura € compresa tra 5
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare.
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« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la » Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il

temperatura circostante € compresa tra 5 °C/41 °F trasporto.
e 40 °C/104 °F. . .

+ Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di Smaltimento della batteria, del
immagazzinarla per lunghi periodi. caricabatterie e del prodotto

« Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

« Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino I'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che
il presente prodotto non é rifiuto domestico. Riciclarlo
in una stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Cid contribuisce ad evitare
danni all'ambiente e alle persone.

chiudere. Contattare le autorita locali,il servizio per i rifiuti

« Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione

domestici o il rivenditore per ulteriori informazioni su

completa prima di conservarlo per lunghi periodi. come riciclare il prodotto.

« Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per
evitare che si danneggi durante il trasporto e il
rimessaggio.

Dati tecnici

Dati tecnici

325iL

Motore

Tipo di motore

BLDC (senza spazzole) 36V

Regime albero in uscita, giri/min 5800
Larghezza di taglio, mm 420
Peso

Peso esclusi batteria e gruppo di taglio, kg 3,0
Emissioni di rumore 40

Livello di potenza acustica, misurato dB(A) 93
Livello acustico, garantito LyyadB(A) 96
Livelli di rumorosita 4!

Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito dell'operatore, mi-

surato in base alle norme ISO 22868, dB(A):

Equipaggiato con testina portafilo (originale) 84

40 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (LWA) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
Il livello di potenza acustica riportato per il macchinario € stato misurato con il gruppo di taglio originale che
emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita € che la potenza acustica
garantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine

dello stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

41| dati riportati relativi al livello di pressione acustica della macchina hanno una tipica dispersione statistica
(deviazione standard) di 3 dB (A) e sono stati misurati con il gruppo di taglio originale che fornisce il massimo

livello.
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325iL

Livelli di vibrazioni 42

Livelli di vibrazioni delle impugnature, misurati in base alla norma ISO

22867, m/s?

Con testina portafilo (originale), anteriore/posteriore, m/s2 4,3/2,9
Batterie approvate

Batteria BLi 200 40-B220X

Tipo loni di litio loni di litio

Capacita batteria, Ah 5,2 6

Tensione nominale, V 36 36

Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Caricabatterie omologati

Caricabatterie QC330
Tensione di entrata, V 100-240
Frequenza, Hz 50-60
Potenza, W 330
Accessori
Accessori

Accessori omologati

Tipo di accessori

Protezione gruppo di taglio n°
codice

Foro centrale di lame/coltelli, & 25,4

Filettatura albero in uscita M10

Testina portafilo

T35 (filo del trimmer Whisper
Twist, @ massimo 2,4 mm)

597 01 62-02

42 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 2
m/s2. Per il confronto dei livelli di vibrazioni, della batteria e dei prodotti a combustione, utilizzare il calcolatore
delle vibrazioni. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Trimmer a batteria

Marchio Husqgvarna

Tipo/Modello 325iL

Identificazione Numeri di serie a partire da 2023 e successivi

E pienamente conforme
UE:

alle seguenti norme e direttive

Direttiva/norma Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/EMC "sulla compatibilita elettromagnetica"
2011/65/UE "sulla restrizione dell'uso di sostanze pericolose"
2000/14/CE "sul rumore esterno"

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche

tecniche seguenti: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN

62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007

(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012

(Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden ha eseguito un controllo
volontario secondo l'allegato IX della 2006/42/CE. N.

certificato: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden ha inoltre
verificato la conformita con I'appendice V della Direttiva
del Consiglio 2000/14/CE.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 219.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Responsabile R&S , Technology
Management, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica
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[vadas

Gaminio aprasas

Husqvarna 325iL yra akumuliatoriné Zoliapjové su
elektriniu varikliu.

Nuolat stengiamés padidinti jusy saugumg ir
eksploatacijos efektyvumg. Dél iSsamesnés informacijos
prasome kreiptis | savo techninés prieziuros atstova.

Numatytasis naudojimas

Irenginys naudojamas Zoliapjovés galvute jvairiy
rasiy augmenijai pjauti. Nenaudokite gaminio kitiems
darbams, i§skyrus zolés pjovima ir Zzolés valyma.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)
Naudojimo instrukcija
Kampiné pavara
Kiaurymé fiksavimo kai$¢iui
Zoliapjoves galvuté
Pjovimo jtaiso apsauginis elementas
Varantysis diskas
Kombinuotasis verzliaraktis
Kilpiné rankena
Rankenélé
. Velenas
. Fiksavimo smeigé
. |spéjamojo Sviesos diodo indikatorius
13. Paleidimo / stabdymo mygtukas
14. Greicio rezimo mygtukas
15. Maitinimo jungiklio fiksatorius
16. Naudotojo sgsaja
17. Maitinimo jungiklis
18. Akumuliatoriaus jkroviklio laidas
19. Akumuliatoriaus jkroviklis
20. Maitinimo ir jspéjamasis Sviesos diodas
21. Baterijos nuémimo mygtukai
22. Akumuliatorius
23. |krovos busenos Sviesos diodas
24. |spéjamasis Sviesos diodas
25. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas

® N OEWN =2

- A
N = O

=

Pasizymeékite: Naudojimas gali biiti
reglamentuojamas nacionalinémis arba vietos
taisyklémis. Laikykités nustatyty taisykliy.

[renginj naudokite tik su jrenginio patvirtintais priedais.
Zr. Priedai psl. 249

Simboliai ant gaminio
(Pav. 2) ISPEJIMAS! Sis gaminys gali bati
pavojingas. AplaidZiai ar netinkamai
naudojant gali bati sunkiai ar net mirtinai
suzeistas naudotojas ar kiti Zmonés.
Todél ypa¢ svarbu perskaityti ir suprasti
Sias naudojimosi instrukcijas. Prie$
naudodami gaminj atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, ar viskg
gerai supratote.

(Pav. 3) Naudokite patvirtintas apsaugines
ausines. Naudokite patvirtintas akiy
apsaugos priemones.

(Pav. 4) Maks. greitis arba greitis be apkrovos.

XXXX /min. psisukimy arba judesiy skaicius per mi-
arba min!  |nute.

(Pav. 5) Vardiné jtampa, V
(Pav. 6) Nuolatiné srove.
(Pav. 7) Sis gaminys atitinka taikomas EB

direktyvas.
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(Pav. 14)

(Pav. 15)

(Pav. 16)

(Pav. 17)

akis, jeigu nenaudojate rekomenduojamos
saugos jrangos.

Prie$ atlikdami technine apZilrg atjunkite
akumuliatoriy.

|renginys apsaugotas nuo vandens pursly.

Jokia kuno dalimi nesilieskite prie jkaitusiy
pavirsiy.

Triuk8mo emisijos j aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir JK direktyvas bei
reglamentus ir Naujojo Piety Velso
istatyma ,2017 m. aplinkos apsaugos
(triuk8mo kontrolés) reglamentas®.
Gaminio garantuotasis garso galios lygis
nurodytas Techniniai duomenys psl. 247.

Nominaliy parametry ploksteléje nurodytas serijos numeris. yyyy yra pagaminimo

metai, ww yra pagaminimo savaité, o xxxx yra eilés numeris.

Naudotojas turi stebéti, kad nei zmoneés, nei gyvinai neprisiartinty ar¢iau kaip
15 metry atstumu. Jeigu toje pacioje vietoje dirba keli naudotojai, tarp jy reikia

(Pav. 8) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

(Pav. 9) Naudokite patvirtintas apsaugines
pirstines.

(Pav. 10) Avékite patvarius, neslystancius batus.

(Pav. 11) Naudokite tik nemetalinius lankscius
pjovimo jtaisus.

(Pav. 12) Ant produkto ar ant jo pakuotés pateikti
simboliai rodo, kad Sio gaminio negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Sj produktg reikia atiduoti | tinkamg
perdirbimo jstaigag.

(Pav. 13) [taisas gali stipriai iSsviesti objektus,
kurie gali atSokti atgal. ir sunkiai suzaloti

YYYYWWXXXX

(Pav. 18)

iSlaikyti ne mazesnj kaip 15 m atstuma.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

Produkto pazeidimai

Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;
gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmeés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
demesj | ypac svarbias vadovo dalis.

A

PERSPEJ IMAS: Naudojamas, kai

naudotojui ar Salia esantiems asmenims
kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

Bendrieji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

A

PERSPEJIMAS: Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas ir
specifikacijas, pateikiamas su Siuo gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy
galite sukelti gaisra, gauti elektros smagj ir
(ar) rimtai susizeisti.

A

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymu.

Pasﬁymeklte Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

+ ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas
ateiGiai. Terminas ,gaminys” jspéjimuose reiskia
i§ elektros tinklo maitinamg (laidinj) gaminj arba
akumuliatorinj (belaidj) gamin;.

Sauga darbo zonoje

+ Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga ar neap$viesta darbo zona gali bati
nelaimingo atsitikimo priezastis.
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Nenaudokite gaminio sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys&iy, dujy arba
dulkiy.Gaminiui veikiant gali kilti kibirk$¢iy, kurios
gali uzdegti dulkes ar garus.

Naudodami gaminj uztikrinkite, kad vaikai ir kiti
asmenys laikytysi atokiau nuo gaminio. Jei kas nors
atitrauks jlsy démesj, galite nesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

Gaminio kiStukas turi atitikti elektros lizda. Niekada
nebandykite kokiu nors bdu perdaryti kistuko. Jei
naudojate jZemintus gaminius, nenaudokite jokiy
kistuky adapteriy. Jeigu kiStukai néra perdaryti ir
atitinka elektros lizdus, elektros smiigio pavojus yra
mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiu,

pavyzdZiui, vamzdzZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.

Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkyla elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje.

| gaminj patekes vanduo padidina elektros smigio
pavojy.

Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir
nebandykite traukdami laidg iStraukti kiStuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos 3altiniy, tepalu,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirta
naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg naudoti
ilgintuva, sumazéja elektros smugio rizika.

Jeigu gaminj bitina naudoti drégnoje aplinkoje,
naudokite liekamosios srovés jtaisu (LS|) apsaugota
maitinimo Saltinj. Naudojant LS|, sumazéja elektros
smugio pavojus.

Asmens sauga

Naudodami gaminj bukite budrids, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Dirbant su gaminiu netgi
akimirksnis neatidumo gali bati sunkaus suzeidimo
priezastis.

Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones.

Dél atitinkamomis salygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, $almo arba apsauginiy ausiniy,
sumazéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
jrenginj prie maitinimo $altinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginij, jsitikinkite,
kad jungiklis yra i§jungimo padétyje. Jei nesite
gaminj laikydami pirSta ant jungiklio ar prijungsite

ji prie maitinimo Saltinio, kai jungiklis yra jjungimo
padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami gaminj, pasalinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verZliarak€ius. Besisukanciose
gaminio dalyse paliktas verzliaraktis arba raktas gali
suzeisti.

Neuzsimokite per placiai. Visada tvirtai stovékite

ant kojy ir laikykite pusiausvyra. Tik taip

galésite suvaldyti elektrinj jrankj iSkilus netikétoms
aplinkybéms.

Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuo3aly. Nelaikykite plauky ir drabuZiy
arti judangiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali kligti | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

|lgude naudotis jrankiais ir prie jy priprate nenustokite
paisyti jrankiy saugos principy. Neatidziai veikiant
per sekundés dalis galima patirti sunkiy suzalojimy.

Gaminio naudojimas ir prieZitra

Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite
savo darbui tinkamg gaminj. Su tinkamu elektriniu
jrankiu dirbsite geriau ir saugiau srityje, kuriai jis
buvo suprojektuotas.

Jeigu paspaudus jungiklj gaminys nejsijungia

arba neissijungia, nenaudokite jo. Gaminys, kurio
nepavyksta valdyti jungikliu, kelia pavojy ir turi bati
pataisytas.

Prie3 reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba
padédami saugoti gaminius, iStraukite maitinimo
laido kiStuka i3 elektros maitinimo 3altinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriy bloka i¥ gaminio, jei jmanoma.
Sios atsargumo priemonés mazina pavojy, jog
elektrinis jrankis jsijungs netycia.

Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti gaminio
asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba néra
susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty
naudotojy rankose gaminiai yra pavojingi.
Prizidrékite gaminius ir jy priedus. Patikrinkite, ar
sureguliuotos ir nestringa judancios dalys, ar néra
sulGzusiy daliy ir kity veiksniy, kurie gali daryti

itaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, pries
naudodami jj sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy
atsitinka dél netinkamos elektriniy jrankiy priezidros.
Pjovimo jrankiai turi biiti pagalasti ir varus.
Tinkamai prizitreti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Gaminj, priedus, antgalius ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami j
darbo salygas ir atliekamg darba. Naudodami gaminj
ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi biiti
sausi ir Svarus (neiStepti alyva ar tepalais). SlidZios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidZia saugiai
valdyti ir kontroliuoti netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezidra

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
ikrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
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blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy bloka kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms sglygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos

netycia patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysciui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali biti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperatiros. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265 °F) temperatira gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone neissitenkanciai temperatarai. Netinkamai
ikraunant arba esant nurodytame diapazone
neissitenkanciai temperatirai gali blti pazeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybeé.

Techniné priezitra

Taisykite savo elektrinj jranki tiktai pas kvalifikuotg
personalg ir tiktai su originaliomis atsarginémis
dalimis. Tai uztikrina, kad elektrinis jrankis iSliks
saugus.

Niekada neapzitrinékite pazeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky technine priezitrg gali
atlikti tik gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Zoliapjovés, krimapjovés ir krimapjovés
pjuklo saugos jspéjimai

Nenaudokite jrenginio blogomis oro salygomis, ypa¢
jei yra zaibo pavojus. Taip sumazinsite pavojy bati
nutrenktiems zaibo.

Kruop3¢iai apZitrékite plota, kuriame bus
naudojamas jrenginys, ar néra laukiniy gyvanuy.
Veikiantis jrenginys gali juos suZzeisti.

Nuodugniai patikrinkite viets, kur bus naudojamas
irenginys, ir pasalinkite akmenis, pagalius, laidus,
kaulus ir kitus pasalinius objektus. I$sviedziami
daiktai gali suzaloti.

Prie$ naudodami jrenginj visada patikrinkite, ar
pjaustytuvas arba peilis ir pjaustytuvo arba peilio
agregatas nepazeisti. Dél apgadinty daliy didéja
suzeidimo pavojus.

Vadovaukités priedy keitimo instrukcijomis.
Netinkamai priverzus peilio tvirtinimo verzles ar

varztus peilis gali bati sugadintas arba jis gali
nukristi.

Vardinis pjaustytuvo sukimosi greitis turi biti lygus
bent jau maksimaliam sukimosi greiciui, nurodytam
ant jrenginio. Didesniu nei vardiniu sukimosi grei¢iu
besisukantys pjaustytuvai gali sultzti ir iSlékti | Salis.
Dévékite akiy, ausy, galvos ir ranky apsaugos
priemones. Tinkamos apsaugos priemonés
sumazina suzeidimo pavojy skriejant atplaiSoms ar
atsitiktinio prisilietimo prie pjovimo lynelio ar peilio
pavojy.

Naudodami jrenginj visada avékite apsauging
avalyne. Nenaudokite gaminio basi arba avédami
atvirg avalyne. Taip sumazinsite pavojy susizeisti
kojas del saly€io su judanciu pjaustytuvu, lyneliu ar
peiliu.

Dirbdami su jrenginiu visada muvékite ilgas kelnes.
Dirbant atidengta oda, didéja tikimybé susizeisti dél
iSsviedziamy objekty.

Naudojant jrenginj pa3aliniai asmenys turi laikytis
atokiau. ISmetamos nuopjovos gali sunkiai suzeisti.
Naudodami jrenginj visada darbus atlikite dviem
rankomis. [renginj laikykite abiem rankomis, kad
neprarastuméte jo kontrolés.

[renginj laikykite tik uz izoliuoto rankeny pavirSiaus,
nes pjovimo lynelis arba peilis gali priliesti pasléptus
laidus. Pjovimo lyneliui ar peiliams palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, jtampa gali pasiekti
atviras jrenginio metalines dalis, todél operatorius
gali patirti elektros smugj.

Visada tvirtai stovékite ant kojy, o darbus jrenginiu
atlikite tik stovédami ant Zemés. Stovédami

ant slidziy ar nestabiliy pavirSiy galite prarasti
pusiausvyrg arba nesuvaldyti jrenginio.
Nenaudokite jrenginio ant pernelyg staciy 3laity.
Tokiu budu sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio,
paslysti ir nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.
Dirbdami $laituose visada jsitikinkite, kad tvirtai
stovite, Slaitu visada kilkite horizontaliai, niekada
nedirbkite judédami aukstyn ir Zemyn, bikite ypa¢
atsargis keisdami judéjimo kryptj. Tokiu badu
sumazés pavojus nesuvaldyti jrenginio, paslysti ir
nugridti, tad iSvengsite suzalojimy.

Atlikdami darbus jrenginiu visas kiino dalis saugokite
nuo pjaustytuvo, lynelio ar peilio. Prie$ paleisdami
jrenginj jsitikinkite, kad pjaustytuvas, lynelis ar
peilis prie nieko nesilie¢ia. Dirbant jrenginiu netgi
akimirksnis neatidumo gali bati sunkaus susizalojimo
ar kity zmoniy suzalojimo priezastis.

Nenaudokite jrenginio aukstyje vir§ juosmens. Taip
iSvengsite netycinio pjaustytuvo ar peilio prisilietimo
ir geriau valdysite jrenginj netikétomis aplinkybémis.
Pjaudami jtemptus kriimus ar jaunus medelius
saugokités, kad jie neatSokty atgal. Atsileidus
medzio pluosto jtampai, jtemptas krimas ar medelis
gali atsitrenkti | naudotoja ir (arba) iSmusti jrenginj i$
ranky.
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Ypacé atsargiai pjaukite krimus ir jaunus medelius.
Peilis gali jstrigti plonuose kamienuose ir atSokti j jus
arba iSversti i$ kojy.

I13laikykite jrenginio kontrole ir nesilieskite prie
pjaustytuvy, lyneliy ar peiliy bei kity pavojingy
judangiy daliy, jei jos visa dar juda. Taip sumazés
pavojus susizaloti dél judanciy daliy.

Valydami uZstrigusig medziagq ar atlikdami gaminio
technine priezidra jsitikinkite, kad maitinimo jungiklis
iSjungtas, o akumuliatoriaus blokas iSimtas. Netikétai
isijungus jrenginiui, kai valoma uzstrigusi medziaga
arba atliekama techniné priezidra, galima sunkiai
susizeisti.

Nesti galima tik iSjungta jrenginj ir laikant jj kuo
toliau nuo kiino. Jei jrenginys naudojamas tinkamai,
sumazeéja netycinio salycio su besisukanciu
pjaustytuvu, lyneliu ar peiliu galimybé.

Irenginj transportuodami ar sandéliuodami ant
metaliniy peiliy visada uzdékite gaubta. Tinkamai
naudojant jrenginj sumazéja pavojus atsitiktinai
prisiliesti prie besisukancio peilio.

Naudokite tik gamintojo nurodytus pjaustytuvus,
lynelius, pjovimo galvutes ir peilius. Dél netinkamy
atsarginiy daliy kyla pavojus jrenginj sugadinti ir
susizeisti.

Valydami uZstrigusig medziagq ar atlikdami gaminio
technine priezidra jsitikinkite, kad maitinimo jungiklis
iSjungtas, o akumuliatoriaus blokas iSimtas.Netikétai
isijungus jrenginiui, kai valoma uzstrigusi medziaga
arba atliekama techniné priezidra, galima sunkiai
susizeisti.

Kita pagrindiné saugos informacija

I1Sjunkite gaminj prie$ perkeldami jj j kitg vieta.
Perduodami gaminj kitam asmeniui visuomet
nuimkite akumuliatoriy.

Jokiu budu nedékite gaminio ant Zemeés, jei jis néra
iSjungtas ir nenuimtas akumuliatorius. Nepalikite
gaminio be priezidros, kai jis jjungtas.

I1Sjungus gaminj pjovimo prietaisas sustoja ne i$
karto.

Prie$ naudodami gaminj po bet kokio sutrenkimo,
patikrinkite, ar néra nusidéveéjimo ar pazeidimo
pozymiy ir, jei reikia, pataisykite.

Jei naudojant gaminj j pjovimo jtaisg patenka
objekty ir jie stringa, sustabdykite ir iSjunkite gamin;.
|sitikinkite, kad pjovimo jtaisas visiSkai sustojo. Prie$
valydami, apzidrédami ar taisydami gaminj ir (arba)
pjovimo jtaisg, nuimkite akumuliatoriy.

Prie$ darba atlikite produkto patikrg. Zr. Gaminio
apsauginés priemonés psl. 242ir Techniné prieZidra
psl. 245. Sugadinto produkto nenaudokite. Atlikite
Siame vadove nurodytas saugos patikras, techninés
priezilros ir aptarnavimo proceddras.

Netvarkingas ar sugedes pjovimo jtaisas gali
padidinti nelaimingy atsitikimy kilimo rizika.
Patikrinkite, ar pavara $vari ir joje néra jtrokiy. Nuo
pavaros Sepeciu nuvalykite Zoles ir lapus. Kai batina,
reikia mavéti pirstines.

Ventiliacijos angas visuomet saugokite nuo Siuksliy.
Patikrinkite, ar Zoliapjovés galvuté gerai pritvirtinta
prie Zoliapjovés.

Prie$ jjungiant aparatg bitina sumontuoti visus
dangcius, apsaugas ir rankenas.

Patikrinkite, ar gaminys nepriekaistingos darbinés
buklés. Patikrinkite, ar visos verzlés ir varztai yra
priverzti.

Patikrinkite, ar Zoliapjovés galvuteé ir Zoliapjovés
apsauginis skydas néra pazeisti ar jtrike. Pakeiskite
Zoliapjovés galvute ar zoliapjovés apsauginj
elementa, jei jie yra deformuoti ar jtrike. Ant
pjovimo jtaiso visada tvirtinkite tik rekomenduojama
apsauginj skyda. Zr. Priedai psl. 249.

Sis gaminys gali biiti pavojingas, jei bisite
neatsargis arba gaminj naudosite netinkamai. Sis
gaminys gali rimtai suZeisti arba prazudyti operatoriy
arba aplinkinius.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp ju ir
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais, neturiniais patirties ar ziniy, nebent
asmuo, atsakingas uz jy sauga, pateiké atitinkamas
instrukcijas. Zidreékite, kad su prietaisu nezaisty
vaikai.

Niekada neleiskite vaikams naudoti jrenginj ar buti
arti jo. Kadangi jrenginj uzvesti labai paprasta,

Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims,
neapmokytiems naudotis gaminiu ir / arba
akumuliatoriumi, jais naudotis ar atlikti techning
priezilra.

[ranga laikykite rakinamoje patalpoje, kur jos
nepasieks vaikai ir pasaliniai asmenys.

Rankas ir pédas visuomet laikykite atokiau nuo
pjovimo srities, ypa¢ jjungdami variklj.

ISjunge gaminj, rankas ir pédas laikykite atokiai nuo
pjovimo jtaiso, kol jis visiSkai sustoja.

Kai jrenginys jjungtas arba sukantis pjovimo jtaisui
patys neméginkite ir kitiems asmenims neleiskite
pasalinti nupjautos medziagos, nes galima sunkiai
susizeisti.

Atminkite, kad JUs, operatorius, atsakote uz tai, kad
nekilty pavojus Zzmonéms ir jy nuosavybei.

Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos. Batinai naudokite
originalias atsargines dalis. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukelti rimtus
kiino suzalojimus ir net mirtj. Zalai, patirtai dél
nejgalioty priedy ar atsarginiy daliy naudojimo, gali
bati netaikoma garantija.

Su gaminiu galite naudoti tik rekomenduojamus
pjovimo jtaisus, kurie nurodyti skyriuje ,Priedai*. Zr.
Priedai psl. 249.

Niekada nenaudokite gaminio, kurio konstrukcija yra
pakeista ir neatitinka gamykliniy standarty.

Niekada nenaudokite techniskai netvarkingo
gaminio. Vykdykite Sioje instrukcijoje nurodytas
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tikrinimo, techninés priezidros ir remonto
procediras. Kai kuriuos techninés priezitros darbus
gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai.
Zitrekite nurodymus, pateikiamus skyriuje ,Techninég
priezitra“.

Darbas blogu oru vargina ir daznai padidina
pavojaus rizikg. Dél didesnio pavojaus,
nerekomenduojama naudoti jrenginio labai blogu
oru, pavyzdziui, kai yra didelis rikas, smarkus lietus,
stiprus véjas, didelis Saltis, Zaibo pavojus ir pan.
Niekada nedirbkite stoveédami ant kopéciy, suoliuko
ar kito netvirtai pakelto pagrindo.

ISjungtus prietaisus laikykite patalpoje —
nenaudojami prietaisai turi bati laikomi patalpoje.
Nejmanoma numatyti visy situacijy, kurios gali
iSkilti. Visada elkités atsargiai ir vadovaukités
sveiku protu. Neapsiimkite atlikti darby, kuriems
nesate pakankamai kvalifikuotas. Jeigu perskaite Sig
instrukcijg vis dar nesate tikri, kaip naudoti jrenginj,
pasitarkite su tai iSmananciu asmeniu.

Uztikrinkite, kad dirbant prie jisy arciau nei 15 metry
neprisiartinty Zmonés ar gyvinai. Kai vienoje vietoje
Siais jrenginiais dirba keli asmenys, tarp jy turi

biti iSlaikomas maziausiai 15 m saugus atstumas.
PrieSingu atveju iSkyla pavojus sunkiai susizZeisti.
Kam nors priartéjus, nedelsdami sustabdykite
gaminj. Jokiu badu nesisukinékite su gaminiu prie$
tai nejsitiking, kad uz jlsy nieko néra.

Pasirlpinkite, kad Zmonés, gyvinai ar kiti objektai
nepaveikty jusy gaminio valdymo arba neprisiliesty
prie pjovimo jtaiso arba ant jy nenukristy pjovimo
jtaiso sviesti palaidi objektai. Jokiu budu nenaudokite
gaminio, jei nelaimés atveju nebdty galimybés
iSkviesti pagalba.

|sitikinkite, kad galite saugiai judéti ir stoveti.
Apziureékite, ar jusy darbo vietoje néra klitciy
(i8sikiSusiy Sakny, akmeny, Saky, grioviy ir pan.),
kurios trukdyty, jei kartais reikéty atlikti staigesnj
judesj. Bukite labai atsargis dirbdami ant $laity.
Eikite, niekada nebékite.

Patikrinkite darbo zong. Pasalinkite visus palaidus
objektus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes, vinis,
plienine vielg, virvés galiukus ir pan., kurie gali bati
iSsviedZiami | org arba apsivynioti aplink pjovimo
jtaisg ar jo apsauginj skyda.

Saugokités $aky nuolauzy, kurios pjaunant gali bati
iSsviedZiamos. Nepjaukite per arti Zemés vietose,
kur gali bati iSsviedziami j org akmenys ir kiti
objektai.

Pasirlpinkite, kad prie pjovimo jtaiso nesiliesty
drabuziai ar kiino dalys, kai gaminys yra jjungtas.
Gaminj laikykite Zemiau juosmens.

Saugokités j org iSsviedziamy objekty. Batinai
dévekite patvirtintus apsauginius akinius. Niekada
nesilenkite vir§ pjovimo jtaiso apsaugos. | org
iSsviedziami akmenys, Siukslés ir pan. gali pakliati

j akis ir sukelti apakima arba sunkiai suzeisti.

Jei dévite apsaugines ausines, bikite atidis,

kad iSgirstuméte galimus jspéjamuosius signalus

ar Suksnius. Gaminiui sustojus, batinai nusiimkite
apsaugines ausines.

Jei pasireiSkia nepageidaujamos vibracijos,
iSvyniokite papildomai lyno, taip nustatydami tinkama
jo ilgj, kad vibracijos liautysi.

Jeigu gaminys pradeda nejprastai vibruoti,
sustabdykite jj ir nuimkite akumuliatoriy.

Pernelyg stipri ar ilgai trunkanti vibracija gali pakenkti
asmenuy, kuriy silpna kraujo apytaka, kraujo apytakai
ir nervy sistemai. Pajute pernelyg stiprios ar ilgai
trukusios vibracijos sukeltus simptomus, kreipkites

| gydytoja. Simptomai yra sustingimas, jutimo
praradimas, dilg€iojimas, badymas, skausmas,
silpnumas, odos spalvos ir biklés pakitimas.

Sie simptomai dazniausiai pasireiskia pirstuose,
plastakose ir rieSuose.

Gaminj visada laikykite abiem rankomis. Gaminj
laikykite desinéje kiino puséje.

Asmeninés apsauginés priemonés

A

PERSPEJ|MAS! Prie§ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

Naudodami jrenginj batinai déveékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiSkai iSvengti
pavojaus susizeisti, taiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkama jranga.

Naudokite apsauginj $alma ten, kur gali bati
krentanciy daikty

Naudokite pakankamomis garso slopinimo
savybémis pasizymincias patvirtintas apsaugines
ausines. llgalaikis triuk§mo poveikis gali visam laikui
pakenkti klausai.

Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi buti nesiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg arba ES
EN 166 standarta.

Naudokite apsauginj veido skydelj. Akims apsaugoti
vien skydelio nepakanka.

(Pav. 19)

Kai batina, pvz., montuojant, apzidrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite pirstines.

Aveékite tvirtus, neslystancius batus.

Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Batinai mavékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite aprangg ilgomis rankovémis Nevilkekite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz krimoksniy ir
Saky. Nenesiokite papuosaly, trumpy kelniy ar atviry
baty ir nevaiksciokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

(Pav. 20)

Netoliese turi bati pirmosios pagalbos vaistinéle.

(Pav. 21)
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Gaminio apsauginés priemonés

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos priemonés,
ju paskirtis ir patarimai, kaip atlikti patikros ir priezitros
darbus, siekiant uztikrinti tinkama gaminio veikima. Zr.
instrukcijas skyriuje, /vadas psl. 236 kad suzinotumete,
kur jasy gaminyje yra Sios dalys.

Gaminio naudojimo laikas gali sutrumpéti, o nelaimingy
atsitikimy pavojus gali padidéti, jei gaminys nebus
remonto darbai nebus atliekami profesionaliai. Prireikus
daugiau informacijos, praSome kreiptis j artimiausia
techninés priezilros atstova.

nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra paZeistos. Gaminio saugos jranga

c PERSPEJIMAS: Niekada

yra aprasyta Siame skyrelyje. Jei gaminys
neatitinka bet kurio i$ Siy kontroliniy
reikalavimy, kreipkités | savo techninés
priezilros atstova dél gaminio remonto.

PASTABA: |renginio techniné

priezilra ir taisymas reikalauja specialaus
pasirengimo. Tai ypa¢ susije su jrenginio
saugos jranga. Jei jisy jrenginys
neatitiks nors vieno i§ Zemiau pateikty

A

kontrolés reikalavimy, kreipkités | sertifikuotg

remonto dirbtuve. [sigijus misy gaminj,
garantuojame profesionaly aptarnavima ir
technine priezilra. Jei jrenginio pardavéjas
neatlieka aptarnavimo, paprasykite jo duoti
artimiausios remonto dirbtuvés adresa.

Naudotojo sasajos patikra

1. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka (A).

a) Gaminys jjungtas, kai jsijungia ekranas (B). (Pav.
22

b) Gaminys i$jungtas, kai iSsijungia ekranas.

2. Jei ekrane pasirodo arba mirksi jspéjamasis
indikatorius, zr. Naudotojo sgsaja psl. 246.

Maitinimo jungiklio uzrakto patikra

Maitinimo jungiklio uzraktas sukonstruotas taip, kad

apsaugoty nuo netyg¢inio jjungimo. Nuspaudus maitinimo

jungiklio fiksatoriy pirmyn (A) ir prispaudus maitinimo
jungiklio fiksatoriy prie rankenos (B) maitinimo
jungiklis(C) atleidziamas. Atleidus rankeng maitinimo
jungiklis ir jo fiksatorius grizta j pradine padétj. Sj judesj
uztikrina trys atskiros spyruoklés.

(Pav. 23)

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis yra uZfiksuotas,
kai maitinimo jungiklio fiksatorius yra savo pradinéje
padétyje. (Pav. 24)

|spauskite maitinimo jungiklio fiksatoriy ir patikrinkite,
ar atleidus jis grizta | savo pradine padétj. (Pav. 25)

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius
laisvai juda, o grjzimo spyruoklé veikia tinkamai.

Paleiskite gaminj, zr. Gaminio paleidimas psl. 244.
ljunkite didziausiu grei€iu.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir jsitikinkite, kad pjovimo
jtaisas sustoja ir daugiau nesisuka.

Pjovimo jtaiso apsaugo patikra

A

PERSPEJ IMAS: Nenaudokite

pjovimo jtaiso be patvirtinto ir tinkamai
uzdéto pjovimo jtaiso apsaugo. Visuomet
naudokite rekomenduojamg pjovimo jtaisui
pritaikyta apsauga, zr. Priedai psl. 249. Jei
sumontuotas netinkamas ar netvarkingas
pjovimo jtaiso apsaugas, galima sunkiai
susizeisti.

Pjovimo jtaiso apsauga sustabdo operatoriaus kryptimi
iSsviedziamus objektus. Be to, jis saugo, kad
nepaliestuméte pjovimo jtaiso ir nesusizeistuméte.

1.

Sustabdykite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy.

2. Apzilrekite, ar apsauga nesugadinta, pavyzdziui,

nejskilusi. (Pav. 26)

3. Jeigu pjovimo jtaiso apsauga sugadinta, ja

pakeiskite.

Zoliapjovés galvuté

Visada naudokite tinkama Zoliapjovés galvute,
pjovimo jtaisus ir pjovimo lynelj. Zr. Priedai psl.
249ir Sio vadovo pabaigoje pateiktus surinkimo
nurodymus.

Patikrinkite, ar nepazeistas Zoliapjovés apsaugo
peilis.

Pasirlpinkite, kad pjovimo lynelis bity glaudziai ir
tolygiai suvyniotas ant bigno, kad iSvengtuméte
nejprasty gaminio vibracijy. Dél skirtingo ilgio lyneliy
gali atsirasti nereikalingy vibracijuy. Trinktelékite
zoliapjovés galvute | Zeme, kad sulygintuméte lyneliy
ilgius.

Jei norite, kad lynelis tarnauty ilgiau, prie$ vyniodami, 2
dienoms ar daugiau pamerkite jj j vandenj. Sitaip lynelis
taps atsparesnis.

Surinkimo saugos instrukcijos

A

PERSPEJ IMAS: Pries naudodami

gaminj atidzZiai perskaitykite, supraskite ir
tiksliai laikykités Siy nurodymy.

.

Prie$ surinkdami gaminj nuimkite akumuliatoriy.
Naudokite patvirtintas apsaugines pirstines.
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« Pazeista arba netinkamai veikianti apsauga gali
sukelti suzalojimus. Nenaudokite pjovimo jtaiso be
patvirtinto apsaugo.

» Pries paleisdami gaminj jsitikinkite, kad tinkamai
surinkote dangtelj ir velena.

« Pavaros diskas ir atraminé jungé turi bati tinkamai
jleisti | pjovimo jtaiso viduryje esancig anga.
Netinkamai uzdétas pjovimo jtaisas gali sunkiai arba
mirtinai suzeisti.

« Jei su priedu pateikiami laikymo dirzai, jie turi
bdti uzdéti ant gaminio. Su laikymo dirzais gaminj
galima naudoti saugiai ir iSvengti operatoriaus ar kity
asmeny suzeidimy.

Priezilrros saugos instrukcijos

c PERSPEJIMAS: Pries atlikdami

gaminio technine priezZilrg, perskaitykite
toliau esangius jspéjimus.

« Prie$ atlikdami technine priezidra, kita patikrg ar

montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

» Operatorius gali atlikti tik tokius priezitros ir
techninés priezilros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezidros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezidros atstova.

+ Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrengin;.

» Neatliekant techninés priezitros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

* Visiems techninés priezitros ir remonto darbams
atlikti batini specialis mokymai, ypac atliekant su
sauga susijusios jrangos priezilra. Jeigu atlikus
techning priezilrg patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités j techninés
priezidros atstovg. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezidrg ir atliks gaminio techninés
priezidros darbus.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

+ Naudodami pjovimo jtaisa, visada mivékite storas
darbines pirstines. Peiliai yra labai astrus, todél jais
lengva susizeisti.

Surinkimas

Kilpinés rankenos tvirtinimas

1. Pritvirtinkite kilpine rankeng veleno tarp rodykliy.
Neuzdenkite etiketés kilpine rankena arba pakabos
Ziedu. (Pav. 27)

|statykite tarpiklj j kilpine rankena.

3. Prisukite verzle, rankenéle ir varzta, nepriverzkite
per stipriai.

4. Nustatykite patogig gaminio padét;.
5. Priverzkite varzta.

Pjovimo jrangos surinkimas

Pjovimo jranga - tai pjovimo jtaisas ir pjovimo jtaiso
apsauga.

PERSPEJIMAS: mavekite

apsaugines pirstines.

PERSPEJIMAS: Naudokite tik
pjovimo jtaisui rekomenduojamg pjovimo
jtaiso apsauga. Zr. Techniniai duomenys psl.
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PERSPEJ IMAS: Netinkamai uzdétas

pjovimo jtaisas gali sunkiai arba mirtinai
suzeisti.

> B>

Pjovimo jtaiso apsaugos montavimas

1. Pjovimo jtaiso apsaugg (A) tvirtinkite ant ploksteles
laikiklio (B) kabliuko. (Pav. 28)

2. Uzdékite pjovimo jtaiso apsaugg ant veleno ir
priverzkite varztu (C).

Pjovimo jtaiso apsaugos nuémimas

« Atlaisvinkite varztg (C) ir nuimkite pjovimo jtaiso
apsaugg (A) nuo veleno. (Pav. 29)

Zoliapjovés galvugiy surinkimas

c PERSPEJ|MASZ Montuojant pjovimo

jtaisus ypa¢ svarbu, kad varantysis diskas /
atraminio flan$o reguliuojanti dalis pataikyty
tiksliai | pjovimo jrangos centro anga.
Netinkamai pritvirtintas pjovimo jtaisas gali
bati sunkiy ir (arba) mirtiny suzeidimy
priezastimi.

PERSPEJIMAS: Jokiomis sglygomis
nenaudokite pjovimo jrangos, jei nejrengta
pripazinta apsauga. Zr. Priedai psi. 249.

Jei sumontuota netinkama ar netvarkinga
apsauga, tai gali bati sunkiy suzeidimy
priezastimi.

A

Zoliapjovés galvutés uzdéjimas

1. Ant galios atidavimo veleno uzdékite varantjjj diska
(B).

2. Sukite galios atidavimo veleng tol, kol viena i$
varanciojo disko angy bus sulygiuota su atitinkama
reduktoriaus korpuso anga.

3. | angaq ikiskite fiksavimo kaistj (C), kad jis gerai
pritvirtinty veleng.
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4. Sukite Zoliapjovés galvute (H) prie$ laikrodzio
rodykle, kad ja pritvirtintuméte. (Pav. 30)

Zoliapjovés galvutés nuémimas

1. | anga ikiskite fiksavimo kaistj (C), kad jis gerai
pritvirtinty velena.

2. Sukite zoliapjoves galvute (H) palei laikrodzio
rodykle, kad jg nuimtuméte.

3. Nuo galios atidavimo veleno nuimkite varantjjj diskg
(B). (Pav. 30)

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MAS! Prie§ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

PERSPEJ|MAS! Gaminyje naudokite

tik originalius Husqvarna akumuliatorius.

A

1. |sitikinkite, kad akumuliatorius visiSkai jkrautas.

2. |statykite akumuliatoriy | gaminio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius bus uzfiksuotas tada, kai
iSgirsite spragteléjima. (Pav. 31)

c PASTABA: Jei akumuliatorius

laikiklj — akumuliatorius uzdetas
netinkamai. Antraip galima sugadinti
gaminj.

lengvai nejsistato | akumuliatoriaus

3. |sitikinkite, kad akumuliatorius jstatytas tinkamai.

Darbiné padétis

« Laikykite jrenginj abiem rankomis.

* Gaminj laikykite deSinéje kuno puséje.

* Pjovimo jtaisg laikykite Zzemiau juosmens.

» Saugokités jkaitusiy pavirsiy.

+ Saugokités pjovimo jtaiso.

Veiksmai prieS naudojant jrenginj

« Patikrinkite darbo zong, kad iSsiaiSkintuméte reljefo
pobudj, grunto nuolydj ir galimas klidtis, pavyzdziui,
akmenis, Sakas ir griovius.

« Atlikite jrenginio nuodugnig patikra.

» Atlikite Sioje instrukcijoje aprasytas saugos patikras,
priezidros ir techninés priezZilrros proceddras.

» PasirOpinkite, kad visi dangciai, apsaugai, rankenos
ir pjovimo jranga baty tinkamai pritvirtinti ir
nesugadinti.

« Patikrinkite, ar nejtrikusi atraminé jungé. Sugadintg
atramine junge pakeiskite.

(Pav. 32)

« Patikrinkite, ar nesugadinta ir nejskilusi Zoliapjovés
galvuté ir pjovimo jrangos apsauga. Sugadintg
arba jskilusig Zoliapjoves galvute ir pjovimo jrangos
apsauga pakeiskite.

(Pav. 33)
Gaminio paleidimas

1. Paspauskite ir palaikykite uzvedimo mygtuka, kol
isiziebs Zalias Sviesos diodas. (Pav. 34)

2. Maitinimo jungikliu valdykite greit].
Didziausio greiéio ribojimas rezimo
mygtuku

Gaminys turi rezimo mygtuka. Naudodamas rezimo
mygtuka operatorius gali riboti didziausig greitj. Rezimo
mygtukas valdo 3 greicio lygius. Kuo Zemesnis greicio
lygis, tuo ilgiau gaminys veiks. Naudokite 1 ir 2 lygius,
kai nereikalingas didZiausias greitis / visa galia. Jei
darbo salygoms butinas didziausias greitis / didziausia
galia, naudokite 3 lygj. Nenaudokite aukstesnio lygio, nei
batinas darbui.

1. Paspauskite rezimo mygtuka, kad nustatytumete
didZiausio greicio ribg. UZsidega baltas Sviesos
diodas, kuris rodo, kad funkcija jjungta. (Pav. 35)

2. Paspauskite rezimo mygtuka dar karta, kad
pasirinktuméte kitg greicio lygi.

Automatinio iSjungimo funkcija

Sis gaminys turi i$jungimo funkcija, kuri igjungia gaminj,

jei jis nenaudojamas.

Zolés pjovimas Zoliapjovés galvute

Zolés trumpinimas

1. Kampu pasuktg Zoliapjovés galvute laikykite prie pat
zemés. (Pav. 36) Nespauskite Zoliapjovés lynelio
prie Zolés.

2. Pjaudami zole greta objekty, naudokite 80 % greicio.
(Pav. 37)

Zolés pjovimas
1. Pjaudami stenkités Zoliapjovés lynelj laikyti
lygiagrecCiai Zzemei. (Pav. 38)

2. Nespauskite zoliapjoves galvutés prie Zemés. Taip
galite pazeisti ir Zzeme, ir gaminj.
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3. Neleiskite galvutei nuolat liestis prie zemés, nes taip
galima pazeisti zoliapjovés galvute.

4. Kai pjaunate Zzole mojuodami gaminiu i$ vieno $ono
i kita, naudokite didziausig greitj. (Pav. 39) Stenkités
zoliapjoveés lynelj laikyti lygiagreciai zemei.

Zolés $lavimas

Besisukangios Zoliapjovés galvutés valo sukuriamu oro

srautu galima i$ iSvalyto ploto Salinti nupjautg zole.

1. Laikykite Zoliapjovés galvute ir valg lygiagrecius
Zemes pavirsiui ir auk$ciau jo.
liunkite didziausiu grei€iu.

3. Judinkite Zoliapjovés galvute i$ vienos puseés j kitg ir
taip Sluokite zole.

PERSPEJIMAS: Kaskart dedami
naujq zoliapjoves valg valykite Zoliapjovés

galvute, kad ji neiSsibalansuoty ir nevibruoty
rankenos. Be to, patikrinkite ir prireikus
valykite kitas Zoliapjovés galvutés dalis.

Gaminio sustabdymas

1.

Atleiskite maitinimo jungiklj arba maitinimo jungiklio
uzrakta.

Paspauskite sustabdymo mygtuka. (Pav. 34)

I1Simkite akumuliatoriy paspausdami ant jo esancius
atlaisvinimo mygtukus. (Pav. 40)

Techniné priezilra

|vadas

Techninés priezitros grafikas

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacijg.

A PERSPEJIMAS: pries atikdam
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Toliau pateiktas batiny gaminio priezitros darby

sgrasas.

Techniné priezidra Kasdlen Ks:itsea- Kanse:Eé-
Nuvalykite iSorines gaminio dalis sausa $luoste. Nenaudokite vandens.

Patikrinkite, ar paleidimo ir stabdymo jungiklis gerai veikia ir néra pazeistas.

Patikrir}kite, ar maitinimo jungiklio ir paties mygtuko fiksavimo funkcija veikia X

saugiai.

|sitikinkite, kad visi valdikliai veikia ir néra pazeisti.

Rankenos visuomet turi biiti sausos, Svarios ir neiSteptos alyva ar tepalais.

[sitil_(inkite, kad nepazeistas pjovimo jtaisas. Pakeiskite pjovimo jtaisa, jei jis su- X

gadintas.

.[s?tikinl.dtel, kaq pjovimo jtaiso apsaugq arba pejli; néra pazeistas. Pakeiskite, X

jeigu pjovimo jtaiso apsauga arba peilis yra pazeistas.

Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai. X

Lsitikipkitg, kad_ tinkama_i veikiq a_kumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukai ir akumu- X

liatorius fiksuojamas prie gaminio.

|sitikinkite, kad akumuliatorius nepaZeistas.

Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas.

Patikrinkite, ar akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas ir veikia tinkamai.

Pgtikrinkite visus kabelius, movas ir jungtis. [sitikinkite, kad jie nepazeisti ir ant jy X
néra purvo.
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Techniné priezilira . Kas sa- | Kas mé-

Kasdien . h
vaite nesj

Batinai patikrinkite, ar kampiné pavara tinkamai pripildyta tepalo, zr. Kampinés X

pavaros tepimas psl. 246. PrieSingu atveju naudokite ,Husqvarna“ kampiniy pa-

vary tepala.

Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- X

liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Irenginio, akumuliatoriaus ir
akumuliatoriy jkroviklio valymas

Baige darba nuvalykite jrenginj sausa $luoste.
2. Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj

sausa Sluoste. Akumuliatoriaus uzdejimo takeliai turi

buti Svarus.

3. Prie§ jstatydami akumuliatoriy | akumuliatoriy
ikroviklj ar jrengini, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra
Svaris.

Kampinés pavaros tepimas

1. Nuimkite pjovimo jranga.

2. Gaminj su tepimo tasko kaiciu pakelkite |
auksciausig padet;.

ISimkite sutepimo tasko kaistj. (Pav. 41)

Pazvelkite | sutepimo tasko anga ir pasukite varantjjj
veleng. Tepalo lygis (A) turi siekti pavaros krumpliy
virSy (B). (Pav. 42)

. Jei tepalo lygis per mazas, | kampine pavarg jpilkite

,Husqvarna“ kampiniy pavary tepalo. Pilkite i$ léto.
Pildami kampinés pavaros tepalg, sukite varantjjj
veleng, o pasieke tinkamg lygj (B), sustokite.

A PASTABA: Del netinkamo tepalo
kiekio galite paZeisti kamping pavara.

|statykite sutepimo tasko kaistj.

Gedimai ir jy Salinimas

Naudotojo sasaja

Problema Galimi gedimai

Galimi veiksmai

Akumuliatoriaus Sviesos diodas
mirksi oranzine spalva

Nepakankama baterijos jtampa.

|kraukite akumuliatoriy.

Klaidos LED indikatorius mirksi
raudonai

Perkrova.

Pjovimo jtaisas uzsikiSes. Sustabdykite ga-

minj. ISimkite akumuliatoriy. Pasalinkite ne-

pageidaujamas medziagas nuo pjovimo jtai-
S0.

Temperaturos svyravimai.

Leiskite jrenginiui atveésti.

Maitinimo jungiklis ir jjungimo
mygtukas spaudziami vienu me-
tu.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir jrenginys bus
suaktyvintas.

Nepavyksta uzvesti gaminio

Akumuliatoriaus jungtyse yra pur-
vo.

ISvalykite akumuliatoriaus jungtis suspaustu
oru ar minkstu Sepeciu.

Klaidos diodas dega raudona

Bitina atlikti jrenginio technine
priezilra.

Kreipkités j techninés priezitros atstova.
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Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

« Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

« Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciyjy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zenklinimo.

« Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

« Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudety.

« Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

«  Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite

sausoje, drégnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.

« Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur
gali susidaryti statiniai kriiviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

« Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira
nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

« Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperattra nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

« Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatura yra 5-40 °C / 41-104 °F.

+ Prie$ saugodami ilgesnj laikg pasirGpinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.

»  Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

+ Saugodami iSimkite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus
ikroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. [renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

* Prie$ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.

+ Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj
naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.

+ Gabendami saugiai pritvirtinkite jrenginj.

Akumuliatoriaus, akumuliatoriy
jkroviklio ir jrenginio 3alinimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Nuvezkite jj j elektros ir elektronikos jrenginiy

perdirbimo punktg. Taip saugosite nuo tarSos aplinka ir
Zmones.

Jeigu reikia papildomos informacijos, kaip perdirbti jisy
gaminj, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky
surinkimo tarnybg arba pardavimo atstova.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 325iL
Variklis
Variklio tipas BLDC (be Sepetéliy) 36 V
Galios atidavimo veleno greitis, aps./min. 5800
Pjovimo plotis, mm 420
Svoris
Svoris be akumuliatoriaus ir pjovimo jtaiso, kg 3,0

Skleidziamas triuk§mas 46

46 Triuksmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (LWA) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig garsg sukeliantj originaly pjovimo
jtaisg. Skirtumas tarp garantuojamos ir iSmatuotos garso galios yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB
garantuojama garso galia apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio

jrenginiy.
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325iL

Garso galios lygis, iSmatuotas dB (A) 93

Garso galios lygis, garantuojamas LyadB (A) 96
Triukdmo lygiai 47

Tolygus garso slégio naudotojo ausiai lygis, matuojamas pagal ISO 22868,

dB (A):

Su originalia Zoliapjovés galvute 84
Vibracijos lygis 48

Vibracijos lygis rankenoje iSmatuotas pagal ISO 22867, m/s?

Su Zoliapjovés galvute (originalia), priekis / galas, m/s2 4,3/2,9
Patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatorius BLi 200 40-B220X
Tipas Licio jony Licio jony
Akumuliatoriaus talpa, Ah 5,2 6
Nominali jtampa, V 36 36
Svoris, kg (svar.) 1,3 (2,9) 1,4 (3,1)

Patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Akumuliatoriaus jkroviklis QC330
lvado jtampa, V 100-240
Daznis, Hz 50-60
Galia, W 330

47 Pateiktuose duomenyse apie jrenginio garso slégio lygj yra 3 dB (A) tipiska statistiné sklaida (standartinis
nuokrypis). Ji buvo iSmatuota naudojant originaly jtaisg, kuris generuoja auks$ciausig lygj.

48 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 2 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis). Siekiant
palyginti vibracijos lygius, akumuliatoriniams ir vidaus degimo gaminiams naudojamas vibracijos skai€iuotu-
vas. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Priedai

Priedai
Patvirtinti priedai Priedo tipas Pjovimo jtaisy apsauga, jrenginio
Nr.
Centriné kiaurymé geleztése / peiliuose, @ 25,4
|sriegta geleztés asis M10
T35 (,Whisper Twist Zoliapjovés | 597 01 62-02

Zoliapjovés galvuté

lynelis iki @ 2,4 mm)
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Akumuliatoriné Zoliapjové
Gamintojas Husqvarna
Tipas / modelis 325iL

Identifikacijos nume-
ris

Serijos numeriai nuo Sios datos: 2023 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Direktyva / reglamen- | Apraymas

tas

2006/42/EB ,dél masiny*

2014/30/EMS dél elektromagnetinio suderinamumo

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*
2000/14/EB deél triuk§mo lauke

ir kad laikomasi $iy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),
EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umea, Sweden atliko savanoriska tipo
patikrinimg pagal 2006/42/EB IX priedo reikalavimus.
Sertifikato Nr.: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden taip pat
patikrino VI priedo atitiktj Tarybos direktyvos 2000/14/EB
reikalavimams.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisija zr Techniniai
duomenys psl. 247.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, moksliniy tyrimy ir plétros direktorius,
technologijy vadyba, ,Husqvarna AB“

Atsakingas uz technine dokumentacijg

C€
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Izstradajuma apraksts

Husqvarna 325iL ir akumulatora zales trimeris ar
elektromotoru.

Més nepartraukti stradajam, lai uzlabotu jusu drosibu un
efektivitati, darbojoties ar So ierici. Lai iegltu plasaku
informaciju, sazinieties ar izplatitaju.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet izstradajumu kopa ar trimera galvu, lai
grieztu dazada veida augus. Neizmantojiet izstradajumu

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. LietoSanas rokasgramata

2. Koniskais zobrats

3. Fiksacijas tapas atvere

4. Trimera galva

5. GrieSanas ierices aizsargs

6. Piedzinas disks

7. Kombinéta uzgrieznu atsléga

8. Cilpas formas rokturis

9. Poga

10. Kats

11. Fiksacijas tapa

12. Bridinajuma indikators, gaismas diode
13. leslégSanas/apturéSanas poga
14. Atruma reZima poga

15. Piedzinas mélites blokétajs

16. Lietotaja saskarne

17. Piedzinas mélite

18. Akumulatora ladétaja kabelis

19. Akumulatora ladétajs

20. Baro$anas un bridinajuma gaisma diode
21. Akumulatora atvieno$anas pogas
22. Akumulators

23. Uzlades stavokla gaismas diode
24. Bridinajuma gaisma diode

25. Akumulatora indikatora poga

citiem uzdevumiem, iznemot zales apgrieSanu un
plausanu.

Piezime: uz lietosanu var attiekties valsts vai vietgjie
noteikumi. levérojiet noraditos noteikumus.

Izmantojiet izstradajumu tikai ar razotaja apstiprinatiem
piederumiem. Skatiet Seit: Piederumi jpp. 264.

Simboli uz izstradajuma

(Att. 2) BRIDINAJUMS! Sis izstradajums var biit
bistams! Pavir§a vai nepareiza lietosana
var radit bistamas vai navéjosas traumas
lietotajam vai citiem cilvékiem. Ir |oti
svarigi, lai jus izlasitu un izprastu
lietotaja rokasgramatas saturu. Rupigi
izlasiet So lietotaja rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas parliecinieties, vai
izprotat noradijumus.

(Att. 3) Izmantojiet apstiprinatus dzirdes
aizsarglidzek|us. Izmantojiet apstiprinatus
acu aizsarghdzeklus.

(Att. 4) Maksimalais atrums vai atrums bez
slodzes.

XXXX /min griezieni vai turpatpakal kustiba minu-

vai min-1 8.

(Att. 5) Spriegums, V

(Att. 6) Lidzstrava.

(Att. 7) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK

direktivu prasibam.
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aprikojumu, tas var radit smagas acu
traumas.

Pirms apkopes atvienojiet akumulatoru.

Izstradajums ir aizsargats pret idens
Slakatam.

Raugieties, lai kermena dalas neatrastos
karstu virsmu tuvuma.

Trok$na emisijas vidé uzlime

atbilstoSi ES un Apvienotas Karalistes
direkfivam un noteikumiem, ka art
Jaundienvidvelsas tiesibu aktam “Darba
vides aizsardzibas (trok$na kontroles)
regula (2017)". Izstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir noradits
Tehniskie dati [pp. 263.

Datu plaksnité ir noradits sérijas numurs. yyyy ir razo$anas gads, ww ir razo$anas

Lietotajam janodrosina, lai citi cilvéki vai dzivnieki nebutu darba vietai tuvak par
15 metriem. Ja vairaki ierices lietotaji strada viena darba vieta, droSibas attalu-
mam ir jabat ne mazakam par 15 metriem.

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie
simboli/uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru
sertifikacijas prasibam.

Produkta bojajumi

Més neatbildam par masu produkta bojajumiem, ja:

(Att. 8) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK regulam.
(Att. 9) Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus. (Att. 14)
(Att. 10) Velciet darba apavus ar neslido§am (Att. 15)
zolem.
(Att. 11) Izmantojiet tikai elastigu grieSanas ierici, (Att. 16)
kas nav izgatavota no metala.
(Att. 12)  Simboli uz izstrad&juma vai ta iepakojuma Atk 17)
norada, ka no &1 izstradajuma nevar
atbrivoties ka no sadzives atkritumiem.
Sis izstradajums ir janodod utilizacijai
atbilsto$a parstrades uznémuma.
(Att. 13) Piederums ar lielu spéku var izmest
priek8metus, kas, atsitoties, var atlékt
atpakal. Nelietojot atbilstoSu droSibas
YYYYWWioox nedéla, xxxx ir kartas numurs.
(Att. 18)

« ir veikts nepareizs produkta remonts;
« produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko

nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

A\

BRTD'NAJ UMS: Tiek izmantota

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| operatoram vai blakus
eso$ajam personam draud traumu vai naves
risks.

A

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dél rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigie droSibas noradijumi
elektroinstrumentiem

A

BRTD | NAJ UMS: izlasiet visus

droSibas bridindjumus, noradijumus,
apskatiet ilustracijas un tehniskos datus,
kas ieklauti 3T trimera komplekta. Turpmak
noradito bridindjumu un noradijumu
neievéroSana var radit stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai smagas traumas.

« Saglabaijiet visus bridinajumus un noradijumus
turpmakam uzzinam. Bridinajumos izmantotais
termins “masina” attiecas uz elektroierici ar
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elektrotikla baroSanu (ar kabeli) vai uz izstradajumu
ar akumulatoru (bez baroSanas kabela).

Darba zonas drosiba

Darba zonai jabut firai un labi apgaismotai.
Nekarfigas un neapgaismotas darba vietas var
izraisit negadijumu.

Nedarbiniet ma3inas spradzienbistama vidé,
pieméram, viegli uzliesmojo3u kidrumu, gazu vai
putekju tuvuma.Masinas rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Masinas lietoSanas laika nejaujiet tuvuma atrasties
bé&rniem un citam personam. Uzmanibas novérSanas
dé| varat zaudét vadibu.

Elektrodrosiba

Masinas kontaktspraudniem jaatbilst kontaktligzdam.
Nekada gadijuma neparveidojiet kontaktspraudni!
lezemé&tam ma3inam nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Originali kontaktspraudni un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas triecienu risku.

Nepielaujiet kermena saskari ar zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plfim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena zemé&jums,
pastav paaugstinats elektriskas stravas trieciena
risks.

Nepaklaujiet masinas lietus vai mitruma iedarbibai.
Udens, kas iekluvis masina, palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet baroSanas kabeli masinas
parnésasanai, vilkSanai vai atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, €j|as,
asam malam un Kustigam detalam. Bojati vai
savijuSies kabeli paaugstina elektriskas stravas
trieciena risku.

Lietojot ma3inu arpus telpam, izmantojiet

piemérotu arpustelpu pagarinataju. LietoSanai arpus
telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

Ja masina jalieto mitruma, izmantojiet paliekosas
stravas ierci (Residual Current Device, RCD).
Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Individuala aizsardziba

Lietojot ma3inu, ievérojiet piesardzibu, pardomajiet
savas darbibas un rikojieties saprafigi. Nelietojiet
masinu, kad esat noguris, narkotiku, alkohola vai
z3|u iespaida. Pat neliela neuzmaniba, lietojot
masinu, var radit smagu traumu.

Lietojiet individualos aizsardzibas fdzeklus. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslidosam zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gds$anas risku.

Nepielaujiet nejausu ieslég$anu. Pirms darbarika
pievienosanas baro$anas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta stavokll. Masinu
parnésasana, turot pirkstu uz slédza, vai masinu
pieslégSana baroSanai, ja ir ieslégts slédzis, var
izraisit negadijumus.

Pirms ma3inas ieslégSanas nonemiet visas
reguléSanas atslégas vai uzgrieznu atslégas. Uz
masinu rotéjoSajas dalas atstata uzgrieznu atsléga
vai atsléga var radit traumu.

Nesniedzieties parak talu. Vienmeér staviet stabili

un saglabajiet ldzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
masinu negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepielaujiet matu un apgérba saskari

ar kusfigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas putekju
iesiices iefices un savak$anas tvertnes, parbaudiet,
vai tas ir piestiprinatas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savakSanas lidzeklu izmantoSana var
samazinat putek|u raditos draudus.

Nek|astiet nevérigs pret darbarika dro3as
izmantoSanas principiem un neignoréjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi iepazinies
ar to darbibu. Neuzmaniga riciba viena acumirkli var
radit smagas traumas.

Masinas lietoSana un kop$ana

Nepielieciet ma3inai spéku. Izmantojiet konkrétajam
darbam piemérotu masinu. Ar piemérotu masinu jus
varat labak un dro$ak stradat noraditaja veiktspéjas
diapazona.

Nelietojiet maSinu, ja, nospiezot slédzi, ta
neieslédzas vai neizslédzas. Masina, kuru nevar
vadit, izmantojot slédzi, rada apdraudéjumu un ta
jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai masinas novietoSanas
uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no
baroSanas avota un/vai iznemiet akumulatoru.

Sie pasakumi palidz novérst masinas nejausu
ieslégSanu.

Ja masSinas neizmantojat, novietojiet tas bérniem
nepieejama vietd un nelaujiet tas lietot tiem, kas
neparzina masinas lietoSanu vai Seit sniegtos
noradijumus. MasSinas klust par apdraudéjumu
neapmacitu lietotaju rokas.

Veiciet masinu un piederumu tehnisko apkopi.
Parbaudiet kustigo detaju salagojumu un sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét masSinas darbibu. Ja masina ir bojata,
pirms lietoSanas saremontgjiet to. Daudzu nelaimes
gadijumu iemesils ir slikti uzturétas masinas.
Griezgjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi

uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet masinu, piederumus un asmenus u.c.
detalas atbilstoSi Seit sniegtajiem noradijumiem,
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nemot véra darba apstak|us un veicamos
uzdevumus. Masinas lietoSana mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta, var radit bistamas situacijas.

* Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bit e|jas un smérvielas.
Slideni rokturi un turéSanas virsmas traucé
droSu darbarika izmanto$anu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora instrumenta lieto§ana un apkope

« Uzladei izmantojiet tikai raZzotaja noradito 1adétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var klit ugunsbistams, lietojot to cita veida
akumulatora blokam.

* Izmantojiet maSinas tikai paredzétos akumulatorus.
Jebkura cita akumulatora bloka lietoSana var radit
traumas un aizdeg$anas risku.

+ Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skrivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
nejausi notiek saskare, noskalojiet skarto vietu
ar lielu daudzumu Gdens. Ja Skidrums iekltst
acis, vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No
akumulatora iztec€jis Skidrums var radit kairinajumu
vai apdegumus.

» Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas
ir bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, spradzienu vai traumu guasanas risku.

* Nepak]aujiet akumulatoru bloku vai darbariku uguns
vai parmérgi augstas temperattras ietekmei. Ja
paklausiet ierici uguns vai tadas temperaturas
iedarbibai, kas parsniedz 130 °C (265°F), var notikt
spradziens.

+ Nemiet véra visus uzlades noradijumus un
neuzladgjiet akumulatoru bloku vai darbariku
temperatiira, kas ir arpus noradijumos noradita
diapazona. Nepareiza uzlade vai uzlade
temperatira, kas ir arpus noradita diapazona, var
bojat akumulatoru un palielinat aizdeg$anas risku.

Apkope

» Uzticiet maSinas apkopi tikai kvalificEtam
remontdarbu specialistam, kas izmanto originalas
rezerves dajas. Tadéjadi tiks garantéta masinas
dro$a izmantoSana.

+ Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes pakalpojumu nodrosinatajs.

Drosibas bridinajumi saisfiba ar zales trimeri,
krdmgriezi un krimu zagi

.

Nelietojiet ierici sliktos laikapstaklos, it Tpasi tad, ja
ir iespgjams pérkona negaiss. Tas palielina risku, ka
jums varétu iespert zibens.

Rupigi parbaudiet, vai teritorija, kura izmantosit ierici,
nav savvalas dzivnieku. lerices darbibas laika var tikt
trauméti savvalas dzivnieki.

Rupigi parbaudiet zonu, kura lietosit ierici, un
nonemiet akmenus, vadus, kaulus un citus
sveSkermenus. Izsviesti priekSmeti var radit smagu
traumu.

Pirms ierices lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet,
vai grieznis un asmens, ka ari griezpa un asmens
mezgls nav bojats. Bojatas detalas palielina traumu
risku.

levérojiet piederumu mainas noradijumus. Nepareizi
pievilkti asmens stiprindjuma uzgriezni vai skrives,
var vai nu sabojat asmeni, vai izraisit ta atdali$anos.
Griezna nominalajam grieSanas atrumam jabat
vismaz vienadam ar maksimalo grieSanas atrumu,
kas noradits uz ierices. Griezni, kas darbojas atrak
par nominalo grieSanas atrumu, var salizt un to
dalas var tikt izsviestas.

Izmantojiet acu, ausu, galvas un roku
aizsarghdzeklus. AtbilstoSs drosibas aprikojums
samazinas traumu gusanas risku, ko rada lidojosi
gruzi vai nejausa saskare ar plausanas auklu vai
asmeni.

Pirms ierices lietoSanas vienmér uzvelciet
aizsargapavus. Nelietojiet ierici, ja kajas ir basas vai
valkajat va|éjas sandales. Tadéejadi tiek samazinata
iespéja glt traumu, kajam saskaroties ar kustigu
griezni, auklu vai asmeni.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet garas bikses.
Nenosegta ada palielina izsviestu priekSmetu raditas
traumas gusanas iespéju.

ir dro$a attaluma. Izsviesti gruzi var radit smagas
traumas.

Vienmeér darbiniet ierici ar abam rokam. Turiet ierici
ar abam rokam, lai nezaudétu tas vadamibu.

Turiet ierici tikai aiz izolétajam satverSanas virsmam,
jo plauSanas aukla vai asmens var saskarties ar
pasléptiem vadiem. Plau$anas aukla vai asmens,
saskaroties ar zem sprieguma esos$u vadu, var
parvadit spriegumu uz ierices neizolétajam metala
dalam, saskaré ar kuram var rasties elektrotrauma.
Vienmeér stéaviet stabili un darbiniet ierici tikai tad,

ja atrodaties uz nekusfigas, drosas un fidzenas
virsmas. Uz slidenas vai nestabilas virsmas var
zaudét idzsvaru vai ierices vadibu.

Nelietojiet ierici |oti slipas vietas. Sadi samazinasit
lldzsvara zuduma iespéjamibu, pashidéSanas un
nokriSanas risku, kas var radit traumas.

Stradajot nogazes, vienmeér parliecinieties par kaju
novietojumu, vienmér stradajiet Skérsam nogazei,
nekad augSup vai lejup un ievérojiet ipasu
piesardzibu, mainot virzienu. Sadi samazinasit
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lldzsvara zuduma iespéjamibu, pashidéSanas un
nokriSanas risku, kas var radit traumas.

Lietojot ierici, netuviniet kermena dajas grieznim,
auklai vai asmenim. Pirms sakat lietot ierici,
parbaudiet, vai grieznis, aukla vai asmens ne ar

ko nesaskaras. Pat bridis neuzmanibas, izmantojot
ierici, var radit smagu traumu jums un citiem.
Nelietojiet ierici augstak par vidukli. Tas palidzés
izvairities no nejausas griezna vai asmens saskares
ar citiem priekSmetiem, un efektivak vadit ierici
neparedzétas situacijas.

Plaujot krimus vai jaunos kocinus, esiet uzmanigi,
jo tie var atlékt. Kad koka Skiedru spriegojums
mazinas, krums vai jaunais kocins var atsisties pret
operatoru, kur$ savukart var zaudét vadibu par ierici.
Esiet Tpasi piesardzigi, zagéjot krimus un jaunos
kocinus. Tievakie zari var iekerties asment un atlékt
atpaka| jusu virziena, vai likt jums zaudét lidzsvaru.
Nezaudéjiet ierices vadibu un nepieskarieties
griezniem, auklam vai asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kamér tas kustas. Sadi samazinasit
kustigu detalu raditu traumu risku.

Pirms iznemt iestrégusu materialu vai apkopt ierici,
parliecinieties, ka slédzis ir izslégts un akumulators
ir iznemts. Ja ierice sak negaiditi darboties, kad
iznemat iestrégusu materialu vai veicat apkopi, var
tikt gita smaga trauma.

Parvietojiet ierici izslégtu un turiet to talak no
kermena. Pareiza ierices lietoSana var samazinat
nejausu saskari ar kustigu griezni, auklu vai asmeni.
Parvadajot vai uzglabajot ierici, uz metala
asmeniem vienmeér uzlieciet parsegu. Pareiza ierices
izmantoSana samazinas iesp&jamo risku, kas var
rasties saskaré ar asmeni.

Izmantojiet tikai razotaja noradrtos rezerves
grieznus, auklas, grieSanas galvas un asmenus.
Nepareizas rezerves dalas var radit sali$anas un
traumu risku.

Pirms iznemt iestrégusu materialu vai apkopt ierici,
parliecinieties, ka slédzis ir izslégts un akumulators
ir iznemts.Ja ierice sak negaiditi darboties, kad
iznemat iestrégusu materialu vai veicat apkopi, var
tikt guta smaga trauma.

Cita vispariga droSibas informacija

Pirms parvietoSanas uz citu vietu izslédziet
izstradajumu. Nododot izstradajumu citai personai,
vienmér iznemiet akumulatoru.

Nekad nenolieciet izstradajumu, kameér neesat

to izslédzis un iznémis akumulatoru. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.
GrieSanas mehanisms neapstajas uzreiz péc
izstradajuma izslégSanas.

Pirms izstradajuma lietoSanas un péc triecieniem
parbaudiet, vai nav radusas nodiluma vai bojajumu
pazimes, un, ja nepiecieSams, saremontgjiet.

Ja grieSanas iericé rodas nosprostojums
izstradajuma darbibas laika, apturiet un izslédziet
izstradajumu. Parliecinieties, ka grieSanas ierice

pilniba apstajas. Pirms izstradajuma un/vai
grieSanas ierices tiriSanas, parbaudes vai
remontésanas iznemiet akumulatoru.

Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu. Skatiet
Seit: /zstraddjuma drosibas lerices lpp. 257 un
Apkope Ipp. 260. Nelietojiet bojatu izstradajumu.
levérojiet $aja rokasgramata aprakstitas drosibas
parbaudes, tehniskas apkopes un remonta
noradijumus.

Bojata grieSanas ierice var palielinat nelaimes
gadijumu risku.

Parbaudiet, vai aprikojums nav nefirs un saplaisajis.
Ar suku notiriet no aprikojuma zali un lapas. Ja
nepiecieSams, uzvelciet cimdus.

Vienmér parbaudiet, vai izstradajuma ventilacijas
spraugas uzturétas firas no aizséréjumiem.
Parbaudiet, vai trimera galva ir pilniba savienota ar
trimeri.

Pirms iedarbinasanas jabut piestiprinatiem visiem
parsegiem, aizsargiem un rokturiem.

Parbaudiet, vai izstradajums ir pilnigi laba stavokir.
Parbaudiet vai visas uzgriezni un skraves ir pievilkti.
Parbaudiet, vai trimera galva un trimera aizsargs
nav bojats vai saplaisajis. Nomainiet trimera galvu
vai trimera aizsargu, ja tas ticis paklauts triecienam
vai ieplaisajis. Vienmér lietojiet konkrétai grieSanas
iericei ieteikto aizsargu. Skatiet Seit: Piederumi lpp.
264.

Sis izstradajums ir bistams instruments, ja ar to
nerikojas uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis
izstradajums var izraisit smagas vai navejosSas
traumas operatoram vai citam personam.

So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp
bérni) ar ierobezotam kustibam, manu vai

garigiem traucéjumiem un personas ar nepietiekamu
lietoSanas pieredzi vai zina§anam, iznemot
gadijumus, kad par $o personu dro$ibu atbildiga
persona $is personas uzrauga vai ir atbilstosi
instruéjusi. Nelaujiet bérniem spéléties ar $o ierici.
Nelaujiet bérniem lietot So ierici vai uz uzturéties tas
tuvuma. Ta ka iekartu ir vienkarsi iedarbinat, bérni to
var nejausi iedarbinat. Tas var radit smagu traumu.
Tapéc, ja ierice netiek pieskatita, vienmér atvienojiet
akumulatoru.

Nekada gadijuma nelaujiet bérniem vai citam
atbilstoSi neapmacitam personam stradat ar
izstradajumu, mainit akumulatoru vai veikt tehnisko
apkopi.

Uzglabajiet ierici noslédzama vieta, kas nav
pieejama bérniem un nepiedero$am personam.
Turiet rokas un kajas dro$a attaluma no grieSanas
mehanisma, jo Tpasi ierices motora ieslég$anas
laika.

Péc izstradajuma izslégSanas netuviniet plaukstas
un pédas grieSanas iericei, lldz ta ir pilniba
apstajusies.

Nenonemiet sagriezto materialu un nelaujiet citiem
nonemt sagriezto materialu, kad izstradajums
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darbojas vai grieSanas aprikojums griezas, jo tas var
radit smagas traumas.

Atcerieties, ka jus ka operators esat atbildigs par
cilvéeku vai vinu TpaSuma aizsardzibu pret nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu.

Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas nedrikst
maintt §1 izstradajuma konstrukciju. Vienmeér
izmantojiet originalos piederumus. Neatlautas
izmainas un/vai neatlauti piederumi var radit
smagas vai navéjosas traumas izstradajuma
lietotajam un citiem. JUsu garantija, iespéjams,
neattiecas uz bojajumiem vai atbildibu, ko ir
izraisijusi nesankcionétu piederumu vai rezerves
dalu lietoSana.

So izstradajumu drikst lietot tikai kopa ar misu
ieteiktajam grieSanas iericém, kas noraditas nodala
Piederumi. Skatiet Seit: Piederumi jpp. 264.

Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, kas ir
parveidots, neievérojot sakotnéjo specifikaciju.
Nekad nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet
$aja rokasgramata aprakstitas droSibas parbaudes,
tehniskas apkopes un remonta noradijumus. Dazus
apkopes un remonta darbus drikst veikt tikai
apmaciti un kvalificéti specialisti. Skatiet noradijumus
nodala Tehniska apkope.

Darbs sliktos laikapstaklos ir nogurdino$s un

bieZi rada papildu risku. Paaugstinata riska dél

nav ieteicams izmantot izstradajumu loti sliktos
laikapstaklos, pieméram, bieza migla, stipra lieta,
Spéciga veja, liela aukstuma, negaisa laika un
tamlidzigos apstak|os.

Nekad nestradajiet, stavot uz trepém, paliktna vai
kada cita nenostiprinata paaugstinajuma.
Uzglabajiet izslégtus izstradajumus telpas —
neizmantoti izstradajumi ir jauzglaba telpas

Nemiet vera, ka visas iespéjamas situacijas nav
iesp&jams paredzét. Vienmér esiet piesardzigi un
izmantojiet veselo sapratu. Izvairieties no situacijam,
kuras nejutaties Tsti parliecinats par notieko$o

vai veicamajam darbibam. Ja péc $o noradijumu
izlasiSanas joprojam Saubaties par notieko$o vai
veicamajam darbibam, pirms turpmakas ricibas
konsultgjieties ar kadu ekspertu.

Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai dzivnieks
neatrastos jusu darba vietai tuvak par 15 metriem.
Ja vairaki operatori strada viena darba vieta,
dro$ibas attalumam starp tiem jabt ne mazakam
par 15 metriem. Citadi var tikt radita smaga

trauma. Ja kads tuvojas, nekavéjoties apturiet
izstradajumu. Nekad nelietojiet izstradajumu, pirms
neesat paskatijies atpakal un parliecinajies, ka
dro$ibas zona neviena nav.

NodroSiniet, lai cilvéki, dzivnieki un citi apstakli
neietekmé izstradajuma vadibu, un tie nesaskaras ar
grieSanas ierici vai nestav cela priekSmetiem, ko var
izsviest grieSanas ierice. Nelietojiet izstradajumu, ja
nelaimes gadijuma nav iesp€jams izsaukt palidzibu.
Parliecinieties, ka ir iespéjams droSi parvietoties

un stavet. Parbaudiet, vai tuvuma nav Skérsju
(saknes, akmeni, zari, bedres utt.), kas var traucét,

ja piepesi nepiecieSams parvietoties. levérojiet pasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

» Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

« Parbaudiet darba zonu. Novaciet visus valigos
priekSmetus, pieméram, akmenus, stikla lauskas,
naglas, térauda stiepli, auklas un citus priekSmetus,
kas var tikt izsviesti vai aptities apkart griezéjam vai
griezéja aizsargam.

« Uzmanieties no zaru gabaliniem, kas tiek izmesti
grieSanas laika. Negrieziet parak tuvu zemei, kur var
tikt izsviesti akmeni un citi priekSmeti.

« (Gadajiet, lai aktivizéta izstradajuma grieSanas ierice
nesaskartos ar apgérbu vai kermena dalam. Turiet
izstradajumu zem jostas limena.

« Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Vienmér
lietojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus. Nekad
nesniedzieties pari grieSanas ierices aizsargam.
Akmeni, gruzi un citi elementi var tikt izsviesti, trapot
acls un izraisot aklumu vai smagas traumas.

« Lietojot dzirdes aizsarglidzeklus, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad izstradajums apstajas, vienmér
nonemiet dzirdes aizsarglidzeklus.

« Jarodas nevélamas vibracijas, izvelciet jaunu auklu
un iestatiet pareizu garumu — tadéjadi vibracijas tiks
novérstas.

« Jaizstradajums rada normam neatbilstoSas
vibracijas, apturiet ta darbibu un iznemiet
akumulatoru.

« Personam ar asinsrites traucéjumiem parmeriga
atrasanas vibraciju ietekmé var izraisit asinsrites
vai nervu sistémas saslim$anu. Ja jutat parmérigas
vibracijas ietekmes simptomus, sazinieties ar arstu.
Simptomi var bat $adi: nejutigums, tirpSana, darieni,
sapes, spéka zudums, adas krasas vai stavokla
izmainas. Sie simptomi parasti ir novérojami
pirkstos, rokas vai locitavas.

* Vienmeér turiet izstradajumu ar abam rokam. Turiet
izstradajumu kermena labaja pusé.

Individualie aizsarglidzekli

BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot

So izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

* Izmantojot izstradajumu, vienmer lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzeklus. Sadi
lldzekli nevar pilniba noveérst traumu gusanas
risku, tatu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomeér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

* lzmantojiet aizsargkiveri, ja pastav kritoSu
priekSmetu draudi.

« Lietojiet tadus dzirdes aizsarglidzek|us, kas
nodrosina pietiekamu trokSna slapésanu. ligstos$a
uzturéSanas troksni var radit butiskus dzirdes
bojajumus.
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* Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

« Sejas aizsardzibai izmantojiet sejsegu. Ar sejsegu
nepietiek, lai aizsargatu acis.

(Att. 19)

* Vajadzibas gadijuma izmantojiet cimdus, pieméram,
piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas ierici.

» Valkajiet neslidoSus un stabilus zabakus.

« Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nenésaijiet rotaslietas,
nevelciet Sortus, sandales un nestradajiet basam
kajam. Sakartojiet matus droSi virs pleciem.

(Att. 20)
« Gadajiet, lai tuvuma batu pirmas palidzibas
piederumi.

(Att. 21)
Izstradajuma droSibas ierices

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
Saja sadala ir izskaidrotas izstradajuma dro$ibas
funkcijas, ta noloks un veidi, ka tiek veikta ta parbaude
un apkope, lai garantétu izstradajuma pareizu darbibu.
Skatiet noradijumus nodala ar virsrakstu /evads lpp. 251
lai uzzinatu, kur izstradajuma atrodas $is dalas.

&7 izstradajuma darbmizs var saisinaties un var
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieSama
papildu informacija, sazinieties ar tuvako izplatitaju, kas
nodrosina apkopi.

nelietojiet izstradajumu ar bojatu

drosibas aprikojumu. Izstradajuma dro$ibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur,
pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja izstradajums neatbilst
iepriek$ aprakstito parbauzu prasibam,
sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.

e BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma

|EVEROJ|ET! Izstradajuma apkopi

un remontu drikst veikt tikai ipasi

apmaciti tehniki. Tas jo Tpasi atteicas

uz izstradajuma dro$ibas aprikojumu. Ja
izstradajums neatbilst zemak aprakstito
parbauzu prasibam, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodrosinataju. Jebkura misu
izstradajuma iegade garanté profesionala

A

remonta un apkopes pieejamibu. Ja
mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties
izstradajumu, nav apkopi veicoSs izplatitajs,
uzziniet no vina tuvaka apkopes veicé€ja
adresi.

Lietotaja saskarnes parbaude
1. Turiet nospiestu ieslégSanas/apturéSanas pogu (A).
a) lzstradajums ir ieslégts, ja iedegas displejs (B).
(Att. 22)
b) lzstradajums ir izslégts, ja displejs nodziest.
. Ja displeja deg vai mirgo bridinajuma indikators,
skatiet Seit: Lietotaja saskarne lpp. 261.

Piedzinas méftes blokétaja parbaude

Piedzinas mélites blokétajs ir paredzéts nejausas
iedarbina$anas novérsanai. Ja stumsit piedzinas mélites
blokétaju uz prieksu (A) un tad piespiedisit to

rokturim (B), piedzinas mélite (C) tiks atbrivota. AtlaiZot
rokturi, piedzinas mélite un piedzinas mélites blokétajs
atgriezas sakotnéja stavokll. So darbibu nodrosina tris
atseviSkas atsperes.

(Att. 23)

1. Parbaudiet, vai spéka sprids ir noblokéts, kad spéka
sprida blokétajs ir sakotnéja pozicija. (Att. 24)

2. Nospiediet speka sprudu un parbaudiet, vai péc
atlaiSanas tas atgriezas sakuma pozicija. (Att. 25)

3. Parbaudiet, vai spéka sprids un spéka sprida
blokétajs brivi kustas un atgriezes atspere darbojas
pareizi.

4. ledarbiniet izstradajumu; skatiet /zstradajuma
leslégsana lpp. 259.

5. Palieliniet atrumu lldz maksimalajam atrumam.

6. Atlaidiet piedzinas meéliti un parbaudiet, vai
grieSanas ierice apstajas un ir nekustiga.

GrieSanas ierices aizsarga parbaude

c BRTD|NAJUMSZ Nelietojiet grieSanas

ierici, ja tai nav pareizi uzstadits
apstiprinats grieSanas ierices aizsargs.
Obligati izmantojiet grieSanas ierici kopa ar
ieteicamo grieSanas ierices aizsargu (sk.
Piederumi [pp. 264). Ja grieSanas ierices
aizsargs ir uzstadits nepareizi vai ir bojats,
pastav nopietnas traumas risks.

GrieSanas ierices aizsargs aptur objektus, kas tiek
izsviesti operatora virziena. Tas ari novérs traumas, kas
rodas, ja pieskaraties grieSanas iericei.

1. Apturiet izstradajumu un iznemiet akumulatoru.

2. Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu, pieméram,
plaisu. (Att. 26)

3. Ja grieSanas ierices aizsargs ir bojats, nomainiet to.
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Trimera galva

» Vienmer lietojiet pareizu trimera galvu, grieSanas
ierices un vienmér izmantojiet tikai ieteikto trimera
auklu. Skatiet Piederumi [pp. 264 un montazas
aprakstu rokasgramatas beigas.

« Parliecinieties, vai nav bojats uz trimera aizsarga
esosais grieznis.

« Parliecinieties, ka trimera aukla ir ciesi un vienadi
uztita apkart rumbai, lai novérstu neparastas
izstradajuma vibracijas. Dazada garuma aukla var
radit nevajadzigu vibraciju. Lai iegltu pareiza
garuma auklu, piesitiet trimera galvu pie zemes.

Lai pagarinatu auklas darbmizu, to var vismaz divas
dienas mércét dent pirms uzlik§anas. Sadi aukla klis
izturigaka.

Noradijumi par droSu uzstadiSanu

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet Sos

noradijumus.

» Pirms izstradajuma sagatavo$anas darbam iznemiet
no ta akumulatoru.

* lzmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

» Aizsargs, kas ir bojats vai nedarbojas pareizi, var
izraisit traumas. Neizmantojiet grieSanas ierici, kam
nav piestiprinats apstiprinats aizsargs.

* Pirms ieslégt izstradajumu, parliecinieties, ka
parsegs un varpsta ir uzmontéta pareizi.

* Piedzinas diskam un balsta atlokam jabut pareizi
savienotiem grieSanas ierices centralaja atveré.
GrieSanas ierice, kas nav piestiprinata pareizi, var
radit traumu vai navi.

< Ja stiprindjuma (droSibas jostas) komplektacija ir
paligierice, stiprinajums (drosibas josta) ir pareizi
japievieno izstradajumam. Stiprinajums (droSibas
josta) padara darbu droSu un nepielauj operatora vai
citu personu traumas.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: pirms veicat
produkta apkopi, izlasiet bridinajuma
noradijumus.

« Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai montéjat produktu.

* Operators drikst veikt tikai $aja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa darbus.
Par plasakiem apkopes un servisa darbiem
sazinieties ar jisu apkopes nodrosinataju.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar adeni.
Spécigs mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

« Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives cikls un
palielinas nelaimes gadijumu risks.

« Tpasa apmaciba ir nepiecieSama visiem apkopes un
remontdarbiem, jo Tpasi §1 produkta droSibas iericém.
Ja visas $aja lietotaja rokasgramata noraditas
parbaudes netiek apstiprinatas péc apkopes
veik§anas, sazinieties ar apkopes nodrosinataju.
Meés garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jusu produktam.

» Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

« Labojot grieSanas ierici, noteikti izmantojiet izturigus
cimdus. Asmeni ir loti asi, tapéc loti vienkarsi var gat
traumas.

Montaza

Cilpas roktura montaza

1. Piestipriniet cilpas rokturi uz stiena vieta starp
bultinam. Nenovietojiet cilpveida rokturi vai uzkares
cilpu uz etiketes. (Att. 27)

lebidiet starpliku cilpas roktura atvere.
Piestipriniet uzgriezni, rokturi un skrvi; neparvelciet.
Pielagojiet izstradajumu érta darba stavokii.

o~ ooN

Pievelciet skrivi.

GrieSanas aprikojuma montaza

GrieSanas aprikojuma ietilpst grie$anas ierice un
grieSanas ierices aizsargs.

BRIDINAJUMS: Lietojiet

aizsargcimdus.

A

BR|D|NAJUMSZ Vienmeér izmantojiet
grieSanas ierices aizsargu, kas ir ieteikts
attiecigajai grieSanas iericei. Skatiet Seit:
Tehniskie dati jpp. 263.

BRTD|NAJ UMS: Nepareizi

piestiprinata grieSanas ierice var izraisit
traumas vai navi.

A
A

GrieSanas ierices aizsarga piestiprina$ana

1. Nostipriniet grieSanas ierices aizsargu (A) pie aka uz
plaksnes turétaja (B). (Att. 28)

2. Uzstadiet grieSanas ierices aizsargu uz varpstas un
pievelciet ar skravi (C).

GrieSanas ierices aizsarga nonem3sana

« Atlaidiet skravi (C) un nonemiet grieSanas ierices
aizsargu (A) no varpstas. (Att. 29)
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Trimera galvas montaza

BRTD|NAJUMSZ Uzstadot grieSanas
ierici, ir loti svarigi, lai dzeno$a diska/

balsta atloka pacelta dala pareizi ievietotos
Trimera galvas piestiprinaSana

grieSanas ierices centra atveré. Ja grieSanas
ierice uzstadita nepareizi, var rasties
smagas un/vai navéjosas traumas.

BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma
neizmantojiet grieSanas ierici, ja nav
uzstadits apstiprinats aizsargs. Skatiet Seit:
Piederumi lpp. 264. Ja aizsargs ir uzstadits
nepareizi vai ir bojats, var rasties smagas
traumas.

1. Uz piedzinas varpstas novietojiet piedzinas disku

(B).

2. Grieziet piedzinas varpstu, lidz viena no piedzinas
diska atverém savietojas ar atbilsto$o atveri
transmisijas korpusa.

. Lai fiksétu varpstu, ievietojiet atveré fiksacijas
tapu (C).

4. Lai piestiprinatu trimera galvu (H), grieziet to pretéji

pulkstenraditaju kustibas virzienam. (Att. 30)

Trimera galvas nonems$ana

1. Lai fiksétu varpstu, ievietojiet atveré fiksacijas
tapu (C).

2. Lai nonemtu trimera galvu (H), grieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena.

3. Nonemiet no piedzinas varpstas piedzinas disku (B).
(Att. 30)

LietoSana

levads

A

Akumulatoru savienoSana ar produktu

A

Parliecinieties, vai akumulators ir pilniba uzladets.

BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

BRTD|NAJUMSZ Produkta izmantojiet

tikai Husqvarna originalos akumulatorus.

N =

lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
turétaja. Atskanot klikSkim, akumulators automatiski
nofiks€jas. (Att. 31)

IEVEROJIET: Ja akumulators
viegli neieslid akumulatora turétaja,
akumulators nav pareizi uzstadits.
Pretéja gadijuma izstradajums var tikt
bojats.

3. Parliecinieties, vai akumulators ir pareizi uzstadits.

Darba poZicija

e Turiet izstradajumu ar abam rokam.

¢ Turiet izstradajumu kermena labaja puseé.

« Turiet grieSanas ierici zem vidukla [inijas.

* Netuviniet kermena dalas karstam virsmam.
« Netuviniet kermena dalas grieSanas iericei.

Pirms izstradajuma darbinasanas

* Parbaudiet darba zonu, lai parliecinatos, ka zinat
virsmas veidu, zemes slipumu un to, vai ir $kérsli,
pieméram, akmeni, zari un graviji.

* Veiciet pilnigu izstradajuma parbaudi.

* Veiciet droSibas parbaudes, uzturéSanu un apkopi,
kas aprakstita $aja rokasgramata.

« Parliecinieties, ka visi parsegi, aizsargi, rokturi un
grieSanas aprikojums ir pareizi piestiprinati un nav
bojati.

* Parbaudiet, vai balsta atloka nav plaisu. Ja balsta
atloks ir bojats, nomainiet to.

(Att. 32)

+ Parbaudiet, vai trimera galva un grieSanas ierices
aizsargs nav bojats vai saplaisajis. Nomainiet trimera
galvu un grieSanas ierices aizsargu, ja tie ir tikusi
paklauti triecienam vai tajos ir plaisas.

(Att. 33)
Izstradajuma ieslégSana

1. Nospiediet un turiet ieslégSanas pogu, lidz iedegas
zalais LED indikators. (Att. 34)

2. Regulégjiet atrumu ar piedzinas mélti.

Maksimala atruma ierobezo$ana ar
rezima pogu

Izstradajumam ir reZima poga. Izmantojot reZima pogu,
operators var ierobezot maksimalo atrumu. ReZima
pogai ir tris atruma Imeni. Zemaks lImenis paildzina
izstradajuma darbibas laiku. Izmantojiet 1. un 2. limeni,
ja darbibai nav nepiecieS§ams maksimals atrums/
maksimala jauda. Ja darba apstakliem ir nepiecieSams
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maksimalais atrums/pilna jauda, izmantojiet 3. limeni.
Neizmantojiet darbam augstaku limeni, neka tas ir
nepiecieSams.

1. Nospiediet reZima pogu, lai iestafitu maksimala
atruma ierobezojumu. Ja funkcija ir ieslégta, iedegas
balta gaismas diode. (Att. 35)

2. Velreiz nospiediet rezZima pogu, lai izvélétos nakamo
atruma limeni.

Automatiskas izslégSanas funkcija
Izstradajumam ir izslegSanas funkcija, kas izslédz
izstradajumu, ja tas netiek izmantots.

Zales grieSana, izmantojot trimera

galvu

Zales apgrieSana

1. Turiet trimera galvu slipi tiesi virs zemes. (Att. 36)
Nespiediet zales trimeri tiesi zalé.

2. Veicot grieSanu objektu tuvuma, izmantojiet 80%
atruma. (Att. 37)

Zales plausana

1. Plaujot zales trimera auklai jaatrodas paraléli zemei.
(Att. 38)

2. Nespiediet trimera galvu pret zemi. Var tikt bojata
augsne un izstradajums.

3. Nelaujiet trimera galvai nepartraukti pieskarties
zemei, jo var tikt bojata trimera galva.

4. Parvietojot trimeri no vienas puses uz otru, kad
plaujat zali, izmantojiet maksimalu grieSanas atrumu.
(Att. 39) Parliecinieties, ka zales trimera aukla ir
paraléli zemei.

Zales aizslauci$ana

Gaisa plismu no rotéjo$as trimmera auklas var
izmantot, lai aizvaktu zali no teritorijas.

1. Turiet trimmera galvu un tas auklu paraléli zemei un
virs zemes.

Palieliniet atrumu lidz maksimalajam atrumam.

3. Virziet trimmera galvu no vienas puses uz otru un
aizslaukiet zali.

c BRTD'NAJUMS Nofiriet trimmera

galvas parsegu katru reizi, kad piestiprinat
Izstradajuma apturédana

jaunu trimmera auklu, lai novérstu lidzsvara
trikumu un vibraciju rokturos. Parbaudiet art
1. Atlaidiet piedzinas meliti vai piedzinas mélites
blokétaju.

paréjas trimmera galvas dalas un vajadzibas
gadijuma tas notiriet.

Nospiediet apturéSanas pogu. (Att. 34)

3. Nospiediet atlaiS$anas pogas uz akumulatora un
iznemiet akumulatoru. (Att. 40)

Apkope

levads

Tehniskas apkopes grafiks

BRTD'NAJ UMS: Pirms veicat

apkopes darbibas, izlasiet nodalu par
drosibu un parliecinieties, vai saprotat to.

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat apkopi,

iznemiet akumulatoru.

A

Zemak ir redzams izstradajuma apkopes darbibu
saraksts.

Tehniska apkope Katru Reizi ne- | Reizi mé-
dienu deja nesi
Tiriet izstradajuma aréjas dalas ar sausu dranu. Neizmantojiet ideni. X
Parliecinieties, ka ieslégSanas/apturéSanas poga darbojas pareizi un nav bojata. X
Parbaudiet, vai piedzinas mélite un piedzinas méelites blokéSanas funkcija darbo- X
jas pareizi un atbilstosi drosibas noteikumiem.
Parliecinieties, ka visas vadibas ierices darbojas un nav bojatas.
Rokturiem jabat sausiem un firiem, bez smérvielas un ellas traipiem.
Parliecinieties, vai grieSanas ierice nav bojata. Ja grieSanas ierice ir bojata, %
nomainiet to.
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Tehniska apkope Katru Reizi ne- | Reizi mée-
dienu déja nesi

Parbaudiet, vai grieSanas ierices aizsargs vai nazis nav bojats. Ja grieSanas X

ierices aizsargs vai nazis ir bojats, nomainiet to.

Parliecinieties, vai skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X

Parbaudiet, vai darbojas akumulatora atbrivoSanas pogas, fiks€jot akumulatoru X

izstradajuma.

Parliecinieties, vai akumulators nav bojats.

Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts.

Parbaudiet, vai akumulatora ladétajs nav bojats un darbojas pareizi.

Parbaudiet visus kabelus un savienojumus. Parliecinieties, vai tie nav bojati un X

netiri.

Parbaudiet, vai koniskais zobrats ir pareizi piepildits ar smérvielu; skatiet Seit: X

Konisko zobratu reduktora ellosana [pp. 261. Ja ta nav, lietojiet Husqvarna koni-

ska zobrata smérvielu.

Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet savie- %

nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Produkta, akumulatora un akumulatora 4. Skatieties smérvielas nosléga atveré un grieziet

ladétaja firsana

1. Péc lietoSanas firiet produktu ar sausu dranu. 42)

2. Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmér
jabt firam.

3. Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir firas, pirms akumulators tiek
ievietots akumulatora ladétaja vai produkta.

5. Ja smérvielas limenis ir parak zems, piepildiet
konisko zobratu reduktoru ar Husqvarna konisko
zobratu reduktora smérvielu. PiepildiSanu veiciet
lenam, un, lietojot konisko zobratu reduktora
smervielu, grieziet piedzinas varpstu. Partrauciet,
kad sasniegts atbilstoSais imenis (B).

piedzinas varpstu. Smérvielas imenim (A) ir jabat
viena limeni ar zobrata zobu (B) aug$€jo dalu. (Att.

smérvielas daudzums var radit konisko

Konisko zobratu reduktora ello$ana A IEVEROJIET: Neatbilstoss

Nonemiet grieSanas aprikojumu.

zobratu reduktora bojajumu.

2. Novietojiet izstradajumu ta, lai smérvielas noslégs 6
bitu augstakaja pozicija. ’
3. Nonemiet smérvielas noslégu. (Att. 41)

Uzstadiet smérvielas noslégu.

Problému novérSana

Lietotaja saskarne

Probléma lespéjamas k|iimes lespéjama riciba

Mirgo oranzas krasas akumulato- | Akumulators izladéjies.
ra LED indikators

Uzladejiet akumulatoru.
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Probléma

lesp&jamas k|imes

lespé&jama riciba

Kladas LED indikators mirgo sar-
kana krasa.

Parslodze.

GrieSanas ierice ir blokéta. Apturiet ierici. Iz-
nemiet akumulatoru. Notiriet grieSanas ierici
no nevélamiem materialiem.

Temperatiras nobide.

Laujiet izstradajumam atdzist.

Piedzinas mélite un aktivizéSa-
nas poga tiek nospiesta vienlai-
kus.

Atlaidiet piedzinas méliti, lai izstradajums tik-
tu ieslégts.

Izstradajums nesak darboties

Akumulatora savienotajos ieklu-
vusi netirumi.

Notiriet akumulatora savienotajus, izmantojot
saspiestu gaisu vai mikstu suku.

Deg sarkanas krasas LED indika-
tors

Izstradajumam ir nepiecieSama
apkope.

Sazinieties ar apkopes dienesta parstavi.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglabasana

« Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo pre¢u normativo aktu prasibam.

+ levérojiet ipasas prasibas, kas sniegtas uz
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu
transportésanu, ka ari treSo pusu un sitiSanas
agentu prasibas.

* Pirms nosutat izstradajumu, konsultéjieties ar
bistamo precu apstrades specialistu. levérojiet visus
spéeka esosos valsts likumus.

* Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, atvértiem
kontaktiem pievienojiet limlenti. levietojiet
akumulatoru iepakojuma ciesi, lai novérstu
kustéSanos.

« Transporté$anas vai glabasanas nolikos iznemiet
akumulatoru.

* Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé& mitrums un sals.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

* Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatura ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
25 °C/77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

* Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz
45 °C/113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

* lzmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

* Pirms akumulatoru novietojat ilgstosai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

« Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

* Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bérniem un citam nesankcionétam
personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

* Notiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat to ilgstosai glabasanai.

* Izmantojiet transportéSanas aizsargu uz
izstradajuma, lai novérstu traumas vai izstradajuma
bojajumus transporté$anas vai glabasanas laika.

« Transportésanas laika droSi nostipriniet
izstradajumu.

Akumulatora, 1adétaja un produkta
likvidacija

Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
Sis izstradajums nav sadzives atkritums. Utiliz&jiet to
elektrisko un elektronisko ieri¢u parstrades uznémuma.
Tadejadi tiek samazinata kaitiga ietekme uz vidi un
cilvékiem.

Lai sanemtu papildinformaciju par izstradajuma
parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadem,
majsaimniecibas atkritumu savaks$anas pakalpojumu
sniedz€ju vai izplafitaju.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
325iL

Motors
Motora tips BLDC (bezsuku) 36 V
Dzenamas varpstas apgriezienu skaits, apgr./min 5800
Plau$anas platums, mm 420
Svars
Svars bez akumulatora un grie$anas ierices, kg 3,0
Trok3na emisija 4°
Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 93
Skanas jaudas imenis, garantétais Ly dB (A) 96
Trok3na imeni %0
Ekvivalents skanas spiediena limenis pie lietotaja auss, mérits saskana ar
standarta 1ISO 22868 prasibam, dB (A)
Aprikots ar trimera galvu (originals) 84
Vibracijas imeni 51
Vibracijas imeni pie rokturiem, mériti atbilstosi standartam 1SO 22867, m/s?
Aprikots ar trimera galvu (originals), priekSpusé/aizmuguré, m/s? 4,3/12,9

Apstiprinatie akumulatori
Akumulators BLi 200 40-B220X
Tips Litija jonu Litija jonu
Akumulatora ietilpiba, Ah 52 6
Nominalais spriegums, V 36 36

49 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (LWA). Novérotais
ierices skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada augstako imeni.
AtSkiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena
meérijumu rezultats ietver ari izkliedi mérijuma rezultata un atSkirilbas dazadam ta pasa modela iericém atbil-
stosi direktivai 2000/14/EK.

50 Sniegtajos datos par ierices skanas spiediena limeni ir tipiska statistiska 3 dB (A) izkliede (standartnovirze),
meérot ar originalo paligierici, kas rada augstako trok$na limeni.

51 Sniegtajos datos par vibracijas lTmeni tipiska statistiska izkliede ir 2 m/s? (standarta novirze). Vibracijas ime-
na, akumulatora un sadeg$anas produktu salidzinajumam izmantojiet vibracijas kalkulatoru. https://www.husg-
varna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Akumulators BLi 200 40-B220X
Svars, kg (marcinas) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Apstiprinatie akumulatoru ladétaji
Akumulatora ladétajs QC330
leejas spriegums, V 100-240
Frekvence, Hz 50-60
Jauda, W 330
Piederumi
Piederumi
Apstiprinatie piederumi Piederumu veids Plausanas ierices aizsargs, pre-
ces nr.
Asmenu/nazu centra atvere, @ 25,4 mm
Dzenamas varpstas vitne M10
Trimera aalva T35 (vita trimera aukla, maks. 597 01 62-02
9 @ 2,4 mm)
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Ar akumulatoru darbinams zales trimeris

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis 325iL

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2023 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Direkfiva/regula Apraksts
2006/42/EK “par mehanismiem”
2014/30/EMS “par elektromagnétisko savietojamibu”
2011/65/ES “par bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu”
2000/14/EK “par trok$na emisiju vidé”

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti

un/vai tehniskie dati: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN

62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007

(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
(Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden ir veicis brivpratigu tipa
parbaudi saskana ar direktivas 2006/42/EK IX pielikumu.
Sertifikata nr.: SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden ir art
parbaudijis atbilstibu Eiropas Padomes direktivas
2000/14/EK VI pielikumam.

Informaciju par trok$na emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
aati lpp. 263.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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Inleiding
Productbeschrijving het product niet voor andere werkzaamheden dan het

Husqvarna 325iL is een grastrimmer met accu en een
elektromotor.

Er wordt voortdurend gewerkt aan het verhogen van uw
veiligheid en efficiéntie tijdens bedrijf. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Gebruik

Gebruik het product met een een trimmerkop voor het
snoeien van verschillende soorten vegetatie. Gebruik

Productoverzicht

(Fig. 1)

Bedieningshandleiding

Haakse overbrenging

Opening voor borgpen
Trimmerkop

Beschermkap voor snijuitrusting
Meenemer

Ring-steeksleutel

Lusgreep

9. Knop

10. Steel

11. Borgpen

12. Waarschuwingsindicator led

13. Start/stop-knop

14. Snelheidsmodusknop

15. Vergrendeling voedingsschakelaar
16. Gebruikers interface

17. Voedingsschakelaar

18. Acculaadkabel

19. Acculader

20. Spannings- en waarschuwings-led
21. Accuontgrendelknoppen

22. Accu

23. Led-indicator voor de laadstatus
24. Waarschuwings-led

25. Accu-indicatieknop

® N OA LN

trimmen en maaien van gras.

Let OP: Landelijke of lokale wettelijke voorschriften
kunnen van toepassing zijn op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Gebruik het product uitsluitend met accessoires die
door de fabrikant zijn goedgekeurd. Zie Accessoires op
pagina 280.

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING! Dit product kan
gevaarlijk zijn! Onzorgvuldig of onjuist
gebruik kan leiden tot ernstig of fataal
letsel bij de gebruiker of anderen. Het

is uiterst belangrijk dat u de inhoud van
deze bedieningshandleiding doorleest en
begrijpt. Lees de bedieningshandleiding
zorgvuldig door en zorg dat u de
instructies hebt begrepen voordat u het
product gebruikt.

(Fig. 3) Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming. Gebruik
goedgekeurde oogbescherming.

(Fig. 4) Maximumsnelheid of onbelaste snelheid.

XXXX /min of (Omwentelingen of heen en weer gaande

min-1 bewegingen per minuut.

(Fig. 5) Nominale spanning, V

(Fig. 6) Gelijkstroom.

(Fig. 7) Het product voldoet aan de geldende EG-

richtlijnen.
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(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

kunnen kaatsen. Dit kan leiden tot
ernstig oogletsel, als de aanbevolen
veiligheidsuitrusting niet wordt gebruikt.

Koppel de accu los voor onderhoud.

Het product biedt bescherming tegen
opspattend water.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
de hete oppervlakken.

Geluidsemissie naar het omgevingslabel
volgens de richtlijnen en voorschriften
van de EU en het VK en de wetgeving
van Nieuw-Zuid-Wales "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". Het gegarandeerde
geluidsvermogensniveau van het product
staat vermeld in Technische gegevens op
pagina 278.

Het serienummer staat op het productplaatje. yyyy is het productiejaar, ww is de

productieweek en xxxx is het serienummer.

De gebruiker dient ervoor te zorgen dat geen mensen of dieren dichterbij komen

(Fig. 8) Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 9) Draag goedgekeurde
veiligheidshandschoenen.

(Fig. 10) Gebruik antisliplaarzen voor zwaar
gebruik.

(Fig. 11) Gebruik alleen niet-metalen flexibele
snijuitrustingen.

(Fig. 12) Symbolen op het product of op
de verpakking geven aan dat dit
product niet beschouwd kan worden
als huishoudelijk afval. Dit product
moet worden afgevoerd via de daartoe
aangewezen recyclingfaciliteiten.

(Fig. 13) Het opzetstuk kan voorwerpen met
geweld wegslingeren, die terug

YYYYWWXXXX

(Fig. 18)

dan 15 meter. Indien meerdere gebruikers werken in hetzelfde werkgebied, is de
onderlinge veiligheidsafstand min. 15 meter.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

Schade

aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons

product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

» het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

* het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

A

WAARSCHUWING: wordt gebruikt

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

A

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan

de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
machines

A

WAARSCHUWING: Lees

alle veiligheidsaanwijzingen, instructies,
illustraties en specificaties voor deze
machine. Het niet opvolgen van ieder van
de onderstaande instructies kan leiden tot
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elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
later gebruik. Het in de veiligheidsaanwijzingen
gebruikte begrip “machine” heeft betrekking op
machines die met netspanning worden gebruikt (met
een netsnoer) en op machines die op een accu
werken (zonder netsnoer).

Veiligheid van het werkgebied

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

Gebruik machines niet in een explosieve omgeving,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare
vioeistoffen, gassen of stof.Machines produceren
vonken die het stof of de dampen kunnen doen
ontbranden.

Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van de machine op afstand. U kunt de
controle over het apparaat verliezen als u afgeleid
wordt.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekkers van de machine moeten

in het stopcontact passen. Wijzig nooit de

stekker. Gebruik geen adapterstekkers samen

met geaarde machines. Ongewijzigde stekkers en
overeenkomende stopcontacten verkleinen het risico
op elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

Houd machines uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in een machine verhoogt
het risico op een elektrische schok.

Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen,
te trekken of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmte,
olie, scherpe randen en bewegende onderdelen.
Beschadigde of in de knoop geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.
Wanneer u met een machine in de openlucht
werkt, dient u alleen verlengsnoeren te gebruiken
die ook geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. Het
gebruik van een kabel die geschikt is voor gebruik
buitenshuis, vermindert het risico op elektrische
schokken.

Als gebruik van een machine in een vochtige
omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met aardlekschakelaar (RCD). Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico op elektrische schokken.

Persoonlijke veiligheid

Wees attent! Let op wat u doet en ga verstandig
aan het werk met een machine. Gebruik geen

machine wanneer u moe bent of onder invioed staat
van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van
onoplettendheid bij het gebruik van machines kan
leiden tot ernstige verwondingen.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat

de schakelaar in de stand Off staat voordat u

het gereedschap aansluit op een spanningsbron
en/of accupack, oppakt of draagt. \Wanneer u uw
vingers tijdens het dragen van machines op de
schakelaar houdt of de machine ingeschakeld op
de stroomvoorziening aansluit, kan dat leiden tot
ongevallen.

Verwijder instelgereedschappen of stelsleutels
voordat u de machine inschakelt. Gereedschap

of sleutels die zich in een draaiend onderdeel

van de machine bevinden, kunnen verwondingen
veroorzaken.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Daardoor hebt u de
machine in onverwachte situaties beter onder
controle.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
apparaten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

Gebruik en behandeling van machine

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het vermelde
vermogensbereik.

Gebruik geen machine waarvan de schakelaar
defect is. Machines die niet meer in- of
uitgeschakeld kan worden, zijn gevaarlijk en moeten
worden gerepareerd.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of

verwijder het accupack, indien verwijderbaar, van
de machine voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of machines opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert dat de machine
onopzettelijk start.

Berg ongebruikte machines buiten reikwijdte van
kinderen op. Laat de machine niet gebruiken door
personen die hiermee niet vertrouwd zijn of die
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deze instructies niet hebben gelezen. Machines zijn
gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Voer onderhoud uit op machines en accessoires.
Controleer op onjuiste montage of vastiopen

van bewegende delen, gebroken onderdelen en
andere condities die de werking van de machine
kunnen beinvioeden. Laat beschadigde onderdelen
repareren alvorens de machine te gebruiken.

Veel ongevallen vinden hun oorzaak in slecht
onderhouden machines.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

Gebruik de machine, accessoires, gereedschapsbits
en dergelijke overeenkomstig deze instructies. Houd
daarbij rekening met de werkomstandigheden en

de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik

van de machine voor andere dan de voorziene
toepassingen kan leiden tot gevaarlijke situaties.
Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het gereedschap in onverwachte situaties niet veilig
kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik alleen de accupacks die bestemd zijn voor
de bijbehorende machine. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.
Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven

of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met

de vloeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof

in de ogen komt dient u medische hulp in te

roepen. Vloeistof die uit de accu komt kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd
of gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan vuur

of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of
het product niet op bij temperaturen die buiten

het in de instructies gespecificeerde bereik vallen.
Door onjuist opladen of opladen bij temperaturen
die buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

Laat uw machine onderhouden door

een gekwalificeerde onderhoudsmonteur met
gebruikmaking van uitsluitend identieke
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van de machine gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag

alleen worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen grastrimmer,
bosmaaier en borstelzaag

Gebruik de machine niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op bliksem bestaat. Dit vermindert het risico op
blikseminslag.

Inspecteer het gebied waar de machine wordt
gebruikt grondig op wilde dieren. Wilde dieren
kunnen tijdens gebruik gewond raken door de
machine.

Onderwerp het gebied waar de machine gebruikt
gaat worden aan een grondige inspectie en
verwijder alle stenen, stokken, draden, beenderen,
en andere voorwerpen. Weggeslingerde objecten
kunnen lichamelijk letsel veroorzaken.

Voer voorafgaand aan gebruik altijd een visuele
inspectie uit om te controleren of de doorslijper

of het blad en de doorslijper- of bladeenheid niet
beschadigd zijn. Beschadigde onderdelen verhogen
het risico op letsel.

Volg de instructies voor het wijzigen van
accessoires. Onjuist vastgezette bladborgmoeren of
-bouten kunnen het blad beschadigen of ertoe leiden
dat het losraakt.

De nominale draaisnelheid van de doorslijper moet
minstens zo groot zijn als de maximale draaisnelheid
die op de machine aangegeven staat. Doorslijpers
die sneller lopen dan de nominale draaisnelheid
kunnen uit elkaar vliegen.

Draag oog-, oor-, hoofd- en handbescherming.

Als u een geschikte beschermende uitrusting
draagt, neemt de kans op persoonlijk letsel door
rondvliegend vuil of onbedoeld contact met de snijlijn
of het blad.

Draag tijdens het bedienen van de machine altijd
beschermend schoeisel. Bedien de machine niet

op blote voeten of met open sandalen aan. Dit
vermindert de kans op letsel aan de voeten door
contact met een bewegende doorslijper, lijn of blad.
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» Draag tijdens de bediening van de machine altijd
een lange broek. Blootliggende huid verhoogt de
kans op letsel door weggeslingerde voorwerpen.

* Houd omstanders uit de buurt tijdens het bedienen
van de machine. Wegslingerend afval kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

» Gebruik altijd twee handen bij het bedienen van de
machine. Houd de machine met beide handen vast
om te voorkomen dat u de controle verliest.

* Houd de machine alleen vast aan de geisoleerde
handgrepen, omdat de snijlijn of het blad verborgen
bedrading kan raken. Als de snijlijn of bladen een
onder stroom staande draad aanraakt, kan dit ervoor
zorgen dat niet-geisoleerde delen van de machine
onder stroom komen, waardoor de gebruiker een
elektrische schok kan krijgen.

+ Ga altijd goed staan en bedien de machine alleen
terwijl u op de grond staat. Gladde of onstabiele
oppervlakken kunnen ervoor zorgen dat u uw
evenwicht of de controle over de machine verliest.

* Gebruik de machine niet op extreem steile hellingen.
Dit verkleint het risico van controleverlies, uitglijden
en vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

»  Wees bij het werken op hellingen altijd zeker van
uw grip, werk altijd dwars over het opperviak van
hellingen, nooit omhoog of omlaag en wees uiterst
voorzichtig wanneer u van richting verandert. Dit
verkleint het risico van controleverlies, uitglijden en
vallen, wat kan leiden tot lichamelijk letsel.

* Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van de
doorslijper, de lijn of het blad als de machine
in werking is. Voordat u de machine start, zorgt
u ervoor dat de doorslijper, de lijn of het blad
nergens contact mee maakt. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van de machine
kan leiden letsel bij uzelf of anderen.

*  Gebruik de machine niet boven heuphoogte. Zo
voorkomt u onbedoeld contact met de doorslijper
of het blad en houdt u de machine in onverwachte
situaties beter onder controle.

* Als u struiken of jonge bomen doorzaagt die onder
spanning staat, zorg dan dat de tak u niet kan raken.
Als de spanning in de houtvezels vrijkomt, kan de
struik of jonge boom de gebruiker raken en/of ervoor
zorgen dat de gebruiker de machine niet meer onder
controle heeft.

*  Wees zeer voorzichtig als u struiken en jonge bomen
zaagt. Het blad kan vast komen te zitten in het
dunne materiaal en naar u toe zwiepen of u uit uw
evenwicht brengen.

* Houd de controle over de machine en raak
doorslijpers, lijnen of bladen en andere gevaarlijke
bewegende delen niet aan terwijl ze nog in beweging
zijn. Dit verlaagt het risico op letsel door bewegende
delen.

+ Als u vastgelopen materiaal verwijdert of onderhoud
aan de machine uitvoert, dient u ervoor te zorgen dat
de schakelaar is uitgeschakeld en dat het accupack
verwijderd is. Indien de machine onverwacht wordt
gestart tijdens het verwijderen van vastgelopen

materiaal of onderhoud, kan dit leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Draag de machine van uw lichaam af en zorg ervoor
dat deze uitgeschakeld is. Op de juiste manier
omgaan met de machine vermindert de kans op
onbedoeld contact met de bewegende doorslijper,
lijn of blad.

Breng altijd de beschermkap op de metalen bladen
aan wanneer u de machine vervoert of opslaat. Op
de juiste manier omgaan met de machine vermindert
de kans op onbedoeld contact met het blad.
Gebruik uitsluitend vervangende doorslijpers, lijnen,
snoeikoppen en bladen die door de fabrikant zijn
gespecificeerd. Onjuiste vervangende onderdelen
kunnen het risico op breuken en letsel verhogen.
Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud aan de machine uitvoert, moet u

ervoor zorgen dat de schakelaar uit staat en

dat de accupack is verwijderd.Het onverwacht
starten van de machine tijdens het verwijderen

van vastgelopen materiaal of tijdens onderhoud kan
ernstig persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Overige algemene veiligheidsinformatie

Schakel het product uit wanneer u zich verplaatst.
Verwijder altijd de accu wanneer u het product aan
een andere persoon geeft.

Leg het product nooit neer zonder het uit

te schakelen en de accu te verwijderen. Laat

het product nooit onbeheerd achter terwijl het
ingeschakeld is.

Het maaigereedschap stopt niet onmiddellijk nadat
het product is uitgeschakeld.

Controleer het product voor gebruik en na vallen of
stoten op tekenen van slijtage of beschadiging en
repareer indien nodig.

Als er iets in de snijuitrusting vast komt te zitten
terwijl u het product bedient, moet u het product
stoppen en uitschakelen. Zorg ervoor dat de
snijuitrusting volledig tot stilstand komt. Verwijder de
accu voordat u het product en/of de snijuitrusting
schoonmaakt, inspecteert of repareert.

Controleer het product véor gebruik. Raadpleeg
Veiligheidsvoorzieningen op het product op pagina
272 en Onderhoud op pagina 276. Gebruik nooit
een defect product. Voer de in deze handleiding
beschreven veiligheidscontroles en de onderhouds-
en service-instructies uit.

Het gebruik van defecte snijuitrustingen kan het
risico op ongevallen vergroten.

Controleer het tandwiel op vuil en barsten. Gebruik
een borstel om het tandwiel te ontdoen van gras en
bladeren. Draag handschoenen indien nodig.

Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij zijn van
afvalmaterialen.

Controleer of de trimmerkop volledig op de trimmer
is bevestigd.

Alle deksels, beschermingen en hendels moeten
aangebracht zijn voor u start.
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Controleer of het product in goede staat is.
Controleer of alle moeren en bouten goed
vastgedraaid zijn.

Controleer de trimmerkop en de
trimmerbeschermkap op beschadigingen en barsten.
Vervang de trimmerkop of de trimmerbeschermkap
indien deze is blootgesteld aan slagbelasting of
barsten vertoont. Gebruik altijd de aanbevolen
beschermkap voor die specifieke snijuitrusting.
Raadpleeg Accessoires op pagina 280.

Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of een gebrek
aan kennis en ervaring, tenzij ze begeleiding

bij of aanwijzingen voor het gebruik van het
apparaat hebben ontvangen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht worden gehouden om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.
Sta nooit toe dat kinderen de machine gebruiken of
in de buurt van de machine komen. De machine start
gemakkelijk, zodat kinderen deze mogelijk kunnen
starten wanneer ze niet onder volledig toezicht
staan. In dat geval kan er een risico op ernstig
persoonlijk letsel bestaan. Koppel de accu daarom
los wanneer de machine niet onder streng toezicht
staat.

Laat het product nooit gebruiken door kinderen of
andere personen die niet zijn opgeleid voor het
gebruik of onderhoud van het product en/of de accu.
Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde
personen.

Houd handen en voeten altijd uit de buurt van de
maaizone, in het bijzonder bij het inschakelen van de
motor.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
snijuitrusting totdat deze volledig is gestopt wanneer
het product is uitgeschakeld.

Verwijder het gesneden materiaal niet en laat het
niet door anderen verwijderen terwijl het product

is ingeschakeld of de snijuitrusting draait. Dit kan
ernstig letsel veroorzaken.

Denk erom dat het uw verantwoordelijkheid als
gebruiker is om mensen en hun eigendommen niet
bloot te stellen aan ongelukken of gevaar.

De oorspronkelijke vormgeving van het product

mag in geen enkel geval worden gewijzigd

zonder toestemming van de fabrikant. Gebruik

altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden. Uw garantie dekt
mogelijk geen schade of aansprakelijkheid als
gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde
accessoires of vervangende onderdelen.

De enige accessoires die u samen met dit

product kunt gebruiken, zijn de snijuitrustingen die
worden aanbevolen in het hoofdstuk Accessoires.
Raadpleeg Accessoires op pagina 280.

Gebruik nooit een product dat zo gewijzigd is dat het
niet langer overeenkomt met de originele uitvoering
Gebruik nooit een machine die defect is. Voer de in
deze handleiding beschreven veiligheidscontroles en
de onderhouds- en service-instructies uit. Bepaalde
onderhouds- en servicemaatregelen moeten door
opgeleide en gekwalificeerde specialisten worden
uitgevoerd. Zie de instructies in het hoofdstuk
Onderhoud.

Werken in slechte weersomstandigheden is
vermoeiend en kan tot extra gevaarlijke situaties
leiden. Het is in verband met het extra gevaar niet
aanbevolen om de machine te gebruiken bij zeer
slecht weer, bijvoorbeeld dichte mist, zware regen,
sterke wind, intense koude of bij risico op bliksem,
etc.

Werk nooit op een ladder, stoel of andere verhoging
die niet stevig vast staat.

Inactieve apparaten binnen opslaan - als het
apparaat niet in gebruik is, moet het binnenshuis
worden opgeslagen

Het is niet mogelijk om elke mogelijke situatie

te vermelden. Wees altijd voorzichtig en gebruik

uw gezond verstand. Vermijd situaties die uw
capaciteiten te boven gaan. Als u na het lezen

van deze instructies nog vragen hebt over

de bedieningsprocedures dient u een expert te
raadplegen voordat u verder gaat.

Zorg ervoor dat er zich geen personen of dieren

op een afstand kleiner dan 15 meter bevinden
terwijl u werkt. Indien meerdere gebruikers in
hetzelfde gebied werken, moet de veiligheidsafstand
minimaal 15 meter bedragen. Anders is er een risico
op ernstig persoonlijk letsel. Schakel het product
onmiddellijk uit indien iemand dichterbij komt. Draai
het product nooit rond zonder eerst te controleren of
er achter u niet iemand zich in de veiligheidszone
bevindt.

Zorg ervoor dat mensen, dieren of andere dingen
geen invloed hebben op uw controle over het
product en dat ze niet in contact komen met

de snijuitrusting of losse objecten die worden
uitgeworpen door de snijuitrusting. Gebruik het
product echter nooit zonder de mogelijkheid hulp in
te kunnen roepen in geval van nood.

Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en staan.
Controleer of er eventuele hindernissen zijn als u
onverwacht snel moet kunnen wegkomen (wortels,
stenen, takken, kuilen, greppels enz.). Wees extra
voorzichtig wanneer u op hellend terrein werkt.

U dient uitsluitend te lopen, nooit te rennen.
Controleer het werkgebied. Verwijder alle losse
voorwerpen, zoals stenen, stukjes glas, spijkers,
ijzerdraad, touw en dergelijke, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen komen zitten in de
maaier of beschermkap.
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*  Wees alert op stukken tak die tijdens het snijden
weggeslingerd kunnen worden. Snijd niet te dicht
bij de grond waar stenen en andere voorwerpen
kunnen worden weggeslingerd.

«  Zorg ervoor dat kleding of lichaamsdelen niet in
contact komen met de snijuitrusting wanneer het
product is ingeschakeld. Houd het product altijd
onder taillehoogte.

»  Kijk uit voor wegschietende objecten. Gebruik altijd
goedgekeurde oogbescherming. Leun nooit over de
beschermkap van de snijuitrusting. Stenen, afval,
enz. kunnen omhoog schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel veroorzaken.

« Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe uw
gehoorbescherming altijd af zodra het product is
gestopt.

* Wanneer zich ongewenste trillingen voordoen, moet
u een nieuw stuk draad naar buiten tikken. Wanneer
de draad de juiste lengte heeft, stoppen de trillingen.

» Als het product overmatig begint te trillen, stopt u het
product en verwijdert u de accu.

» Overmatige blootstelling aan trillingen kan leiden
tot bloedvat- en zenuwbeschadigingen bij personen
met een slechte bloedcirculatie. Consulteer uw
dokter wanneer u symptomen waarneemt die
wijzen op overmatige blootstelling aan trillingen.
Dergelijke symptomen zijn o.a. een doof gevoel,
gevoelloosheid, tintelingen, een prikkelend gevoel,
pijn, krachtverlies, veranderingen van huidskleur of
conditie van de huid. Deze symptomen worden
meestal waargenomen in de vingers, handen of
polsen.

* Houd het product altijd met twee handen vast. Houd
het apparaat rechts van uw lichaam.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsuitrusting.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst
van eventueel letsel helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

* Gebruik een veiligheidshelm bij kans op vallende
voorwerpen.

* Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming met
voldoende dempvermogen. Langdurige blootstelling
aan lawaai kan leiden tot permanente
gehoorbeschadiging.

» Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.

.

Gebruik een vizier voor gezichtsbescherming. Een
vizier is niet voldoende om de ogen te beschermen.

(Fig. 19)

Draag zo nodig handschoenen, bijvoorbeeld bij

het monteren, inspecteren of reinigen van de
snijuitrusting.

Gebruik stevige antisliplaarzen.

Gebruik kleding van stevige stof. Gebruik altijd een
zware lange broek en lange mouwen. Gebruik geen
loszittende kleding die gemakkelijk kan blijven haken
aan takjes en struikgewas. Draag geen sieraden,
korte broek of sandalen of loop niet op blote voeten.
Bind voor de veiligheid lang haar samen tot boven
schouderhoogte.

(Fig. 20)

Houd een EHBO-doos binnen handbereik.

(Fig. 21)

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen van
het product beschreven, welke functie ze hebben en hoe
controles en onderhoud moeten worden uitgevoerd om
hun goede werking te waarborgen. Zie de instructies in
het hoofdstuk /nleiding op pagina 266 om te zien waar
deze onderdelen zich bevinden op uw product.

De levensduur van het product kan worden verkort en
het risico op ongevallen kan toenemen wanneer het
onderhoud van het product niet op de juiste manier
plaatsvindt en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer informatie
nodig hebt, verzoeken wij u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde onderhoudsdealer.

WAARSCHUWING: Gebruik
een product nooit wanneer de

veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn.
De veiligheidsuitrusting van het product
moet geinspecteerd en onderhouden
worden zoals beschreven in dit hoofdstuk.
Als uw product een van deze controles niet
doorstaat, moet u contact opnemen met
uw servicewerkplaats om uw unit te laten
repareren.

OPGELET: om service en reparaties
aan de machine uit te voeren, moet u

een speciale opleiding hebben. Dit geldt
met name voor de veiligheidsuitrusting van
de machine. Als uw machine een van de
volgende controles niet goed doorstaat,
moet u ermee naar uw servicewerkplaats
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gaan. Als u één van onze producten koopt,
garanderen wij de beschikbaarheid van
professionele reparaties en onderhoud. Als
u uw machine hebt gekocht bij één van onze
dealers die geen servicewerkplaats heeft,
vraag dan waar de dichtstbijzijnde erkende
werkplaats is.

De gebruikersinterface controleren

1. Houd de start/stop-knop (A) ingedrukt.

a) Het product is ingeschakeld wanneer het display
(B) brandt. (Fig. 22)
b) Het product is uitgeschakeld wanneer het display
uit is.
2. Als het waarschuwingslampje op het display brandt
of knippert, raadpleegt u Gebruikers interface op
pagina 277.

De vergrendeling van de
activeringsschakelaar controleren

De vergrendeling van de activeringsschakelaar is
bedoeld om te voorkomen dat het product per ongeluk
wordt ingeschakeld. Wanneer u de vergrendeling van
de activeringsschakelaar naar voren (A) en tegen de
handgreep (B) drukt, wordt de activeringsschakelaar (C)
losgelaten. Wanneer u de handgreep loslaat, gaat zowel
de gashendel als de gashendelvergrendeling terug naar
de originele positie. Drie onafhankelijke veren zorgen
voor deze beweging.

(Fig. 23)

1. Controleer of de activeringsschakelaar is
vergrendeld wanneer de beveiliging van de
activeringsschakelaar in de originele positie staat.
(Fig. 24)

2. Druk de activeringsschakelaar in en controleer of
deze na het loslaten weer terugkeert naar de
beginpositie. (Fig. 25)

3. Zorg ervoor dat de activeringsschakelaar en de
vergrendeling vrij kunnen bewegen en dat de
retourveer juist werkt.

Start het product, zie Product starten op pagina 275.
5. Geef volgas.

Laat de activeringsschakelaar los en controleer of de

snijuitrusting stopt en blijft stilstaan.

Beschermkap van de snijuitrusting controleren

snijuitrusting zonder een goedgekeurde en
correct bevestigde beschermkap. Gebruik
altijd de voorgeschreven beschermkap
voor de snijuitrusting die u gebruikt, zie
Accessoires op pagina 280. Indien een
verkeerde of defecte beschermkap van de
snijuitrusting wordt gemonteerd, kan dit
ernstige verwondingen veroorzaken.

c WAARSCHUWING: Gebruik geen

De beschermkap van de snijuitrusting houdt objecten
tegen die in de richting van de gebruiker kunnen vliegen.
Hij voorkomt ook letsel dat veroorzaakt wordt als u met
de snijuitrusting in contact komt.

1. Stop het product en verwijder de accu.

2. Voer een visuele controle uit op beschadigingen,
bijvoorbeeld scheuren. (Fig. 26)

3. Vervang de beschermkap van de snijuitrusting als
deze is beschadigd.

Trimmerkop

*  Gebruik altijd de juiste trimmerkop en snijuitrusting
en gebruik altijd de aanbevolen trimmerdraad. Zie
Accessoires op pagina 280 en de montage aan het
einde van de handleiding.

» Zorg ervoor dat het mes op de trimmerbeschermkap
niet beschadigd is.

» Zorg ervoor dat de trimmerdraad strak en
gelijkmatig rond de trommel is gewikkeld om
ongebruikelijke trillingen van het product te
voorkomen. Verschillende snoerlengtes kunnen
leiden tot onnodige trillingen. Tik op de trimmerkop
voor de juiste lengte van de draad.

Om de levensduur van de draad te verlengen, kunt u
hem twee dagen in water leggen voordat u hem gaat
gebruiken. Dit zal de draad bestendiger maken.

Veiligheidsinstructies voor montage
c WAARSCHUWING: Lees voordat u

het product gaat gebruiken deze instructies

aandachtig door en zorg dat u ze hebt

begrepen. Volg de instructies op.

» Verwijder de accu uit het product voordat u het
product monteert.

» Draag goedgekeurde veiligheidshandschoenen.

+ Een beschermkap die beschadigd is of niet
goed werkt, kan letsel veroorzaken. Gebruik
geen snijuitrusting zonder een aan de uitrusting
bevestigde goedgekeurde beschermkap.

* Zorg ervoor dat u het deksel en de as goed
monteert, voordat u het product start.

* De meenemer en de steunflens moeten correct in de
opening in het midden van de snijuitrusting worden
gepositioneerd. Een snijuitrusting die niet juist wordt
bevestigd, kan ernstig letsel of de dood veroorzaken.

+ Als er een draagstel bij het opzetstuk wordt
geleverd, moet het draagstel correct aan het product
worden bevestigd. Het draagstel zorgt voor een
veilig gebruik en voorkomt letsel aan de gebruiker
of andere personen.
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Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar

uw servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen

op het product. Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat geven
nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan naar
uw servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Draag altijd handschoenen voor zwaar gebruik
wanneer u de snijuitrusting repareert. De snijbladen
zijn zeer scherp en kunnen gemakkelijk snijwonden
veroorzaken.

Montage

Loophandvat monteren

1.

5.

Bevestig het loophandvat op de steel tussen de
pijlen. Plaats het loophandvat of de ophangring niet
op het label. (Fig. 27)

Schuif het afstandsstuk in de sleuf in het
loophandvat.

Bevestig de moer, de knop en de schroef, draai ze
niet te strak.

Stel het product af zodat u het comfortabel kunt
vasthouden.

Draai de bout vast.

Snijuitrusting monteren

De snijuitrusting omvat een snijuitrusting en een
beschermkap voor de snijuitrusting.

WAARSCHUWING: Draag

beschermende handschoenen.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd
de beschermkap voor de snijuitrusting die
voor de snijuitrusting wordt aanbevolen. Zie
Technische gegevens op pagina 278.

> B P

WAARSCHUWING: Een verkeerd

bevestigde snijuitrusting kan leiden tot
ernstig letsel of de dood.

De bescherming van de snoei-uitrusting
bevestigen

1.

Bevestig de bescherming van de snoei-uitrusting (A)
aan de haak op de plaathouder (B). (Fig. 28)

Monteer de bescherming van de snoei-uitrusting op
de as en draai deze vast met de bout (C).

De bescherming van de shoei-uitrusting
verwijderen

Draai de bout (C) los en verwijder de bescherming
voor de snoei-uitrusting (A) van de as. (Fig. 29)

Montage van trimmerkoppen

A

WAARSCHUWING: wanneer u de

snijuitrusting monteert is het heel belangrijk
dat de geleidepen van de meenemer/
steunflens op de juiste manier in het
middengat van de snijuitrusting terecht komt.
Als u de snijuitrusting verkeerd gemonteerd
hebt, kan dit leiden tot ernstig en/of dodelijk
letsel.

A

WAARSCHUWING: onder geen

beding mag snijuitrusting worden gebruikt
zonder dat een goedgekeurde beschermkap
is gemonteerd. Raadpleeg Accessoires op
pagina 280. Indien een verkeerde of defecte
beschermkap wordt gemonteerd, kan dit
ernstige verwondingen veroorzaken.

De trimmerkop monteren

1. Zet de meenemer (B) op de uitgaande as.

Draai de uitgaande as om een van de openingen in
de meenemer uit te lijnen met de overeenkomstige
opening in het tandwielhuis.

Breng de borgpen (C) aan in de opening om de as te
vergrendelen.

Draai de trimmerkop (H) linksom om te bevestigen.
(Fig. 30)

De trimmerkop verwijderen

1.

Breng de borgpen (C) aan in de opening om de as te
vergrendelen.
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2. Draai de trimmerkop (H) rechtsom om deze te

3. Verwijder de meenemer (B) van de uitgaande as.

verwijderen. (Fig. 30)
Werking
|n|eiding Vervang de trimmerkop en de beschermkap voor de

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend originele Husqvarna-accu's in het
product.

1. Zorg ervoor dat de accu volledig is opgeladen.

2. Druk de accu in de accuhouder van het product. De
accu is in positie vergrendeld als u een klik hoort.
(Fig. 31)

OPGELET: Als u de accu niet

eenvoudig in de accuhouder kunt
plaatsen, is de batterij niet correct
geinstalleerd. Dit kan schade aan het
product veroorzaken.

A

3. Controleer of de accu goed is geinstalleerd.

Werkpositie

* Houd het apparaat met beide handen vast.

* Houd het apparaat rechts van uw lichaam.

« De zaaguitrusting moet onder taillehoogte blijven.

¢ Houd lichaamsdelen uit de buurt van de hete
oppervlakken.

* Houd lichaamsdelen uit de buurt van de
snijuitrusting.

Voordat u het product gaat bedienen

« Controleer het werkgebied zodat u op de hoogte
bent van het soort terrein, de helling van de
ondergrond en of er obstakels zoals stenen, takken
en greppels zijn.

« Voer een revisie-inspectie van het product uit.

« Voer de veiligheidsinspecties, onderhoud en
servicebeurten uit die in deze handleiding worden
aangegeven.

« Zorg dat alle afschermingen en beschermkappen,
handgrepen en de snijuitrusting correct zijn
aangebracht en onbeschadigd zijn.

« Controleer de steunflens op scheuren. Vervang de
steunflens als deze beschadigd is.

(Fig. 32)
« Controleer de trimmerkop en de beschermkap voor
de snijuitrusting op beschadigingen of scheuren.

snijuitrusting als ze geraakt zijn of scheuren hebben.
(Fig. 33)

Product starten

1. Houd de startknop ingedrukt totdat de groene led
gaat branden. (Fig. 34)

2. Gebruik de activeringsschakelaar om het toerental te
regelen.

Het maximum toerental beperken met
de modusknop

Het product heeft een modusknop. Met de modusknop
kan de gebruiker het maximum toerental beperken. De
modusknop heeft 3 snelheidsniveaus. Een lager niveau
verlengt de gebruiksduur van het product. Gebruik
niveau 1 en niveau 2 als het product niet op volle
snelheid/vol vermogen gebruikt hoeft te worden. Als

de bedrijfsomstandigheden volle snelheid/vol vermogen
vereisen, gebruik dan niveau 3. Gebruik geen hoger
niveau dan nodig is voor de werkzaamheden.

1. Druk op de modusknop om een limiet op het
maximum toerental in te stellen. De witte leds
gaan branden om aan te geven dat de functie is
ingeschakeld. (Fig. 35)

2. Druk nogmaals op de modusknop om het volgende
snelheidsniveau te kiezen.

Automatische uitschakelfunctie

Het product is uitgerust met een uitschakelfunctie die
het product deactiveert als het niet wordt gebruikt.

Gras trimmen met trimmerkop

Gras trimmen

1. Houd de trimmerkop vlak boven de grond en schuin.
(Fig. 36) Druk de grastrimmerdraad niet in het gras.

2. Gebruik een snelheid van 80% wanneer u in de
buurt van objecten grasmaait. (Fig. 37)

Gras maaien

1. Zorg dat de grastrimmerdraad parallel loopt aan de
grond wanneer u gaat maaien. (Fig. 38)

2. Duw de trimmerkop niet op de grond. De grond en
het product kunnen hierdoor beschadigd raken.

3. Zorg dat de trimmerkop de grond niet continu raakt.
Hierdoor kan de trimmerkop beschadigd raken.

4. Gebruik volle snelheid wanneer u het product heen
en weer beweegt om gras te maaien. (Fig. 39) Zorg
dat de grastrimmerdraad parallel loopt aan de grond.
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Gras vegen nieuw trimmerdraad monteert om onbalans
en trillingen in de hendels te voorkomen.

De luchtstroom uit het roterende trimmerdraad kan
worden gebruikt om het maaisel uit een gebied te
verwijderen.

Controleer ook de andere onderdelen van
de trimmerkop en reinig deze indien nodig.

1. Houd de trimmerkop met draad parallel aan de Product stoppen

grond en boven de grond.
Geef volgas.

Beweeg de trimmerkop van de ene naar de andere
kant en veeg het gras.

[\

de accu eruit. (Fig. 40)

WAARSCHUWING: Reinig de kap

van de trimmerkop altijd wanneer u een

1. Laat de activeringsschakelaar of de vergrendeling
van de activeringsschakelaar los.

Druk op de stopknop. (Fig. 34)
3. Druk op de ontgrendelknoppen op de accu en trek

Onderhoud

Inleiding Onderhoudsschema
WAARSCHUWING: voordat u

A onderhoudswerkzaamheden gaat uitvoeren, WAARSCHUWING'. Verwijder de
dient u het hoofdstuk over veiligheid te lezen accu voordat u onderhoud uitvoert.

en hebben begrepen.

het product moet uitvoeren.

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan

Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
lijks

Reinig de externe onderdelen van het product met een droge doek. Gebruik %

geen water.

Controleer of de start/stop-knop correct werkt en niet beschadigd is. X

Controleer of de voedingsschakelaar en de vergrendeling van de voedingsscha- X

kelaar correct werken vanuit veiligheidsoogpunt.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet zijn beschadigd.

Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Controleer of de snijuitrusting niet beschadigd is. Vervang de snijuitrusting als X

deze is beschadigd.

Controleer of de beschermkap voor snijuitrusting of het mes niet is beschadigd.

Vervang de beschermkap van de snijuitrusting of het mes als deze beschadigd X

zijn.

Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of de ontgrendelknoppen op de accu werken en de accu in het X

product vergrendelen.

Controleer of de accu niet beschadigd is.

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen.

Controleer of de acculader niet beschadigd is en goed functioneert.

Controleer alle kabels, koppelingen en aansluitingen. Zorg ervoor dat deze niet X

zijn beschadigd en vrij zijn van vuil.
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Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
liiks

Zorg ervoor dat de hoekoverbrenging gevuld is met vet, zie De hoekoverbren- X

ging smeren op pagina 277. Indien dit niet het geval is, gebruikt u Husqvarna-vet

voor hoekoverbrengingen.

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- %

ding tussen de accu en de acculader.

Product, accu en acculader reinigen

Reinig het product met een droge doek na gebruik.

2. Reinig de accu en acculader met een droge doek. 5.
Houd de accugeleiderails schoon.

3. Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en
de acculader schoon zijn voor dat de accu in de
acculader of het product wordt geplaatst.

De hoekoverbrenging smeren

1. Verwijder de snijuitrusting.

2. Plaats het product met de smeerplug in de hoogste

stand.

4. Kijk in de opening van de smeerplug en draai de
aandrijfas. Het vetpeil (A) moet op één lijn liggen met
de bovenkant van de tandwieltanden (B). (Fig. 42)

Als het vetpeil te laag is, vult u de hoekoverbrenging
met Husqvarna-vet voor hoekoverbrengingen. Vul
langzaam bij en draai de aandrijfas terwijl u het vet
voor hoekoverbrengingen aanbrengt. Stop als het
peil (B) juist is.

A

OPGELET: Een onjuiste

hoeveelheid vet kan schade aan de
hoekoverbrenging veroorzaken.

6. Breng de smeerplug aan.

3. Verwijder de smeerplug. (Fig. 41)

Probleemoplossing

Gebruikers interface

Probleem

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

Led-indicator voor accu knippert
oranje

Lage accuspanning.

Laad de accu op.

De fout-led knippert rood

Overbelasting.

De snijuitrusting is vastgeslagen. Stop het
product. Verwijder de accu. Verwijder onge-
wenste materialen uit de snijuitrusting.

Temperatuurafwijking.

Laat het product afkoelen.

De gashendel en de activerings-
knop worden tegelijkertijd inge-
drukt.

Wanneer u de voedingsschakelaar loslaat,
wordt het product geactiveerd.

Het product start niet

Vuil in de aansluitingen van de
accu.

Reinig de accu-aansluitingen met perslucht
of een zachte borstel.

De fout-led brandt rood

Het product moet worden onder-
houden.

Neem contact op met de servicewerkplaats.
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Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

* De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de
wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

* Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking
en labels voor commercieel transport in acht. Dit
geldt ook voor derden en expediteurs.

* Neem contact op met een persoon die
gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke
stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle

van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

* Breng tape aan op blootliggende aansluitingen
wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de

accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.

» Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

« Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-
en vorstvrije ruimte.

* Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een
metalen doos.

+ Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur
tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht.

« Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct
zonlicht.

*  Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

.

Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en
droog is.

Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Gebruik de transportbescherming op het product om
letsel bij personen of schade aan het product tijdens
vervoer en opslag te voorkomen.

Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Accu, acculader en product afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product geen huishoudelijk
afval is. Lever het in bij een recyclepunt voor elektrische
en elektronische apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van
het milieu en letsel bij personen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
afvalverwerkingsbedrijf of dealer voor meer informatie
over het recyclen van uw product.

Technische gegevens

Technische gegevens

| 325iL
Motor
Motortype BLDC (borstelloos) 36 V
Toerental van uitgaande as, 1/min 5800
Maaibreedte, mm 420
Gewicht
Gewicht zonder accu en snijuitrusting, kg | 3,0
Geluidsemissies 52
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) | 93

52 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (LWA) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.
Het gerapporteerde geluidsvermogensniveau voor de machine is gemeten met de originele snijuitrusting die
het hoogste niveau geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegaran-
deerde geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende
machines van hetzelfde model conform Richtlijn 2000/14/EG.
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325iL

Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 96

Geluidsniveaus 53

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens

1SO 22868, dB (A):

Uitgerust met trimmerkop (origineel) 84

Trillingsniveau 54

Trillingsniveaus in de handgrepen, gemeten volgens ISO 22867, m/s?

Uitgerust met trimmerkop (origineel), voor/achter, m/s2 4,3/2,9
Goedgekeurde accu's

Accu BLi 200 40-B220X

Type Lithium-ion Lithium-ion

Accucapaciteit, Ah 52 6

Nominale spanning, V 36 36

Gewicht, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Goedgekeurde acculaders

Acculader QC330
Ingangsspanning, V 100-240
Frequentie, Hz 50-60
Vermogen, W 330

53

niveau geeft.
54

De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau van de machine vertonen een typische statistische
spreiding (standaardafwijking) van 3 dB (A) en zijn gemeten met het originele opzetstuk dat het hoogste

De gerapporteerde gegevens voor een ftrillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
afwijking) van 2 m/s2. Gebruik voor vergelijking van trillingsniveaus, accu's en verbrandingsproducten de
trillingscalculator. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Accessoires

Accessoires

Goedgekeurde accessoires

Type accessoire

Beschermkap voor de snijuitrus-
ting, artikelnr.

Asgat in bladen/messen & 25,4

Schroefdraad bladas M10

Trimmerkop

T35 (Whisper Twist-trimmer-
draad, maximaal & 2,4 mm)

597 01 62-02
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Grastrimmer met accu

Merk Husqgvarna

Type / model 325iL

Identificatie Serienummers vanaf 2023 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en
-regelgeving:

Richtlijn/Verordening | Beschrijving

2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EMC "betreffende elektromagnetische compatibiliteit”
2011/65/EU "betreffende beperking van gevaarlijke stoffen"
2000/14/EG "betreffende geluid buitenshuis"

en dat de volgende normen en/of technische

specificaties zijn toegepast: EN 62841-1:2015/

AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020),

EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden heeft een vrijwillig
typeonderzoek ondergaan in overeenstemming met
bijlage IX van 2006/42/EG. Certificaatnummer:
SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umea, Sweden heeft ook
overeenstemming bevestigd met bijlage VI van de
richtlijn 2000/14/EC.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 278.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Directeur R&D,
Technologiemanagement, Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie
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Innledning
Produktbeskrivelse

Husqvarna 325iL er en batteridrevet gresstrimmer med
en elektrisk motor.

Det pagar et kontinuerlig arbeid for & gke
sikkerheten og effektiviteten din under bruk. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Bruksomrader

Bruk produktet sammen med et trimmerhode for a klippe
ulike typer vegetasjon. Ikke bruk produktet til andre
oppgaver enn gresstrimming og gressrydding.

Produktoversikt
(Fig. 1)
Bruksanvisning
Vinkelgir
Hull for lasepinne
Trimmerhode
Beskyttelse for skjeereutstyr
Medbringerhjul
Kombinasjonsngkkel
Loophandtak
Knott
. Riggrer
. Lasepinne
. Varsellampe (LED)
13. Start/stopp-knapp
14. Hastighetsmodusknapp
15. Kraftutlgsersperre
16. Brukergrensesnitt
17. Kraftutlgser
18. Ledning for batterilader
19. Batterilader
20. LED-lampe for strem og advarsel
21. Batteriutlgserknapper
22. Batteri
23. LED-lampe for ladestatus
24. Varsellampe
25. Batteriindikatorknapp

® N OAWN =2

- A
N = O

=

Merk: Bruken kan vasre regulert av nasjonal eller lokal
lovgivning. Samsvar med oppgitt lovgivning.

Bruk kun produktet sammen med tilbehar som er
godkjent av produsenten. Se Tilbehor pa side 294.

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL! Dette produktet kan vaere
farlig! Uforsiktig eller feilaktig bruk kan
resultere i alvorlige skader eller dgdsfall
for brukeren eller andre. Det er svaert
viktig at du leser og forstar innholdet

i bruksanvisningen. Les ngye gjennom
bruksanvisningen, og forsta innholdet for
du bruker produktet.

(Fig. 3) Bruk godkjent hgrselsvern. Bruk godkjent
gyevern.
(Fig. 4) Maksimalt turtall eller turtall uten

belastning.

XXXX/min el- (Omdreininger eller vekselgangsbevegel-

ler min~1 ser per minutt.

(Fig. 5) Nominell spenning, V

(Fig. 6) Direktestrgm.

(Fig. 7) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EC-direktiver.

(Fig. 8) Dette produktet samsvarer med gjeldende

britiske direktiver.
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kan fere til alvorlige gyeskader hvis ikke
anbefalt verneutstyr brukes.

Koble fra batteriet for vedlikehold.
Produktet har beskyttelse mot vannsprut.

Hold alle deler av kroppen borte fra varme
overflater.

Steyutslipp til omgivelsene som i EU-
direktiver og forskrifter, britiske direktiver
og forskrifter og New South Wales-
forskriften «Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017». Garantert lydeffektniva for
produktet er angitt i Tekniske data pa side
293.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er produksjonsaret, ww er produksjonsuken

Brukeren skal pase at ingen mennesker eller dyr kommer nzermere enn 15 meter

(Fig. 9) Bruk godkjente vernehansker.
(Fig. 10) Bruk kraftige, sklisikre stavler. (Fig. 14)
(Fig. 11) Bruk bare ikke-metallisk, fleksibelt )
skjeaereutstyr. (Fig. 15)
(Fig. 12) Symboler pa produktet eller emballasjen (Fig. 16)
indikerer at produktet ikke skal handteres
som husholdningsavfall. Dette produktet )
ma innleveres til et gjenvinningsanlegg. (Fig. 17)
(Fig. 13) Produktet kan kaste gjenstander med stor
kraft, og disse kan sprette tilbake. Dette
vy 0g Xxxx er sekvensnummeret.
(Fig. 18)

unna. Nar flere brukere arbeider pa samme sted, skal sikkerhetsavstanden veere

pa minst 15 meter.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

*  Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

» Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.
Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

A
A

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

A

ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som fulgte
med denne maskinen. Hvis du ikke fglger
alle instruksjonene som er angitt nedenfor,
kan det fore til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

+ Tavare pa alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig bruk. Begrepet «maskin» i advarslene
refererer til en maskin som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

+ Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fgre til ulykker.
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+ Ikke bruk maskiner i eksplosive omgivelser, for
eksempel i naerheten av brennbare vaesker, gasser
eller stev.Maskiner skaper gnister som kan antenne
stav eller gasser.

» Hold bam og tilskuere pa avstand nar du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

El-sikkerhet

+ Stepselet til maskinen ma passe til stikkontakten.
Du mé aldri modifisere stapselet pa noen méte.
Ikke bruk adapterplugger sammen med jordede
maskiner. Nar stepselet ikke er modifisert og
stikkontakten passer, vil dette redusere faren for
elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rar, radiatorer, komfyrer og kjaleskap.
Faren for elektrisk stgt gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

» Maskiner ma ikke utsettes for regn eller annen fukt.
Hvis det kommer vann inn i en maskin, gker faren for
elektrisk stat.

+ Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & bzere eller dra maskinen eller til
& trekke ut stgpselet til maskinen. Hold ledningen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadde eller sammenflokete ledninger gker faren for
elektrisk stot.

» Néar en maskin brukes utenders, ma det brukes en
skjoteledning som er egnet for utenders bruk. Bruk
av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

+ Hvis en maskin ma brukes pa et fuktig sted, ber den
vaere koblet til en stremkrets som er beskyttet av
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer faren
for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

+  Veer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og
bruk sunn fornuft nar du bruker en maskin. Ikke
bruk en maskin hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet under bruk av maskiner kan fere til
alvorlig personskade.

»  Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid gyevern.
Bruk av verneutstyr som stevmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

» Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i av-stillingen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
verktayet eller baerer verktayet. Hvis du baerer en
maskin paslatt eller med en finger pa bryteren, kan
det lett oppsta ulykker.

+ Fjern eventuelle justeringsnekler far du slér pa
maskinen. En ngkkel som sitter pa en roterende del
av maskinen, kan forarsake personskade.

+ Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star sikkert
og hold alltid balansen. Dette gir deg bedre kontroll
over maskinen i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk lgstsittende klzer eller
smykker. Hold har og kizer borte fra bevegelige
deler. Lastsittende klzer, smykker eller langt har kan
dras med av deler som beveger seg.

» Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stevsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse er
riktig tilkoblet og brukes pa riktig mate. Bruk av et
stgvavsug kan redusere farer pa grunn av stov.

« Selvom du har lang erfaring med bruk av
elektroverktay, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. Uforsiktig oppfarsel kan fore til
alvorlige skader i Igpet av et lite sekund.

Bruk og vedlikehold av maskinen

» Ikke bruk makt pa maskinen. Bruk riktig maskin til
den aktuelle oppgaven. Riktig maskin gjer jobben pa
en bedre og sikrere méate i den hastigheten den er
konstruert for.

« lkke bruk maskinen hvis bryteren ikke fungerer som
den skal. Maskiner som ikke kan kontrolleres med
bryteren, er farlige, og ma repareres.

+ Koble stgpselet fra stremforsyningen og/eller
batteripakken fra produktet, hvis det er avtakbart,
for du foretar justeringer, skifter tilbeher eller
legger unna produktet for oppbevaring. Disse
forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet start av
elektroverktgyet.

» Maskiner som ikke er i bruk, mé& oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la personer som ikke er
kjent med maskinen eller disse instruksjonene, bruke
maskinen. Maskiner er farlige nar de handteres av
uerfarne brukere.

» Vedlikehold maskiner og tilbehar. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de ikke
sitter fast. Kontroller at det ikke finnes adelagte deler
eller andre feil som kan pavirke bruken av maskinen.
Hvis maskinen er skadet, ma den repareres far
bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte
maskiner.

» Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjaereverktay med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

«  Bruk maskinen, tilbehgr og verktaybits osv. i
samsvar med disse instruksjonene, de aktuelle
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av maskinen til andre oppgaver enn dem den
er tiltenkt, kan fere til farlige situasjoner.

+ Hold handtakene og gripeflatene terre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjer
trygg handtering og kontroll av verktgyet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktgy

+ M4 bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.
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Bruk kun de batteriene som er tiltenkt for
elektroverktgyene. Bruk av andre batteripakker kan
medfgre fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fgre til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i sa fall kontakt med
denne vassken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt
lege ayeblikkelig. Veeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktgyet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fere til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hay temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fore til eksplosjon.

Felg alle instruksjoner for lading, og ikke

lad batteripakken eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

.

Service ma bare utferes av kvalifiserte reparaterer,
og kun med identiske reservedeler. Dette sikrer at
sikkerheten til maskinen opprettholdes.

Utfar aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

Sikkerhetsadvarsler for gresstrimmer,
buskrydder og krattrydder

Ikke bruk maskinen i darlig veer, spesielt nar det er
fare for tordenvaer. Dette oker faren for a bli truffet
av lynnedslag.

Inspiser omréadet grundig for dyreliv der maskinen
skal brukes. Dyreliv kan bli skadet av maskinen
under bruk.

Kontroller grundig omradet der maskinen skal
brukes, og fjern alle steiner, pinner, ledninger,

bein og andre fremmedlegemer. Gjenstander som
slynges ut, kan forarsake personskade.

Fer du bruker maskinen, ma du alltid kontrollere den
visuelt for & forsikre deg om at kapperen eller klingen
og kapper-/klingeenheten ikke er skadet. Skadede
deler gker faren for personskade.

Felg instruksjonene for utskifting av tilbeher. Hvis
festemutrene eller -boltene til klingen ikke er riktig
strammet, kan klingen Igsne eller bli skadet.

Den nominelle rotasjonshastigheten til kapperen ma
minst tilsvare den maksimale rotasjonshastigheten

som er angitt p4 maskinen. Kappere som gar
raskere enn den nominelle rotasjonshastigheten, kan
brekke av og bli kastet ut.

Bruk gye-, harsels-, hode- og handvern. Egnet
verneutstyr reduserer faren for a bli skadet av
flygende gjenstander eller utilsiktet kontakt med
kappetraden eller klingen.

Bruk alltid vernesko nar du bruker maskinen. Vasr
ikke barbent og bruk ikke apne sandaler nar du
bruker maskinen. Dette reduserer faren for skade pa
fattene som felge av kontakt med kapper, trad eller
klinge i bevegelse.

Ha alltid pa deg lange bukser nér du bruker
maskinen. Hud som ikke er tildekket er mer
sannsynlig & skades av gjenstander som kan
slynges ut.

Hold tilskuere pa avstand nar du bruker maskinen.
Objekter som slynges ut, kan fare til alvorlig
personskade.

Bruk alltid begge hendene nar du bruker maskinen.
Hold maskinen med begge hender for & unnga tap
av kontroll.

Hold maskinen bare i isolerte gripeflater, ettersom
kappetraden eller klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis kappetraden eller klingen
kommer i kontakt med en stremfgrende ledning,
kan de eksponerte metalldelene av maskinen bli
stremferende, og dette kan gi brukeren elektrisk
stet.

Serg for at du alltid star stett, og bruk maskinen
bare mens du stér pa bakken. Glatte eller ustabile
underlag kan fare til at du mister balansen eller
mister kontrollen over maskinen.

Ikke bruk maskinen i svaert bratte skraninger. Dette
reduserer risikoen for & miste kontrollen, skli og falle,
som kan fere til personskade.

Nar du arbeider i skraninger, ma du alltid sta stett,
alltid arbeide pa tvers, aldri opp eller ned, og vaere
sveert forsiktig nar du skifter retning. Dette reduserer
risikoen for & miste kontrollen, skli og falle, som kan
fare til personskade.

Hold alle deler av kroppen unna kapperen, traden
og klingen nar maskinen er i drift. Fer du starter
maskinen, ma du forsikre deg om at kapperen,
traden og klingen ikke kommer i kontakt med noe. Et
pyeblikks uoppmerksomhet under bruk av maskinen
kan fere til alvorlig personskade.

Ikke bruk maskinen over hoftehgyde. Dette bidrar

til & hindre utilsiktet kontakt med kapperen eller
klingen, og gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Nar du kapper busker eller unge treer som star i
spenn, ma du vaere oppmerksom pa at maskinen
plutselig kan bli kastet tilbake. Nar spenningen

i trefibrene utlgses, kan busken eller treet treffe
brukeren og/eller fere til at maskinen kommer ut av
kontroll.

Veer ekstremt forsiktig ved saging i busker og
ungtraer. Det slanke materialet kan sette seg fast i
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klingen og bli slynget mot deg, eller fere til at du
mister balansen.

Ha alltid full kontroll over maskinen, og ikke berar
kappere, trader eller klinger eller andre farlige
bevegelige deler mens de er i bevegelse. Dette
reduserer faren for skader fra bevegelige deler.

Nar du fierner fastkilt materiale, lagrer eller

utfarer vedlikehold pa maskinen, ma du pase at
strembryteren er slatt av, og at batteripakken er

tatt ut. Hvis maskinen startes uventet mens du
fierner fastkjert materiale eller utfgrer service, kan
det oppsta alvorlig personskade.

Beer maskinen avslatt og unna kroppen. Riktig
handtering av maskinen reduserer sannsynligheten
for utilsiktet kontakt med kapper, trad eller klinge i
bevegelse.

Ved transport eller oppbevaring av maskinen méa

du alltid montere dekselet pd metallklingene. Riktig
handtering av maskinen reduserer faren for utilsiktet
kontakt med klingen.

Bruk bare nye kappere, trader, kappehoder og
klinger som er spesifisert av produsenten. Feil
reservedeler kan gke faren for gdeleggelse og
personskade.

Nar du fiemner fastkilt materiale eller utfarer service
péa maskinen, ma du kontrollere at bryteren er av og
at batteripakken er fijernet.Uventet start av maskinen
mens du fierner fastkilt materiale eller utfgrer service
pa maskinen, kan fere til alvorlig personskade.

Annen generell sikkerhetsinformasjon

Sla av produktet for du flytter det. Ta alltid ut
batteriet far du overlater produktet til en annen
person.

Sett aldri produktet ned med mindre du har slatt det
av og tatt ut batteriet. Ikke forlat produktet uten tilsyn
nar det er slatt pa.

Skjeereutstyret stopper ikke umiddelbart nar
produktet slas av.

Far produktet brukes og etter at det har veert utsatt
for slag, ma det kontrolleres for tegn pa slitasje eller
skader. Det skal repareres ved behov.

Hvis noe skulle sette seg fast i skjeereutstyret

mens du bruker produktet, ma du stoppe og sla

av produktet. Kontroller at skjaereutstyret stopper
helt. Ta ut batteriet for du rengjer, inspiserer eller
reparerer produktet og/eller skjeereutstyret.
Kontroller produktet for bruk. Se Sikkerhetsutstyr
péa produktet pa side 287 og Vedlikehold pa

side 291. Ikke bruk et defekt produkt. Utfer
sikkerhetskontrollene, og felg vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.
Defekt skjeereutstyr kan gke risikoen for ulykker.
Kontroller giret med tanke pa smuss og sprekker.
Fjern gress og lgv fra giret med en berste. Hansker
skal brukes ved behov.

Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie
for smuss.

Kontroller at trimmerhodet er skikkelig festet pa
trimmeren.

Alle deksler, all beskyttelse og alle handtak ma vaere
montert for maskinen startes.

Kontroller at produktet er i perfekt stand. Kontroller
at alle muttere og skruer er trukket ordentlig til.
Kontroller trimmerhodet og trimmerskjermen slik at
de er uten skader og fri for sprekkdannelser. Bytt
trimmerhode eller trimmerskjerm hvis de er blitt
utsatt for slag eller har sprekker. Bruk alltid anbefalt
beskyttelse for det spesifikke skjeereutstyret. Se
Tilbehor pa side 294.

Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fere til alvorlig personskade eller
dad for operateren eller andre.

Maskinen er ikke ment for & brukes av personer
(inkludert barn) med redusert fysisk, sansemessig
eller mental kapasitet eller personer uten erfaring
og kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn og far
instruksjoner i bruk av maskinen av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma holdes
under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

La aldri barn bruke eller oppholde seg i neerheten
av maskinen. Siden maskinen er lett & starte, kan
barn starte den hvis de ikke holdes under oppsyn.
Dette kan medfere risiko for alvorlig personskade.
Batteriet ma derfor kobles fra nar maskinen ikke er
under oppsyn.

Produktet og/eller batteriet ma aldri brukes av barn
eller personer som ikke har fatt opplaering i bruken
av det.

Oppbevar utstyret i et lasbart omrade, slik at det er
utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.

Hold alltid hender og fetter borte fra klippeomradet,
og spesielt nar motoren slas pa.

Nar produktet er slatt av, ma du holde hender og
fatter unna skjeereutstyret til det har stoppet helt.
Ikke fiern avklippet materiale eller la andre personer
fierne det mens produktet er slatt pa eller
skjeereutstyret roterer. Dette kan fare til alvorlige
skader.

Husk at det er du som bruker som har ansvaret for a
unnga at personer eller eiendom utsettes for fare.
Den opprinnelige konstruksjonen til produktet ma
ikke under noen omstendigheter endres uten
tillatelse fra produsenten. Bruk alltid originalt
tilbehgr. Uautoriserte endringer og/eller tilleggsutstyr
kan medfere alvorlige skader eller dgdsfall for
brukeren eller andre. Garantien din dekker kanskje
ikke skader eller erstatningsansvar som fglge av
bruk av uautoriserte tilbeher og reservedeler.

Det eneste tilbeharet som kan brukes med

dette produktet, er skjaereutstyret som anbefales i
kapittelet om tilbeher. Se Tilbehor pa side 294.

Bruk aldri et produkt som er modifisert slik at det ikke
lenger er i samsvar med originalutfarelsen.

286

1857 - 006 - 17.04.2024



Bruk aldri et defekt produkt. Utfer
sikkerhetskontrollene og vedlikeholds- og
serviceinstruksjonene i denne bruksanvisningen.
Noen vedlikeholds- og servicetiltak ma utfgres av
erfarne og kvalifiserte spesialister. Se instruksjonene
under overskriften Vedlikehold.

Arbeid i darlig veer er slitsomt og kan medfere ekstra
faremomenter. Det anbefales ikke & bruke maskinen
i veldig darlig veer, for eksempel i tett take, kraftig
regn, sterk vind eller sterk kulde eller ved fare for lyn.
Dette gir gkt fare.

Arbeid aldri pa en stige, skammel eller sta pa noe
annet som ikke er ordentlig sikret.

Produktet ber oppbevares innenders nar det ikke er i
bruk.

Det er umulig & dekke alle de tenkelige situasjonene
som kan oppsta. Veer alltid forsiktig og bruk

sunn fornuft. Unnga situasjoner du ikke fgler deg
tilstrekkelig kvalifisert for. Hvis du etter a ha

lest disse instruksjonene fortsatt faler deg usikker
vedrgrende bruken, skal du radfere deg med en
ekspert for du fortsetter.

Serg for at ingen mennesker eller dyr kommer
nzaermere enn 15 m unna mens du arbeider.

Hvis flere arbeider pa samme sted, skal
sikkerhetsavstanden vaere minst 15 meter. Ellers
kan dette medfere risiko for alvorlig personskade.
Stopp produktet gyeblikkelig hvis noen kommer
naermere. Sving aldri produktet rundt uten forst &

ha kontrollert bakover at ingen befinner seg innenfor
sikkerhetssonen.

Searg for at mennesker, dyr eller annet ikke kan
pavirke kontrollen av produktet, og at de ikke
kommer i kontakt med skjeereutstyret eller lgse
gjenstander som slynges ut av skjeereutstyret. Bruk
imidlertid aldri produktet uten mulighet til & kunne
pakalle hjelp ved en ulykke.

Serg for at du kan ga og sta sikkert. Se etter
eventuelle hindre ved uventet forflytting (retter,
steiner, greiner, groper, forh@yninger osv.). Veer
meget forsiktig ved arbeid i skranende terreng.

G4, ikke lgp.

Inspiser arbeidsomradet. Fjern alle lgse gjenstander,
for eksempel steiner, glasskar, spiker, staltrad,
snorer osv., som kan bli slynget av sted eller vikle
seg rundt kapperen eller kapperbeskyttelsen.

Se opp for grenstumper som kan slynges i vei under
kappingen. Klipp ikke for neer bakken, der steiner og
andre gjenstander kan bli slynget av garde.

Forsikre deg om at ingen klaer eller kroppsdeler kan
komme i kontakt med skjeereutstyret nar produktet er
slatt pa. Hold produktet under midjeheyde.

Se opp for gjenstander som slynges ut. Godkjent
gyevern skal alltid brukes. Bgy deg aldri over
beskyttelsen for skjeereutstyret. Steiner, skrot o.l.
kan bli slynget opp i gynene og forarsake blindhet
eller alvorlige skader.

Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller tilrop
ved bruk av hagrselsvern. Ta alltid av herselvernet sa
snart produktet stopper.

Hvis det oppstar ugnskede vibrasjoner, mater du ut
ny trad, slik at traden far riktig lengde. Dette skal
stoppe vibrasjonene.

Hvis produktet begynner & vibrere unormalt, ma du
stoppe produktet og ta ut batteriet.
Overeksponering for vibrasjoner kan fere til
blodkar- eller nerveskader hos personer som

har darlig blodsirkulasjon. Oppsek lege hvis du
opplever fysiske symptomer som kan relateres il
overeksponering for vibrasjoner. Eksempel pa slike
symptomer er dovning, manglende felelse, «kiling»,
«stikk», smerte, manglende eller redusert styrke,
forandringer i hudens farge eller overflate. Disse
symptomene opptrer vanligvis i fingre, hender eller
handledd.

Hold alltid i produktet med begge hender. Hold
produktet pa hgyre side av kroppen.

Personlig verneutstyr

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Benytt alltid godkjent verneutstyr nar du bruker
produktet. Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre
skade, men det reduserer skadeomfanget hvis
ulykken inntreffer. Spgr forhandleren din om hjelp til
a velge riktig utstyr.

Bruk vernehjelm dersom det kan veere fare for
fallende gjenstander.

Bruk godkjent hgrselsvern med tilstrekkelig
lyddempende virkning. Langvarig eksponering for
stey kan gi varige herselsskader.

Bruk godkjent ayevern. Ved bruk av visir skal

det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

Bruk visir for a beskytte ansiktet. Et visir er ikke nok
for & beskytte synene.

(Fig. 19)

Bruk hansker nar det er ngdvendig, for eksempel nar
du fester, undersgker eller rengjor skjaereutstyret.

Bruk sklisikre og solide stavler.

Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Bruk alltid tykke
langbukser og lange ermer. Unnga bruk av altfor
vide klaer som lett henger seg fast i kvister og
grener. lkke bruk smykker, kortbukser eller sandaler,
og ikke ga barbent. Sett haret opp over skulderniva.

(Fig. 20)

Ha farstehjelpsutstyr for handen.

(Fig. 21)
Sikkerhetsutstyr pa produktet

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.
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| dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for & vaere
sikker pa at det fungerer. Se bruksanvisningen under
overskriften /nnledning pa side 282 for a finne ut hvor
disse delene er plassert pa produktet.

Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen for
ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet ikke
utfgres pa riktig mate, og dersom service eller
reparasjoner ikke er fagmessig utfgrt. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte neermeste
servicesenter.

skader pa sikkerhetsutstyret. Produktets
sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette
avsnittet. Hvis produktet ikke bestar alle
kontrollene, ma serviceverksted oppsgkes
for reparasjon.

A

ADVARSEL.: Bruk aldri et produkt med

OBS: Al service og reparasjon av
maskinen krever spesialutdanning. Dette
gjelder seerlig maskinens sikkerhetsutstyr.
Hvis maskinen ikke bestar alle kontrollene
som er oppgitt nedenfor, ma du oppsegke
et serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig

A\

reparasjon og service. Hvis maskinen ikke er

kjgpt hos en av vare servicefaghandlere, sa
spgr dem etter naermeste serviceverksted.

Slik kontrollerer du brukergrensesnittet

1. Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A).
a) Produktet er slatt pa nar displayet (B) slas pa.
(Fig. 22)
b) Produktet er slatt av nar displayet slas av.

2. Huvis varsellampen pa displayet slas pa eller blinker,
kan du se Brukergrensesnitt pa side 292.

Slik kontrollerer du kraftutlgsersperren

Kraftutlgsersperren er konstruert for & forhindre

at maskinen aktiveres ved et uhell. Nar du

skyver kraftutlasersperren fremover (A) og deretter
presser kraftutlgsersperren mot handtaket (B), utloses
kraftutlgseren (C). Nar grepet rundt handtaket slippes,
tilbakestilles bade kraftutleseren og kraftutlgsersperren
til sin opprinnelige posisjon. Denne bevegelsen styres
av tre uavhengige fjeerer.

(Fig. 23)

1. Kontroller at kraftutlaseren er last nar
kraftutlgsersperren star i utgangsstillingen. (Fig. 24)

2. Trykk inn kraftutleseren, og kontroller at den gar
tilbake til sin opprinnelige stilling nar den slippes.
(Fig. 25)

Kontroller at kraftutl@seren og kraftutlgsersperren
kan bevege seg fritt og at returfjaeren fungerer som
den skal.

Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
290.

Gi full gass.

Slipp kraftutlgseren, og forsikre deg om at
skjeereutstyret stopper og forblir i ro.

Slik kontrollerer du beskyttelsen for
skjeereutstyret

A

ADVARSEL.: Ikke bruk skjeereutstyr

uten en godkjent og korrekt festet
beskyttelse. Bruk alltid anbefalt beskyttelse
for skjeereutstyr for det skjeereutstyret du
bruker. Se Tilbehor pa side 294. Hvis

feil eller defekt beskyttelse for skjeereutstyr
monteres, kan dette forarsake alvorlig
personskade.

Beskyttelsen for skjeereutstyret stopper gjenstander som
kastes ut i retning av brukeren. Det forhindrer ogsa
skader som oppstar hvis du bergrer skjeereutstyret.

1.
2.

Stans produktet, og fiern batteriet.

Utfer en visuell sjekk etter skader, for eksempel
sprekker. (Fig. 26)

Skift ut beskyttelsen for skjaereutstyret hvis den er
skadet.

Trimmerhode

Bruk alltid riktig trimmerhode og skjaereutstyr, og
bruk alltid anbefalt timmertrad. Se Tilbehor pa

side 294 og monteringsinstruksjonene bakerst i
bruksanvisningen.

Pass pa at kapperen pa trimmerskjermen ikke er
skadet.

Pass pa at trimmertraden vikles stramt og jevnt rundt
trommelen, slik at du unngar uvanlige vibrasjoner
fra produktet. Forskjellige tradlengder kan fore til
ungdvendige vibrasjoner. Dunk lett pa trimmerhodet
for a fa riktig lengde pa traden.

For a forlenge tradens levetid kan du legge den i vann
i et par degn fer den settes inn. Dette gjor traden mer
robust.

Sikkerhetsinstruksjoner for montering

A

ADVARSEL.: Les, forsta og folg disse

instruksjonene neye for du bruker produktet.

Ta batteriet ut av produktet fgr du setter sammen
produktet.

Bruk godkjente vernehansker.
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« Etdeksel som er skadet eller ikke fungerer som det

skal, kan fare til personskade. lkke bruk skjeereutstyr

som ikke har en godkjent beskyttelse montert.

» Serg for at du monterer dekselet og riggreret pa
riktig mate for du starter produktet.

« Medbringerhjulet og stetteflensen ma monteres riktig

i senterhullet til skjeereutstyret. Skjeereutstyr som er
festet feil, kan forarsake skade eller dgd.

* Hvis det fglger en sele med tilbehgret, ma selen
festes riktig til produktet. Selen sikrer trygg bruk og
forhindrer skader pa brukeren og andre personer.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fer du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

* Fjern batteriet for du utferer vedlikehold, andre

kontroller eller monterer produktet.

Operatgren ma bare utfgre vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

Hvis du ikke utferer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

Det kreves spesiell oppleering for alt vedlikehold

og reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret
pa produktet. Hvis ikke alle kontrollene i

denne bruksanvisningen er godkjent etter at du

har gjort vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.
Bruk bare originale reservedeler.

Bruk alltid robuste hansker nar du reparerer
skjeereutstyret. Bladene er svaert skarpe og kan lett
forarsake skader.

Montering

Slik monterer du loophandtaket

1. Fest loophandtaket til riggreret mellom pilene. lkke
plasser loophandtaket eller opphengslgkken pa
etiketten. (Fig. 27)

Flytt avstandsstykket inn i sporet til loophandtaket.
Fest mutteren, knotten og skruen — ikke for stramt.
Juster produktet slik at det kan brukes komfortabelt.
Trekk til bolten.

Slik monterer du skjaereutstyret

Vernet bestar av et skjeereutstyr og et vern.

o kN

Slik fierner du beskyttelsen for skjeereutstyret

Lasne bolten (C), og fiern beskyttelsen for
skjeereutstyret (A) fra riggreret. (Fig. 29)

Montering av trimmerhoder

A

ADVARSEL.: ved montering av

skjeereutstyr er det sveert viktig at

den forheyede delen pa medbringerhjulet/
stotteflensen havner riktig i skjeereutstyrets
midtre hull. Hvis du monterer skjaereutstyret
pa feil mate, kan dett forarsake alvorlig og/
eller livstruende personskade.

ADVARSEL: Bruk vernehansker.

ADVARSEL.: Bruk alltid det vernet
for skjeereutstyret som anbefales for
skjeereutstyret. Se Tekniske data pa side
293.

ADVARSEL.: Skjeereutstyr som er

festet pa feil mate, kan forarsake skader
eller dgd.

> B>

Slik monterer du beskyttelsen for

skjeereutstyret

1. Fest beskyttelsen for skjeereutstyret (A) til kroken pa
plateholderen (B). (Fig. 28)

2. Monter beskyttelsen for skjaereutstyret pa riggreret,
og stram til med bolten (C).

A

ADVARSEL: Skjeereutstyr ma ikke

under noen omstendigheter brukes uten at
godkjent beskyttelse er montert. Se Tilbehor
pa side 294. Hvis feil eller defekt beskyttelse
er montert, kan dette forarsake alvorlig
personskade.

Slik monterer du trimmerhodet

-

Sett medbringerhjulet (B) pa den utgadende akselen.

Vri den utgaende akselen slik at et av hullene i
medbringerhjulet star pa linje med det riktige hullet
i girhuset.

Sett lasepinnen (C) inn i hullet slik at riggreret lases.

. Vri timmerhodet (H) mot urviseren for & feste det.

(Fig. 30)

Slik tar du av trimmerhodet

1.

Sett lasepinnen (C) inn i hullet slik at riggreret lases.

2. Vri trimmerhodet (H) med urviseren for a fierne det.
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3. Fjern medbringerhjulet (B) fra den utgaende akselen.
(Fig. 30)

Drift

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du bruker produktet.

A

Slik kobler du batteriet til produktet

ADVARSEL.: Bruk bare originale

Husqvarna-batterier i produktet.

A

-

Kontroller at batteriet er fulladet.

N

Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plass nar du herer et klikk. (Fig.
31)

OBS: Huvis det er vanskelig a fa
batteriet inn batteriholderen, er dette
fordi du prever a sette det inn pa feil
mate. Dette kan skade produktet.

A

3. Sarg for at batteriet settes inn pa riktig mate.
Arbeidsposisjon

* Hold i produktet med begge hender.

» Hold produktet pa heyre side av kroppen.
» Ha skjeereutstyret under midjehayde.

* Hold kroppsdeler unna varme overflater.
* Hold kroppsdeler unna skjeereutstyret.

For du bruker produktet

* Undersgk arbeidsomradet for a forsikre deg om at
du er klar over hvordan terrenget og hellingen er.
Undersgk ogsa om det finnes noen hindringer som
steiner, grener eller grofter i veien.

« Utfer en inspeksjon av produktet.

« Utfer sikkerhetskontrollene, vedlikeholdet og
servicen som er angitt i denne bruksanvisningen.

+ Kontroller at alle deksler, beskyttelser, handtak og
skjeereutstyr er riktig festet og ikke er skadet.

» Undersgk stotteflensen for sprekker. Bytt
stotteflensen hvis den er skadet.

(Fig. 32)
* Undersgk trimmerhodet og beskyttelsen for
skjeereutstyret for skader eller sprekker. Bytt ut

trimmerhodet og beskyttelsen for skjaereutstyret hvis
de har blitt utsatt for slag, eller hvis de har sprekker.

(Fig. 33)

Slik starter du produktet

1. Trykk pa og hold inne startknappen inne til den
grenne indikatorlampen tennes. (Fig. 34)

2. Bruk kraftutlgseren til a styre hastigheten.

Slik begrenser du det maksimale
turtallet med modusknappen

Produktet har en modusknapp. Med modusknappen
kan brukeren begrense det maksimale turtallet.
Modusknappen har tre turtallsnivaer. Et lavere niva
forlenger brukstiden for produktet. Bruk niva 1 og niva
2 hvis bruken ikke krever fullt turtall / full effekt. Hvis
driftsforholdene krever fullt turtall / full effekt, bruker
du niva 3. Ikke bruk et hgyere niva enn ngdvendig for
driften.

1. Trykk pa modusknappen for a stille inn en grense for
maksimalt turtall. Den hvite LED-lampen tennes for &
vise at funksjonen er slatt pa. (Fig. 35)

2. Trykk pa modusknappen én gang til for & velge
neste turtallsniva.

Funksjon for automatisk avslaing

Produktet er utstyrt med en avslaingsfunksjon som
deaktiverer det hvis det ikke brukes.

Gresstrimming med trimmerhode

Slik trimmer du gress

1. Hold trimmerhodet like over bakken, og vipp det lett.
(Fig. 36) Ikke skyv gresstrimmertraden inn i gresset.

2. Bruk 80 % turtall nar du klipper gress i neerheten av
objekter. (Fig. 37)

Slik klipper du gress
1. Kontroller at gresstrimmertraden er parallell med
bakken nar du klipper. (Fig. 38)

2. Ikke dytt trimmerhodet ned i bakken. Bakken og
produktet kan bli skadet.

3. Ikke la trimmerhodet bergre bakken kontinuerlig;
dette kan fore til skade pa trimmerhodet.

4. Bruk fullt turtall nar du beveger produktet fra side
til side for a klippe gress. (Fig. 39) Kontroller at
gresstrimmertraden er parallell med bakken.

Slik samler du opp gresset

Luftstremmen fra den roterende trimmertraden kan
brukes til & fierne gress fra et bestemt omrade.

1. Hold trimmerhodet og traden parallelt med og over
bakken.
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2. Gifull gass. en kontroll av de andre delene pa
trimmerhodet, og rengjer det om ngdvendig.

3. Beveg trimmerhodet fra side til side, og samle opp

gresset.

deksel hver gang du monterer en ny

Slik stopper du produktet

ADVARSEL.: Rengjor trimmerhodets
A 9 1. Slipp kraftutlaseren eller kraftutlgsersperren.

trimmertrad for & forhindre ubalanse

2. Trykk pa stoppknappen. (Fig. 34)

og vibrasjon i handtakene. Utfar ogsa 3. Trykk pa utleserknappene pa batteriet, og trekk ut

batteriet. (Fig. 40)

Vedlikehold

Innledning Vedlikeholdsskjema

ADVARSEL: Fer du utfarer
A vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta ADVARSEL: Fjem batteriet for du

kapittelet om sikkerhet.

utfgrer vedlikehold.

Under folger en liste over vedlikeholdstrinnene som ma

utfgres pa produktet.

Vedlikehold Daglig Ukentlig | Méanedlig
Rengjer de utvendige delene av produktet med en terr klut. Du ma ikke bruke X

vann.

Kontroller at start/stopp-knappen fungerer som den skal, og at den ikke er ska- %

det.

Kontroller at kraftutigseren og kraftutl@sersperren fungerer riktig med hensyn til X

sikkerhet.

Pass pa at alle kontrollene fungerer og ikke er skadet.

Hold handtakene terre, rene og frie for olje og fett.

Kontroller at skjaereutstyret ikke er skadet. Skift ut skjeereutstyret hvis det er X

skadet.

Kontroller at skjaereutstyrsbeskyttelsen eller kniven ikke er skadet. Skift ut skjae- X

reutstyrsbeskyttelsen eller kniven hvis den er skadet.

Kontroller at skruer og mutre sitter stramt. X

Kontroller at utlgserknappene pa batteriet fungerer og laser batteriet i produktet. X

Kontroller at batteriet ikke er skadet. X

Kontroller at batteriet er ladet. X

Kontroller at batteriladeren ikke er skadet, og at den fungerer som den skal. X

Undersgk alle kabler, koblinger og forbindelser. Pass pa at de er rene og ikke er X

skadet.

Kontroller at vinkelgiret er korrekt fylt med fett. Se Slik smarer du vinkelgiret pa X

side 292. Hvis ikke, bruker du Husqvarna-fett til vinkelgir.

Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen X
mellom batteriet og batteriladeren.
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Slik rengjer du produktet, batteriet og
batteriladeren

Rengjer produktet med en tarr klut etter bruk.

2. Rengjgr batteriet og batteriladeren med en tarr klut.

Hold batterisporene rene.

3. Kontroller at terminalene pa batteriet og
batteriladeren er rene for batteriet settes i
batteriladeren eller produktet.

Slik smearer du vinkelgiret

1. Fjern klippeutstyret.

2. Plasser produktet med smarepluggen i hgyeste
posisjon.

Ta ut smerepluggen. (Fig. 41)

. Seinn i hullet til smarepluggen, og drei drivakselen.

Fettnivaet (A) ma veere i vater med toppen av
girtennene (B). (Fig. 42)

Hvis smgrenivaet er for lavt, fyller du vinkelgiret
med Husqvarna-fett til vinkelgir. Fyll sakte og drei
drivakselen mens du pafgrer fettet til vinkelgir, og
stopp pa riktig niva (B).

A

Monter smgrepluggene.

OBS: Feil mengde fett kan fere til
skade pa vinkelgiret.

Feilsgking

Brukergrensesnitt

Problem

Mulige feil

Mulig handling

Batterilampen blinker oransje.

Lav batterispenning.

Lad batteriet.

LED-feillampen blinker radt

Overbelastning.

Skjeereutstyret har satt seg fast. Stopp pro-

duktet. Fjern batteriet. Fjern ugnsket materia-
le fra skjeereutstyret.

Temperaturavvik.

La produktet avkjgles.

Kraftutleseren og aktiverings-
knappen trykkes samtidig.

Slipp kraftutlgseren, sa er produktet aktivt.

Produktet starter ikke

Smuss pa batterikontaktene

Rengjer batterikontaktene med trykkluft eller
en myk barste.

LED-feillampen lyser rgdt.

Produktet trenger service.

Kontakt serviceverkstedet ditt.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

De medfglgende litiumionbatteriene samsvarer med
kravene i loven om farlige varer.

Fglg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av
tredjeparter og fraktleverandgrer.

Snakk med en person med spesiell opplaering i
farlige materialer fgr du sender produktet. Fglg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

Fjern batteriet ved lagring og transport.

Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tort og fri for fukt og frost.

.

Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det

kan forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5 °C

(41 °F) og 25 °C (77 °F) og unna direkte sollys.
Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45 °C (113 °F) og unna direkte sollys.
Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F).

Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. lkke la barn eller andre uautoriserte
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personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

* Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

« Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for a
unnga personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

« Fest produktet pa en sikker mate under transport.
Kassering av batteri, batterilader og
produktet

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen angir
at dette produktet ikke skal handteres som restavfall.

Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre miljgskader
og personskader.

Ta kontakt med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon om hvordan produktet ditt skal
gjenvinnes.

Tekniske data

Tekniske data
325iL

Motor
Motortype BLDC (berstelgs) 36 V
Turtall pa utgdende aksel, o/min 5800
Klippebredde, mm 420
Vekt
Vekt uten batteri og skjeereutstyr, kg 3,0
Steyutslipp 55
Lydeffektniva, malt dB (A) 93
Lydeffektniva, garantert LyyadB (A) 96
Lydnivaer %6
Ekvivalent lydtrykkniva ved brukerens ere, malt etter ISO 22868, dB (A):
Utstyrt med trimmerhode (originalt) 84
Vibrasjonsnivaer 57
Vibrasjonsnivaer i handtak, malt i henhold til ISO 22867, m/sek2
Utstyrt med trimmerhode (originalt), foran/bak, m/s? 43/2,9

55 Utslipp av stoy til omgivelsene malt som lydeffekt (LWA) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporterte
lydeffektnivaer for maskinen er malt med det originale skjeereutstyret som gir hayest niva. Forskjellen mellom
garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og variasjoner
mellom forskjellige maskiner av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

56 Rapporterte data for lydtrykkniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 3 dB (A)
og er malt med originaltilbehgr som gir det hgyeste nivaet.

57 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) p& 2 m/s2. Bruk vibra-
sjonskalkulatoren for & sammenligne vibrasjonsnivaer, batteri- og bensindrevne produkter. https://www.hus-
qvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.

1857 - 006 - 17.04.2024
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Godkjente batterier

Batteri BLi 200 40-B220X
Type Litium-ion Litium-ion
Batterikapasitet, Ah 5,2 6
Nominell spenning, V 36 36
Vekt, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Godkjente batteriladere
Batterilader QC330
Inngangsspenning, V 100-240
Frekvens, Hz 50-60
Effekt, W 330
Tilbehgr
Tilbehar
Godkjent tilbehar Tilbeharstype Beskyttelse for skjeereutstyr,
art.nr.

Sentrumshull i klinger/kniver @ 25,4

Gjenge pa utgangsaksel M10

Trimmerhode

T35 (Whisper Twist-trimmertrad,
maks. @ 2,4 mm)

597 01 62-02
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Batteridrevet gresstrimmer

Merke Husqgvarna

Type/modell 325iL

ID Serienumre datert 2023 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Direktiv/regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EMC «angaende elektromagnetisk kompatibilitet»
2011/65/EU «angaende restriksjoner for farlige stoffer»
2000/14/EF «angaende utendgrsstay»

og at felgende standarder eller tekniske spesifikasjoner
er anvendt: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4
(IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity),
EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,
SE-904 03 Umead, Sweden har utfert frivillig typepreving
i samsvar med vedlegg IX i 2006/42/EF. Sertifikatnr.:
SEC/23/2579.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 4053, SE-904 03 Umead, Sweden har ogsa
bekreftet samsvar med vedlegg VI i radsdirektiv
2000/14/EF.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 293.

Huskvarna, 2022-12-01

Ao deld-

Stefan Holmberg, FoU-direktar, teknologiledelse,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu

Husqvarna 325iL to akumulator do podkaszarki do trawy
z silnikiem elektrycznym.

Nieustannie prowadzone sg prace w celu zwiekszenia
bezpieczenstwa uzytkownika i wydajnosci pracy.
Dodatkowe informacje mozna uzyskaé w centrum
serwisowym.

Przeznaczenie

Produktu nalezy uzywac z gtowica zytkowa do $cinania
réznego rodzaju roslin. Nie uzywacé produktu do innych
zadan niz przycinanie i wykaszanie trawy.

Przeglad produktu
(Rys. 1)
Instrukcja obstugi
Przekfadnia zebata stozkowa
Otwér na kotek blokujacy
Glowica zytkowa
Ostona osprzetu tngcego
Tarcza zabierakowa
Klucz dwustronny
Uchwyt patgkowy
Pokretto
. Watek
. Kotek blokujacy
. Wskaznik ostrzegawczy (dioda LED)
13. Przycisk start/stop
14. Przycisk trybu predkosci
15. Blokada spustu
16. Interfejs uzytkownika
17. Manetka gazu
18. Przewdd fadowarki akumulatora
19. tadowarka
20. Dioda LED zasilania i dioda LED ostrzezenia
21. Przyciski odtgczania akumulatora
22. Akumulator
23. Dioda LED stanu tadowania
24. Dioda LED ostrzezenia
25. Przycisk wskaznika akumulatora

® N OE N2

- a
N = O

=

Uwaga: Uzytkowanie moze podlegaé regulacji
przepisami panstwowymi lub lokalnymi. Nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepiséw

Nalezy korzysta¢ wytacznie z akcesoriow
zatwierdzonych do uzytku przez producenta. Patrz
Akcesoria na stronie 310.

Symbole znajdujgce sie na produkcie
(Rys. 2) OSTRZEZENIE! Produkt moze by¢
niebezpieczny! Nastepstwem nieuwaznej
lub nieprawidtowej obstugi mogg

by¢ powazne obrazenia lub $mier¢
uzytkownika badz innych oséb. Jest
niezmiernie wazne, by ze zrozumieniem
przeczytaé tres¢ instrukcji obstugi. Nalezy
dokfadnie przeczytac¢ instrukcje obstugi

i przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze wszystkie wskazéwki
zostaty zrozumiane.

Stosowac atestowane ochronniki stuchu.
Stosowac atestowane $rodki ochrony
oczu.

(Rys. 3)

(Rys. 4) Predko$¢ maksymalna lub predko$¢ bez

obcigzenia.

XXXX/min
lub min-1

Obroty lub ruchy posuwisto-zwrotne na
minute.

(Rys. 5) Napiecie znamionowe, V

(Rys. 6) Prad staty.
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(Rys. 7) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

(Rys. 8) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

(Rys. 9) Nosi¢ rekawice ochronne.

(Rys. 10) Stosowac¢ mocne, przeciwposlizgowego
obuwie ochronne.

(Rys. 11) Uzywac tylko niemetalowego
elastycznego osprzetu tnacego.

(Rys. 12) Symbole znajdujace sig na produkcie oraz
na opakowaniu informujg o tym, ze nie
wolno traktowaé go jako zwykty odpad
domowy. Niniejszy produkt nalezy oddac
do utylizacji w odpowiednim zaktadzie
utylizacji odpadéw.

(Rys. 13) Osprzet jest w stanie odrzucac¢ z duzg
sitg przedmioty, ktére moga odbi¢ sie

z powrotem. Jezeli nie jest stosowane
zalecane wyposazenie ochronne, moze to
doprowadzi¢ do powaznych urazéw oczu.

(Rys. 14) Przed przystgpieniem do konserwacji
odtgczy¢ akumulator.

(Rys. 15) Produkt jest zabezpieczony przed
rozbryzgami wody.

(Rys. 16) Trzymac¢ wszystkie czesci ciata z dala od
powierzchni gorgcych.

(Rys. 17) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii, a takze przepisami
Nowej Potudniowej Walii ,Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017”. Gwarantowany
poziom mocy akustycznej urzadzenia jest
okreslony w Dane techniczne na stronie
309.

Tabliczka znamionowa zawiera numer seryjny. yyyy to rok produkcji, ww oznacza

tydzien produkcji, a 00« — numer seryjny.

Uzytkownik jest zobowigzany dopilnowaé, aby zadne osoby postronne ani zwie-
rzeta nie znajdowaly sie w odlegto$ci mniejszej niz 15 m. Wymog 15-metrowe;j

(Rys. 18)

bezpiecznej odlegtosci ma réwniez zastosowanie w przypadku, gdy kilku operato-

réw pracuje w tym samym miejscu

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotycza wymogow
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

+ produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

* produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.
produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placéwke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukciji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Jest uzywane,
gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,

$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub

urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sie, aby przekaza¢ wiecej informacji,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

1857 - 006 - 17.04.2024
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Ogoblne wskazéwki bezpieczenstwa
dotyczace maszyny

A

OSTRZEZEN|EZ Zapozna¢ sig

ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami

i specyfikacjami dofaczonymi do tej
maszyny. Niezastosowanie sie do
wszystkich ponizszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
powazne obrazenia.

Zachowaé wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
korzystania z nich w przyszilosci. Termin ,maszyna”
w ostrzezeniach dotyczy Twojej maszyny zasilanej
pradem z sieci elektrycznej (z przewodem)

lub maszyny zasilanej pradem z akumulatora
(bezprzewodowej).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

Miejsce pracy powinno byé¢ czyste i dobrze
oswietlone. Obszary zaciemnione i takie, w ktérych
panuje nietad, mogg powodowa¢ wypadki.

Nie uzywaé maszyn w atmosferze wybuchowej,

np. w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub
pytu.Maszyny wytwarzajg iskry, ktére moga zapali¢
pyt lub opary.

Podczas uzywania maszyny nalezy zadba¢

o pozostanie dzieci oraz innych oséb w bezpiecznej
odlegtosci. W razie odwrécenia uwagi mozna utraci¢
kontrolge nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elekiryczne

Wityczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Zabrania sie dokonywania przerébek wtyczki.

Nie wolno stosowaé adapteréw w przypadku
uziemionych maszyn. Nieprzerobione wtyczki

i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowac
ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

i lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia prgdem.

Nie wystawiaé maszyn na dziatanie deszczu

ani wilgoci. Przedostanie sie wody do maszyny
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie niszczy¢ przewodu. Nie wolno uzywaé przewodu
do przenoszenia, ciagniecia lub odtaczania
maszyny. Przew6d nalezy utrzymywaé z dala

od zrédet ciepta, olejéw, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszajg zagrozenie porazenia pradem.
Uzywajac maszyny na zewnatrz budynkéw,

nalezy stosowac przediuzacz przystosowany

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przewodu
przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkéw
pozwala ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.
Jesli maszyna musi by¢ uzywana w warunkach
duzej wilgotnosci, stosowa¢ zasilanie chronione

wytacznikiem réznicowo-pradowym (RCD).
Korzystanie z wytgcznika réznicowo-prgdowego
(RCD) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Podczas uzywania maszyny nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynnosci

1 kierowaé si¢ zdrowym rozsadkiem. Maszyny

nie wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani

pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowaé $rodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowaé $rodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze,

kask lub $rodki ochrony stuchu stosowane

w odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtaczeniem do zrédia zasilania i/lub
akumulatora, podniesieniem lub przenoszeniem
narzedzia nalezy upewni¢ sig, Zze przetacznik
znajduje sie w poloZeniu wylgczenia. Przenoszenie
maszyny z palcem na przetgczniku lub wigczenie
zasilania maszyny, ktéra ma przetacznik w pozycji
wiaczonej, sprzyja wypadkom.

Przed wigczeniem maszyny nalezy usungé wszelkie
klucze i inne narzedzia. Klucze lub inne narzedzia,
pozostawione przy obracajacej sie czesci maszyny,
moga spowodowacé obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢

na stabilnym podtozu | zachowaé réwnowage.
Pozwoli to zachowac lepszg kontrole nad maszyng
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy odpowiednio sige ubiera¢. Nie nalezy
zaktada¢ luznych ubran i nosi¢ bizuterii. Wiosy
oraz ubranie nalezy trzyma¢ z dala od elementéw
ruchomych. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
mogg zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.
Jesli dotaczone jest wyposazenie stuzace

do podtaczenia urzadzen odprowadzajgcych

i gromadzacych pyl, nalezy zadbaé o jego
podtaczenie i wtasciwie uzywanie. Stosowanie
urzadzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie urzadzen nie zwalnia operatora

z obowiazku zachowania czujnosci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa podczas korzystania

z produktu. Nieuwaga przy pracy moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata.

Obstuga i konserwacja maszyny

Nie nalezy korzysta¢ z maszyny ,na site”. Uzywac
maszyny dopasowanej do zastosowania. \Wtasciwa
maszyna pozwoli lepiej i bezpieczniej wykona¢ prace
z przewidziang predkoscia.

Nie wolno uzywaé maszyny, jesli nie mozna jej
wigczy¢ lub wytaczy¢ przy uzyciu przetacznika. Jesli
maszyna nie moze by¢ kontrolowana za pomocg
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przetacznika, jest ona niebezpieczna i musi zostaé
oddana do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoriéw lub pozostawieniem maszyn na czas
przechowywania nalezy odtaczy¢ wtyczke od zrédita
zasilania i/lub, jesli jest to mozliwe, wymontowaé¢
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.
Nieuzywane maszyny nalezy przechowywa¢

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
pozwalac¢, aby maszyny obstugiwaly osoby
niezaznajomione z maszyn lub niniejszymi
instrukcjami. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikdéw maszyna moze by¢ niebezpieczna.
Konserwowa¢ maszyny i akcesoria. Maszyne
nalezy sprawdza¢ pod katem niedopasowania

lub odksztatcenia ruchomych czesci, uszkodzenia
elementéw lub innych okolicznosci, ktére moga
mieé wplyw na prace urzgdzenia. W przypadku
uszkodzenia naprawi¢ maszyne przed jej
ponownym uzyciem. Powodem wielu wypadkow jest
niewfasciwa konserwacja maszyn.

Narzedzia tnace nalezy utrzymywaé w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tnace, z ostrymi krawedziami tnacymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i tatwiej je
kontrolowac.

Maszyna, akcesoria i koric6wki itp. musza byé
uzywane zgodnie z niniejszymi instrukcjami, biorac
pod uwage warunki robocze oraz wykonywane
zadanie. Uzywanie maszyny do zadan innych

niz te, do ktorych jest przeznaczona, moze by¢
niebezpieczne.

Utrzymywac uchwyty i powierzchnie do chwytania
w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru

i oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do chwytania
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrole
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomocg tadowarki wskazanej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do tadowania innego
rodzaju akumulatora.

Uzywaé w maszynach tylko przewidzianych do

nich akumulatoréw. Uzycie akumulatoréw innego
rodzaju moze stworzy¢ zagrozenie obrazeniami ciata
i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $ruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
polaczy¢ dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskéw
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ plyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym

ptynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda,.
Jesli dojdzie do kontaktu ptynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajgcy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, jesli
s3g one uszkodzone lub zostaly zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga charakteryzowacé sig nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujacymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

» Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badZz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajacg
130°C (265°F) moze spowodowaé wybuch.

+ Postepowac zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi tadowania i nie tadowa¢é akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajgcych
poza zakres okreslony w instrukcji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

+ Naprawe maszyny nalezy zleca¢ wytacznie
wykwalifikowanym pracownikom i tylko
z zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych.
Dzigki temu mozna zapewni¢ utrzymanie
bezpieczenstwa maszyny.

* Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub autoryzowany serwis.

Ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa dla
podkaszarki, wykaszarki i wycinarki

* Nie uzywaé maszyny przy ztych warunkach
pogodowych, szczegblnie jesli istnieje ryzyko
wystgpienia burzy. Zmniejsza to ryzyko porazenia
piorunem.

» Doktadnie sprawdzi¢ obszar, w ktérym ma by¢
uzywana maszyna, pod katem wystepowania dzikich
zwierzat. Podczas pracy maszyny moze doj$¢ do
obrazen ciata u dzikich zwierzat.

+ Nalezy doktadnie sprawdzi¢ miejsce, w ktérym
bedzie uzywana maszyna, i usungé wszelkie
kamienie, patyki, druty, kosci i inne przedmioty.
Wyrzucane przedmioty mogg spowodowac
obrazenia.

* Przed uzyciem maszyny nalezy zawsze wzrokowo
sprawdzi¢, czy tarcza tnaca lub n6z oraz zespot
tnacy lub zesp6t noza nie sg uszkodzone.
Uszkodzone czesci zwigkszajg ryzyko odniesienia
obrazen.

* Nalezy przestrzega¢ instrukcji dotyczacych wymiany
akcesoriéw. Nieprawidtowo dokrecone nakretki lub
$ruby mocujgce ndéz mogg spowodowac jego
uszkodzenie lub odtgczenie.
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+ Znamionowa predko$¢ obrotowa tarczy tngcej musi
byé réwna przynajmniej maksymainej predkosci
obrotowej maszyny. Tarcze tnace dziatajace
z wiekszg predkoscig niz znamionowa predkos¢
obrotowa moga ulec uszkodzeniu i peknieciu na
kawatki.

+ Stosowaé srodki ochrony oczu, uszu, glowy i dioni.
Odpowiednie $rodki ochrony osobistej zmniejsza
ryzyko obrazen od latajgcych odtamkéw lub na
skutek przypadkowego kontaktu z zytkg tnacq lub
nozem.

+ Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢
obuwie ochronne. Nie obstugiwa¢ maszyny boso
lub w sandatach. Zmniejsza to ryzyko odniesienia
obrazen stdép w wyniku kontaktu z ruchoma tarcza
tnaca, zytkg lub nozem.

+ Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze nosi¢
diugie spodnie. Odstonieta skora jest bardziej
narazona na obrazenia powodowane przez
wyrzucane przedmioty.

» Podczas obstugi maszyny nie wolno dopuszczaé do
obecnosci w poblizu oséb postronnych. Odrzucony
podczas przycinania materiat moze doprowadzi¢ do
ciezkich obrazen.

+ Maszyne nalezy zawsze obstugiwaé dwiema regkami.
Trzymanie maszyny obydwiema rekami pozwoli
unikng¢ utraty kontroli.

+ Maszyne nalezy trzyma¢ wytgcznie za uchwyty
o izolowanej powierzchni, poniewaz Zytka tnaca lub
néz mogg podczas pracy naruszy¢ ukryte przewody.
Jesli zytka tngca lub noze zetkng sie z przewodem
pod napieciem, mogg wywotaé przeptyw pradu przez
nieostoniete metalowe czesci maszyny, co moze
prowadzi¢ do porazenia operatora.

« Zawsze nalezy utrzymywaé stabilng postawe
i obstugiwaé maszyne wytgcznie w pozyciji stojacej.
Sliskie lub niestabilne podtoza mogg spowodowaé
utrate rownowagi lub kontroli nad maszyna.

» Nie wolno uzywaé maszyny na zbyt stromych
zboczach. Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli,
poslizgnigcia sie i upadku, a tym samym odniesienia
obrazen.

* Podczas pracy na pochylosciach nalezy zawsze
stawaé na stabilnym podtozu i pracowaé w poprzek
zbocza, a nie w gére lub w dél, a takze zachowaé
szczeg6lng ostroznosé przy zmianie kierunku jazdy.
Zmniejsza to ryzyko utraty kontroli, poslizgnigcia sie
i upadku, a tym samym odniesienia obrazen.

» Podczas pracy maszyny wszystkie czesci ciala
nalezy trzymac z dala od tarczy tnacej, zytki
lub noza. Przed uruchomieniem maszyny nalezy
upewni¢ sig, ze tarcza tnaca, zytka lub néz z niczym
sie nie stykajg. Chwila nieuwagi podczas obstugi
maszyny moze doprowadzi¢ do obrazen operatora
lub oséb postronnych.

+ Nie uzywa¢ maszyny powyzej wysokosci pasa.
Pozwala to unikng¢ przypadkowego dotkniecia
tarczy tngcej lub noza i zapewnia lepszg kontrole
nad maszyna w nieoczekiwanych sytuacjach.

W czasie ciecia naprezonych krzewéw lub mtodych
drzew nalezy uwazaé na odbicie. Uwolnienie
napiecia we wtéknach drewna moze doprowadzi¢ do
odbicia i uderzenia operatora i/lub utraty kontroli nad
maszyna.

Zachowaj szczeg6lng ostrozno$¢ w czasie cigcia
krzew6w i mtodych drzew. Cienki materiat moze
zostaé pochwycony przez néz i pociagniety w strone
operatora lub spowodowac utrate rownowagi.
Nalezy utrzymywa¢ kontrole nad maszyng i nie
dotyka¢ tarcz tngcych, zylek i nozy ani innych
niebezpiecznych czesci ruchomych, gdy znajduja
sig one w ruchu. Zmniejsza to ryzyko odniesienia
obrazen przez ruchome czesci.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub serwisowania maszyny nalezy upewni¢
sig, ze przetgcznik zasilania jest ustawiony

w polozeniu wylgczenia, a akumulator jest

wyjety. Nieoczekiwane uruchomienie maszyny
podczas usuwania zakleszczonego materiatu

lub serwisowania moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Maszyne nalezy przenosi¢ po jej wytaczeniu

i z dala od ciata. Prawidtowa obstuga maszyny
zmniejsza prawdopodobienstwo przypadkowego
kontaktu z poruszajaca sie tarczg tnaca, zytkg lub
nozem.

Podczas transportu lub przechowywania maszyny
nalezy zawsze zaktadaé ostone na metalowe
ostrza. Prawidtowa obstuga maszyny zmniejsza
prawdopodobienstwo przypadkowego kontaktu

z ostrzem.

Nalezy uzywa¢ wytgcznie wymiennych tarcz
tnacych, zylek, glowic tnacych i nozy zalecanych
przez producenta. Nieprawidiowe czgsci zamienne
moga zwiekszy¢ ryzyko uszkodzenia maszyny lub
odniesienia obrazen ciata.

Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego
materiatu lub serwisowania maszyny nalezy
upewnic sie, Ze przetgcznik zasilania jest

ustawiony w potozeniu wylgczenia, a akumulator
jest wyjety.Nieoczekiwane uruchomienie maszyny
podczas usuwania zakleszczonego materiatu

lub serwisowania moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Pozostate informacje ogélne dotyczace
bezpieczenstwa

.

Przechodzac na inne miejsce pracy, nalezy wytaczy¢
produkt. Zawsze wyjmowac¢ akumulator przed
przekazaniem produktu innej osobie.

Nigdy nie nalezy odktada¢ urzadzenia, chyba ze
zostato wytgczone, a akumulator zostat wyjety.

Nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Narzedzie tngce nie zatrzymuje si¢ natychmiast po
wylgczeniu urzgdzenia.

Przed uzyciem produktu i po kazdym uderzeniu
nalezy sprawdzi¢ go pod katem oznak zuzycia lub
uszkodzenia i w razie potrzeby naprawic.
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« Jezeli cokolwiek zablokuje sie w osprzecie thgcym
podczas obstugiwania produktu, nalezy zatrzymac¢
i wylgczy¢ urzadzenie. Upewni¢ sie, ze osprzet
tnacy zatrzymat sie catkowicie. Przed czyszczeniem,
sprawdzaniem lub naprawg produktu badz osprzetu
tngcego nalezy wyja¢ akumulator.

* Przed uruchomieniem produktu nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Zespoty zabezpieczajgce
na produkcie na stronie 302 oraz Przeglad na
stronie 306. Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonego
produktu. Przeprowadzaé kontrole bezpieczenstwa
oraz czynnosci z zakresu konserwacji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukcji.

« Niewtasciwy lub uszkodzony osprzet thnacy zwieksza
ryzyko wypadku.

« Sprawdzi¢, czy nie ma peknieé lub zanieczyszczen
na przektadni. Za pomocg szczotki oczyscic¢
przektadnie z trawy i lisci. Rekawic nalezy uzywaé
wtedy, kiedy to jest konieczne.

« Otwory wentylacyjne musza by¢ caty czas drozne
i wolne od zanieczyszczen.

« Sprawdzi¢, czy gtowica zytkowa jest przytwierdzona
do wykaszarki.

* Przed uruchomieniem maszyny nalezy zamocowac¢
wszystkie pokrywy, ostony i uchwyty.

« Sprawdzi¢, czy produkt dziata prawidtowo.
Sprawdzi¢, czy dokrecone sg wszystkie sruby
i nakretki.

« Skontrolowaé, czy gtowica zytkowa i ostona
przeciwodpryskowa nie sg uszkodzone ani pgknigte.
Gtowice zytkowg lub ostone gtowicy, ktére zostaty
uderzone lub na ktérych wystepujg pekniecia,
nalezy wymieni¢ na nowe. Zawsze stosowaé ostone
zalecang dla danego osprzetu tngcego. Patrz
Akcesoria na stronie 310.

« Ten produkt jest niebezpiecznym narzgdziem
w przypadku nieostroznego postgpowania lub
nieprawidtowego korzystania. Produkt moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata lub $mieré
operatora lub innych oséb.

« Urzadzenie nie moze by¢ uzywanie przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
nie posiadajace odpowiedniego do$wiadczenia
i wiedzy, chyba ze sg pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat uzytkowania urzgdzenia
przez osobe odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby nie mogty
bawi¢ sie urzadzeniem.

« Nigdy nie pozwala¢ dzieciom na uzytkowanie
lub przebywanie w poblizu urzgdzenia. Poniewaz
maszyne fatwo uruchomi¢, dzieci mogg by¢ w stanie
ja wiaczyc, jezeli nie bedg pilnowane. Oznacza to
ryzyko powaznych obrazen. Dlatego nalezy odtgczac
akumulator, gdy maszyna nie jest pod nadzorem.

» Nigdy nie pozwala¢ na uzytkowanie ani
serwisowanie produktu dzieciom lub innym osobom,
ktére nie majg odpowiednich kwalifikacji.

« Przechowywa¢ urzadzenie w miejscu niedostepnym
dla dzieci i os6b niepowotanych.

Rece i stopy nalezy caty czas trzymac z dala

od obszaru ciecia, zwtaszcza w czasie wigczania
silnika.

Trzymac rece i stopy z dala od osprzetu tnacego az
do momentu catkowitego zatrzymania po wytaczeniu
produktu.

Nie prébowaé odciagac¢ cietego materiatu ani nie
pozwalac tego robi¢ innym, kiedy urzadzenie pracuje
lub osprzet tngcy sie obraca, gdyz moze to
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Pamietaj o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$é za narazanie ludzi i ich wtasnosci
na wypadki lub zagrozenia.

Pod zadnym pozorem nie wolno zmieniaé ani
modyfikowaé fabrycznej konstrukcji urzadzenia bez
zezwolenia wydanego przez producenta. Zawsze
nalezy korzysta¢ z oryginalnych akcesoriow.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze stac sie przyczyng groznych
obrazen lub $mierci obstugujgcego urzadzenie
badz innych oséb. Gwarancja moze nie
obejmowac uszkodzen powstatych w wyniku
uzywania niezatwierdzonych akcesoriéow lub czesci
zamiennych.

Jedynymi akcesoriami, ktérych mozna uzywac

z tym urzadzeniem, sg elementy osprzetu tngcego
zalecane w rozdziale Akcesoria. Patrz Akcesoria na
stronie 310.

Nie wolno uzywac urzadzenia, ktére zostato

w jakikolwiek sposob zmodyfikowane.

Nie wolno pracowa¢ uszkodzonym urzadzeniem.
Przeprowadzac kontrole bezpieczenstwa oraz
czynnosci z zakresu konserwagciji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukciji.

Niektore czynnosci konserwacyjne i obstugowe
muszg by¢ wykonane przez przeszkolonego

i wykwalifikowanego specjaliste. Patrz wskazowki

w czesci zatytutowanej ,Konserwacja”.

Praca przy ztej pogodzie jest meczaca i czesto
zwieksza ryzyko obrazen. Nie zaleca sig¢ uzywac
urzadzenia w bardzo niesprzyjajacych warunkach
np. w gestej mgle, podczas silnego deszczu, przy
silnym wietrze, na silnym mrozie lub gdy wystepuje
ryzyko wytadowan atmosferycznych.

Nigdy nie pracowac, stojac na drabinie lub stotku
ani na zadnym podwyzszeniu, ktére nie jest stabilne
i nie zapewnia zachowania statecznej postawy
podczas pracy.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywaé
wewnatrz pomieszczen

Nie jest mozliwe omowienie wszystkich sytuaciji,

w jakich potencjalnie mozesz sie znalez¢. Nalezy
zachowywac zawsze ostroznosé i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Uzytkownik nie powinien
podejmowac sie prac, jezeli uwaza, ze przekraczajg
one jego kwalifikacje. Jezeli po przeczytaniu
niniejszej instrukcji uzytkownik nadal nie ma
pewnosci co do sposobdw postepowania, nie
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powinien on kontynuowac¢ pracy, zanim nie zwréci
sie o porade do eksperta.

Nalezy dopilnowa¢, aby podczas pracy zadne
osoby postronne ani zwierzgta nie znajdowaty sie

w odlegtosci mniejszej niz 15 m. Jesli w tym samym
miejscu pracuje kilku uzytkownikéw, odlegto$¢
migdzy nimi powinna wynosi¢ co najmniej 15 m.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko powaznych
obrazen. W przypadku zblizenia sig os6b trzecich
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. Nigdy nie obraca¢
produktu gwattownie, nie upewniwszy sie, ze nikt nie
znajduje sie z tylu w strefie zagrozenia.

Dopilnowa¢, aby ludzie, zwierzeta ani inne obiekty
nie mogty zaktéci¢ pracy urzadzenia oraz aby nie
weszty w kontakt z osprzetem tngcym ani luznymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzet. Nigdy

nie uzywac urzadzenia, jesli nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

Nalezy zapewni¢ sobie bezpieczne poruszanie

i pozycje przy pracy. Przy poruszaniu sig¢ po
powierzchni roboczej nalezy uwazac¢ na ewentualne
przeszkody (korzenie, gtazy, gatezie, doty, rowy itp.).
Szczeg6lng ostroznos¢ nalezy zachowac podczas
pracy na pochylym terenie.

Nalezy i$¢, nie biec.

Dokonac¢ inspekcji obszaru pracy. Usungé wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkto,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére moga zostac
odrzucone przez maszyne lub zaplataé si¢ na
przecinarce lub jej ostonie.

Uwazaé na koniuszki gatezi, ktére podczas ciecia
moga by¢ odrzucane przez maszyne. Nie odcinaé
zbyt blisko podtoza, poniewaz grozi to wyrzuceniem
przez maszyne kamieni i innych przedmiotéw.
Upewni¢ sig, czy odziez ani zadne cze$ci ciata

nie beda miaty kontaktu z osprzetem tngcym,

gdy produkt jest uruchomiony. Urzadzenie nalezy
trzymac ponizej pasa.

Nalezy uwazaé na odrzucane przedmioty. Nalezy
zawsze uzywac zatwierdzonych oston oczu. Nigdy
nie nachylaé sie nad ostong osprzetu tngcego.
Odrzucane przez urzadzenie kamienie, odtamki, itp.
moga trafi¢ w oczy, powodujgc utrate wzroku lub
inne powazne obrazenia.

Majac zatozone ochronniki stuchu nalezy zawsze
by¢ szczegdlnie uwaznym na sygnaty i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowac
zaraz po wytgczeniu maszyny.

W przypadku wystagpienia niechcianych wibracji
uderzy¢ gtowicg w celu wysunigcia zytki do
wiasciwej dtugosci. Po tym wibracje powinny ustgpic.
Jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposéb,
zatrzymac go i wymontowa¢ akumulator.

Nadmierne wibracje mogg spowodowac
uszkodzenia naczyn krwionosnych lub nerwéw

u 0s6b majacych problemy z krazeniem.

W przypadku rozpoznania u siebie objawéw, ktérych
przyczyng moze by¢ narazenie na nadmierne
wibracje, nalezy zwrdécic¢ sie do lekarza. Przyktadem
takich objawoéw jest dretwienie, brak czucia,

mrowienie, kiucie, bol, utrata sit, zmiany koloru

lub wygladu skoéry. Objawy te wystepujg zazwyczaj
w palcach, dioniach lub nadgarstkach.

Trzymac¢ zawsze maszyng dwoma rekoma. Trzymaé
maszyne po prawej stronie ciata.

Srodki ochrony osobistej

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Podczas uzywania produktu zawsze nosi¢ na

sobie zatwierdzone $rodki ochrony osobistej. Srodki
ochrony osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg natomiast ich rozmiar w razie
zaistnienia wypadku. Skorzystaj z pomocy dealera
przy wyborze odpowiedniego sprzetu.

Stosowac kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko
uderzenia spadajgcymi przedmiotami.

Stosowac ochronnik stuchu o wystarczajgcych
wiasciwosciach ttumigcych. Dlugotrwate
przebywanie w hatasie moze doprowadzi¢ do trwatej
utraty stuchu.

Stosowac atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajgc maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sa takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

Nalezy uzywa¢ maski ochronnej twarzy. Maska
ochronna twarzy nie chroni wystarczajgco oczu.

(Rys. 19)

W razie potrzeby, na przykfad podczas mocowania,
badania czy czyszczenia narzedzi tnacych,
stosowac rekawice ochronne.

Nalezy nosi¢ trwate, antyposlizgowe obuwie.

Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu. Nosi¢
odziez z dtugimi nogawkami i dtugimi rekawami,
wykonang z mocnego materiatu. Luzne czesci
odziezy moga zahaczy¢ o krzewy lub gatezie. Nie
nosié bizuterii, krétkich spodni ani sandatéw i nie
pracowac z odstonigtymi stopami. Zwigzywac wiosy
w sposéb bezpieczny powyzej poziomu barkdw.

(Rys. 20)

.

Zawsze mie¢ pod reka apteczke pierwszej pomocy.

(Rys. 21)

Zespoty zabezpieczajgce na produkcie

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

W tym rozdziale opisano funkcje bezpieczenstwa
produktu, jego przeznaczenie oraz sposob
przeprowadzania czynnosci kontrolnych i konserwaciji,
aby zapewnic¢ jego poprawne dziatanie. Patrz wskazowki
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podane w punkcie Wstegp na stronie 296 , aby
sprawdzi¢, gdzie te czesci sa zlokalizowane w Twoim
produkcie.

Jezeli urzagdzenie nie jest prawidtowo konserwowane
i nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym
naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca sie
jego zywotnos$¢ i zwieksza ryzyko wypadu. Aby

uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skontaktowac sie

z najblizszym punktem serwisowym.

OSTRZEZENIE: Nie wolno
uzywac urzadzenia, ktérego elementy

zabezpieczajgce sg uszkodzone. Elementy
zabezpieczajgce produktu nalezy
kontrolowaé i konserwowac zgodnie

z opisem w niniejszym rozdziale. Jezeli
Twoj produkt nie spetnia ktéregokolwiek

z warunkéw kontrolnych, skontaktuj sie

z przedstawicielem serwisu w celu
dokonania naprawy.

UWAGA: wszelkie czynnosci
obstugowe i naprawy maszyny wymagajg

specjalnego przeszkolenia. Szczegodlnie
dotyczy to elementéw zabezpieczajgcych
urzadzenia. Jezeli maszyna nie spetnia
jakiegokolwiek z nizej wymienionych
warunkoéw kontrolnych, nalezy jg odda¢

do warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty, zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli

w miejscu zakupu nie jest prowadzona
obstuga serwisowa, zapytaj o adres
najblizszego warsztatu obstugi techniczne;j.

Sprawdzanie interfejsu uzytkownika
1. Wecisna¢ i przytrzymac przycisk start/stop (A).

a) Produkt jest wigczony, gdy wigcza sie
wyswietlacz (B). (Rys. 22)

b) Produkt jest wytaczony, gdy wyswietlacz gasnie.

2. Jesli wskaznik ostrzegawczy na wyswietlaczu jest
wigczony lub miga, patrz /nterfejs uZytkownika na
stronie 307.

Sprawdzanie blokady manetki gazu

Blokada manetki gazu jest tak skonstruowana, by
zabezpieczaé przed przypadkowym naci$nieciem. Po
nacis$nieciu blokady manetki gazu do przodu (A)

i docisnieciu jej do uchwytu (B) manetka gazu (C)
zostaje zwolniona. Po zwolnieniu uchwytu manetka
gazu i blokada dzwigni mocy powrdcg do swoich

pozycji wyjsciowych. Ruch ten kontrolujg trzy niezalezne

sprezyny.
(Rys. 23)

1. Sprawdzi¢, czy manetka gazu jest zablokowana,
gdy jej blokada znajduje sie w swoim potozeniu
wyjsciowym. (Rys. 24)

2. Wocisna¢ blokade manetki gazu i sprawdzi¢, czy po
zwolnieniu powraca w swoje potozenie wyj$ciowe.
(Rys. 25)

3. Upewni¢ sig, ze manetka gazu i jej blokada
poruszajg sie swobodnie, a sprezyna powrotna
dziata prawidtowo.

4. Uruchomié¢ urzadzenie — patrz cze$¢ Uruchamianie
produktu na stronie 305.

5. Wiaczy¢ petne obroty.

6. Zwolni¢ manetke gazu i sprawdzié, czy osprzet tnacy
sie zatrzymat.

Sprawdzanie ostony osprzetu thacego

OSTRZEZEN'E Nie wolno uzywac
osprzetu tnacego bez zatwierdzonej

i prawidtowo zamocowanej ostony. Zawsze
stosowac ostone osprzetu tngcego zalecang
dla danego osprzetu tngcego, patrz
Akcesoria na stronie 310. Stosowanie
niewtasciwych lub uszkodzonych oston
osprzetu thagcego moze skutkowac
powaznymi obrazeniami.

Ostona osprzetu tngcego zatrzymuje obiekty odrzucane
w kierunku operatora. Zapobiega réwniez obrazeniom
ciata w przypadku dotkniecia do osprzetu tngcego.

1. Whytaczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.

2. Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowa pod katem
uszkodzen, na przykiad pekniec. (Rys. 26)

3. Wymieni¢ ostong osprzetu tngcego, jesli jest
uszkodzona.

Glowica zytkowa

+ Zawsze uzywaé odpowiedniej gtowicy zytkowej,
osprzetu tngcego i zalecanej zyiki. Patrz Akcesoria
na stronie 3101 montaz na koncu instrukgcji.

* Upewni€ sig, ze przecinarka na ostonie gtowicy nie
jest uszkodzona.

* Upewnij sig, ze zytka jest nawinieta ciasno
i rbwnomiernie wokot bebna, aby zapobiec
nietypowym drganiom produktu. R6zne dtugosci
zytki mogg powodowacé drgania, ktére nie sg
konieczne. Uderz glowicg zytkowa, aby uzyskaé
poprawng dtugosé zyiki.

Aby przedtuzyé zywotnosé zytek, mozna je whozy¢
na 2 dni lub wigcej do wody przed zamontowaniem.
Spowoduje to zwigkszenie odpornosci zyiki.
Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
montazu

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do uzytkowania produktu

nalezy przeczytaé niniejsze instrukcje,
zrozumie¢ je i przestrzegac ich.
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* Przed zlozeniem produktu wyjgaé z niego akumulator.

» Nosi¢ rekawice ochronne.

* Uszkodzona lub nieprawidtowo dziatajgca ostona
moze spowodowac obrazenia ciata. Nie wolno
uzywacé osprzetu tnagcego bez zamontowanej
zatwierdzonej ostony.

*  Przed uruchomieniem urzgdzenia upewnic sig, ze
ostona i watek sg prawidtowo zamontowane.

» Pierscien sprzggajacy i kotnierz oporowy musza
byé prawidtowo umieszczone w $rodkowym otworze
osprzetu tngcego. Nieprawidtowy montaz osprzetu
tngcego moze spowodowac obrazenia ciata lub
Smier¢.

» Jesli wraz z osprzgtem dostarczono szelki, nalezy
je prawidtowo zamocowac do produktu. Szelki
zapewniajg bezpieczenstwo pracy i zapobiegajg
odnoszeniu obrazen ciata operatora i oséb
postronnych.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwacji

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem prac konserwacyjnych

A

produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

*  Wyja¢ akumulator przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

» Uzytkownikowi wolno wykonywac tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktére sg wskazane
w niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku
czynnos$ci konserwacyjnych i serwisowych
o szerszym zakresie nalezy zwroci¢ sig¢ do
autoryzowanego serwisu.

« Do czyszczenia akumulatora ani tadowarki nie
nalezy uzywa¢ wody. Silne detergenty moga
spowodowac¢ uszkodzenie tworzywa sztucznego.

« Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skroci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

« Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwitaszcza dla urzadzen zabezpieczajgcych na
produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukciji
obstugi kontrole zakoncza sie pomysinie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrécic sie
do autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.

» Uzywaj wytgcznie oryginalnych czgsci zamiennych.

* Przystepujgc do naprawy osprzetu tngcego zawsze
zaktada¢ mocne rekawice ochronne. Ostrza thace sg
bardzo ostre i moga tatwo spowodowaé obrazenia.

Montaz

Mocowanie uchwytu patakowego

1. Zamocuj uchwyt patgkowy na drazku miedzy
strzatkami. Nie umieszczac uchwytu patgkowego ani
pierscienia zawieszenia na etykiecie. (Rys. 27)

2. Umies¢ element dystansowy we wgtebieniu
w uchwycie patgkowym.

3. Zamontuj nakretke, pokretto i srube, nie dokrecajac
zbyt mocno.

Ustaw urzadzenie w wygodnym potozeniu.
5. Dokre¢ $rube.

Montaz narzedzia thacego

Narzedzie tnace skiada sie z osprzetu tngcego oraz
ostony osprzetu tngcego.

OSTRZEZEN|E! Stosowacé rekawice

ochronne.

OSTRZEZENIE: zawsze uzywac
ostony osprzetu thgcego zalecanej dla
danego osprzetu tnacego. Patrz Dane
techniczne na stronie 309.

A
A

OSTRZEZEN|EZ Nieprawidtowo

zamontowany osprzet tngcy moze
spowodowac obrazenia ciata lub $mier¢.

A

Montaz ostony osprzetu tngcego

1. Przymocowac ostone osprzetu tngcego (A) do haka
uchwytu plytki (B). (Rys. 28)

2. Zamontowac ostone osprzetu tnacego na watku
i dokreci¢ jq $rubg (C).

Demontaz ostony osprzetu thgcego

* Poluzowa¢ $rube (C) i zdja¢ ostone osprzetu
tnacego (A) z watka. (Rys. 29)

Montaz gltowic zytkowych

e OSTRZEZEN|EZ Podczas montazu

osprzetu tngcego bardzo wazne jest, aby
pierscien sprzegajgcy / prowadnik kotnierza
oporowego wszedt na wiasciwe miejsce

w srodkowym otworze osprzetu tnacego.
Nieprawidtowo zamontowany osprzet tnacy
moze stac sig przyczyng powaznych
obrazen, grozacych nawet utratg zycia.
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OSTRZEZENIE: w zadnym wypadku
nie wolno uzywac osprzetu tnacego bez

zamontowanej, zatwierdzonej ostony. Patrz
Akcesoria na stronie 310. Stosowanie
niewtasciwych lub uszkodzonych oston
moze sta¢ sie przyczyng powaznych
obrazen.

Montaz gtowicy Zzytkowej

1. Zamontowac pierscien sprzegajacy (B) na watku
zdawczym.

2. Obréci¢ watek zdawczy tak, aby jeden z otworéw
pierscienia sprzegajacego znalazt si¢ doktadnie
naprzeciw odpowiadajacego mu otworu w korpusie
przekfadni.

3. Umiescic¢ kotek blokujacy (C) w otworze, tak aby
watek zostat zabezpieczony.

4. Obréci¢ glowice zytkowg (H) w lewo. (Rys. 30)

Demontaz glowicy Zytkowej

1. Umiesci¢ kotek blokujacy (C) w otworze, tak aby
watek zostat zabezpieczony.

2. Obrdci¢ gtowice zytkowa (H) zgodnie z ruchem
wskazéwek zegara, aby ja wyjac.

3. Zdja¢ tarcze zabierakowg (B) z watka zdawczego.
(Rys. 30)

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
produktu nalezy zapoznaé¢ sie z rozdziatem

dotyczgcym bezpieczenstwa.

Podtaczanie akumulatora do produktu

OSTRZEZENIE: w produkcie
nalezy uzywaé wytgcznie oryginalnych

akumulatoréw Husqvarna.

1. Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest w petni
natadowany.

2. Wsuna¢ akumulator do uchwytu akumulatora
produktu. Po ustyszeniu klikniecia akumulator
zablokuje sie na miejscu. (Rys. 31)

UWAGA: Jesli akumulator nie
jest tatwo wsuna¢ do uchwytu,

akumulator nie jest prawidtowo
zainstalowany. Niezastosowanie sie do
tego zalecenia moze spowodowac
uszkodzenie produktu.

3. Sprawdzi¢, czy akumulator jest prawidtowo
zainstalowany.

Pozycja robocza

«  Produkt nalezy mocno trzyma¢ dwiema rekami.

« Trzymacé produkt po prawej stronie tutowia.

« Osprzet tnacy trzymaj na wysokosci ponizej pasa.

« Trzymac czesci ciata z dala od gorgcych
powierzchni.

« Trzymaé czesci ciata z dala od osprzetu tngcego.

Przed uzyciem urzadzenia

* Sprawdzié obszar roboczy, aby poznac¢ rodzaj terenu
i nachylenie podtoza, oraz upewnic sie, ze nie
wystepujg przeszkody takie jak kamienie, gatezie
czy rowy.

* Przeprowadzi¢ inspekcje produktu.

*  Wykona¢ kontrole bezpieczenstwa, czynnosci
konserwacyjne i czynno$ci serwisowe opisane
w niniejszej instrukcji.

» Upewni¢ sig, ze narzedzie tngce oraz wszystkie
pokrywy, ostony i uchwyty sg prawidtowo
zamocowane i nie sg uszkodzone.

* Sprawdzié, czy na kotnierzu oporowym nie ma
peknie¢. Wymienié kotnierz oporowy, jezeli jest
uszkodzony.

(Rys. 32)

+ Sprawdzi¢ glowice zytkowg i ostone osprzetu
tngcego pod katem uszkodzen lub peknigé.
Wymieni¢ glowice zytkowg i ostone osprzetu
tnacego, jezeli zostaty uderzone lub sg popgkane.

(Rys. 33)
Uruchamianie produktu

1. Nacisna¢ i przytrzymaé wigcznik do momentu
zapalenia sig zielonej diody LED. (Rys. 34)

2. Do sterowania szybkoscia stuzy manetka gazu.

Ograniczanie maksymalnej predkosci
przy uzyciu przycisku trybu

Produkt jest wyposazony w przycisk trybu. Za pomocg
przycisku trybu operator moze ograniczyé maksymalng
predkos$c. Przycisk trybu ma 3 poziomy predkosci.
Nizszy poziom wydtuza czas pracy produktu. Poziom

1 i poziom 2 nalezy stosowac, jesli praca nie wymaga
petnych obrotéw/petnej mocy. Jesli warunki pracy
wymagaja petnych obrotéw / petnej mocy, nalezy uzy¢
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poziomu 3. Nie uzywaé poziomu wyzszego niz jest to
konieczne w celu wykonania tej czynnosci.

1.

Nacisng¢ przycisk trybu, aby ustawi¢ ograniczenie
maksymalnej predkosci. Biaty wskaznik LED
sygnalizuje wiaczenie tej funkcji. (Rys. 35)
Nacisng¢ ponownie przycisk trybu, aby wybraé
nastepny poziom predkosci.

Funkcja automatycznego wytgczenia

Produkt ma funkcje wytaczania, ktéra go zatrzymuije,
gdy nie jest on uzywany.

Przycinanie trawy glowicag zytkowa

Podkaszanie trawy

1.

Trzymac gtowice zytkowa tuz nad ziemia,
przechylajac ja lekko pod katem. (Rys. 36) Nie
przyciskac¢ zytki do wykaszania trawy.

Wykorzystywac¢ 80% obrotéw podczas koszenia
trawy w poblizu przedmiotéw. (Rys. 37)

Koszenie trawy

1.

Upewni¢ sig, ze zytka podczas ciecia jest ustawiona
réwnolegle do podtoza. (Rys. 38)

4. Pracowac na petnych obrotach podczas
przemieszczania produktu na boki podczas cigcia
trawy. (Rys. 39) Upewnic sie, ze gtowica zytkowa
jest ustawiona réwnolegle do podioza.

Zamiatanie trawy

Strumien powietrza wytwarzany przez obracajgca sie
gtowice zytkowg mozna wykorzysta¢ do usuwania
skoszonej trawy z obszaru roboczego.

1. Trzymac gtowice zytkowg oraz zytke réwnolegle nad
podtozem.

2. Wigczy¢ petne obroty.

3. Przesuwac gtowice zytkowg z boku na bok, aby
zamie$¢ trawe.

OSTRZEZENIE: Wyczysci¢ pokrywe
gtowicy zytkowej po kazdym zatozeniu

nowej zyiki, aby zapewni¢ prawidtiowe
wywazenie i zapobiec drganiu uchwytow.
Sprawdzi¢ pozostate elementy gtowicy
zytkowej i wyczysci¢ w razie potrzeby.

Wytaczanie produktu

1. Zwolni¢ manetke gazu lub blokade manetki gazu.

2. Nie dociskaé glowicy zytkowej do ziemi. Istnieje . . . .
ryzyko uszkodzenia ziemi i produktu. 2. Weisnac przycisk zatrzymania. (Rys. 34)
3. Nie dopuszcza¢ do ciagtego dotykania ziemi przez 8. _Namgnqc p’rzyuslél zwzl(;uajace akumulator
gtowice zytkowa, poniewaz moze to spowodowac i wyciagnac go. (Rys. 40)
uszkodzenie gtowicy.
Przeglad
Wstep Plan konserwacji

rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy

c OSTRZEZENIE: Przed
przeczyta¢ ze zrozumieniem rozdziat

poswiecony bezpieczenstwu.

A OSTRZEZENIE: Wyja¢ akumulator

przed przystgpieniem do konserwacji.
Ponizej zamieszczono liste czynnosci konserwacyjnych,
ktore nalezy wykonywac przy produkcie.

Konserwacja Codzien- | Co ty- Co mie-
nie dzien sigc

Oczysci¢ zewnetrzne czesci produktu za pomoca suchej szmatki. Nie nalezy X

stosowac wody.

Sprawdzi¢, czy przycisk start i stop dziata prawidtowo i nie jest uszkodzony. X

Sprawdzié, czy manetka gazu i funkcja blokady manetki gazu dziatajg prawidto- X

wo pod wzgledem bezpieczenstwa.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy sterujgce dziatajg i nie sg uszkodzone.

Utrzymywac¢ uchwyty w stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru i oleju.

Nalezy sprawdzi¢, czy osprzet tnacy nie jest uszkodzony. Wymieni¢ osprzet X

tnacy, jesli jest uszkodzony.
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Konserwacja Codzien- | Coty- Co mie-
nie dzien sigc

Sprawdzi¢, czy ostona osprzetu tnacego lub néz nie sg uszkodzone. Wymienié X

ostone osprzetu tnacego lub néz, jesli sg uszkodzone.

Upewnic¢ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby sa prawidtowo dokrecone. X

Sprawdzi¢, czy dziatajg przyciski uwalniajgce akumulator oraz czy blokujg go na X

miejscu w produkcie.

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony.

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany.

Sprawdzié, czy ftadowarka nie jest uszkodzona i dziata prawidtowo.

Sprawdzié stan wszystkich przewodoéw, potaczen i ztgczy. Upewnic sig, ze nie X

sg uszkodzone i sg wolne od zanieczyszczen.

Sprawdzi¢, czy przektadnia zgbata stozkowa jest prawidtowo wypetniona sma- X

rem, patrz Smarowanie przektadni zebatej stozkowej na stronie 307. Jesli nie,

uzy¢ smaru do przektadni zgbatej stozkowej Husqvarna.

Sprawdzi¢ potagczenia pomigdzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- X

czenie pomigdzy akumulatorem a tadowarka.

Czyszczenie produktu, akumulatora
i tadowarki

3. Usuna¢ zatyczke smaru. (Rys. 41)

4. Zagladajac do otworu zatyczki smaru, obraca¢ watek

1. Po uzyciu wyczysci¢ produkt za pomocg suchej
szmatki.

2. Wyczysci¢ akumulator i tadowarke suchg szmatka.

Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac w czystosci.

3. Upewni€ sig, ze styki akumulatora i tadowarki
sg czyste przed umieszczeniem akumulatora
w fadowarce lub w produkcie.

Smarowanie przektadni zebatej
stozkowej

1. Wymontowac osprzet tnacy.

2. Ustawi¢ urzadzenie z zatyczkg smaru w najwyzszym

potozeniu.

napegdowy. Poziom smaru (A) musi by¢ wyréwnany
z gorng krawedzig zebow kota zebatego (B). (Rys.
42)

. Jesli poziom smaru jest zbyt niski, napetni¢

przektadnig zebatg stozkowg smarem Husqgvarna.
Obracac¢ watek napedowy, powoli napetniajgc
przektadnie zebatg stozkowg smarem do
odpowiedniego poziomu (B).

c UWAGA: Nieprawidtowa ilo$¢

smaru moze spowodowac uszkodzenie
przektadni zgbatej stozkowej.

6. Zatozy¢ zatyczke smaru.

Rozwigzywanie problemow

Interfejs uzytkownika

Problem Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

na pomaranczowo

Wskaznik LED akumulatora miga | Niskie napiecie akumulatora.

Natadowaé akumulator.
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Problem

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Dioda LED btedu miga na czer-
wono

Przecigzenie.

Osprzet tnacy jest zablokowany. Zatrzymac
urzgdzenie. Wyja¢ akumulator. Oczysci¢ os-
przet thacy z niepozadanego materiatu.

Odchylenia temperatury.

Poczeka¢, az produkt ostygnie.

Nalezy jednoczesnie nacisngé
dzwignig mocy i przycisk urucha-
miajacy.

Zwolni¢ wigcznik zasilania w celu aktywowa-
nia urzadzenia.

Produkt nie uruchamia sie

Zabrudzone ztacza baterii.

Wyczysci¢ ztgcza akumulatora strumieniem
sprezonego powietrza lub migkkim pedzlem.

Dioda LED btedu $wieci ciggtym
Swiattem czerwonym

Urzadzenie wymaga serwisu.

Skontaktowac sie ze swoim punktem serwi-
sowym.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

* Dotgczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne

z przepisami dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.

» Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczgcych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
$wiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.

*  Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢
z osobg przeszkolong w zakresie materiatéw
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.

* Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczy¢ otwarte zaciski tasmg. Zapakowac¢
akumulator w taki sposob, aby $cisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.

*  Wyjmowac¢ akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

* Przechowywa¢ akumulator i tadowarke w miejscu
suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na
mroz.

» Nie przechowywac¢ akumulatora w miejscu,
gdzie moze wystepowac prad statyczny.

Nie przechowywac¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

¢ Przechowywa¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

* Przechowywac tadowarke w miejscu, w ktorym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

tadowarke nalezy uzytkowac¢ w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C.

Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
dtuzszym okresem jego przechowywania.
Przechowywac tadowarke w zamknigtym i suchym
miejscu.

Przechowywa¢ akumulator z dala od tadowarki.
Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywaé
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknac.

Przed odstawieniem urzadzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

Uzy¢ ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.
Przymocowac¢ bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Usuwanie akumulatora, tadowarki
i produktu

Symbole znajdujace si¢ na produkcie oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze produkt nie jest

zwyktym odpadem domowym. Nalezy poddawac¢ go

recyklingowi w punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Pomaga to chroni¢ $rodowisko i ludzi.

Skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej lub dealerem

w celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczgcych

recyklingu.
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Dane techniczne

Dane techniczne

325iL

Silnik

Typ silnika BLDC (bezszczotkowy) 36 V

Obroty watka zdawczego, 1/min. 5800

Szeroko$¢ koszenia, mm 420

Waga

Waga bez akumulatora i osprzetu tnagcego, kg 3,0

Poziom hatasu 58

Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 93

Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna LyyadB(A) 96

Poziomy gloénosci 5°

Roéwnowazny poziom cisnienia akustycznego przy uchu operatora, mierzony

zgodnie z normg 1ISO 22868, w dB (A):

W zestawie gtowica zytkowa (oryginalna) 84

Poziomy drgar 0

Poziomy drgan uchwytéw mierzone zgodnie z normg 1SO 22867, m/s?

Z gtowicg zytkowg (oryginalng), przéd/tyt, m/s? 4,3/2,9
Zatwierdzone akumulatory

Akumulator BLi 200 40-B220X

Typ Litowo-jonowy Litowo-jonowy

Pojemnos$¢ akumulatora, Ah 52 6

Napiecie znamionowe, V 36 36

58  Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (LWA), zgodnie z dyrektywg Rady 2000/14/WE.
Odnotowany poziom ci$nienia akustycznego produktu zostat zmierzony z oryginalnym osprzetem tngcym, kto-
ry generuje najwyzszy poziom hatasu. Rdznica pomigdzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia
akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz
réznice pomiedzy ré6znymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywg 2000/14/WE.

59 Odnotowane dane dotyczace poziomu ci$nienia akustycznego urzadzenia wykazujg typowe rozproszenie
statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokos$ci 3 dB(A) i zostaty zmierzone z oryginalnym osprzgtem,

ktory daje najwyzszy poziom.

60 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
w wysokosci 2 m/s2. Do poréwnywania poziomu drgan, akumulatoréw i produktéw spalania stuzy kalkulator
drgan. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/
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Akumulator BLi 200 40-B220X

Waga, kg (funty) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)
Zatwierdzone tadowarki
tadowarka QC330
Napiecie wejsciowe, V 100-240
Czestotliwo$¢, Hz 50-60
Moc, W 330
Akcesoria
Akcesoria
Zatwierdzone akcesoria Typ akcesorium Ostona osprzetu tnacego, nr art.

Otwor $rodkowy ostrzy/nozy, @ 25,4 mm

Gwint watka do nasadzania ostrzy M10

T35 (zytka Whisper, maks. @ 2,4 | 597 01 62-02

Gtowica zytkowa
mm)
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Akumulatorowa podkaszarka do trawy
Marka Husqgvarna

Typ/model 325iL

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2023 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Dyrektywa/przepis Opis

2006/42/WE LW sprawie maszyn”
2014/30/EMC L,dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej”
2011/65/UE LW sprawie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji’
2000/14/WE LW sprawie emisji hatasu”
oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN
62841-1:2015/AC:2015, EN 62841-4-4 (IEC

62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007 (Immunity), EN
61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 (Emission).

Instytut RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
4053, SE-904 03 Umea, Sweden przeprowadzit
dobrowolne badanie typu zgodnie z zatgcznikiem IX do
dyrektywy 2006/42/WE. Nr certyfikatu: SEC/23/2579.

Zgodnos$¢ z zatgcznikiem VI dyrektywy Rady
2000/14/WE zostata zweryfikowana takze przez Notified
body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
4053, SE-904 03 Umea, Sweden.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 309.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie technologia, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Introdugéo

Descrigdo do produto

O Husqgvarna 325iL é um aparador de relva a bateria
com motor elétrico.

Decorre um trabalho constante para aumentar a

sua seguranga e eficiéncia durante o funcionamento.
Para mais informagdes, contacte o revendedor com
assisténcia técnica.

Finalidade

Utilize o produto com uma cabega do aparador para
cortar diferentes tipos de vegetagdo. Nao utilize o

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Manual do utilizador
Engrenagem cénica
Orificio para pino de bloqueio
Cabega do aparador
Protecao do acessorio de corte
Acionador
Chave combinada
Punho fechado
Botao
. Eixo
. Pino de bloqueio
. Indicador de aviso LED
13. Botéo Start/Stop
14. Botdo do modo de velocidade
15. Blogueio do interrutor de alimentagéo
16. Interface do utilizador
17. Interrutor de alimentagao
18. Cabo do carregador de bateria
19. Carregador de bateria
20. LED de aviso e alimentagao
21. Botdes de desengate da bateria
22. Bateria
23. Indicador LED do estado de carga
24.LED de aviso
25. Botéo indicador da bateria

® N OE N2

- A
N = O

=

produto para outras tarefas que nao aparar e desbastar
relva.

Nota: A utilizagso pode estar sujeita a regulamentos
nacionais ou locais. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Utilize apenas o produto com acessdrios aprovados
pelo fabricante. Consulte o capitulo Acessdrios na
pdgina 326.

Simbolos no produto
(Fig. 2) AVISO! Este produto pode ser perigoso!
O uso indevido ou incorreto podera
provocar ferimentos graves ou até mesmo
a morte do utilizador ou de outras
pessoas. E extremamente importante

que leia e compreenda o contetido do
manual do utilizador. Leia atentamente

as instrugdes do manual do utilizador e
certifique-se de que compreende o seu
conteudo antes de utilizar o produto.

(Fig. 3) Utilize protetores acusticos aprovados.
Utilize protecéo ocular aprovada.

Velocidade maxima ou velocidade sem
carga.

(Fig. 4)

XXXX /min
ou min-1

Rotagdes ou movimentos alternativos por
minuto.

(Fig. 5) Tensao nominal, V

(Fig. 6) Corrente continua.

(Fig. 7) O produto estd em conformidade com as

diretivas CE aplicaveis.
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nos olhos no caso do equipamento de

(Fig. 8) Este produto esta em conformidade com 8
os regulamento aplicaveis do Reino seguranga recomendado ndo ser usado.
Unido.
(Fig. 14) Desligue a bateria antes da manutengo.
(Fig. 9) Utilize luvas de protegao aprovadas.
(Fig. 15) O produto possui protegao contra salpicos
(Fig. 10) Use botas antiderrapantes resistentes. de agua.
(Fig. 11) Utilize apenas acessorios de corte (Fig. 16) Mantenha todas as partes do seu corpo

flexiveis ndo metalicos. afastadas das superficies quentes.

(Fig. 17) Emisséo de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da Unido Europeia e do
Reino Unido e o regulamento "Protection
of the Environment Operations (Noise
Control) Regulation 2017" (regulamento
de protegao de operagdes no meio
ambiente [controlo do ruido] de 2017)
da Nova Gales do Sul. O nivel de
poténcia sonora garantido do produto esta
especificado nas Especificagbes técnicas
na pagina 324.

(Fig. 12) Este simbolo no produto ou na respetiva
embalagem indica que o produto néo
deve ser tratado como residuo doméstico
comum. Este produto deve ser depositado
numa instalacédo de reciclagem adequada.

(Fig. 13) O acessorio pode arremessar
violentamente objetos que podem fazer
ricochete. Isso pode levar a graves lesdes

A etiqueta de tipo apresenta o nimero de série. aaaa € o ano de fabrico, ss é a

aaaassxxx . . . ;
semana de fabrico e xxxx é o niumero sequencial.
O utilizador tem de se certificar de que as pessoas e os animais ndo se aproxi-
i mam a menos de 15 metros. Se trabalharem varios utilizadores simultaneamente
(Fig. 18) na mesma area, deve existir uma distancia de seguranca de, pelo menos, 15 me-

tros.

* o produto tiver sido incorretamente reparado.
o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.
+ o produto tiver um acessorio que ndo seja do
Danos no produto fabricante ou que n3o seja aprovado pelo fabricante.
o produto néo tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologag&o em outras areas comerciais.

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

Seguranga

Deﬁnigées de seguranga ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugées do manual.

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

— Nota: utilizado para disponibilizar informagées
ATEN(;AO: Utilizado no caso de existir adicionais necessarias numa determinada situagéo.
risco de ferimento ou morte para o utilizador

A ou transeuntes, se nao forem respeitadas as Avisos gerais de seguranga da

instru¢gdes do manual. , .
maquina

CUIDADO: Uutilizado se existir risco de A ATENQAO: Leia todos os avisos de

seguranga, as instrugdes, as ilustragdes
e as especificagdes fornecidos com esta
magquina. O incumprimento das instrugdes

danos para o produto, para outros materiais
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indicadas abaixo podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugbes para referéncia
futura. O termo "maquina” nos avisos refere-se a
sua maquina (com fios) ligada a corrente elétrica ou
maquina (sem fios) de funcionamento a bateria.

Seguranga na area de trabalho

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a
acidentes.

N&o utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenga de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis.As maquinas criam faiscas que podem
inflamar poeiras ou gases.

Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas durante a utilizagdo de uma maquina. As
distragcdes podem fazé-lo perder o controlo.

Seguranga elétrica

As fichas das maquinas tém de corresponder a
tomada. Nunca modifique a ficha de qualquer
forma. N&o utilize quaisquer fichas adaptadoras com
magquinas ligadas a terra. As fichas inalteradas e

as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto corporal com superficies ligadas

2 terra, tais como tubos, radiadores, fogbes e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a
terra.

N&o exponha as maquinas a chuva ou a condigdes
de humidade. A entrada de 4gua numa maquina
aumenta o risco de choque elétrico.

Nao danifique o cabo elétrico. Nunca utilize o

cabo elétrico para transportar, puxar ou desligar

a maquina. Mantenha o cabo elétrico afastado de
fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Ao utilizar uma maquina no exterior, utilize uma
extensdo elétrica adequada para utilizagdo em
exteriores. A utilizagdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagao no exterior reduz o risco
de choque elétrico.

Se ndo puder evitar utilizar uma maquina num

local humido, utilize uma fonte de alimentagdo com
corta-circuito com um dispositivo diferencial residual
(RCD). A utilizagao de um dispositivo de corrente
residual (RCD) reduz o risco de choque elétrico.

Seguranga pessoal

Mantenha-se em alerta, tenha atengdo ao que esta
a fazer e use o0 bom senso ao utilizar uma maquina.
N4o utilize uma maquina se estiver cansado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicagdo. Um
momento de desatengao ao utilizar as maquinas
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

Use equipamento de prote¢ao pessoal. Use sempre
protec¢éo ocular. A utilizagdo de equipamento de
protegdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condig¢des apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevengao de arranque nao intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligado antes
de ligar a ferramenta a fonte de alimentagéo e/ou

a bateria, ou de a pegar ou transportar. Transportar
as maquinas com o dedo no interrutor ou ligar as
maquinas a corrente elétrica com o interrutor ligado
é um convite aos acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a maquina. Uma chave de
porcas ou uma chave de ajuste ligada a uma peca
em rotagdo da maquina pode resultar em ferimentos
pessoais.

Né&o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da maquina em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Ndo use pecas de roupa
soltas ou joias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pecas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagdo de
equipamentos de extragdo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes est3o ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagédo da recolha de
pd pode reduzir os riscos relacionados co poeiras.
Siga sempre os principios de seguranga das
ferramentas, mesmo que ja esteja familiarizado
com as ferramentas, devido a utilizagéo frequente
das mesmas. Uma ac¢&o descuidada pode provocar
ferimentos graves numa fragdo de segundo.

Utilizacdo e manutengdo da maquina

Néo force a maquina. Utilize a maquina adequada a
sua aplicagédo. A maquina adequada proporcionara
melhores resultados e permitira uma utilizagdo em
seguranga para os fins a que se destina.

Néo utilize a maquina se o interrutor néo a ligar

e desligar. Qualquer maquina que néo possa ser
controlada com o interrutor é perigosa e tem de ser
reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentag&o elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, da maquina antes
de efetuar quaisquer ajustes, substituir acessorios
ou guardar as maquinas. Estas medidas de
prevencgao reduzem o risco de ligar a maquina
acidentalmente.

Guarde as maquinas que nio estdo a ser utilizadas
fora do alcance das criangas e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com as maquinas ou
com estas instrugdes as utilizem. As maquinas séo
perigosas nas maos de utilizadores inexperientes.
Efetue a manutengéo das maquinas e dos
acessorios. Verifique a existéncia de bloqueios ou
de falhas no alinhamento de pegas méveis, danos
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das pegas e qualquer outra condi¢do que possa
afetar o funcionamento da maquina. Se estiver
danificada, repare a maquina antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por maquinas com
uma manutengado inadequada.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a maquina, acessérios e brocas, etc.

de acordo com estas instrugdes, tendo em
consideragéo as condigdes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagdo da maquina
para operagdes diferentes das previstas pode
resultar numa situagao perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo
e um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizagéo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize as maquinas apenas com as baterias
especificamente concebidas para as mesmas. A
utilizagéo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metélicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condigdes extremas, é possivel que o liquido
da bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer

algum contacto acidental, lave com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Néo utilize uma bateria ou uma ferramenta que

se encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

Néo exponha uma bateria ou uma ferramenta a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposi¢cao a fogo ou
a temperaturas superiores a 130 °C/265 °F pode
provocar uma explosao.

Siga todas as instru¢des de carregamento e ndo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Manutengao

Garanta que a manutengao da sua maquina é
efetuada por um técnico de reparagdes qualificado
e que utiliza apenas pegas de substituigao idénticas.
Desta forma, garante a manutengdo da seguranga
da maquina.

Nunca efetue a manutengdo de baterias danificadas.
A manutengao das baterias deve ser efetuada
apenas pelo fabricante ou por prestadores de
servigos autorizados.

Avisos de seguranca relativos ao aparador de
relva, a rogadora e a serra para silvado

Néo utilize a maquina em mas condigdes
climatéricas, principalmente quando existir risco de
ocorréncia de relampagos. Isto diminui o risco de ser
atingido por relampagos.

Inspecione cuidadosamente a area quanto a
existéncia de vida selvagem no local onde a
maquina sera utilizada. A vida selvagem pode ser
ferida pela maquina durante o funcionamento.
Inspecione minuciosamente a area onde a maquina
ser4 utilizada e retire todas as pedras, paus,

fios, 0ssos e outros objetos estranhos. Os objetos
projetados podem causar ferimentos pessoais.
Antes de utilizar a maquina, efetue sempre uma
inspegéo visual para verificar se existem danos na
rogadora, na lamina ou no conjunto de rogadora e
lamina. As pecas danificadas aumentam o risco de
ferimentos.

Siga as instrugbes de substituigéo de acessorios. As
porcas ou parafusos de fixagdo da lamina que se
encontrem apertados de forma inadequada podem
danificar a lamina ou resultar na sua libertagao.

A velocidade de rotagdo nominal da rogadora deve
ser, pelo menos, igual a velocidade de rotagéo
maxima marcada na maquina. As rogadoras que
funcionam mais depressa do que as respetivas
velocidades de rotagdo nominal podem quebrar e
soltar-se.

Use protecbes para os olhos, ouvidos, cabeca e
maos. A utilizagdo de equipamento de protegédo
adequado ira reduzir o risco de ferimentos pessoais
provocados por detritos arremessados ou por
contacto acidental com a linha ou Iamina de corte.
Durante a utilizagdo da maquina, use sempre
calgado de seguranga. N&o utilize a maquina se
estiver descalgo ou com sandalias abertas. Isto
reduz a possibilidade de ferimentos nos pés devido
ao contacto com uma rogadora, linha ou lamina em
movimento.

Durante a utilizagdo da maquina, use sempre calgas
compridas. A pele exposta aumenta a probabilidade
de ferimentos causados por objetos projetados.
Mantenha as pessoas afastadas durante o
funcionamento da maquina. A projecéo de detritos
pode causar ferimentos pessoais graves.
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Utilize sempre ambas as maos quando estiver a
trabalhar com a maquina. Segure a maquina com
ambas as maos para evitar perder o controlo.
Segure a maquina apenas pelas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que a linha ou lamina

de corte pode entrar em contacto com fios elétricos
ocultos. O contacto da linha ou lamina de corte
com um fio com tensdo pode energizar as pecas
metalicas expostas da maquina e, por conseguinte,
provocar um choque elétrico no utilizador.
Mantenha sempre uma colocagéo dos pés
adequada e utilize a maquina apenas quando se
encontrar sobre o solo. As superficies escorregadias
ou instaveis podem causar uma perda de equilibrio
ou do controlo da maquina.

N&o utilize a maquina em declives excessivamente
ingremes. Isto reduz o risco de perda de controlo,
escorregamento e queda, que pode resultar em
ferimentos pessoais.

Ao trabalhar em declives, certifique-se sempre da
colocagdo dos pés, trabalhe sempre ao longo da
face dos declives, nunca para cima ou para baixo,
e tenha muito cuidado ao mudar de dire¢do. Isto
reduz o risco de perda de controlo, escorregamento
e queda, que pode resultar em ferimentos pessoais.
Mantenha todas as partes do corpo afastadas

da rogadora, linha ou lamina quando a maquina

se encontrar em funcionamento. Antes de ligar a
maquina, certifique-se de que a rogadora, linha ou
lamina néo estdo em contacto com qualquer objeto.
Um momento de desatengao durante a utilizagéo da
maquina pode resultar em ferimentos em si ou em
terceiros.

Nao opere a maquina acima da altura da cintura.
Isto ajuda a evitar o contacto acidental da rogadora
ou lamina com objetos e proporciona um melhor
controlo da maquina em situacdes inesperadas.

Ao cortar silvado ou arvores jovens que se
encontrem sob tenséo, tenha cuidado para que
estes ndo sejam arremessados contra si. Quando a
tensao nas fibras da madeira € libertada, o silvado
ou as arvores jovens podem ser arremessados
contra o utilizador e/ou descontrolar a maquina.
Tenha muito cuidado ao cortar silvado e arvores
jovens. Os materiais finos podem ficar presos na
lamina e ser projetados na sua diregéo ou fazer com
que perca o equilibrio.

Mantenha o controlo da maquina e nao toque em
rogadoras, linhas ou laminas e outras pegas méveis
perigosas enquanto estas ainda se encontrarem
em movimento. Isto reduz o risco de ferimentos
provocados por pegas moveis.

Quando estiver a remover material encravado ou

a efetuar a manutengéo da maquina, certifique-

se de que o interrutor esta desligado e de que

a bateria foi removida. A ativagao inesperada

da maquina enquanto é efetuada a remocgéo de
material encravado ou a manutenc¢ao pode resultar
em ferimentos pessoais graves.

Transporte a maquina desligada e afastada do seu
corpo. O manuseamento adequado da maquina ira
reduzir a probabilidade de contacto acidental com
uma rogadora, linha ou Iamina em movimento.
Quando transportar ou armazenar a maquina,
coloque sempre a respetiva tampa nas laminas
metdlicas. O manuseamento adequado da maquina
ira reduzir a probabilidade de contacto acidental com
alamina.

Utilize apenas rogadoras, linhas, cabegas de

corte e laminas de substituigéo especificadas pelo
fabricante. As pecas de substitui¢do incorretas
podem aumentar o risco de quebra e ferimentos.
Quando estiver a remover material encravado ou

a efetuar a manutengdo da maquina, certifique-

se de que o interrutor esta desligado e de que

a bateria foi removida.A ativagdo inesperada da
maquina enquanto é efetuada a remocgao de
material encravado ou a manutengao pode resultar
em ferimentos pessoais graves.

Outras informag6es gerais de seguranga

Antes de se deslocar para outra area, desative o
produto. Retire sempre a bateria quando passar o
produto a outra pessoa.

Nunca pouse o produto sem o ter desativado

e retirado a bateria. Nao deixe o produto sem
supervisdo quando este estiver ligado.

A ferramenta de corte ndo para imediatamente apos
o produto ter sido desligado.

Antes de utilizar o produto e apés um impacto,
verifique se existem sinais de desgaste ou

danos e proceda a respetiva reparagdo, conforme
necessario.

Se o acessorio de corte ficar encravado durante

o funcionamento do produto, pare-o e desative-

o. Certifique-se de que o acessorio de corte

para completamente. Retire a bateria antes de
limpar, inspecionar ou reparar o produto e/ou o
equipamento de corte.

Verifique o produto antes de o utilizar. Consulte
Dispositivos de seguranga no produto na pdgina
318 e Manutengdo na pagina 322. Nao utilize

um produto danificado. Efetue as verificagbes de
seguranga e cumpra as instrugées de manutencgao
e assisténcia técnica descritas neste manual.

Um acessoério de corte com defeito pode aumentar o
risco de acidentes.

Verifique a engrenagem quanto a existéncia de
sujidade e fissuras. Retire a relva e as folhas da
engrenagem com uma escova. Deve-se usar luvas
quando necessario.

Certifique-se sempre de que os orificios de
ventilagdo nao se encontram obstruidos por detritos.
Certifigue-se de que a cabeca do aparador se
encontra totalmente ligada ao aparador.

Todas as coberturas, protegdes e punhos tém de
estar montados antes da colocagdo da maquina em
funcionamento.
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Verifique se o produto esta em perfeitas condigdes
de funcionamento. Certifique-se de que todas as
porcas e os parafusos estdo bem apertados.
Verifique se a cabega do aparador e a protecéo

do aparador nédo apresentam danos e fissuras.
Substitua a cabeca do aparador ou a prote¢édo do
aparador se tiverem sido sujeitas a impactos ou

se apresentarem fissuras. Utilize sempre a protegédo
recomendada para o acessorio de corte especifico.
Consulte Acessdrios na pdgina 326.

Se o utilizador néo for cuidadoso ou se o produto
for utilizado de forma incorreta, este produto é uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do utilizador ou
terceiros.

Esta ferramenta nédo pode ser utilizada por

pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta

de experiéncia e conhecimentos, exceto se sob
vigilancia ou depois de terem recebido instrugbes
acerca do uso da mesma por parte de alguém
responsavel pela sua seguranga. As criangas devem
ser vigiadas para garantir que ndo brincam com a
ferramenta.

Nunca permita que uma crianga utilize a maquina
ou se encontre na proximidade da mesma. Uma
vez que a maquina se liga facilmente, as criancas
podem conseguir liga-la se nao forem vigiadas

em permanéncia. Isto pode implicar um risco de
ferimentos graves. Por isso, desligue a bateria
quando a maquina nao estiver sob vigilancia.

N&o permita em circunstancia alguma que uma
crianga ou outras pessoas que nao saibam utilizar
o produto e/ou a bateria o utilizem ou realizem
operagdes de manutencéo.

Armazene o equipamento numa area que possa ser
trancada, de modo a manté-lo fora do alcance de
criangas e pessoas nao autorizadas.

Mantenha as méos e os pés sempre afastados da
area de corte, especialmente quando ligar o motor.
Mantenha as méos e os pés afastados do acessorio
de corte até que este pare completamente quando o
produto é desativado.

Nao retire nem deixe que outras pessoas retirem

o material cortado com o produto ativo ou com o
equipamento de corte em rotagdo, pois tal podera
resultar em ferimentos graves.

Esteja consciente de que é vocé, enquanto
operador, o responsavel por evitar expor pessoas e
bens a situagdes que possam representar perigo de
danos pessoais ou materiais.

N&o é permitido modificar, em circunstancia
alguma, a configuragéo original do produto sem a
autorizagao expressa do fabricante. Utilize sempre
acessorios originais. A realizacdo de modificacdes
e/ou a utilizagdo de acessorios ndo autorizados
podem provocar ferimentos pessoais graves ou
perigo de vida para o utilizador ou terceiros. A
garantia pode nao abranger responsabilidades ou

danos provocados pela utilizagao de pecas de
substituicdo ou acessorios nao autorizados.

Os Unicos acessorios que pode utilizar com este
produto sdo os acessorios de corte recomendados
no capitulo Acessorios. Consulte Acessdrios na
pagina 326.

Nunca utilize um produto cujas especificagdes
originais tenham sido alteradas.

Nunca utilize um produto defeituoso. Efetue as
verificages de seguranga e cumpra as instrucoes
de manutencao e assisténcia técnica contidas neste
manual. Alguns servigos de manutengéo e de
assisténcia técnica tém de ser executados por
especialistas formados e qualificados. Consulte as
instrugdes na secgdo Manutencao.

Trabalhar em mas condi¢gdes meteoroldgicas &
cansativo e muitas vezes traz riscos acrescidos.
Devido ao risco acrescido, ndo se recomenda a
utilizagdo da maquina em condigées meteoroldgicas
adversas, por exemplo, nevoeiro denso, chuva
intensa, ventos fortes, frio intenso ou risco de
trovoada, etc.

Nunca trabalhe de uma escada, banco ou qualquer
outra posigao elevada, que nao seja completamente
segura.

Armazene ferramentas inativas no interior — quando
nao estdo a ser utilizadas, as ferramentas devem
ser armazenadas no interior

Nao é possivel cobrir todas as situagbes possiveis
que podera enfrentar. Seja sempre cuidadoso e

use o senso comum. Evite todas as situagdes que
considere estarem para além das suas capacidades.
Caso se sinta inseguro acerca dos procedimentos
de operacéo depois de ler estas instru¢des, consulte
um perito antes de prosseguir.

Certifique-se de que néo existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros
enquanto trabalha. Sempre que trabalhem varios
utilizadores em simultdneo na mesma area, a
distancia de seguranga deve ser, no minimo, de

15 metros. Caso contrario, existe um risco de
ferimentos graves. Pare imediatamente o produto se
alguém se aproximar. Nunca balance o produto a
sua volta sem verificar se esta alguém na zona de
seguranga.

Certifique-se de que néo existem pessoas, animais
ou outras coisas que possam afetar o seu controlo
do produto, ou que estes ndo entram em contacto
com o acessorio de corte ou objetos soltos que
possam ser projetados pelo acessorio de corte.
Contudo, nado utilize o produto num local em que néao
seja possivel pedir ajuda em caso de acidente.
Certifique-se de que pode andar e estar de pé

com seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.
Caminhe, nunca corra.

Inspecione a area de trabalho. Remova todos
os objetos soltos, como pedras, vidros partidos,
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pregos, arame, cordas, etc., que possam ser
arremessados ou enredar-se na cortadora ou na
respetiva protegao.

+ Durante a operacéo de corte, tome cuidado com
galhos que possam ser projetados. Nao efetue
cortes demasiado junto ao solo onde existam pedras
e outros objetos que possam ser projetados.

» Certifique-se de que o vestuario ou partes do corpo
nao entram em contacto com o acessoério de corte
quando o produto esta ativo. Mantenha o produto
abaixo do nivel da cintura.

« Atencao a objetos arremessados. Utilize sempre
protecdo ocular aprovada. Nunca se incline sobre a
protecdo do acessorio de corte. Pedras, lixo, etc.,
podem ser arremessados contra os olhos, o que
pode causar cegueira ou ferimentos graves.

* Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acusticos assim que o produto parar.

« Se ocorrerem quaisquer vibragdes inesperadas, faca
sair fio novo para que o fio tenha o comprimento
correto para parar as vibragoes.

* Se o produto comegar a vibrar de forma anormal,
pare-o e remova a bateria.

« A sobreexposicéo a vibragdes pode levar a
lesdes arteriais ou nervosas em pessoas com
ma circulagé@o sanguinea. Consulte um médico
em caso de sintomas relacionados com a sobre-
exposigao a vibragdes. Alguns desses sintomas séo
entorpecimento, perda de sensibilidade, formigueiro,
pontadas, dor, perda de forga, alteragdes na cor
ou condigdo da pele. Estes sintomas surgem
normalmente nos dedos, nas maos ou nos pulsos.

« Segure sempre o produto com as duas maos.
Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.

Equipamento de protegéo pessoal

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize sempre equipamento de protegao pessoal
aprovado ao utilizar o produto. O equipamento
de protegao pessoal ndo previne totalmente os
ferimentos mas diminui a respetiva gravidade em
caso de acidente. Obtenha ajuda junto do seu
concessionario para selecionar o equipamento certo.

» Utilize um capacete de protegdo caso exista o risco
de objetos em queda.

» Utilize protetores acusticos aprovados com
suficiente insonorizagdo. A exposicéo prolongada a
ruidos pode provocar danos auditivos permanentes.

« Utilize protegao ocular aprovada. Mesmo com
viseira, € necessario utilizar 6culos de protegdo
aprovados. E necessario que os 6culos de protegdo
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

« Utilize uma viseira para proteger o rosto. Uma
viseira néo é suficiente para proteger os olhos.

(Fig. 19)

* Use luvas sempre que necessario, por exemplo, ao
fixar, examinar ou limpar o acessério de corte.

« Use botas estaveis e antideslizantes.

« Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
Utilize sempre calgas e mangas compridas grossas.
Nao utilize vestuario largo que possa ficar preso em
galhos e ramos. N&o utilize joias, calgdes, nem ande
de sandalias ou descalgo. Coloque o seu cabelo
acima dos ombros para maior seguranca.

(Fig. 20)
« Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

(Fig. 21)
Dispositivos de seguranga no produto

ATENCAO! Leia as instrugcGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Nesta secgéo, descrevem-se as carateristicas de
segurancga do produto, a sua fungéo e ainda a forma
de efetuar a verificagdo e manutencéo para garantir
o funcionamento correto do mesmo. Consulte as
instrugdes na secgao /ntrodugdo na pdgina 312 para
conhecer a localizagao destas pegas no seu produto.

Se a manutengéo do produto n&o for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes ndo
forem realizadas por profissionais, a vida util do produto
pode ser afetada e o risco de acidentes pode aumentar.
Para obter mais informacgdes, contacte o seu distribuidor
local.

ATENCAOZ Nunca utilize um

produto com componentes de seguranga
danificados. O equipamento de seguranca
do produto tem de ser inspecionado e a

sua manutengao feita conforme se descreve
nesta secgdo. Se o produto falhar alguma
destas verificagbes, entre em contacto

com uma oficina autorizada para a sua
reparagao.

CUIDADO: Todos os trabalhos de

manutengao e reparagdo da maquina
requerem formagéao especializada. Isto
aplica-se especialmente ao equipamento de
seguranga da maquina. Se a maquina falhar
alguma das verificagdes que se seguem,

é necessario contactar a sua oficina
autorizada. A compra de qualquer um dos
nossos produtos garante-lhe a obtengao de
reparagao e assisténcia profissionais. Se o
local da compra da maquina néo for um

dos nossos distribuidores com assisténcia
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técnica, solicite a morada do agente de
assisténcia mais proximo.

Verificar a interface do utilizador

1. Mantenha premido o botéo Start/Stop (A).

a) O produto esta ligado quando o visor (B) se
acender. (Fig. 22)
b) O produto esta desligado quando o visor se
apagar.
2. Se o indicador de aviso no visor se acender ou
ficar intermitente, consulte /nferface do utilizador na
pdgina 323.

Verificar o bloqueio do interrutor de
alimentagio

O bloqueio do interrutor de alimentagao foi concebido
para evitar a respetiva ativagao involuntaria. Se
pressionar o blogueio do interrutor de alimentagao
para a frente (A) e, em seguida, premir o bloqueio

do interrutor de alimentagéo contra o punho (B), o
interrutor de alimentacéo (C) é solto. Quando solta

o punho, o interrutor de alimentagao e o respetivo
bloqueio regressam as respetivas posic¢des originais.
Este movimento é ativado por trés sistemas de molas
independentes entre si.

(Fig. 23)

1. Certifique-se de que o interrutor de alimentagéo
esta bloqueado quando o bloqueio do interrutor
de alimentagédo se encontra na respetiva posi¢éo
original. (Fig. 24)

2. Prima o interrutor de alimentagéo e certifique-se que
este retorna a posicéo original quando é libertado.
(Fig. 25)

3. Certifique-se de que o interrutor de alimentagéo e o
respetivo bloqueio se deslocam livremente e que a
mola de retorno funciona corretamente.

4. Inicie o produto; consulte Arrancar o produto na
pagina 321.
5. Aplique a velocidade maxima.

6. Solte o interrutor de alimentagao e certifique-se
de que o funcionamento do acessério de corte &
interrompido e de que este permanece parado.

Verificar a prote¢do do acessério de corte

e ATENQAOZ N&o utilize um acessorio

de corte sem uma protegao para o acessorio
de corte aprovada e corretamente instalada.
Utilize sempre a protegao do equipamento
de corte recomendada para o equipamento
de corte que utilizar; consulte Acessdrios

na pdgina 326. Caso esteja montada uma
protegdo do equipamento de corte incorreta
ou defeituosa, tal pode causar ferimentos
pessoais graves.

A protecdo do equipamento de corte protege o operador
dos objetos que sado projetados na sua direcao.
Também evita ferimentos que ocorrem se tocar no
acessorio de corte.

1. Pare o produto e retire a bateria.

2. Efetue uma inspecéo visual para verificar se existem
danos, como por exemplo fissuras. (Fig. 26)

3. Substitua a protegdo do equipamento de corte, caso
esteja danificada.

Cabegote de recorte

» Utilize sempre a cabega do aparador e os
acessorios de corte corretos e utilize sempre a linha
do aparador recomendada. Consulte Acessdrios na
pdgina 326 e a montagem no final do manual.

» Certifique-se de que a lamina da protegédo do
aparador ndo esta danificada.

» Certifique-se de que a linha do aparador é enrolada
firme e uniformemente a volta do tambor, para
evitar a ocorréncia de vibragdes invulgares do
produto. Diferentes comprimentos do cabo podem
provocar vibragdes desnecessarias. Bata levemente
na cabega do aparador para obter o comprimento do
cabo correto.

Para aumentar a vida util do cabo, este pode ser
colocado em agua durante 2 ou mais dias antes da
montagem. Isto tornara o cabo mais resistente.

Instrugdes de seguranga para
montagem

ATENQAOZ Leia, compreenda e siga

atentamente estas instrugdes antes de

utilizar o produto.

* Retire a bateria do produto antes de o montar.

+ Utilize luvas de protecao aprovadas.

» Uma protegdo que esteja danificada ou ndo funcione
corretamente pode causar ferimentos. Nao utilize
um acessorio de corte que ndo tenha uma protegao
aprovada.

« Certifique-se de que instala corretamente a
cobertura e o eixo antes de ligar o produto.

» O acionador e o flange de apoio tém de encaixar
corretamente no orificio central do acessoério de
corte. Um acessoério de corte ligado incorretamente
pode causar ferimentos ou morte.

Se for fornecida uma correia com o acessorio,
esta tem de ser corretamente fixada ao produto. A
correia torna a operagao segura e evita ferimentos
no utilizador ou em terceiros.
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Instru¢des de seguranga para
manutengao

c ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutencao no produto.

* Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutencdo, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

» O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutencao e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengao e
assisténcia de maior extensao.

» Nao limpe a bateria ou o carregador com agua. Os
detergentes fortes podem danificar o plastico.

« Se nado proceder a manutengdo, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.

+ E necessaria formagao especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagao, especialmente
para os dispositivos de seguranca do produto. Se,
apos efetuar tarefas de manutencéo, nem todas
as verificagdes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
Garantimos que existem reparagdes e assisténcia
profissionais disponiveis para o seu produto.

« Utilize sempre pecas sobresselentes originais.

« Utilize sempre luvas resistentes durante trabalhos
de reparagao do equipamento de corte. As laminas
sd@o muito afiadas e podem causar facilmente cortes.

Montagem

Montar o punho fechado

1. Fixe o punho fechado ao eixo entre as setas. Nao
coloque o punho fechado ou o anel de suspenséo
na etiqueta. (Fig. 27)

2. Introduza o espagador na ranhura do punho
fechado.

Fixe a porca, o botéo e o parafuso, mas néo aperte.

4. Ajuste o produto para que fique numa posigéo
confortavel.

5. Aperte o parafuso.
Para montar o equipamento de corte

O equipamento de corte inclui um equipamento de corte
e uma protegéo para o equipamento de corte.

ATENQAOZ Utilize luvas de protecgéo.

ATENCAO Utilize sempre a protegéo
do equipamento de corte recomendada
para o equipamento de corte em causa.
Consulte o capitulo Especificagbes técnicas
na pagina 324.

>/

ATENQAOZ Um equipamento de corte

instalado incorretamente pode resultar em
ferimentos ou morte.

A

Fixar a protecéo do acessoério de corte

1. Fixe a protegéo do acessorio de corte (A) no gancho
no suporte da placa (B). (Fig. 28)

2. Instale a protegao do acessoério de corte no eixo e
aperte-a com o parafuso (C).

Retirar a protegao do acessério de corte

« Desaperte o parafuso (C) e retire a protegédo do
acessorio de corte (A) do eixo. (Fig. 29)

Montagem de cabegas do aparador

c ATENCAO! Ao instalar o acessorio

de corte, é de extrema importancia que

a secgdo elevada do acionador/flange de
apoio encaixe corretamente no orificio
central do acessorio de corte. Se ndo
instalar corretamente o acessorio de corte,
podera originar ferimentos pessoais graves
e/ou fatais.

ATENCAOZ Nunca utilize um acessério

de corte sem que esteja montada uma
protegdo aprovada. Consulte Acessdrios na
pdgina 326. Caso esteja montada uma
protecgao incorreta ou defeituosa, tal pode
causar ferimentos pessoais graves.

A

Fixar a cabega do aparador

Coloque o acionador (B) no eixo de saida.

2. Rode o eixo de saida até alinhar um dos orificios do
acionador com o orificio correspondente na caixa de
engrenagem.

3. Coloque o pino de bloqueio (C) no orificio para
bloquear o eixo.

4. Rode a cabega do aparador (H) para a esquerda
para a fixar. (Fig. 30)

Retirar a cabega do aparador

1. Coloque o pino de bloqueio (C) no orificio para
bloquear o eixo.

2. Rode a cabega do aparador (H) para a direita para a
retirar.
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3. Retire o acionador (B) do eixo de saida. (Fig. 30)

Funcionamento

Introdugédo

e ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranca
Para encaixar a bateria no produto

ATENQAOZ Utilize apenas baterias

Husqvarna originais no produto.

antes de usar o produto.

1. Certifique-se de que a bateria esta completamente
carregada.

2. Empurre a bateria para o suporte da bateria do
produto. A bateria bloqueia na posigéo pretendida
quando se ouve um clique. (Fig. 31)

c CUIDADO: se a bateria néo se

mover com facilidade no suporte da
bateria, significa que ndo esta instalada
3. Certifique-se de que a bateria esté instalada
corretamente.

corretamente. Caso contrario, pode
causar danos no produto.

Posi¢6es de trabalho

« Segure o produto com as 2 maos.

« Mantenha o produto do lado direito do seu corpo.

« Tenha o equipamento de corte abaixo do nivel da
cintura.

* Mantenha o corpo afastado das superficies quentes.

* Mantenha o corpo afastado do equipamento de
corte.

Antes de utilizar o produto

« Examine a area de trabalho para se certificar de
que conhece o tipo de terreno, o declive do solo e
a existéncia de obstaculos como pedras, ramos e
valas.

« Efetue uma inspegdo de revisdo do produto.

« Efetue as inspec¢des de seguranga, manutengao e
assisténcia fornecidas neste manual.

« Certifique-se de que todas as coberturas, protegdes,
punhos e equipamento de corte estdo devidamente
instalados e nao estao danificados.

« Examine o flange de apoio quanto a existéncia de
fissuras. Substitua o flange de apoio, caso esteja
danificado.

(Fig. 32)

* Examine a cabeca do aparador e a protegéo do
acessorio de corte quanto a danos ou fissuras.
Substitua a cabega do aparador e a protegédo do
acessorio de corte, caso tenham sido atingidos ou
se tiverem fissuras.

(Fig. 33)
Arrancar o produto

1. Prima e mantenha premido o bot&o Start até o LED
verde se acender. (Fig. 34)

2. Utilize o interrutor de alimentagéo para controlar a
velocidade.

Limitar a velocidade maxima com o
botao de modo

O produto possui um botéo de modo. Através do botédo
de modo, o utilizador pode limitar a velocidade maxima.
O botdo de modo tem 3 niveis de velocidade. Um

nivel inferior aumenta o tempo de funcionamento do
produto. Utilize os niveis 1 e 2 se o funcionamento nao
requerer a velocidade/poténcia maxima. Se a condigao
de funcionamento exigir a velocidade maxima/poténcia
maxima, utilize o nivel 3. Nao utilize um nivel superior
ao necessario para a utilizagéo.

1. Prima o botdo de modo para definir um limite para
a velocidade maxima. Os LED brancos acendem-se
para indicar que a fungéo esta ativa. (Fig. 35)

2. Prima novamente o botdo de modo para selecionar
o nivel de velocidade seguinte.

Funcgao de desativagdo automatica

O produto esta equipado com uma fungéo de
desativacédo que desliga o produto, caso nao esteja a
ser utilizado.

Corte de relva com um cabecote de
recorte

Aparar a relva

1. Mantenha a cabega do aparador um pouco acima
do solo a um determinado angulo. (Fig. 36) Nao
empurre a linha do aparador de relva para a relva.

2. Utilize 80% da velocidade quando cortar relva perto
de objetos. (Fig. 37)
Cortar a relva

1. Certifiqgue-se de que a linha do aparador de relva
esta paralela ao solo quando cortar. (Fig. 38)

2. Nao empurre a cabeca do aparador para o solo. O
solo e o produto podem ser danificados.
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3. Nao deixe a cabega do aparador tocar no solo
continuamente; pode causar danos a cabega do
aparador.

4. Utilize a velocidade maxima quando deslocar o
produto de um lado para o outro para cortar a relva.
(Fig. 39) Certifique-se de que a linha do aparador de
relva esta paralela ao solo.

Para aparar a relva

O fluxo de ar do cabo do aparador rotativo pode ser
utilizado para remover a relva cortada de uma area.

1. Mantenha a cabega do aparador e respetivo cabo
paralelos ao solo e acima do solo.

2. Aplique a velocidade maxima.

Mova a cabega do aparador de um lado para o outro
e apare a relva.

ATENCAOZ Limpe a cobertura da
cabega do aparador sempre que instalar

um novo cabo para evitar desequilibrios e
vibragdes nos punhos. Efetue também uma
verificagdo das outras pecas da cabega do
aparador e limpe-as, se necessario.

Parar o produto

1.

Solte o interrutor de alimentagdo ou o bloqueio do
interrutor de alimentacéo.

Prima o botéo Stop. (Fig. 34)

Prima os botdes de desengate da bateria e puxe a
bateria para fora. (Fig. 40)

Manutengao

Introdugao

Esquema de manutengéo

ATENQAO! Antes de efetuar qualquer
tarefa de manutengao, tem de ler e

compreender o capitulo sobre seguranga.

A ATENCAOZ Retire a bateria antes de
iniciar qualquer tarefa de manutengao.

A seguinte lista de tarefas de manutengao tem de ser
realizada no produto.

Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Limpe as pecas externas do produto com um pano seco. N&o utilize agua. X

Verifique se o botéo Start e Stop funciona corretamente e néo esta danificado. X

Certifique-se de que o interrutor de alimentagado e o bloqueio do interrutor de X

alimentacgao funcionam corretamente e com seguranga.

Certifique-se de que todos os controlos funcionam e ndo estao danificados.

Mantenha os punhos secos, limpos e sem 6leo nem massa lubrificante. X

Certifique-se de que o acessorio de corte ndo esta danificado. Substitua o X

acessorio de corte, caso esteja danificado.

Certifique-se de que a protegdo do acessorio de corte ou a lamina néo esta

danificada. Substitua a protegédo do acessorio de corte ou a lamina, caso esteja X

danificada.

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estao apertados. X

Certifique-se de que os botbes de desengate da bateria funcionam e fixam a X

bateria no produto.

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada.

Certifique-se de que a bateria esta carregada.

Certifique-se de que o carregador de bateria ndo esta danificado e que funciona X

corretamente.
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Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Examine todos os cabos, acoplamentos e ligagdes. Certifique-se de que nao X

estao danificados e que estdo limpos.

Certifique-se de que a engrenagem coénica esta corretamente cheia de massa X

lubrificante; consulte Lubrificar a engrenagem conica na pdgina 323. Caso con-

tréario, utilize massa lubrificante Husqvarna para engrenagens conicas.

Verifique as liga¢des entre a bateria e o produto. Verifique a ligagéo entre a X

bateria e o carregador de bateria.

Limpar o produto, a bateria e o

carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco apos a
utilizagéo.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria
limpas.

3. Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no
produto.

Lubrificar a engrenagem cénica

1. Retire o equipamento de corte.

2. Cologue o produto com o tampéao para massa
lubrificante na posi¢éo mais elevada.

3.
4,

Retire o tampao para massa lubrificante. (Fig. 41)

Examine através do orificio do tamp&o para massa
lubrificante e rode o eixo motriz. O nivel de massa
lubrificante (A) tem de estar ao nivel da parte
superior das engrenagens (B). (Fig. 42)

Se o nivel de massa lubrificante for demasiado
baixo, encha a engrenagem cénica com massa
lubrificante Husqvarna para engrenagens conicas.
Encha lentamente e rode o eixo motriz a medida que
aplica massa lubrificante para engrenagens conicas;
pare quando atingir o nivel correto (B).

e CUIDADO: Uma quantidade

incorreta de massa lubrificante pode
Instale o tamp&o para massa lubrificante.

provocar danos na engrenagem conica.

Resolugao de problemas

Interface do utilizador

Problema Falhas possiveis

Agdo possivel

O indicador LED da bateria fica
laranja intermitente

Tenséao da bateria baixa.

Carregue a bateria.

O LED de erro fica vermelho in-
termitente

Sobrecarga.

O acessorio de corte esta encravado. Pare o
produto. Remova a bateria. Limpe o acesso-
rio de corte de materiais indesejados.

Desvio de temperatura.

Deixe o produto arrefecer.

O interrutor de alimentagao e
o botéo de ativagdo devem ser
premidos ao mesmo tempo.

Solte o interrutor de alimentagéo para que o
produto esteja ativo.

O produto nao liga

Sujidade nos conetores da bate-
ria.

Limpe os conetores da bateria com ar com-
primido ou um pincel macio.

O LED de erro esta aceso com
luz vermelha

O produto precisa de manuten-
céo.

Contacte a sua oficina de assisténcia técni-
ca.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem

os requisitos da legislagéo sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagéo especifica em
material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra
todos os regulamentos nacionais aplicaveis.

Utilize fita em contactos abertos quando colocar

a bateria numa embalagem. Coloque a bateria na
embalagem de forma fixa para impedir movimentos.
Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador da bateria num
espaco seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
haver eletricidade estatica. Nao armazene a bateria
numa caixa metalica.

Coloque a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C/41 °F e 25 °C/77 °F e esteja
afastado da exposigdo a luz solar.

Coloque o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C/41 °F e 45°C/113°F e
esteja afastado da exposigao a luz solar.

Utilize o carregador da bateria apenas quando

a temperatura ambiente se encontrar entre os

5 °C/41 °F e os 40 °C/104 °F.

.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador da bateria num espago
fechado e seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento. N&o permita
que criangas e outras pessoas nao autorizadas
entrem em contacto com o equipamento. Mantenha
0 equipamento num espago que possa trancar.
Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

Utilize a protegéo para transporte no produto para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o
transporte e o armazenamento.

Fixe o produto em seguranga durante o transporte.

Eliminacdo da bateria, do carregador
da bateria e do produto

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que o produto ndo é residuo doméstico. Recicle
0 equipamento numa estacao de reciclagem para
equipamentos elétricos e eletronicos. Isto ajuda a evitar
danos no ambiente e em pessoas.

Contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de
residuos domésticos ou o seu concessionario para obter
mais informagdes sobre como reciclar o seu produto.

Especificagdes técnicas

Especificagdes técnicas

325iL

Motor

Tipo de motor

BLDC (sem escovas) 36 V

Velocidade do eixo de saida, rpm 5800
Largura de corte, mm 420
Peso

Peso sem bateria e sem acessorio de corte, kg 3,0
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325iL

Emiss6es de rufdo 6’

Nivel de poténcia sonora, medido dB (A) 93

Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 96

Niveis sonoros 62

Nivel de pressdo sonora equivalente, ao nivel do ouvido do operador, medi-
do de acordo com a norma ISO 22868, dB (A):

Equipado com cabegote de recorte (original) 84

Niveis de vibragao 3

Niveis de vibragdo nos punhos, medidos de acordo com a norma ISO
22867, m/s?

Equipado com cabega do aparador (original), dianteira/traseira, m/s2 4,3/2,9

Baterias aprovadas

Bateria BLi 200 40-B220X
Tipo 16es de litio 16es de litio
Capacidade da bateria, Ah 5,2 6

Tensao nominal, V 36 36

Peso, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Carregadores da bateria aprovados

Carregador da bateria QC330
Tenséo de entrada, V 100-240
Frequéncia, Hz 50-60
Poténcia, W 330

61

62

63

Emissoes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (LWA) em conformidade
com a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a maquina foi medido com o
equipamento de corte original que debita o nivel mais alto. A diferenga entre a poténcia sonora garantida e
medida é que a poténcia sonora garantida inclui também a disperséo no resultado da medicéo e as variagdes
entre diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de pressédo sonora para a maquina tém uma dispersao
estatistica tipica (desvio padrao) de 3 dB(A) e foram medidos com o acessoério original que debita o nivel
mais alto.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
padr&o) de 2 m/s2. Para comparar os niveis de vibragdes de produtos a bateria e de combust&o, utilize a
calculadora de vibragdes. https://www.husqvarna.com/pt/servicos-solucoes/calculadora-vibracoes/.
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Acessorios

Acessorios

Acessoérios aprovados

Tipo de acessério

Protegéo para acessério de cor-
te, art. n.°

Orificio central nas laminas/facas, @ 25,4 mm

Passo de rosca do veio da lamina M10

Cabeca do aparador

T35 (rolo de linha do aparador
Whisper, maximo & 2,4 mm)

597 01 62-02
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Aparador de relva a bateria

Marca Husqgvarna

Tipo / Modelo 325iL

Identificagdo Numeros de série referentes a 2023 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Diretiva/Regulamen- | Descrigéo

to

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”
2011/65/UE "relativa a restrigdo de substancias perigosas"
2000/14/CE "relativa ao ruido exterior"

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas sdo aplicadas: EN 62841-1:2015/AC:2015, EN
62841-4-4 (IEC 62841-4-4:2020), EN 61000-6-1:2007

(Immunity), EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012

(Emission).

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 4053,

SE-904 03 Umead, Sweden efetuou um exame de tipo

voluntario, de acordo com o anexo IX da Diretiva
2006/42/CE. N.° de certificado: SEC/23/2579.

A Notified body: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 4053, SE-904 03 Umea,
Sweden também verificou a conformidade com o anexo
VI da Diretiva do Conselho 2000/14/CE.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 324.

Huskvarna, 2022-12-01

Stefan Holmberg, diretor de 1&D, gestao de tecnologia,
Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica
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Introducere

Descrierea produsului

Husqvarna 325iL este un trimmer pentru iarba cu
baterie, cu un motor electric.

Se depun eforturi constant pentru a va spori
siguranta si eficienta in timpul functionarii. Adresati-
va reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul cu un cap de tuns pentru a taia diferite
tipuri de vegetatie. Nu utilizati produsul pentru alte
activitati decat tunsul gazonului si curatarea ierbii.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)
Manual de utilizare
Angrenaj conic
Orificiu pentru siguranta
Cap de tuns
Aparatoarea accesoriului de taiere
Disc de antrenare
Cheie combinata
Maner semicircular
Buton
. Arbore
. Siguranta
. Indicator de avertisment cu LED
13. Buton de pornire/oprire
14. Buton pentru modul de viteza
15. Mecanism de blocare intrerupator
16. Interfata utilizator
17. Intrerupator
18. Fir de incarcator baterie
19. Incarcator de baterii
20. LED de indicare alimentare si de avertisment
21. Butoane de eliberare a bateriei
22. Baterie
23. Indicator cu LED pentru starea incarcarii
24. LED de avertisment
25. Buton indicator baterie

® N OE N

- A a
N =~ O

=

Nota: utilizarea poate fi reglementats de norme
nationale sau locale. Respectati reglementarile
aplicabile.

Utilizati produsul numai cu accesorii furnizate de
producator. Consultati Accesorii la pagina 341.

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT! Acest produs poate

fi periculos! Utilizarea neatenta sau
incorecta poate duce la vatamari
corporale grave sau mortale pentru
operator sau alte persoane. Este extrem
de important sa cititi si sa intelegeti
continutul acestui manual de utilizare.
Cititi cu atentie manualul de utilizare

si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
nainte ca produsul sa fie utilizat.

(Fig. 3) Utilizati un sistem omologat de protectie
a auzului. Utilizati ochelari de protectie
omologati.

(Fig. 4) Viteza maxima sau viteza fara sarcina.
XXXX /min

sau min-! Rotatii sau miscari alternative pe minut.

(Fig. 5) Tensiune nominala, V

(Fig. 6) Curent continuu.

(Fig. 7) Produsul respecta directivele CE

aplicabile.
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(Fig. 8)

(Fig. 9)

(Fig. 10)

(Fig. 11)

(Fig. 12)

(Fig. 13)

aaaassxxxx

(Fig. 18)

Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

Utilizati manusi de protectie omologate.

Utilizati ghete pentru regim greu de lucru,
rezistente la alunecare.

Utilizati numai accesorii de taiere flexibile
nemetalice.

Simbolurile de pe produs sau de pe
ambalaj arata ca acest produs nu poate
fi tratat ca deseu menajer. Acest produs
trebuie trimis la o unitate de reciclare
adecvata.

Accesoriul poate azvarli cu forta obiecte
care pot ricosa inapoi. Daca nu se
utilizeaza echipamentul de siguranta

(Fig. 14)

(Fig. 15)

(Fig. 16)

(Fig. 17)

recomandat, acest lucru poate duce la
vatamari oculare grave.

Deconectati bateria inainte de a efectua
lucrari de intretinere.

Produsul este protejat impotriva stropilor
de apa.

Feriti-va toate partile corpului de
suprafetele fierbinti.

Eticheta privind emisiile de zgomot

in mediu, conform directivelor si
reglementarilor din UE si Regatul Unit

si legislatiei din New South Wales
»,Regulamentul privind masurile de
protectie a mediului (controlul zgomotului)
din 2017”. Nivelul de putere sonora
garantat al produsului este specificat in
Date tehnice la pagina 340.

Placuta de identificare indica numarul de serie. aaaa este anul fabricatiei, ss este
saptamana fabricatiei, iar x000¢ este numarul de ordine.

Operatorul trebuie sa se asigure ca nicio persoana si niciun animal nu se apropie
la mai mult de 15 metri. Cand mai multi operatori lucreaza in acelasi punct de
lucru, trebuie sa se aplice o distanta de siguranta de cel putin 15 metri.

Nota: Alte simbolurifautocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru alte zone

comerciale.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

» produsul este reparat necorespunzator.

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

» produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

» produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii

privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

A

AVERTISMENT: se utilizeazs daca
exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

A

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta
pentru utilaje

A

AVERTISMENT: cititi toate
instructiunile de siguranta si instructiunile
de utilizare, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu acest utilaj. Nerespectarea
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat electrocutare, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

+ Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioard. Notiunea de ,utilaj” folosita in
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instructiunile de siguranta se refera atat la utilajul
alimentat de la retea (cu cablu), cat si la utilajul cu
acumulator (fara cablu).

Siguranta zonei de lucru

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

Nu utilizati utilajele Tn locuri cu atmosfera exploziva,
de exemplu, in prezenta lichidelor, a gazelor sau
prafurilor inflamabile.Masinile creeaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

Tn timpul folositii utilajului tineti la distanta copii si
orice alte persoane. Distragerea atentiei poate cauza
pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

Mufa de conectare a utilajului trebuie sa se
potriveasca la priza. Este interzisa modificarea de
orice fel a fisei. Nu utilizati adaptoare de stecar

cu utilajele cu impamantare (legate la masa).

Fisele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul
electrocutarii.

Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
impamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si racitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

Nu expuneti utilajele la ploaie si la conditii de
umiditate. Patrunderea apei in utilaj mareste riscul
de electrocutare.

Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
utilajului. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau partile in miscare ale aparatului.
Cabilurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
electrocutarii.

Cand lucrati cu utilajul afara, folositi un cablu
prelungitor potrivit pentru utilizarea la exterior.
Folosirea unui cablu adecvat pentru utilizarea la
exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca intrebuintarea unui utilaj intr-un loc cu
umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o sursa cu
dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Folosirea unui RCD reduce pericolul de
electrocutare.

Siguranta personala

Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si dati
dovada de simt practic cand utilizati utilajul.

Nu folositi utilajul daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul folosirii utilajului
poate duce la leziuni grave.

Utilizati echipament individual de protectie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentelor de protectie individuala, cum ar fi
masca impotriva prafului, incaltamintea de protectie
antiderapanta, casca de protectie sau castile de

protectie auditiva, corespunzator tipului si utilizarii
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

Evitati pornirea accidentala. Tnainte de ridicarea sau
transportul sculei electrice, conectarea la sursa de
curent si/sau conectarea bateriei asigurafi-va ca
scula electric este oprita. Transportul utilajelor cu
degetul pe comutator sau conectarea la priza a
utilajelor pornite poate duce la accidente.
Indepértati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inainte de a porni utilajul. O cheie fixa care a ramas
prinsa la o piesa rotativa a utilajului poate duce la
raniri.

Nu va Tntindeti prea mult. S& avefi intotdeauna o
pozitie stabild si pastrafi-va intotdeauna echilibrul.
Acest lucru permite un control mai bun al utilajului in
situatii neasteptate.

Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracamintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele lejere, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.
Daca este posibild montarea dispozitivelor de
aspirare §i colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utilizate corespunzator.
Folosirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate
reduce pericolele legate de praf.

Nu va incredeti Tn familiaritatea dobandité din
utilizarea frecventé a uneltelor; prin urmare, nu
ignorati principiile de siguranta ale uneltelor.
Comportamentul neglijent poate cauza accidentari
grave in doar cateva fractiuni de secunda.

Utilizarea si intretinerea utilajului

Nu suprasolicitati utilajul. Folositi utilajul potrivit
pentru munca pe care o efectuati. Utilajul potrivit va
efectua lucrarea mai rapid si in conditii de siguranta
mai bune la viteza de lucru pentru care a fost
proiectat.

Nu utilizati utilajul in cazul n care nu poate fi pornit
sau oprit de la comutator. Orice utilaj imposibil de
controlat cu ajutorul comutatorului este periculos si
trebuie reparat.

Deconectati stecérul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil, de
la utilaj inainte de a face reglaje, de a schimba
accesoriile sau de a depozita utilajul. Aceste masuri
de preventie impiedica pornirea accidentala a
utilajului.

Nu Iasati utilajele nefolosite la indemana copiilor si
nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate
cu ele sau cu instructiunile acestora sa le
foloseasca. In mainile unei persoane f&ra experienta
aceste utilaje pot fi periculoase.

Intretineti utilajele si accesoriile. Verificati centrarea
sau legarea incorecta a pieselor in miscare,
ruperea pieselor si orice alte stéri care pot

afecta functionarea utilajelor. Daca este avariat,
duceti utilajul la reparat Tnainte de a-I folosi.

Multe accidente sunt provocate de utilajele prost
ntretinute.
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Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Folositi utilajul, accesoriile si uneltele etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, luand Tn
considerare conditiile de lucru si activitatea care
urmeaza sa fie efectuata. Folosirea utilajului pentru
operatii diferite de cele pentru care este destinat
poate duce la aparitia unor situatii periculoase.
Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele

si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in
situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

Refncércati numai cu ncarcatorul specificat de
produciétor. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Folositi utilajele numai cu acumulatorii special
indicati. Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate
constitui pericol de vatamari corporale si de incendiu.
Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici

de metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvata, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spalati cu
apa. Daca lichidul intrd Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
maodificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, care poate
duce la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari

sau temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau
la temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de Tncarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturéa specificat Tn instructiuni.
Incércarea incorecté sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si creste pericolul de incendiu.

Service

Cereti ca utilajul sa fie reparat numai de un tehnician
de reparatii calificat, care sa foloseasca numai

piese de schimb identice. n acest fel se asigura
mentinerea securitatii utilajului.

Nu reparati niciodata acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuata numai de

catre producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.

Avertismente de siguranta pentru timmere de
iarba si motocoase

Nu utilizati masina Tn conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand existé risc de descarcari electrice.
Aceasta reduce riscul de a fi lovit de trasnet.
Verificati temeinic zona in care urmeaza a fi utilizata
masina, pentru a vedea dacéa nu exista animale
salbatice. Animalele salbatice ar putea fi ranite de
masina in timp ce este in functiune.

Verificati temeinic zona unde urmeaza a fi utilizata
masina si Tnldturati toate pietrele, betele, cablurile,
oasele si alte obiecte strdine. Obiectele proiectate
pot provoca vatamari corporale.

Tnainte de a folosi masina, intotdeauna verificati
vizual daca cutitul sau lama si ansamblul de

taiere nu sunt deteriorate. Componentele deteriorate
sporesc riscul de vatamare corporala.

Respectati instructiunile pentru Tnlocuirea
accesoriilor. Suruburile sau piulitele insuficient
stranse care fixeaza lama pot deteriora lama sau o
pot face sa se desprinda.

Viteza nominala de rotire a cutitului trebuie sa fie
cel putin egalé cu viteza maxima specificata pe
masind. Cutitele care functioneaza la o viteza mai
mare decat cea nominala se pot rupe sau desprinde.
Purtati protectie pentru ochi, urechi, cap si

maini. Echipamentul de protectie adecvat reduce
vatamarile corporale provocate de resturile
expulzate sau de contactul accidental cu firul sau
lama.

Purtati intotdeauna incaltdminte de protectie in
timpul utilizarii masinii. Nu actionati utilajul in
picioarele goale sau purtand sandale deschise.
Astfel reduceti riscul de ranire a picioarelor in
eventualitatea contactului cu cutitul, firul sau lama
aflata in miscare.

Cand folositi masina, purtati intotdeauna pantaloni
lungi. Pielea expusa creste probabilitatea ranirii de
catre obiectele proiectate.

Tineti trecatorii la distanta in timp ce folositi masina.
Resturile proiectate pot duce la vatamari corporale
grave.

Folositi intotdeauna ambele maini cand folositi
utilajul. Tineti utilajul cu ambele méini, pentru a evita
pierderea controlului.

Tineti utilajul de suprafetele de prindere izolate,
deoarece cutitul poate atinge cabluri ascunse. Firele
sau cutitele care intra in contact cu un cablu sub
tensiune pot alimenta electric partile metalice expuse
ale utilajului si pot electrocuta utilizatorul.

Mentineti intotdeauna contactul cu solul si folositi
utilajul numai cu picioarele pe sol. Suprafetele
alunecoase sau instabile pot cauza pierderea
echilibrului sau a controlului utilajului.
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» Nu folositi masina pe pante prea inclinate. Astfel
scade riscul de a pierde controlul, de a aluneca sau
de a cadea, care pot duce la vatamari corporale.

+ Cand lucrati pe pante, asigurati-va intotdeauna ca
aveti o pozitie stabild. Lucrati mereu orizontal pe
suprafata pantei, niciodata Tn sus si in jos si aveti
foarte mare grija cand schimbati directia. Astfel
scade riscul de a pierde controlul, de a aluneca sau
de a cadea, care pot duce la vatamari corporale.

» Mentineti toate partile corpului departe de lama, fir
sau cutit cand utilajul se afla in functiune. Tnainte
de pornirea utilajului, asigurati-vé ca lama, firul
sau cutitul nu intré Tn contact cu niciun obiect.

Un moment de neatentie in timpul folosirii utilajului
poate cauza ranirea proprie sau a altor persoane.

+  Nu folositi masina deasupra in&ltimii taliei. In acest
mod se previne contactul neintentionat cu cutitul sau
lama si se controleaza mai bine masina in situatii
neasteptate.

+ Cand taiati o creanga intinsa sau puieti de arbori,
fiti atenti la recul. Cand tensiunea din fibrele de
lemn este eliberata, creanga sau puietul aflate sub
tensiune elastica pot lovi operatorul si/sau pot face
ca utilajul sa se miste necontrolat.

» Fiti extrem de atent cand taiati tufisuri si puieti.
Materialul subtire se poate prinde si poate fi proiectat
catre dvs. sau va poate dezechilibra.

» Mentineti controlul utilajului si nu atingeti cutitele,
firele sau lamele si alte piese periculoase aflate
in miscare, cat timp sunt in miscare. Astfel
reduceti riscul de vatamari corporale produse de
componentele in miscare.

« Atunci cand curatati materialul blocat sau efectuati
service-ul utilajului, asigurati-va ca intrerupatorul
este oprit si acumulatorul este scos. Actionarea
accidentala a utilajului in timpul indepartarii
materialului blocat sau lucrarilor de service poate
cauza vatamari corporale grave.

« Transportati masina oprita si departata de corpul
dvs. Manevrarea adecvata a masinii va reduce
probabilitatea contactului accidental cu un cutit, o
lama sau un fir aflate in miscare.

+ Latransportarea si depozitarea utilajului, montati
intotdeauna capacul lamelor metalice. Manipularea
corespunzatoare a utilajului reduce probabilitatea
contactului accidental cu lamele.

» Folositi numai cutite, fire, capete de tuns si lame
specificate de producétor. Componentele de schimb
neadecvate pot creste riscul de deteriorare si ranire.

« Atunci cand curatati materialul blocat sau efectuati
service-ul utilajului, asigurati-va cé intrerupatorul
este oprit si acumulatorul este scos.Actionarea
accidentala a utilajului in timpul indepartarii
materialului blocat sau lucrarilor de service poate
cauza vatamari corporale grave.

Alte informatii generale privind siguranta

+ Dezactivati produsul inainte de a va deplasa intr-o
altd zona. Scoateti intotdeauna bateria cand trimiteti
produsul unei alte persoane.

Nu puneti jos produsul niciodata fara a-l dezactiva si
a scoate bateria. Nu lasati produsul nesupravegheat
atunci cand este pornit.

Unealta de taiere nu se opreste imediat dupa oprirea
produsului.

inainte de a utiliza produsul dupa un impact,
verificati sa nu prezinte semne de uzura sau de
deteriorare si reparati-le daca este necesar.

In cazul in care apare ceva care blocheaza
accesoriul de taiere in timp ce utilizati produsul, opriti
si dezactivati produsul. Asigurati-va ca accesoriul de
taiere se opreste complet. Scoateti bateria inainte
de a curata, inspecta sau repara produsul si/sau
echipamentul de taiere.

Verificati produsul Tnainte de utilizare. Consultati
Dispozitivele de siguranta de pe produs la pagina
334 si Intretinerea la pagina 338. Nu utilizati un
produs defect. Efectuati verificarile de siguranta,
instructiunile de intretinere si de service descrise in
acest manual.

Un accesoriu de taiere defect poate creste pericolul
de accidente.

Verificati ca angrenajul sa nu prezinte murdarie sau
fisuri. Eliminati iarba si frunzele din angrenaj cu
ajutorul unei perii. Atunci cand este necesar, trebuie
purtate manusi.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie
nu prezinta reziduuri.

Verificati fixarea completa a capului de tuns pe
trimmer.

inainte de pornire, trebuie montate toate capacele,
aparatoarele si manerele.

Verificati ca produsul sa fie in perfecta stare de
functionare. Verificati ca toate suruburile si piulitele
sa fie bine stranse.

Verificati sa nu fie deteriorate sau crapate capul de
tuns si aparatoarea pentru capul de tuns. Inlocuiti
capul de tuns sau aparatoarea pentru capul de

tuns daca acestea au fost expuse la impact sau
daca sunt crapate. Folositi intotdeauna aparatoarea
recomandata pentru accesoriul de taiere pe care il
folositi. Consultati Accesorii la pagina 341.

Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.
Acest dispozitiv nu este destinat persoanelor
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia situatiei in

care sunt supravegheate sau au primit instructiuni
referitoare la utilizarea dispozitivului din partea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor. Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu echipamentul.

Nu permiteti copiilor sa foloseasca utilajul sau sa
stea in apropierea acestuia. Deoarece utilajul poate
fi pornit cu usurinta, copiii il pot porni daca nu

sunt supravegheati atent. Exista riscul unor vatamari
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corporale grave. Asadar, deconectati bateria daca
utilajul nu se afla sub supraveghere atenta.

Nu permiteti copiilor sau altor persoane neinstruite
cu privire la operarea produsului si/sau a bateriei sa
le utilizeze sau sa le depaneze.

Depozitati echipamentul intr-un spatiu care poate fi
ncuiat si in care nu pot ajunge copiii si persoanele
neautorizate.

Feriti in permanenta mainile si picioarele de zona de
taiere, cu precadere la pornirea motorului.

Tineti mainile si picioarele la distanta de accesoriul
de taiere pana cand acesta s-a oprit complet atunci
cand produsul este dezactivat.

Nu indepartati materialul taiat si nu lasati alte
persoane sa il indeparteze in timp ce produsul

este pornit sau echipamentul de taiere se roteste,
deoarece aceasta poate duce la vatamari corporale
grave.

Retineti ca este responsabilitatea dvs., in calitate

de operator, sa nu expuneti alte persoane sau
proprietatea acestora la accidente sau la pericole.
Nu modificati sub nicio forma designul produsului
fara permisiunea producatorului. Utilizati intotdeauna
accesorii originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului sau al altor
persoane. Garantia nu poate acoperi daunele sau
raspunderea civila cauzate de utilizarea de accesorii
sau de piese de schimb neautorizate.

Singurele accesorii pe care le puteti utiliza cu acest
produs sunt accesoriile de taiere recomandate in
capitolul Accesorii. Consultati Accesorii la pagina
341.

Nu utilizati niciodata un produs care a fost modificat
n orice mod fata de specificatia sa initiala

Nu utilizati niciodata un produs defect. Efectuati
verificarile de siguranta, operatiile de intretinere si de
service descrise in acest manual. Anumite operatii
de intretinere si de service trebuie efectuate de
specialisti instruiti si calificati. Consultati instructiunile
din subcapitolul intretinerea.

Lucrul in conditii de vreme nefavorabila este obositor
si adesea aduce un plus de risc. Din cauza

riscului suplimentar, nu se recomanda utilizarea
aparatului in conditii de vreme nefavorabila, cum ar
fi ceata densa, ploaie abundenta, vant puternic, frig
patrunzator, risc de descarcari electrice etc.

Nu lucrati niciodata de pe o scara, un taburet sau din
orice alta pozitie ridicata care nu este complet fixata.
Depozitati aparatele inactive in interior — cand nu
sunt utilizate, aparatele trebuie depozitate in interior
Nu este posibil sa prezentam toate situatiile
imaginabile cu care va puteti confrunta. Lucrati
intotdeauna cu atentie si folositi-va gandirea. Evitati
toate situatiile pe care le considerati ca va depasesc
capacitatea de reactie. Daca totusi va simtiti

nesiguri in legatura cu procedurile de operare dupa
citirea acestor instructiuni, trebuie sa consultati un
specialist inainte de a continua.

Asigurati-va ca nicio persoana sau niciun animal nu
se apropie la mai mult de 15 metri in timp ce lucrati.
Cand mai multi operatori lucreaza in aceeasi zona,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel putin 15
metri. In caz contrar, exista riscul unor vataméri
corporale grave. Opriti produsul imediat daca se
apropie cineva. Nu rotiti niciodata produsul in jur
fara a verifica mai intai in spatele dvs., pentru a va
asigura ca nu se afla nimeni in zona de siguranta.
Asigurati-va ca oamenii, animalele sau alte lucruri nu
va pot afecta controlul asupra produsului sau ca nu
vin in contact cu accesoriul de taiere sau obiectele
desprinse care sunt proiectate de accesoriul de
taiere. Totusi, nu utilizati produsul decét in situatii

n care puteti solicita ajutor in eventualitatea unui
accident.

Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare
n siguranta. Verificati daca in zona din jurul dvs.

nu exista posibile obstacole (radacini, pietre, crengi,
santuri etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc.
Aveti mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.
Mergeti, nu alergati niciodata.

Inspectati zona de lucru. Indepértati toate obiectele
libere, precum pietre, sticla sparta, cuie, fire de otel,
sfoara etc. care pot fi proiectate sau se pot infasura
n jurul frezei sau aparatorii frezei.

Atentie la cioturile de ramuri care pot fi proiectate in
timp ce efectuati taierea. Nu taiati prea aproape de
sol, unde pietrele si alte obiecte pot fi proiectate.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere nu intra in
contact cu haine sau parti ale corpului atunci cand
produsul este activat. Tineti produsul sub nivelul
taliei.

Fiti atenti la obiectele azvarlite. Purtati intotdeauna
echipament de protectie pentru ochi aprobat. Nu va
aplecati niciodata peste aparatoarea accesoriului de
taiere. Pietrele, gunoiul etc. pot fi azvarlite in ochi,
cauzand orbire sau vatamare grava.

Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
Indepértati intotdeauna protectia pentru auz imediat
ce se opreste produsul.

in caz de vibratii nedorite, apasati pe butonul de linie
noua pentru a conferi liniei lungimea corecta pentru
a opri vibratiile.

Daca produsul incepe sa vibreze anormal, opriti-| si
scoateti bateria.

Expunerea prelungita la vibratii poate conduce la
afectiuni circulatorii sau la deteriorari ale nervilor

la persoanele cu circulatie defectuoasa. Discutati
cu medicul daca prezentati simptome de expunere
prelungita la vibratii. Astfel de simptome includ
amorteald, pierderea sensibilitatii tactile, gadilaturi,
ciupituri, durere, pierderea fortei, modificari in
culoarea sau starea pielii. Aceste simptome apar de
obicei la degete, la maini sau la incheieturi.

Tineti intotdeauna produsul cu ambele méini. Tineti
produsul pe partea dreapta a corpului.

1857 - 006 - 17.04.2024

333



Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati intotdeauna echipamente de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de ranire, insa pot reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident. Distribuitorul va poate
ajuta sa alegeti echipamentul corect.

» Utilizati o casca de protectie in caz ca exista riscul
ca unele obiecte sa cada.

» Purtati echipament de protectie pentru urechi
aprobat pentru utilizare, care asigura reducerea
adecvata a zgomotului. Expunerea pe termen lung
la zgomot poate avea ca rezultat o afectiune
ireversibila a auzului.

+ Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

» Utilizati o viziera pentru protectia fetei. Viziera nu
este suficienta pentru protejarea ochilor.

(Fig. 19)

» Purtati manusi atunci cand este necesar, de exemplu
atunci cand conectati, inspectati sau curatati
echipamentul de taiere.

« Utilizati ghete solide, cu talpa antiaderenta.

+ Purtati haine din tesaturi rezistente. Purtati
ntotdeauna pantaloni lungi, din material gros, si
fmbracaminte cu maneci lungi. Nu purtati haine largi,
care se pot prinde in smicele si ramuri. Nu purtati
bijuterii, sort, sandale si nu lucrati in picioarele goale.
Strangeti-va parul in siguranta, deasupra nivelului
umarului.

(Fig. 20)
+ Pastrati la indeméana echipament de prim ajutor.

(Fig. 21)
Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

in aceasta sectiune sunt descrise caracteristicile de
siguranta al produsului, scopul sau si modul in care
trebuie efectuate verificarile si intretinerea pentru a
asigura functionarea corecta. A se vedea instructiunile
din capitolul /ntroducere la pagina 328 pentru a afla
unde sunt amplasate aceste piese pe produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce, iar riscul
de accidente se poate mari daca intretinerea produsului
nu este efectuata corect, iar reglarea si/sau reparatiile

nu sunt executate in mod profesional. Daca aveti nevoie
de informatii suplimentare, contactati cel mai apropiat
furnizor de service.

e AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de
siguranta al produsului trebuie inspectat
si intretinut conform indicatiilor din acest
capitol. Daca produsul nu trece oricare
dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

ATENT|E! Toate activitatile de service
si de reparatii de pe aparat necesita
instruire speciala. Acest lucru este adevarat
n special in legatura cu echipamentul

de siguranta al aparatului. In cazul in

care aparatul dvs. nu trece de oricare

dintre verificarile descrise mai jos, trebuie

sa va contactati agentul de service.

Atunci cand achizitionati oricare dintre
produsele noastre, garantam disponibilitatea
reparatiilor si service-ului profesionist. Daca
vanzatorul cu amanuntul care va vinde
aparatul nu este dealer de service, solicitati-i
adresa celui mai apropiat agent de service.

A

Pentru a verifica interfata cu utilizatorul
1. Apasati si tineti apasat butonul de start/oprire (A).
a) Produsul este pornit cand se aprinde afisajul (B).
(Fig. 22)
b) Produsul este oprit cand afisajul este stins.

2. Daca indicatorul de avertisment de pe afisaj este
aprins sau se aprinde intermitent, consultati /nterfata
utilizator la pagina 339.

Verificarea opritorului ntrerupatorului

Dispozitivul de blocare al intrerupatorului este proiectat
sa previna functionarea accidentald. Cand apasati
dispozitivul de blocare a intrerupatorului inainte (A) si
apoi apasati pe dispozitivul de blocare spre manerul (B),
intrerupatorul (C) este eliberat. Cand eliberati manerul,
ntrerupatorul si opritorul acestuia se deplaseaza inapoi
n pozitiile lor initiale. Aceasta miscare este efectuata de
trei arcuri independente.

(Fig. 23)

1. Asigurati-va ca intrerupatorul este blocat atunci cand
dispozitivul sau de blocare este in pozitia initiala.
(Fig. 24)

2. Apasati intrerupatorul si asigurati-va ca revine la
pozitia initiala cand il eliberati. (Fig. 25)

3. Asigurati-va ca intrerupatorul si dispozitivul de
blocare aferent se misca liber si ca arcul de rapel
functioneaza corect.

4. Porniti produsul, consultati Pornirea produsului la
pagina 337.
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5. Aplicati viteza maxima.

6. Eliberati intrerupatorul si asigurati-va ca accesoriul
de taiere se opreste si rdmane nemiscat.

Verificarea aparatorii accesoriului de taiere

AVERTISMENT: Nu utilizati

un accesoriu de taiere fara o

aparatoare aprobata si corect atasata a
acestuia. Utilizati intotdeauna aparatoarea
recomandata pentru accesoriul de taiere pe
care il utilizati, consultati Accesorii la pagina
341. Daca este atasata o aparatoare pentru
accesoriul de taiere incorecta sau defecta,
aceasta poate provoca vatamari corporale
grave.

Aparatoarea accesoriului de taiere opreste obiectele
proiectate in directia operatorului. De asemenea,
previne vatamarile corporale care pot aparea daca
atingeti accesoriul de taiere.

1. Opriti produsul si scoateti bateria.

2. Verificati vizual eventualele deteriorari, de exemplu,
crapaturi. (Fig. 26)

3. inlocuiti aparatoarea accesoriului de taiere, daca
este deteriorata.

Cap de tuns

« Utilizati intotdeauna capul de tuns, accesoriile de
taiere corespunzatoare si utilizati intotdeauna firul
trimmerului recomandat. Consultati Accesorii la
pagina 341 si ansamblul de la sfarsitul manualului.

« Asigurati-va ca freza de pe aparatoarea pentru capul
de tuns nu este deteriorata.

« Asigurati-va ca firul timmerului este infasurat strans
si uniform in jurul tamburului pentru a evita vibratiile
neobisnuite ale produsului. Lungimi diferite ale
cablului pot duce la vibratii care nu sunt necesare.
Atingeti capul de tuns pentru a obtine lungimea
corecta a cablului.

Pentru a creste durata de viata a cablului, acesta poate
fi Tnmuiat in apa timp de 2 zile sau mai mult inainte de a
fi instalat. Astfel, cablul va fi mai rezistent.
Instructiuni de siguranta pentru
asamblare

AVERTISMENT: Cititi, intelegeti si
respectati cu atentie aceste instructiuni
fnainte de a utiliza produsul.

» Scoateti bateria din produs inainte de a asambla
produsul.

+ Utilizati manusi de protectie omologate.

+ O aparatoare deteriorata sau care nu functioneaza
corect poate cauza raniri. Nu utilizati un accesoriu
de taiere la care nu este montata aparatoarea
corespunzatoare.

» Asamblati corect capacul si arborele inainte de a
porni produsul.

» Discul de antrenare si flansa de sustinere trebuie sa
se cupleze corect in gaura de centrare a accesoriului
de taiere. Un accesoriu de taiere incorect atasat
poate cauza vatamare corporala sau deces.

Daca impreuna cu accesoriul este furnizat si un ham,
hamul trebuie fixat corect pe produs. Hamul asigura
functionarea in siguranta si previne vatamarea
operatorului sau altor persoane.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai jos.

+ Scoateti bateria inainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.

+  Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile
de intretinere si service indicate in acest manual
al operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Detergentul puternic poate deteriora plasticul.

Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai ales
pentru dispozitivele de siguranta de pe produs. Daca
nu sunt aprobate toate verificarile din acest manual
al operatorului, dupa ce ati efectuat operatiile de
ntretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

» Utilizati doar piese de schimb originale.

» Cand efectuati operatii de reparatie a accesoriului
de taiere, utilizati intotdeauna manusi de protectie
rezistente. Lamele sunt foarte ascutite si pot provoca
cu usurinta vatamari corporale.
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Asamblarea

Montarea manerului semicircular

1. Atasati manerul semicircular pe arbore intre sageti.
Nu amplasati manerul semicircular sau inelul de
agatare pe eticheta. (Fig. 27)

Introduceti saiba in locasul manerului semicircular.

3. Atasati piulita, butonul si surubul; nu strangeti prea
tare.

4. Ajustati produsul intr-o pozitie confortabila.
5. Strangeti boltul.

Pentru a asambla echipamentul de
taiere

Echipamentul de taiere include un accesoriu de taiere si
o aparatoare a acestuia.

AVERTISMENT: utilizati manusi de

protectie.

AVERTISMENT: Utilizati intotdeauna
aparatoarea accesoriului de taiere
recomandata pentru accesoriul de taiere.
Consultati Date tehnice la pagina 340.

AVERTISMENT: un accesoriu de

taiere incorect montat poate duce la
vatamari corporale sau la deces.

> B P

Pentru a atasa aparatoarea accesoriului de

taiere

1. Prindeti aparatoarea accesoriului de taiere (A) pe
carligul de pe suportul placutei (B). (Fig. 28)

2. |Instalati aparatoarea accesoriului de taiere pe arbore
si fixati-o cu boltul (C).

Pentru a inlocui aparatoarei accesoriului de

taiere

« Slabiti boltul (C) si scoateti aparatoarea accesoriului
de taiere (A) de pe arbore. (Fig. 29)

Asamblarea capetelor de tuns

c AVERTISMENT: Lainstalarea

accesoriului de taiere, este foarte important
ca sectiunea ridicata de pe discul de
antrenare/flansa de sustinere sa se cupleze
corect in orificiul de centrare al accesoriului
de taiere. Daca accesoriul de taiere este
montata incorect, acesta poate cauza raniri
personale grave si/sau fatale.

AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un accesoriu de taiere fara o
aparatoare aprobata. Consultati Accesorii
la pagina 341. Daca este montata o
aparatoare incorecta sau defecta, aceasta
poate provoca vatamari corporale grave.

A

Pentru a atasa capul de tuns

1. Pozitionati discul de antrenare (B) pe arborele de
iesire.

2. Ruotiti arborele de iesire pentru a alinia unul
dintre orificiile din discul de antrenare cu orificiul
corespunzator din carcasa angrenajului.

3. Introduceti siguranta (C) in orificiu pentru a bloca
arborele.

4. Rotiti capul de tuns (H) in sens invers acelor de
ceasornic pentru a-l fixa. (Fig. 30)

Pentru a indeparta capul de tuns

1. Introduceti siguranta (C) in orificiu pentru a bloca
arborele.

2. Rotiti capul de tuns (H) in sensul acelor de ceasornic
pentru a-l indeparta.

3. Indepartati discul de antrenare (B) de pe arborele de
iesire. (Fig. 30)

Functionarea

Introducere

Pentru conectarea bateriei la produs

capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului.

e AVERTISMENT: cititi si intelegeti

AVERTISMENT: Utilizati numai

baterii originale Husqvarna cu produsul.

A

1. Asigurati-va ca bateria este incarcata complet.
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2. Tmpingeti bateria in suportul de baterie al produsului.
Cand auziti un clic, inseamna ca bateria s-a blocat in

pozitia corecta. (Fig. 31)

c ATENT|EZ Daca bateria nu se

baterie, inseamna cé bateria nu este

instalata corect. Aceasta poate deteriora

produsul.

deplaseaza cu usurinta in suportul de
3. Asigurati-va ca bateria este instalata corect.
Pozitie de lucru
« Tineti produsul cu ambele maini.
« Tineti produsul pe partea dreapta a corpului.
« Tineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.
* Nu apropiati partile corpului de suprafetele fierbinti.
» Nu apropiati partile corpului de accesoriul de taiere.

nainte de a utiliza produsul

» Examinati zona de lucru pentru a va asigura ca
sunteti familiarizat cu tipul de teren, cu panta
solului si cu eventualele obstacole, precum pietrele,
ramurile si santurile.

« Efectuati o inspectie globala a produsului.

« Efectuati inspectiile de siguranta, intretinerea si
operatiile de service indicate in acest manual.

« Asigurati-va ca toate capacele, aparatoarele,
maénerele si echipamentul de taiere sunt corect
atasate si nu sunt deteriorate.

» Examinati flansa de sustinere, pentru a vedea daca
nu prezinta fisuri. Inlocuiti flansa de sustinere, daca
acesta este deteriorata.

(Fig. 32)
« Examinati capul de tuns si aparatoarea accesoriului

de taiere pentru a vedea daca nu prezinta deteriorari

sau fisuri. Tnlocuiti capul de tuns si aparatoarea

accesoriului de taiere daca au suferit socuri sau daca

prezinta fisuri.
(Fig. 33)

Pornirea produsului

1. Apasati si tineti apasat butonul start pana cand LED-

ul verde se aprinde. (Fig. 34)
2. Utilizati intrerupatorul pentru a controla viteza.

Pentru a limita viteza maxima cu
butonul de mod
Produsul are un buton de mod. Cu ajutorul butonului

de mod, operatorul poate limita viteza maxima. Butonul
de mod are 3 niveluri de viteza. Un nivel mai scazut

creste durata de functionare a produsului. Utilizati nivelul

1 si nivelul 2 daca operatia nu necesita viteza maxima/
putere maxima. In cazul in care conditiile de functionare
necesita turatia maxima/puterea maxima, utilizati nivelul

3. Nu utilizati un nivel mai ridicat decat este necesar
pentru functionare.

1.

Apasati butonul de mod pentru a seta o limita a
vitezei maxime. LED-urile albe se aprind pentru a
arata ca functia este activa. (Fig. 35)

Apasati din nou butonul de mod pentru a selecta
urmatorul nivel de turatie.

Functia de oprire automata

Produsul dispune de o functie de oprire, care il
dezactiveaza daca nu este utilizat.

Tunderea ierbii folosind un cap de tuns

Pentru a tunde iarba

1.

Tineti capul de tuns chiar deasupra solului, in pozitie
inclinata. (Fig. 36) Nu apasati firul pentru iarba al
trimmerului in iarba.

Utilizati viteza la 80% cand taiati iarba in apropierea
unor obiecte. (Fig. 37)

Pentru a taia iarba

1.

Cand taiati, asigurati-va ca firul pentru iarba al
trimmerului este paralel cu solul. (Fig. 38)

Nu impingeti capul de tuns in sol. Solul si produsul
se pot deteriora.

Nu permiteti contactul continuu cu solul al capului de
tuns, deoarece acesta din urma se poate deteriora.

Utilizati viteza maxima cand intoarceti produsul de
pe o parte pe alta pentru a taia iarba. (Fig. 39)
Asigurati-va ca firul pentru iarba al trimmerului este
paralel cu solul.

Pentru a matura iarba

Fluxul de aer de la firul trimmerului rotativ se poate
utiliza pentru eliminarea ierbii taiate dintr-o zona.

1.

Mentineti capul de tuns si firul acestuia in paralel cu
solul si deasupra acestuia.

2. Aplicati viteza maxima.

Mutati capul de tuns dintr-o parte in alta si maturati
iarba.

A

AVERTISMENT: Curatati capacul

capului de tuns la fiecare asamblare a unui
fir de tuns nou, pentru a preveni dezechilibre
si vibratii In manere. De asemenea, verificati
celelalte componente ale capului de tuns si
curatati-le, daca este necesar.

Oprirea produsului

1.
2.
3.

Eliberati intrerupatorul sau opritorul intrerupatorului.
Apasati butonul stop. (Fig. 34)

Apasati butoanele de eliberare de pe baterie si
scoateti bateria. (Fig. 40)
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Intretinerea

Introducere Program de ntretinere

AVERTISMENT: inainte de a efect
A orice lucrari de intre@inere?ili't}giesi Ten?eie:;iua A AVERTISMENT: scoateji bateria

capitolul privind siguranta.

inainte de a efectua operatii de intretinere.

in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

Intretinere - Sapta-

’ Zilnic P Lunar
manal

Curatati componentele externe ale produsului cu o carpa uscata. Nu folositi apa. X

Verificati daca butonul de pornire si oprire functioneaza corect si nu este deterio- X

rat.

Asigurati-va ca intrerupatorul si opritorul intrerupatorului functioneaza corect din X

punct de vedere al sigurantei.

Asigurati-va ca toate comenzile functioneaza si nu sunt deteriorate.

Mentineti manerele uscate, curate, fara ulei si unsoare.

Asigurati-va c& accesoriul de tiere nu este deteriorat. Inlocuiti accesoriul de X

taiere, daca este deteriorat.

Asigurati-va ca aparatoarea accesoriului de taiere sau lamei nu este deteriorata. X

Inlocuiti aparatoarea accesoriului de taiere sau lamei, daca este deteriorata.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse. X

Asigurati-va ca butoanele de eliberare de pe baterie functioneaza si blocheaza X

bateria in produs.

Asigurati-va ca bateria nu este deteriorata.

Asigurati-va ca bateria este incarcata.

Asigurati-va ca incarcatorul bateriei nu este deteriorat si ca functioneaza corect. X

Examinati toate cablurile, cuplajele si conexiunile. Asigurati-va ca nu sunt dete- X

riorate si nu sunt murdare.

Asigurati-va ca angrenajul conic este umplut corect cu unsoare; consultati Pen- X

tru a lubrifia angrenajul conic la pagina 338. Daca nu, utilizati unsoare pentru

angrenaj conic Husqvarna.

Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si X

incarcatorul bateriei.

Curatarea produsului, bateriei si

incarcatorului in incarcator sau produs.

1. Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare.
2. Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa

Pentru a lubrifia angrenajul conic

uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei. 1. Demontati echipamentul de taiere.
2. Asezati produsul cu dopul pentru unsoare la cea mai

nalta pozitie.

3. Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul de
baterii sunt curate, inainte ca bateria sa fie introdusa
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3. Scoateti dopul pentru unsoare. (Fig. 41)
4. Uitati-va in orificiul dopului pentru unsoare si rotiti

ATENT|EZ O cantitate incorecta

de unsoare poate deteriora angrenajul
conic.

A

6. Montati dopul pentru unsoare.

arborele conducator. Nivelul de unsoare (A) trebuie
sa fie la acelasi nivel cu partea superioara a rotilor
dintate (B). (Fig. 42)

5. Daca nivelul de unsoare este prea scazut, umpleti

angrenajul conic cu unsoare pentru angrenajul conic
Husqgvarna. Umpleti lent si rotiti arborele conducator
n timp ce aplicati unsoarea pentru angrenajul conic,
oprindu-va la nivelul corect (B).

Depanarea

nterfata utilizator

Problema

Erori posibile

Actiune posibila

Indicatorul LED al bateriei lumi-
neaza intermitent portocaliu

Tensiune joasa a bateriei.

Incarcati bateria.

LED-ul de eroare lumineaza in-
termitent rosu

Suprasolicitare.

Accesoriul de taiere este blocat. Opriti produ-
sul. Scoateti bateria. Curatati accesoriul de
taiere de materialele nedorite.

Deviatie de temperatura.

Lasati produsul sa se raceasca.

Intrerupatorul si butonul de acti-
vare sunt apasate simultan.

Eliberati intrerupatorul si produsul se activea-
za.

Produsul nu porneste.

Murdarie in conectorii bateriei.

Curatati conectorii bateriei cu aer comprimat
sau cu o perie moale.

LED-ul de eroare lumineaza con-
tinuu n rosu

Produsul necesita service.

Contactati agentul de service.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambala; si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele
emise de catre terte parti si companiile de expeditie.
Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase inainte de

a trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
in interiorul pachetului.

La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul
de acumulare a electricitatii statice. Nu depozitati
bateria intr-o cutie metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F)

§i 256°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5°C (41°F) si 45°C (113°F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.
Tncércati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte
de a o depozita pe o perioada lunga.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.

Nu depozitati bateria langa incarcator. Nu lasati
copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care il puteti incuia.

1
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» Curatati produsul si efectuati un service complet la un centru de reciclare pentru echipamente electrice si
nainte de a depozita produsul pentru o perioada electronice. Aceasta masura ajuta la protejarea mediului

lunga de timp. si @ oamenilor.
« Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in
timpul transportului si depozitarii.
» Fixati foarte bine produsul in timpul transportului. dvs.

Eliminarea bateriei, incarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
inseamna ca produsul nu este deseu menajer. Reciclati-l

Luati legatura cu autoritatile locale, centrul de colectare
a reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai
multe informatii despre modul de reciclare a produsului

Date tehnice

Date tehnice

325iL
Motor
Tip de motor BLDC (fara perii) de 36 V
Viteza arborelui de iesire, rot/min 5800
Latime de taiere, mm 420
Greutate
Greutate fara baterie si accesoriu de taiere, kg 3,0
Emisii de zgomot 64
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 93
Nivel de putere acustica, garantat Ly dB(A) 96
Niveluri de zgomot 65
Nivel de presiune a zgomotului echivalent pentru urechile operatorului, ma-
surat conform ISO 22868, dB (A):
Dotat cu cap de tuns (original) 84
Niveluri de vibratii 66
Nivelurile de vibratii la manere, masurate in conformitate cu ISO 22867, m/s?
Echipat cu cap de tuns (original), fati/spate, m/s2 4,3/2,9

64 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (LWA) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original de taiere care emite
cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea masurata este aceea ca puterea
garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia n rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele

aparate ale aceluiasi model conform Directivei 2000/14/CE.

65 Datele raportate pentru nivelul de presiune a zgomotului pentru utilaj au o dispersie statistica tipici (deviatie
standard) de 3 dB (A) si au fost masurate cu accesoriul original care ofera cel mai inalt nivel.

66 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 2 m/s2.
Pentru compararea nivelurilor de vibratii dintre produsele cu baterie si cele cu benzina folositi calculatorul de

vibratii. https://www.husqvarna.com/uk/services-solutions/vibration-calculator/.
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Baterii aprobate

Baterie BLi 200 40-B220X
Tip Litiu-ion Litiu-ion
Capacitate baterie, Ah 52 6
Tensiune nominala, V 36 36
Greutate, kg (Ib) 1,3(2,9) 1,4 (3,1)

Tncarcatoare de baterii omologate

ncércator pentru acumulator QC330
Tensiune de intrare, V 100-240
Frecventa, Hz 50-60
Putere, W 330
Accesorii
Accesorii

Accesorii aprobate

Tip accesoriu

Apératoare accesoriu de taiere,
nr. piesa

Gaura de centrare pentru lame/cutite, @ 25,4

Filet arbore de iesire M10

Cap de tuns

T35 (fir de trimmer Whisper twist,
maxim & 2,4 mm)

597 01 62-02
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

